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[:^\ \JJ^ 



.OyJlj V-i^lj ^!>i^'V' '-^^^ oUJJIjj ll. bucr Oi^yLJ aUI IIa j dU) c^i 
diiiJj L^! oi:-;aJj Uj^ ^^1 ^y JL-ii^ y ^s^ ^l::^ j^li 1=^ i-W! J^- r' ^'^^—^ 

^uii ju^i ^ ^.jii5 ,,>cfi ^ir js:^ i,-:>rSii ouui jjA^ ':i ji^i\ ^b^S/i l:^^^ 

^ o^i iijf ^ JbJi^j ^.>l^"V^ parliament ^. o^jJ> jt s^'i^' u^ o\ ^y^ J^i 

oyJl oUJKJI iju c-^-i jU.y US3 ajyij <i^Jil Sidl. o-U^ DU.jJL ^ ji ^ cS* ^5^-^ 



parliament 



approval of the parlia- 
ment 



call the parliament for 
an extraordinary mee- 
ting 



consent of the 
parliament 



decision of the parlia- 
ment 



declaration before the 
parliament 



democratically elected 
parliament 



parlement 



le parlement 



appeler le parlement pour 
une reunion extraordinaire 



declaration devant le par- 
lement 



consentement du parlement 



decision du parlement 



reglement interne du par- 
lement 



parlement elu democra- 
tiquement 



jCJ^Ij ^U^ 



/yi\ ^ 



d\^'J)\ (jL-^.Ji^l) J_jJ 



A^[j>- 2 Ur juJ^I »_^J 



jlU^l Aii\y 



da;)\ j (j\j iuii) j\A 



jCj^l j-L-i jL; 



{As\ji^_:> 



dWy. 



ouKji jr ua* t£jUJ) jl:,.^j cabinet ajjJ^'^Ij uu«>. ji o>jyc. oyJi. «-ijjjii ^j^ SjLp 

: jLi« .jljjyl ^/''^ J"*^ ij* ^•Lo-*^^"^' 4_^L-Jl cjIjUJIj 



cabinet 


cabinet. 


jjljj 's^ljj_pl ,_r^ 


cabinet, government 


gouvemement, cabinet 


(.ljj_pi ^_^X^ 


cabinet admission 


admission au cabinet 


Sjlj^l J! J^-^' 


cabinet advice 


negociations ministerielles 


^J Jj C->ljjL!u>» 


cabinet changes 


hangements, variations 
ministerielles 


5ijljj Oij;^" 


cabinet committee 


un comite ministeriel 


ijljj ilir 


cabinet composition 


composition du cabinet 


^,1,^1 J^iJl 


cabinet crisis 


crise ministerielle 


hjjj ^jl 



^\y^\ al» ^^ c£jLaJl Ji»^-vj ^\y\ Jl oLu—J -Lai iJj-Ul olyijll oUJk,^ :^^Li!l ^j .LiJi I A 

Cr^\ iS^ ^. 0^5' lilj ^^yjl ^_^\ j cu^ A-jyJl O^ 015' lili ^l::S^l j_^T J> o'>li_Jl oL_iJJL; 

^-^ Ls;y<Jl LJ-Lf^ ,j \Jj^.^j ^iSLi ^bS^l <_5y_^ ^J J^^'j ^^^-l-'-*^ i/^' *;: ^' . - < » jbj dj ^, 






A 



abandonment 

abandonment of sove- 
reignty 

ABC arms, abbreviation for 
the Atomic, Bacterio- 
logical, Chemical arms 

ABC states: a noun given to 
the three following states: 
Argentine, Brazil, and 
Chile 

abdication 

the King's abdication 
abdication document 
abduction 

abiding to international 
law 

abiding to the interna- 
tional law duties 

abiding to the principles 
of the international law 

able to change and move 
able to fight 

abnegation 
abnegation clause 
abnegation policy 

abolition 

abrogation front 



negligeance, nonchalence, 
delaissement, mepris 

abandon de la souverainete 



jjLj; tJUpl tj^v^iJ tjLij 



ojL™J( jt- ^i->>Jl 



les armes ABC: abbreviation t^j^i ^"iUl ^ jlisj ^ — .^ 
donnee aux amies Atomiques (^jU-S3tj ^})r\^ 

Bacteriologiques et Chimicpaes 

les Etats ABC: abbreviation :o">li)l JjaJi Jj> jik. ^ — >-i 
donnee aux trois pays: J-:^i Jij'^'b Cj—'^]^^ 

Argentine, Bresil et Chili 



renonciation, abdication, 
demission 

la demission du Roi 

document de cessation 

enlevement (enlever), 
virement, renvoi 

qui obeit au droit inter- 
national 

qui obeit aux devoirs du 
droit international 

qui obeit aux principes du 
droit intemational 

transportable, alienable 

capable de combattre 

abnegation, abandon 

clause de cessation 

politique d' abnegation 

abolition, suppression 

front d'abrogation 



ilUi^l tjlj^l 'JjL^' 
J-?t-lj tji^y ti-ik:*- 

JjaJI j_jJU)I s-lS^^ f3^ 



absence 



accomodation 



absence 
absolute 

absolute authority 
absolutism 

feudalism absolutism 
abstention 
abuse 



absence 

absolu 

autorite absolue 

absolutisme 

feodalisme, feodalite 

adstention de vote 

abus 



abuse of the use of the abus de I'utilisation de 

(administrative) autho- I'autorite (administrative) 
rity 

abuse of the right abus du droit 



abuse of the (govern- 
mental) authority 

abuse (to) 
abuse (to) of the office 
abuse (to) of one's rights 

abusive measure 

academy 

accept (to) 

acceptance 

acceptance of an office 

acceptance of guarantee 

accept (to) an agreement 
(with conditions) 

accession 
acclamation 



abus de I'autorite (gouver- 
nementale) 

abuser 

abuser de la position 

abuser de droit 

mesure abusive 

academie 

accepter 

nomination a une charge, 
reception, acceptation 

etre nomme a ce poste, a cet 
emploi 

acceptation de la garantie 

signer une accord avec les 
conditions et les reserves 
(retenues) 

monter sur le trone 

acclamation 






(5jUi_jJl) c-..>^-..U Jil-1 

(5iJi_jJl ji) ^..nW Jy 

j.j^\ (^^kpl ,^\JGj\) Jy 



approve (to) through approuver en criant 
shouting 

accommodation accommodation, logement 



,_Jbil 4]iL^I_^ -^jLJI 



AJl .,^T.^i C(_^5La 



accomplish 


7 acknowledeement (diplomatic) 


accomplish (to) 


accomplir 


J^i 


l.lSj>r\ tAii (.f\ cj4l 




realiser 




3>i 'Ji^ 


accord, agreement, har- 
mony, coincidence 


correspondance, coincidence, 
concordance 


i_jjbtJ t 


^Uij cj>b>ii_Jl C|jil_jJ 


according to tariff, adj. 


suivant le bulletin des 
salaires conformement 
au bulletin 


i>J">li u> 




according to the command 


selon les ordres, commandes 




yH\..^ 


accountant 


comptable 




.__-uJ 


accredit (to) 


accrediter 




(i^jj lj>iv-) -U:*! 


accredit (to) before the 
government 


accrediter aupres du gou- 
vemement 




i^^J~\ i^jJ JUj:pI 


accreditation 


accreditation 




iL^i-^l 


accreditation application 


demande d'accreditation 




jUi-^l ^ii= 


accumulation 


accumulation 




' ' ^'' 


concentration 


accumulation, concentration 




■jfy 'r^'y 


capitalistic accumulation 


accumulation capitaliste 




jUj ^\y 


accumulation funds 


fonds d'accumulation 




^l j)l Oi^^ 


achieve (to) 


accomplir-realiser 




t_jL^i tJ-«>- 'j^* 


achieve (to) victory 


realiser la victoire 




j,Ail djlviil j^i 


achieve (to) indepen- 
dence 


realiser I'independance 




J-jUi^-^l {^) Ju 


achievement 


accomplissement 




jUi tjU-il tc-....C 


revolutionary achie- 
vement, gains 


gains-benefices revolutio- 
nnaires 




5.j^i .__-isa,i 


acknowledge (to) 


approuver 




t_H ^. t_H ^^. 


to acknowledge some- 
thing 


reconnaitre quelque chose 




^1^1 ^S'L ^^1 


to acknowledge the 
government 


approuver le gouvemement 




iij^^L ^^1 


acknowledged 


approuve 


(Xiup) ij, ^ ^ '•i^j^ 


acknowledgement 


approbation 




jL-^^l t^l^l 


contractual acknowledge- 
ment 


approbation contractuelle 




i_5J3ljJ ^1^1 


diplomatic acknow- 
ledgement 


approbation diplomatique 




^^UjJjj ^1^1 



acquisition of land 



8 



additional clause 



acquisition of land 


acquisition des terrains 


^j^i > ,^^^^\ 


acquisition, possession 


acquisition, possession 




capitalistic acquisition 


acquisition capitaliste 


jLwijdLU 


act 


fait, acte 


y^y^ 




fait, comportement 


^j^ 'j-»* 


act ( official) 
hostile act 


fait, acte (officiel) 
acte hostile 


(i/-"j) ^'v*! '>i 'J-* 


unkind act 


acte mechant 


^ij> j^ 


action 
action, procedure 


action 
procedure, action 




common action 


action commune 


^jui^ L^j- ciS^,^.^ i-ij^ 


aggressive action 


action agressive 


lib-^ >* 


military actions 


actions militaires 


A-j^ ju^i 


activation 


activation 


J^ci^ 


active, efficient 


actif, efficace 


JjA [ l-ij.ti tjlii 


activities, illegitimate 
acts to stabilize security 


activite illegitime (illegale), 
(agitante, provocatrice) 

procedures pour realiser la 
stabilite 




actualities 


actualites 




actually, realistic 


reellement, effectivement 


SlJUij tOt5l_jj tijiji4 


add (to) to the file 


aj outer au fichier 


^ilil Jl <-A~iii C^jiil J" (J-vij 


addendum agreements 


convention addendum 


(ije>Ju> jl) 5JLi>j (Silij'l) joaUi. 


addition 


adjonction, attribution, 
annexion 


ojljj t(jU-] toj'>lp cSiUij 


addition, annex, adden- 
dum 


supplement, annexe 


jixl' tSiUij 


additional, supplementary 


supplementaire, comple- 
mentaire 


(U^) ^^^jL^- Cy^U! 


additional agreement 


convention additionnelle 


(AJUijj _jl i-;U-) v^y iliU;! 


additional allocation 


budget additionnel 


(ii^'i/) JJUij aJIj^ 


additional approval 


approbation supplementaire 


iJL^j 5ijl_j^ 


additional clause 


clause supplementaire 


AJUij Ojii cJ'UijI -U; 



additional office 



administration branch 



additional office 


office additionnelle 


LiL^j iiJij 


additional protocol 


protocole 


j^\ {j^) ^jfyij 


additional question 


question supplementaire 


ji^\ Ji_^ 


additional request 


demande supplementaire 


J»Uh -LL' 


additional seats 


chaises (places) supple- 
mentaires 


iJUil j^LIj 


additional section 


paragraphe supplementaire 


iJUil ijii 


address 


titre, les titres 


b\yS- 


the address of daUy news- 
papers 


I'adresse des joumaux 
quotidiens 


i^_^l 01^«-v2jl /;ijL^ 


adherence 


adhesion 


(_jL-il ccJl^^' t("Lw2Jl 


adherance to the parlia- 
ment 


adhesion au parlement 


<_;L^I ji (.Uil) JJi\ ^S 4^1- 


adherence treaty 


traite d'adhesion 


(Ji^ j! J_>^->Jl) (-II^IJ-iaU^ 


adhesion declaration, 


la declaration d'adhesion 


j.i;.ijN/i ■si^\ 


statement 






adjoin (to) 


jouxter 




adjournment 


remission (retardement), 
ajoumement 


e-Urjj IJ^^^ 'J:^^'-' 


adjournment committee 


comite d'ajoumement 


I'^'jL iai cOljl^l iUjl SJr 


adjournment decision 


decision de la remission 


.u-^! ji >L- ^1^ 


adjournment proposition 


demande de remission 


^u-jI _,( j^L- .Ji. 


adjourn (to) 


ajoumer, remettre (retarder) 


j^t cUji 


adjourn (to) on uncertain 
time 


remettre a un delai non 
determine 


,'^^ > 0-J J! J^i 


adjustment 


reglage, ajustement 


4_i)Ui>» t4j a-v-J C^lSsJ»-] 


ad-libitum 


ad libitum (au gre de 


^Uo ur oi>i . ..-^ 



administration 



administration agreement 
administration autonomy 
administration branch 



quelqu'un) 
administration 
administration 
I'administration 
accord administratif 
independance administrative 
secteur administratif 






administration committe 10 



administrative court 



administration committe 


comite administratif 


hM ^ 


administration com- 
plaint 


plainte administrative 


4jjIjI (^_jSLi 




action administrative 


^-j'M ((^y^^) ^^ 


administration control 


revision administrative 


Sjjbj (i»J!-lyi) JjUj 


administration dis- 
posal 


disposition administrative 


eSjbj ^j^ 


administration field 


domaine administratif 


^Sp\ JL4 


administration function 


fonction administrative 


^M y^ 


administration hierarchy 


pyramide administrative, 
hierarchie administrative 


t^jbVI J-~LJl Ap^\ i^>l 


administration infra- 
structure 


I'infrastructure administrative 


\p'^\ ^^1 A^l 


administration personnel 


le personnel administrative 


jujbVI i>L.UJl y jj^^\ 


administration reform 


reforme administrative 


JsjbJ ^^\ 


administration rules 


instructions administratives 


5jjbj ojUJju" 


administration sector 


le secteur administrative 


iSp\ ^Uii 


administration structure 


la structure administrative 


iijbVI VJl 


administration tasks 


fonctions administratives 


5jjb; (^'Lbj (.jLjii) fLpi 


administration unit 


unite administrative 


Sjjb) aA^j 


administration work 


le travail administrative 


^^."^1 J^l 


administration, govern- 
ment 


administration, gouveme- 
ment 


ij-^o- isjbj 


administrative 


administrative 


^P\ 


administrative act, exe- 
cutive action 


action administrative 


^M (j^) y^ 


administrative agreement 


accord administratif 


Sjjiil ilsUfl 


administrative body 


le corps administratif 


(^jbl j\^ 


administrative budget 


budget administratif 


iijbl *Jlj_« 


administrative centrali- 
zation 


centralisation administrative 


<J^>' 


administrative compe- 
tence 


des competences adminis- 
tratives 


Sjjiij CjIfliS' 


administrative court 


le tribunal de justice admi- 
nistrative 


(^jb^^i tUiiJi 5.<.^ 



administrative court of j ustice 1 1 



advice 



administrative court of 
justice 

administrative employee 

administrative experience 

admuustrative formalities 
administrative law 

administrative legislation 
administrative matters 
administrative means 
administrative procedure 
administrative procedures 

administrative service 

administrative speciali- 
zation 

administrative structure 

administrative work 

administrative, executive 

administrator, director 
apostolic administrator 

admiral 

admiralty 

admission demand 
adoption of credit 
advance (to) 



haut tribunal administratif 

employe administratif 
expertise administrative 
une expertise administrative 
formalites administratives 
code administratif 

legislation administrative 

affaires administratives 

les moyens administratifs 

procedure administrative 

des procedures adminis- 
tratives 

service administratif 

specialisation administrative 

la structure administrative 

travail administratif 

administratif 

directeur, administrateur 

administrateur apostolique 

amiral 

amiraute 

le ministere de la Marine 

demande d'admission 

adopter un credit 

avancer, accelerer, presser 



adventure aventure 

revolutionary adventure aventure revolutionnaire 

ad-verbum contract texte du contrat a la lettre 

adversary adversaire 

advice conseil 



T ' ' 

5jjbj ijy^ 
5jjbj cJ'^k^-i-^ '*ij'^! 0'L»J^ 

SijbVI JiL->il <-iSp'^^ Ji>J* 
eSjbl tl^S 

5jjbJ i^-A-^jt 
(^jliVI ^Ji:Jl 'c5>V' V^>^' 

Sjbvg ^^ 
'j^ 't^ r-*-^' '— i ^ '-^^ 



»r 



u« 



*ijr °y 



u« 



f.jf- •■J'}^ 'o-^*^ 'r'^ 

OjjJU^ tA]jlj_a tOjjUis.^ 



advice council 


12 afro-asiatic conference 


advice council 


conseil 


^U^,^ 


parliamentary advice 


conseil parlementaire 


d^y.u^ 


council 






parliamentary Europe's 


conseil des communautes 


^jjj^\ oloiJl ^ 


communities 


europeenes 




shared council for econo- 


conseil mutuelle economique 


iiiU.\ hi\:^v^\ 5.LPL-J.I ^li 


mic help 




(dj^j^\) 


advice groups 


les groupes de consultation 


\J(1L'^\ oIp_^1 Aj\::.i.')l\ JyJl 


advice protocol 


le protocole de la deliberation 


oljjLill _,! 2.7.;LJ.I^.i^ 


advice result 


les resultats de la concertation 


oj^mi _jl i-5JLdl is^ 


adviser 


conseiller 


^Jaj^ ijjij' (.jV:: ■.:■..■.' 


advisor, consultant 


conseiller 


,U^ 


foreign policy advisor 


conseiller de la politique 
etrangere 


5-^jUi-l 5^L_J1 jLiju^ 


closer advisors 


les conseillers les plus pro- 
ches 


jijU^l ^J 


advisor, consultant 


consultant, expert 


Uj\^^\ji^ 


advisory committee or 


comite consultatif 


5jjl^i:.-l 5jla 


board 




^ ^ 


advisory council 


comite consultatif 


<^jl2^l^ 


aeronautics fleet 


flotte aerienne 


i$j^\ ^y^l nSyr Jj,l7.J 


aeronautics ministry 


ministere aeronautique 


~As~-y^.\ Sjljj) jljJaJl Sjljj 


affair, issue 


affaire, question 


jLi (,A..h^ 


affiliate (to) 


affilier 


— '■ J-^ '2^'^ 'f-^ 


affiliated (to) 


affilie a, en relation avec, 


-J^\: 




relie a 


^ t^^ 


affiliated to the party 


affilie au parti 


v>i J! (^ ji ^) v~^ 


affiliation to an organi- 


aflSliation a une organisation 


■Wi-^ Ajj-viC- t<uiluJ -U^Jf 


zation 




X a ^ 


Afghanistan 


Afghanistan 


jiT...;Ui! 


Africa 


Afrique 


Liyl 


afro-asiatic 


afro-asiatique 


^^T-j^Vi 


afro-asiatic group 


le groupe afro-asiatic 


hj^'\jj^\ AS>j^\ 


afro-asiatic conference 


la conference afro-asiatique 


lS_):^'\jJ^\ yijil 



afro-asiatic solidarity council 13 



agenda (assigned in the....) 



afro-asiatic solidarity 
council 

after a while 



against antagonist 

against, opposed 

adopt (to) 

adopt (to) a policy 
opposed to war 

adopt (to) a policy to 
strike the government 

adopt (to) a policy to 
resist the foreign rule 

agency 

agency to represent the 
foreign poUcy 

diplomatic delegation 
(agency) 

consular delegation 
(agency) 

equal delegation (agen- 
cy) 

parliamentary delegation 
(agency) 

political delegation 
(agency) 

permanent delegation 

(agency) 

interim representation 

(agency) 

agenda 



le conseil de la solidarite 
afro-asiatic 

apres (ensuite), resultat 
(suite, consequense), a 
I'expiration du mois 

centre, antagoniste 

centre, oppose 

adopter 

adopter une politique oppo- 
see a la guerre 

assener un coup au gouver- 
nement 

resister le regne etranger 

delegation, legation 

representation de la politique 
etrangere 

delegation diplomatique 
delegation consulaire 
delegation egale 
representation parlementaire 
representation politique 
representation permanente 
representation par interim 
ordre dujour 



(SjIvo) ^jL>t« i.^jiiA\j^ iijiVx^ 

I .'.ft 1 t,A.>^ aji^ 



Cj^ 



JjL) iSjLJL) 



parliamentary agenda ordre dujour parlementaire 

propre a I'ordre dujour 
assigned in the agenda inserer dans I'ordre dujour 



tJUpl o^Ij' tJUpt Jj-*^ 
^lijJl JUu^NI Jj-^ 



agenda (project for work) 



14 



agitator 



le projet du plan du jour 
inserer dans le plan du jour 



agenda (project for work) 

inserted in the work 
agenda 

fixing of the work agenda preparer le plan du jour 

confirm (to) work fixer (confirmer) le plan du 

agenda jour 

neglect (to) work negliger le plan du jour 

agenda 

cancel (to) temporarily supprimer le plan du jour 
work agenda 



hold down (to) on the 
work agenda 

approve (to) for the 
work agenda 

agent 

agent secret 

agent, spy 
aggravated 

aggravated situation 
aggravation 



plan du jour provisoire 

s'attacher a Tordre du jour 

agent 

agent secret 

agent, espion 

aggrave 

situation aggravee, exacerbee 

aggravation 

aggravation of the situa- aggravation, decheance de 

la situation 



tion 
aggression 

aggression policy 

aggression war 
aggressive 

aggressively 
aggressor 
agitate (to) 
agitation, incitment 

revolutionary agitition 
agitator 



agression 

politique d'agression 

guerre d'agression 

agressif, offensif, hargneux, 
combattif 

agressivement 

agresseur 

agiter, provoquer 

agitation, incitation 

revolution 

provocateur, agitateur 



JUp^I Jj^ apI 

JUpS/I JjJ^ dil-li 
^Z' '■'-fr' J=-^ '•^^y!^ ^j 

.^'^ V''-*^ 'J''j-*^ 
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agreement, approval 



agit-prop: abbreviation 


agit-prop, abreviation donnee 


5.>^lj ^.^l Jj^^_y^ 


given to agitation and 


a la propagande et I'agitation 




propaganda 






agrarian 


agraire 


iJr 


agrarian committee 


comite agraire 


ieljjJl oJr 


agrarian country 


pays agraire 


^hj^. 


agrarian economy 


economie agraire 


^\J\ .^^\ 


agrarian excess 


excedent agraire 


l/-'jj ^'^ 


agrarian ministers 


ministre de I'agriculture 


^bi^' y-JJ 


agrarian policy 


politique agraire 


4-»Pl J J 4_w>'L«^ 


agrarian program 


programme agraire 


i/-bj ^'^y- 


agrarian question 


affaire agraire 


ijpljj i!L~« 


agrarian crisis 


crise agraire 


\S-\j\ 4»jl 


agrarian reform 


reforme agraire 


^\jj j^'iUt 


agrarian state 


etat agraire 


V-ljj ''^p 


agreement 


convention, unanimite 


p- Lj-j tSJUj'i 


agreement, charter, 


accord, charte 


(ili_« i.x^ tLiUj'l tiiLjj'l 


treaty 








accord, convention, entente. 


(.Uj ijvaU; tcU_Ji t4jU;l t JL«;l 




Concorde 




binding agreement 


accord liant, engageant les 
parties 


(.jLi JU;l 


laid down agreement 


accord ecrit 


^yJ2U> JLifl 


to abide by the agreement 


se tenir, se conformer a 
I'accord 


Jli^fL; (.>. 


vocal agreement 


convention (accord) orale 


tSy^ (ti^'i) v>^'* 


silent agreement 


convention implicite 


S.Ujr 'ili\Ju\ 


express agreement 


convention claire 


i^t_^\j XS\Ju\ 


binding agreement 


convention contraignante 
(obligatoire) 


~iu>JL> i^\Ju\ 


vocal agreement 


convention verbale (orale) 


hytJ^ iJUj'l 


written agreement 


convention ecrite 


ijjji XJ\Ju\ 


silent agreement 


convention muette 


(jc^^) 'icj>\^ aIsUj'I 


agreement, approval. 


approbation, acceptation 


J_^l ^if c^\^\ 


acceptanc 







agreement (to get the approval) 16 agreement (due date of the....) 

agreement (to get the avoir I'acceptation 
approval) 

deliver the approval donner la document d'appro- 
document bation 



agreement for prevention 
of war 



agreement agamst discri- demission imprudente 
mination in the instruction accord contre le discememait 
nature de I'enseignemait (de I'educa- 

tion) 

les conventions (les traites) 
d'interdiction (fe prohibition) 
de la guerre 

agreement over acknow- accord de reconnaissance etde 
ledgment and execution secouement des dispositions 
foreign awards des lois etrangeres 

agreement over right of le traite d'Aulriche pour le code 
the agreements de convaitions economique 

agreement over the orga- accord de I'organisation 

nization for economic de developpement et de 

cooperation and develop- cooperation 
ment 



agreement to the settle- 
ment of investment dispu- 
tes between states and 
people of other states 

agreement, consent 

bilateral agreement 

international agreement 

multilateral agreement 

verbal agreement 

written agreement 

implied agreement 

invalid agreement 

international agreement 

conclusion of an agree- 
ment 

flie agreement takes eflfecf, 
is effective 

due date of flie agreement 



accord sur les differends 
d'investissements entre les 
pays et les ressortissants 
d'autres pays 

accord-consentement 

accord bilateral 

accord international 

accord multilateral 

accord oral 

accord ecrit 

accord implicite 

accord nul 

accord international 

conclusion d'un accord 

I'accord entre en vigueur 

date d'echeance de I'accord 



J_^l t_jL5' (7^) |»-L- 



->' f-A 



jIJjsUj 



(^jC25"yi jjUJlj 5j^l 5.»]i^ Aa\ 



jUj:L-'i/l ijLj[s-\y hy^ J^ ^Ljjl 



(Jj-^i Oii) Jji J^'l 

(JL^jN ist-i i.i}i\Ju\ i»i^ 



J^^Jliil AjjLo 



o\ 3_9UjI 



ijUj'yi (J_jjui«) b\ij^ iu; 



agreement (termination 


ofthe....) 17 


air base 


agreement (termination 
of the....) 


expiration, resiliation de 
I'accord 


c3U-N/l (^) <:U)! 


to sign the agreement witti 
the first character only 


signer I'accord avec le pre- 
mier caractere seulement 




agreement, treaty of 
Potsdam 


traite de Potsdam 


^Ij— J V iJjslji^ 


ratification of the treaty, 
agreement 


ratification du traite 


i-LaULl ^Js- Jj-U^l 


agreement of the judicial 
cooperation 


accord de cooperation judi- 
ciaire 


."Liill jjLx^l 3l5Uj"l 


to violate, infringe, trans- 
gress the agreement 


violer, enfreindre, transgre- 
sser la convention 


i^Uj'VI 3j^ 


the signatory on the agree- 
ment 


le signataire de la convention 


VU-N/I ^ ^>1 


the signature of the agree- 
ment 


la signature de la convention 


SIJUj'I M^y 


agree (to) 


consentir a s'harmoniser 
avec, se montrer d'accord, se 
conformer aux circonstances, 
s'accorder avec 


(i>) £" <>1 '^M T'b ' J^'J 




il co'mcide avec (s'accorder 
avec ou contre), etre compa- 
tible, se reconcilier 


^i'i^. (J^l^) J^- 


agriculture 


agriculture 


^\jj^\ ii:^:»VI cipljjJl 


agriculture ministry 


ministere de I'agriculture 


iplj^l Sjtjj 


agriculture, agrarian 


agriculture, agraire 


iplj^t 


aid 


aide 


ilJ^j toJ^L-^ tSJLel (,~<iyu' 


economic aid 


aide economique 


5jiLy2:a| iiy^ 


military aid 


aide militaire 


3j^..c- (o-LpLw») 5J_jjt« 


aide-Memoire 


aide-memoire 


o-LpLw» (i^^Jij>y i_^X/> 


aim at 


viser a, avoir pour but 


Jl ^^J> tJ-^ ilJj^ju-I 


air 


air 


f.\jj> 


air atmosphere 


air, atmosphere 


(.\jj> t_pr 


air attache 


attache aerien 


i^_pr i^^^.~s> ,y>Aj. 


air attack or raid 


raid aerien-attaque aerienne 


iSy^ (*_?^'^ '*i_p^ '"j^ 


air base 


base aerienne 


Aj_pr- O-Lpli 



air basis 
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air raid protection 



air basis 


base aerienne 




iijji- IXsM 


air battle 


bataille aerienne 




^y>r A5 jJUi 


air command 


commandement des armes 
aeriennes 




iS^\ j^*>LJl 5iLJ 


air country troop 


troupe des parachutiste 




O'^Uiii i_pr iiy 


air defence 


defense aerienne 




(^^rl ^liJl 


air defence (against air 
attaclcs) 


defense aerienne (centre 
les attaques aeriennes) 




air defence system 


systeme de defense aerienne 




^^ ^lii j-Uii 


air defense 


defense aerienne 


^lilJl iC 


lyUaJJ siUs^ 0<iJ-» 


air defensive system 


systeme de defense aerienne 




^^ ^Lsj ^Uii 


air embargo 


embargo aerien 


oljUJl )^) ^^\ Jhi-\ 


air fight 


bataille aerienne 




~ijyr i^ jiw 


air force 


armee de I'air 




b\j^\ ^y^ 




force aerienne 




h^\ 0l_jiJl 


air force base 


base de force aerienne 




ijyr ii^^X-^ IXsM 


air force officer 


officier dans I'armee de I'air 


Dl>il j-^U 


ij JaiUi; tjLL> JaiUs 


air force officer m. 


officier d'air 




jCh Ji,U 


air Iiigliness 


souverainete aerienne 




Sj^rl ii\ '..H 


brealdng international 
borders (air highness) 


briser le mur de son 


Js- ^\JCS-^\ 




air highness region 


region de souverainete 
aerienne 




5j_jJrl oil ■■■■II AJih^j' 


air incident 


incident aerien 


tSjir\ JUl Jl^l *...>,'•> 


air land rocket 


missile air terre 




/-■ j^ C-JJ^ 


air manoeuvre 


manoeuvre aerienne 




"^-y^ 3j jU^ 


air navigation 


aeronautique 




ii^rl -'^^\ 


air piracy 


piratage aerien 




ijyr iwy 


air pollution 


pollution aerienne 




_ji-l (C-Jjij) tljjij 


air power 


force aerienne 




Aj^jirl 0_jiJl 


air raid 


raid aerien 


iSy>r ^y:^^ i-hy^ lj\i- 


air raid protection 


protection des raids aeriens 


5. 


iyir\ (5jLJ_^1) ijLj-l 



air raid protection bunkers 19 



Albania (socialistic. 



air raid protection bun- 
kers 



abri pour la protection des 
raids aeriens 



air raid protection cellar cave, cellier 

air raid protection siren sirene d'avertissement 



air raid warning 

air reconnaissance 
air reign 
air resistance 
air rocliet 
air scouting 
air superiority 
air supervision 
air torpedo 
air traffic m. 



alerte d'un raid aerien 
avertissement de raid aerien 
reconnaissance aerienne 
domination aerienne 
resistance aerienne 
missile air air 
exploration aerienne 
superiorite aerienne 
surveillance aerienne 
torpilleur aerienne 
trafic aerien 



air transport conventions conventions sur le transport 

aerien 



air troops 

air weapon 

air unit 

air war 

air warning 

air weapon 

aircraft carrier 

airlift 

airport, air base 

airspace 
Akka 

alarm system 
alarming 
Albania 



les forces aeriennes 

armes aeriennes 

unite d'armes aeriennes 

guerre aerienne 

avertissment de raid aerien 

armes aeriennes 

porte-avions 

pont aerien 

aeroport-base aerienne 

espace aerien 

Akka 

systeme d'alarme 

avertissant, alarmant 

Albanie 



socialistic people's repu- republique socialiste d'Albanie 
blic of Albania 



(oIjUjJI c-si OjS^ oilp) Ui tUl« 

ijjjl jljils 5j«jLL« t*i_j>- 3^jLL« 
^\y>7^\ v'j^ '■hy V'j^ 

UUi 



alert 

alert 

Alexandria 

Algeria 

democratic people's repu- 
blic of Algeria 

all parties government 

alley 
alliance 

defensive alliance 

military alliance 

offensive alliance 

western alliance 

member in the alliance 

alliance for the advance 

military alliance 
allied nations 

Arab allied nations 

allied parties 
allotment 

allotment committee 

allotment plan 

allotment right 

allotment, distribution 

ally 

the alliance high commi- 
ssion 

the allies high control 
council 

the general (high) com- 
mandmant for the alliance 

the allies' prerogatives 

ally (to) 
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etat d'alerte 

Alexandrie 

algerie 

republique democratique 
d' Algerie 

gouvemement comprenant 
tous les partis 

allie 

alliance 

alliance defensive 

alliance militaire 

alliance offensive 

alliance ouest 

membre de I'alliance 

alliance pour revolution 

alliance militaire 

nation soeur 

les nations arabes soeurs 

parti-jumeau 

distribution, attribution 

comite d'attribution 

plan de lotissement 

loi de lotissement 

lotissement, distribution, 
part, partage 

allie 

la haute commission de 
I'alliance 

le haut conseil de controle 
des allies 

le commandement general 
(haut) de I'alliance 

les prerogatives des allies 

s'allier 



all! 



jUxjI i^JlL- ti_iiJU^ 
SiXi (5J li) 5^1 



vy 



Li^y^jL^ <^ y>- 









ally (to), to combine 
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amount of troops 



ally (to), to combine 

almost official 

alternative 

alternative, substitute 

ambassador 

to recall on the ambassa- 
dor 

to exchange ambassadors 

on the ambassador's level 

ambassador position, 
office 

ambassador's conference 
ambition 
ambush 

to set an ambush 
amend (to) 

amended law 
amendment 
America 
amiability 
good reception 

conventional aminition 
Amman (capital of Jordan) 

ammunition 

amnesty international 

amnesty (on the political 
prisoners) 

enact an amnesty 

announce an amnesty 

general amnesty 

the amnesty decision 

amount of troops 



s'allier 

quasi-officiel 
altematif 

substitut, altematif 
ambassadeur 
appeler I'ambassadeur 

echanger les ambassadeurs 
au niveau des ambassadeurs 
la position d'ambassadeur 

conference des ambassadeurs 

ambition 

embuscade 

tendre une embuscade 

corriger, modifier, rectifier, 
amender 

loi amendee 

amendement 

Amerique 

amabilite 

bon accueil 

armement conventionnel 

Amman (capitale de la 
Jordanie) 

munitions 

amnistie Internationale 

amnistie (sur les prisonniers 
politiques) 

promulguer une amnistie 

annoncer une amnistie 

amnistie generale 

la decision de 1' amnistie 

la force (le volume) des 
troupes armees 



^1 ^jLuJ) yiJ La 

Loi' ^.-vaJ 
(d^j^\ 4.0-/3U) jllp 



analysis 
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annihilation 



analysis 

analytically, adj 

contemplation of the poli- 
tical situation 

analyze (to) 

to analyze the situation 
objectively 

anarchism 

anarchist 
anarchist communism 

anarchy, chaos 
industrial anarchy 
anarchy in the production 

anchor (n) 

anchored 

anchored in the law 

anchored in the consti- 
tution 

Angola 

People's Republic of 
Angola 

animosity 

outbreak of animosity 

stop fighting to stop 
the animosity 

Ankara 

annex 

annex (to) 

annexation 

annihilation 



analyse 

analytiquement 

contemplation de la situation 
politique 

analyser 

analyser la situation d'une 
maniere objective 

anarchisme 

anarchiste 

communisme anarchiste 

anarchic, chaos 

anarchic industrielle 

anarchic en production 

texte, loi (droit administratif) 

indigne (stipule), delai 
prescrit ou prevu 

indigne dans la loi (la 
legislation) 

droit prescrit (prevu) dans le 
statut constitutionnel (consti- 
tution) 

Angola 

la republique populaire d'An- 
gola 

animosite 

eruption de I'animosite 

arret des combats 

Ankara 

annex 

annexer 

annexion 

annexion-adj onction 

extermination, broyage, 
devastation, ecrasement 






Ojl-UJl i^^ JLaJI e-A^J 



fUiS 



3iLl 



annihilation arms 
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anthrax 



annihilation arms 

annihilation war 

anniversary 

day of the revolution, 
anniversary 

announcement 

official announcement 
announce (to) 



annual 
annual balance sheet 
annual general meeting 
annual statement report 

annulation 

annulment, lift 



les armes d'extermination et 
de massacre, les armes de 
destruction et de devastation 

la guerre d'extermination 

anniversaire 

jour de la revolution 

annonce, proclamation, 
declaration 

communique officiel 

annoncer, dire ceci (pro- 
noncer), communiquer (si- 
gnaler), propager (deployer), 
edicter (publier) 

annuel 

bilan annuel 

reunion generale annuelle 

rapport annuel 

annulation 

annulation, levee 



annulment the embargo lever I'embargo 



annul (to) the law 

annul (to) the trade 
barriers 

annul (to) the parlia- 
mentary immunity 

banish (annul) (to) 
the exploitation 

annul (to) the private 
property 

antagonism 

antagonistically 

anthrax 



annuler la loi 

lever les barrieres commer- 
ciales 

lever I'immunite parlemantaire 

bannir I'abus, I'exploitation 

annuler la propriete privee 

antagonisme 

antagonistique 

anthrax 









anthrax spores 
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apartheid policy 



anthrax spores 

anti 
anti air attacks balloon 
anti apartheid 
anti constitutional 
anti constitutionalness 

anti colonialism 
anti democratic 
anti Lebanon 
anti reflation 
anti rocket rocket 
antiaircraft cannon 
antiaircraft missile 
anti-aircraft rocket 
anti-communism 
anti-dialectical 



anti-fascism 
anti-Semite 

anti-Semitism 
antimilitarism 
antinomy 

antisubmarine forces 
antithesis 
antitrust law, anti-monopoly 

antitrust-legislation 

apartheid 

apartheid policy, discri- 
mination policy 



spore de 1' anthrax 

anti- 

montgolfiere 

anti apartheid 

hostile envers la constitution 

la violation de I'esprit de 
laloi 

anti colonialisme 

anti democratic 

anti-Liban 

anti-relance 

missile anti-missisle 

canon anti-aerien 

missile anti-aerien 

missile contre les avions 

anti communisme 

anti dialectic 



anti fascisme 
anti-semite 

anti semitisme 

anti militarisme 

antinomic 

les forces anti-sous-marins 

antithese 

loi antitrust 

legislation antitrust 

apartheid, discrimination 
(raciale), racisme 

politique de discrimination, 
d'apartheid 



1 Cjli* (. 1 JfJ^J^ t-Ui' 



l/ 



g^l ii>;) J^l ^\ 1_^ 

(Uya) 

i - 



apodicticallv 
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apprehension 



apodictically, crucially 
apostolic-delegate 
apparatus of state 
appeal, call 

appeal (to) on (somebody) 
appearance 
appearance, confrontation 

grant the appearance 
(in front of the pope in 
the Vatican) 

appease (to) 

appeasement 

appeasement policy 

appeasement strategy 
appeasement, easiness 



indiscutablement 

delegue apostolique 

appareil de I'etat 

appel 

appeler (quelqu'un) 

apparence 

confrontation, comparution 

accorder la presence (devant 
le pope au Vatican) 

calmer, apaiser 
apaisement 

politique d'apaisement 
politique de pacification 
strategic d'apaisement 
apaisement, calme 



appliance, instrument instrument (dujugement) 
(of the judgment) 

political instrument instrument politique 

application, use, practice pratique, usage, methode 



application of the 
violence 

under the use (applica- 
tion) of violence 

apply 

apply for naturalization 

apply an aggressive 
policy 

appoint (to) 



utilisation de la force, 
pratique de la violence 

sous la pratique de la 
violence 

utiliser, pratiquer, appliquer 

appliquer pour la naturali- 
sation 

appliquer une politique 
aggressive 

nommer 



S-^^J CO_jPi tflJj 

( jlS^'UJl j LiUl j-U) J_jil.l .^ 
t2.*«jLir cr-LjJjl c^J..lgjr cjU>.x^u-l 



Ol ^^-^ 4_^L«av •«• / -11 



t^^Jjl^* C^^j CcJl-l^J C-Ui C/;1p 



apprehension, anxiety apprehension, inquietude 



(U t jl5 
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arbitrary 



apprehension (to obser- 
ve something with.,..) 

approach 

approach between Eas- 
tern and Western camps 

approach policy 

appropriate (to) 

approval 

approval, adoptation, 
acceptance 

approval committee (in 
the USA - congress) 

approval, support 

approve (to) 



approve (to) through 
acclamation 

approve (to) with 
absolute majority 

approve (to) the budget 
approximation of laws 
Arab 
Arabia 
Arabic 

Arabic desert 

Arabic hood 

Arabic league 

Arabic peninsula 

arabisation 

Aramco, = Arabic 
Ameri-can Oil Company 

arbitral clause 

arbitrary 



observer (la chose) avec 
inquietude 

approche 

approche entre les deux 
camps Est et Quest 

politique d'approche 

s'approprier, affecter 

approbation 

approbation, acceptation, 
adoption 

le comite d'approbation 
(au congres americain) 

soutien, approbation 

approuver 

approuver, acclamer 

approuver, accepter 

approuver par applaudisse- 
ment 

approbation par la majorite 
ecrasante 

aprouver le budget 

approximation de legislation 

Arabe 

les pays arabes 

Arabe 

le desert arabe 

arabisme 

la ligue arabe 

la peninsule arabe 

arabisation 

Aramco, (compagnie 
americo-arabe de petrole) 

clause arbitrale 

arbitraire 



jii (^^1 ) L_Jly. 



Xii 



t> ^^ '■J^ J^h 'J^ 

J^ J^b '■J^ ^^ 'J^ 

\jjxi\ JjjJl 4x/«Ur 

(/•^ c(5i^) ;^yL_^- 



arbitration 
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armament 


arbitration 


arbitage 


vuli 


arbitration agreement 


convention d'arbitrage 


^S^\ (5Jls>U>.) ililil 


arbitration committee 


comite d'arbitrage 


^S^\ iJr 


arbitration discussion 


entretien d'arbitrage 


(^^S^S) ijj-Jl oCjLsi 


arcliive 


archive 


Cj\]ayt^\ ij\i t>_i-ijl 


area, land, region 


territoire-region-zone 


t Ji»- tiiJsLia C(«JiJ tSiJiU ^jl 


to cede an area, land 


ceder une terre 


(u>J* jh ^^^ J^ J J^' 


on the foreign policy 


sur le plan de la politique 


i^j\^\ ^UJl (jLsi) J-^ 


level (area) 


etrangere 




occupied area 


territoire occupe 


ih^ (^j!) u!^ 


disarmed region (area) 


region desarmee 


ryU\ i^jj^ Sija;^ 


hostile area 


terre hostile 


jjJl (^ji) aik^ 


on the local policy area 


sur le plan de la politique 
locale 


U^tJl 2^L_J1 Jlju^ Js- 


neutral area 


region neutre 


o^Lsl Jijajj. 


overseas area 


region outre-mer 


jU. .11 (.\jj U_9 iija;^ 


disputed area 


terre disputee 


l^Js- p jL^ SiJaJL^ 


underdeveloped area 


region sous-developpee 


4jiJ>t::^ 5ija^ 


area of responsibility 


domaine de responsabilite 


J^l (5y'b) JU 


Argentina 


Argentine 


v^^jVI 


argue (to) 


argumenter 


JjU- t^Li t^U- 


argument 


argument 


aJu5L> tojjls^ ciJjLs; 


argument, proof 


preuve, argument 


il)b»^ tSjjl tJJj tijRJ- 


solid argument 


preuve solide, argument 
solide 


Sjiijlj 4j!»j- 


aristocrat 


aristocrate 


(iiv=) i^l^^jl 


aristocracy, hereditary 


aristocratic, forme de pou- 


4J ^ri-i^' ^yy^>- cUi tiJfflyi^jl 


upper classes of people 


voir souverain ou le pou- 


jUp^Ij t">Ui /^ S-^U:- 3i> 


in a country, the nobility 


voir appartient a petit nom- 


;>....ll_, j%il ^ L^ yL^ 


• 


bre de personnes, particuhe- 


i^^Sfi cjUiiJl jjj L^ljJi^ Jp 




rement a une classe heredi- 






taire 




Armada 


Armada 


^^ J_^i 


armament 


armement 


C^- 



armament (the atomic, ...) 28 



arms (supervision of...) 



armament (the atomic, 
nuclear....) 

conventional armament 

strategic armament 

armament race 

armament, ammunition 
armed 

armed conflict 

armed forces 
armistice, truce 
arms 

arms agreements 

arms budget 

arms control agreements 

arms control politics 

arms control system 

arms efforts 

arms expenditures 

arms industry 

arms loads 

arms politics 

arms program 

arms race 

arms racing 

arms reduction 

arms restriction 

arms status 

arms stop 

arms supervision 

supervision of the nuc- 
lear arms 



rarmement atomique, nucle- 
aire 

armement conventionnel 

armement strategique 

course d'aimement 

armement 

arme 

conflit arme 

les forces armees 

armistice, treve 

armes 

arme 

conventions d'armement 

budget d'armement 

conventions pour controler 
I'armement 

politique du controle 
d'armement 

systeme du controle 
d'armement 

efforts d'armements 

frais d'armements 

Industrie des armes 

charge d'armement 

politique d'armement 

programme d'armement 

course d'armement 

course a I'armement 

reduction d'armement 

restriction d'armement 

position d'armement 

arret d'armement 

control d'armement 

supervision de I'arme 
nucleaire 



(^jiJl ^Jl3l <.c5jj-Jl ToLiJl 

illP C7tL-J C^^>*-L-'l t7t_J.«J 

i ^ 
7X-L*^1 {ity^\ ^pL*wa 



arm 
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artillery projectile 



arm (to) 


armer 


UA tj.(->r i,J^\ trrJL- 


army 


armee 


ch^ 


leadership, comman- 


commandement de rarmee, 


JuJrl oiU 


dment of the army 


leadership 




corps of the army 


corps de I'armee 


cM' 4j^ ,jLi 


army commander 


commandant de I'armee 


J.^ (.UJl JJUJI 


standing army 


armee permanente 


(vili J^^ 


army command 


commandement de I'armee 


J~^^ siLj 


high army command 


haut commandement de 
I'armee 


LUJl ^1 SiU 


army equipment 


materiel de I'armee 


j^\ (oULi^l) olJjw 


army parade 


defile militaire 


(^^SL^^y. 


arrangement, settlement 


arrangement, contrat, organi- 


tjvJi-j (.aJ-La^ '•^-r-^y '^Jj—J 




sation, reconciliation 


jjy tiJUjI 


arrest 


arrestation, intemement, 


jLalpI t^_jLj4j c Ja-iJl i\jLi\ 




cessation 




arrest (to) 


arreter, sequestrer 


'^:^ 




arreter, saisir, capturer 


c j->li ^ ^\ jS\ j\ >P1 




quelqu'un 


(lJ->li) Ljiijl 


arrest wave 


une vague d'arrestation 


O'lJLail isT y> 


arrested 


arrete, sequestre 


(Si>l i^UVl O^) jj^ ,^y^ 


arrested person 


I'arrete (le capture) 


-uip ^y^^ 


arrogance 


fatuite, s'enorgueillir, tran- 


iX^ifX-.^ tjl-«j tjLSju^l Li^ joi- 




scendance, vanite, etre infetue 


4j*^ljC^l t;_3 j:>i_)J 




desapersonne 




arrogantly 


hautain, orgueilleux, infatue 
de sa personne 


(SjL^) (»JiL«^ ti_ij:?txl^ (.jS^^ 


arsenal 


arsenal 


Jj>ti^';J( ^ i_j:;^~« (*;;iv^) *JL^y 


nuclear arsenal 


arsenal nucleaire 


(i^ji) iijy iJL-y 


arsenals 


arsenal 


AsJ^'^\ OJ^ 


article 


article 


Jl_i« cSjLa-a cJ_j 


artillery 


artillerie 


OiiJ^ 


artillery projectile 


projectile d'artillerie 


«iJ^ iiJJj tJjjjLs 



artillery weapon 30 assist (to) somebody 



artillery weapon 


arme de rartillerie 


a1x3A\ ^">L- 


Asia 


Asie 


l^'\ 


ask (to) 


demander 


JL 


ask (to) the intervention 


demander I'intervention 


IL} cj^:>i 


of 


de... 




ask (to) (turn to) the 


faire intervenir I'ONU 


5-b^l ^Sl\ >-:ii 


UN 






intervene (to) 


intervenir, s'interposer, 
s'entremettre 


ji-A; cJaLy 


intervene (to) as a me- 


intervenir en qualite de 


' Ja— ^_jS' J^-*J t-lal-y 


diator 


mediateur 




asking for a ransom 


demander une ran9on 


^Aiil , .Ik 


asking for the crown 


reclamation du trone 


JiyJU LIlL. 


aspect 


aspect 


Jf^ ci^U 


assassinate (to) 


assassiner 


Jbij tjli 


assassination attempt 


assassinat 


jLjil iJjbi 


assassination attempt 


tenter d'assassiner le pape 


UUl jLjil iJ_jU^. j»jij 



of the pope 

assault, attack despotisme, cambriolage, i\-i^\ i.^x~s- i.l^ CJ^ 

abus, aggression 

assault, offensive assaut, offensive t-^-issA 

assaut, incursion fl^^i 'f,p^ 

to commit an assault lancer une offensive sur (o':h) Js- ^s^::e■\ ^Js- i.i}ce>i\j, ^M 
(on somebody) quelqu'un 

assembly room la salle (la chambre) de ^Uj^r'yi i^y^) ^^ 

reunion 

assess (to) taxer (imposer), infliger un ^'j. i.(\^_j^) jsji 

impot (taxe, dette) 

assessment evaluation, estimation, y_^Ji (.^ 

appreciation 

assessment-evaluation evaluation Jj^ (.^^ (.J>j^ ct^lj ty,Ai; 

assign (to) assigner, attribuer ^jjs' 

assignee ayant cause, ayant droit, ^ji- liii^ 

cessionnaire 

assist (to) somebody aider quelqu'un o'^ -i^U out 



assistance, aid 
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assistance, aid 

assistant 

assistant-agent 

colonization assistant- 
agents 

assistant of tlie govern- 
ment 

association 

association, oi^anization, 
ralliance, federation 

asociation,company, 
society 

democratic asociation 

nonprofit asociation 

classless asociation 

capitalistic asociation 

communist asociation 

humanitarian asociation 

socialist asociation 

nationalized asociation 

association, military 
troop, jetfighters troops 

institutional association 

public interest association 

youth association 
assumption of the office 

assure (to) 
asylum 

asylum application 

asylum wish 

to give the asylum right 



secours, aide, assistance 
aide, assistant 
assistant-agent 
agents de colonisation 

auxiliaire du gouvemement 

association 

association, organisation, 
alliance, federation 

association, compagnie, 
societe 

societe democratique 

compagnie a but non lucratif 

societe sans classe sociale 

societe capitaliste 

societe communiste 

societe humanitaire 

societe socialiste 

compagnie nationalisee 

fomiation militaire, escadrille, 
union, association, syndicat, 
ligne (amicale) 

syndicat technique (profe- 
ssionnel) 

association a interet (profit, 
utilite) general 

ligne (amicale) des jeunes 

assumer I'office 

raffermir 

asile 

demande d'asile 

souhait d'asile 

octroyer le droit d'asile 



wlpL-v» cA;.«-P CJjL)0» 
4^ 4>.>tU (Jj L») wsL^ 






^«-«-XSt l^SJ^ caS j-i ti 



5^UJl 5j<jidl iS'j-i 

olyu? ^ r^ cAj jS^-*^ dJj>- 4 
^iajl J tAjLttJ t4-jt^ oL>ol 

4^J^ AjLaj 



j"Lp «jij cjli Oto^f 



(_5jL« tUnJ-« ct-^^ 



asylum (ask for the...) 
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atomic (restriction of...) 



asylum (ask for the po- 
litical asylum) 

Atlantic 

atlantic alliance 

atlantic alliance nuclear 
force 

community of the atlantic 
alliance states 

charter of the atlantic 
alliance 

treaty of the atlantic 
alliance 

atom 

atom rocket arsenal 

atomic 

atomic age 

atomic ammunition 

atomic arms racing 

atomic bomb 

atomic energy depart- 
ment 

atomic nucleus 

atomic researches 

atomic state (a state 
that possesses nuclear 
weapons) 

atomic theory 

atomic weapon 

atomic weapon arsenal 

strategic armament 

freeze the nuclear arma- 
ment 

restriction of ammu- 
nition 



demander I'asile politique ^^W-^l jj^' (l/*^*) v-^ 



Atlantique 

alliance atlantique 

force nucleaire de I'alliance 
atlantique 

communautes des Etats de 
I'alliance atlantique 

charte de I'alliance 
atlantique 

traite de I'alliance atlantique 

atome 

arsenal des missiles nucleaires 

atomique 

I'age atomique 

armement atomique 

course a I'armement nucleaire 

bombe atomique 

departement de I'energie 
atomique 

noyau atomique 

des essais atomiques 

etat atomique (Etat possedant 
des armes nucleaires) 

theorie atomique 

arme atomique 

arsenal de I'arme nucleaire 

armement strategique 

blockage d' armement atomi- 
que 

limitation d' armement 



^^.Jl:>SlS ^ib-JJ Aij_^l ol_^l 



i 
(_^ 4 oj ^J ' (jL«« 

,5 J 

^%Ji ji) aijJJi aiU) aSOu aJjj 

Cfjyjl ^y^\ {dy^) AiUy 
if ^ 



atomic (to fulfill...) 
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attention 



atomic (to fulfill the arms 
racing) 

restriction of the arms 
racing 

stop the arms racing 

atrocities 
attache 

trade attache 

cultural attache 

navy attache 

military attache 

press attache 
attack 

atomic attack 

armed attack 

attack rocket 

attack war 

attack weapon 

attack, raid 

attack somebody, launch 
an attack (on somebody) 

attack (to) 

to surprise (attack) 
someone with a question 

attempt (research, practice) 

attemp to form a gover- 
nment 

attendees 
attention 



terminer la course a rarme- 
ment 

reduire la course a I'arme- 
ment 

arreter la course a I'arme- 
ment 

atrocites 

attache 

attache commercial 

attache culturel 

attache marin 

attache militaire 

attache de presse 

attaque 

assaut, agression, attaque 

attaque atomique 

attaque armee 

missile d'attaque 

guerre d'attaque 

arme d'attaque 

attaque, raid 

lancer une attaque sur quel- 
qu'un, attaquer quelqu'un 

fondre sur, transgresser, 
faire une incursion contre 

il surprend quelqu'un par la 
question (en lui demandant). 

tentative, experience, 
experimentation 

tentative pour la formation 
du gouvemement 

participant, membre du 
congres 

attention 



X.t*s>xA tAi,*> COjLp t^jJrsJ^ 

jU>-l <.iJji: tiljLsi 
jfti lit) \^ ^ /h-.M- U t -*j ill wiP 

5jLp (4^^) (»L»:j!i1 



attitude-opinion 
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autarcliy 



attitude-opinion 


attitude-opinion 


i^ij <.J^ ^-p^j i-^y 


fanaticism attitude 


fanatisme 


[jwixJ i_ii_j^ ti__<aj«J 


patriotism attitude 


patriotisme 


^J »^> ^-^i 


attitude-position 


position-attitude 


5-i5j ti_i5_j-« 


hostile attitude 


attitude hostile 


(li'j-^) i/'-^ ^r 


firm attitude 


attitude ferme 


f j^ ■^r 


flexible attitude 


attitude flexible 


dy ^y 


common European 
attitude 


attitude europeenne commune 


ii^l ^jjiH\ ^p 


neutral attitude 


attitude neutre 


i^jL^ Jaiy 


pro-governmental 
attitude 


attitude pro-gouvemementale 


2^ aSjxl) -b t« ^Jl-9 *-« 


to adopt a firm position 
(attitude) 


adopter une position 
(attitude) ferme 


* 5» 

UjU- \Jiy> Jj><JJ 


to adopt a hard position 
(attitude) 


adopter une position dure 


\.\./l-.A \Jiyt Ajtj 


attribute 


attribuer 


Ji-. 


attribute, give (an impor- 
tance to) 


donner, attribuer de 
I'importancea... 


Jj> (i^\) jU; 


attribute a big importance 
to... 


donner une grande 
importance a... 


j£- iSjS' VJ»' J^ 


attune decline 


declin de nombre des 
voix 


^\yj^\ jAp ^Uiil 


attune purchase 


achat des voix 


^\yJi\ (.\y^ 


auction 


adjudication (les encheres) 


(ol-bl_;il) iJ^\y 


audit privilege 


droit de privilege 


(^U^l) ^^^1 J=- 


parliamentary rights 


droits parlementaires 


oU,^ i_r~^' (oLkL") 3y»- 


auditor 


auditeur 




Australia 


Australie 


Ul^t 


Austria 


Autriche 


l,„,:ll 


Federal Republic of 
Austria 


Republique Federale 
d'Autriche 


SjjUJ'VI L-^;II 2jj_j.^.^ 


Austrian 


Autrichien 


(5jI^) i^jL_i 


autarchy 


autarcie 


Jili «U5'( ti^jl^«:sl J-jUi^l 



autarchy policy 
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autocrat 



autarchy policy 
authentic 

authentic member 
authentic meeting 

authorisation 

authority 

unwritten authority 

constitutional autho- 
rity 

authority abuse 

authority infringement 
authority to negotiate 

authority transfer 

authority, power 

authority, proxy, empo- 
werment, delegacy, pro- 
creation 

restricted, limited autho- 
rity 

dictatorial authority 

transferred authority 

illumined authority 

constitutional authority 

transfer of authority 

to act without any 
authority 

to out pass one's authority 

to transfer one's authority 

authoritarian, trannical 

autocracy 

autocrat 



la politique d'autarcie 

authentique, enracine, 
ordinary 

membre ordinaire 

reunion ordinaire 

licence, permis, autorisation 

autorite 

autorite orale 

autorite constitutionnelle 

violer les prerogatives, 
abuser du pouvoir 

depasser les prerogatives 

le pouvoir des negociations 
(I'autorite) 

transfert des autorites 

pouvoir, autorite 

procuration, pouvoir, 
mandat 

pouvoir limite 

pouvoir dictatorial 

pouvoir transfere 

prerogatives illimitees 

pouvoir constitutionnel 

transfert de prerogatives 

agir sans prerogatives ou 
pouvoir 

depasser les prerogatives 

ceder ses prerogatives a 
quelqu'un 

autoritaire 

autocratic 

autocrate 



(ijL/3) ^Si\s■ tjr-^l 

i-ju^f^l ilaJ \\ 

(oL>-:)UJ() olkLJl iJL^i 
(oUa-LJi) oL>-:)U2Jl JjU 

(oL>-^)LaJl) *JaLJl Ji 
^ij_jij i.iSy tilal-* [AjlS J 

oL>-:)UJl ji olkLJl Ji 
(jik^ xs^) ^s^jt ^\^ 



autocratic 
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axis states 



autocratic 

policy of economic inde- 
pendence 

autograph (to) 

automatic cannon 

automatic gun 

autonomous, indepen- 
dent 

self-ruled regions, 
territories 

autonomy in collective 
bargaining 

autonomy, self-determina- 
tion 

auxiliary agreement 

auxiliary law 
aviation 

aviation agreements 
avoidance 
avoid (to) 

AWACS (E3 Airborne 
Warning and Control, 
System) 

axiom 

axiomatic 

axiomatics 

axis 

axis states 



autocratique 

politique de I'independance 
economique 

signer 

canon rapide 

pistolet automatique 

autonome, independant 






les regions autonomes jlUl ^JJ~\ ji^L^ a\a- U jislii 



la liberie des accords des 
salaires 

autonomie 

accord auxiliaire 

loi auxiliaire 

aviation 

convention d'aviation 

se garder de, s'abstenir de 

s'abstenir de, se garder de, 
eviter la presence de 

AWACS (systeme aeroporte 
de I'avertissement E3 et de 
commande) 

axiome 

axiomatique 

axiomatique 

axe 

les etats de I'axe 



4j_^I 3j-'>U.I sJLaLxji 



lT- 



U 



C(^jUj 






B 



backing 
backlog 
backwardness 

bacteria 
bacteriological 

bacteriological war 
Baghdad 
Bahrain 
balance 



force balance 

atomic balance 

military balance 

loss of balance 

restoration of balance 

balance of supply and 
demand 

balance of forces 

balance between East 
and West 

balance of payments 

balance policy 
balfour-declaration 
Balkans 



adossement ,couverture 

arriere (de salaires, de travail) 

sous-developpement econo- 
mique, progression (evolu- 
tion) 

bacteries 

bacteriologique 

guerre bacteriologique 

Baghdad 

Bahrein 

solde 

balance 

equilibre 

la balance des forces 

equilibre atomique 

equilibre militaire 

perte d'equilibre 

restauration de I'equilibre 

egalite de I'offre et de la 
demande 

equilibre des forces 

balance des forces entre 
I'Est et I'Ouest 

la balance de paiements 

politique d'equilibre 

la declaration Balfour 

Balkans 



i^yj^'' c"^^) ^^'^ ^^ 

CAJjiyi ^JjiLxj (.Oj\y C4jj w«J 

(_J_^I d}\y 
jjl^l d\Xai 

_;yL (^j) J^.^ 

jUUl 



ballots 
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barricade 


ballots 


bulletin de vote 


^jb-^V' *ij} t ^jb"^"^! 2o....» 


ballot paper 


bulletin de vote 


^I^VI (yiia;) iijj 


empty ballot paper 


bulletin de vote vide 


■^j\j l\ji\ iijj 


invalid ballot paper 


bulletin de vote invalide 


ii-U' j^ ^*>^' *ijj 


ballot-box 


I'ume 


l^Ji^\ Jj-Uvs 


banish (to) 


expulsion, eloignement 


jUjJ ti^ tj_5ii 


banished 


expulse 


^ 


banishment 


expulsion 


^ 


banishment place 


exil 


J^ 


bank 


banque 


dhi i^j-OLf 


bank authority 


autorite bancaire 


t^^f-o^ S.wl.'* 


bank monopoly 


monopole bancaire 


Jr^ J^^^\ 


bank reserves 


les reserves bancaires 


J>jL^ll cli'U-l 


bank stock 


capital bancaire 


J^. 1 Jr^ J^ij 


bankruptcy 


banqueroute 


5_Ji; i^'^\ 


banquet 


banquet 


(jLIp) iiiU ti»Jj 


a banquet is given for 
the guest's honor 


un banquet aura lieu a 
I'honneur de notre grand 
invite 


^JuiJl 1-Jj-i ^ ilss- iiiL> j«li^ 


barbarian 


barbare 


i/^ '(^^j 'i^yy- 


barbarity 


barbaric 


5-Jrc^ (,'LJ.^j i'Jjij', 


barbed wire 


fer barbele 




bargaining 


negociation 


O'U^jLij 


bargaining offer 


proposition des negociations 
(proposer de proceder aux 
negociations) 




bargaining parties 


le patron (I'employeur) et 
le syndicat des ouvriers 


JUjJl iilijj \.^\ t_jj 


barracks 


caserne 


i^' 


barracks arrest 


arrestation a la caserne 


iAXiJi i>-jL^ _^i^ 


barracks quarter 


le quartier de la caserne 


obSell (^) 5al3> 


barricade 


barricade 


^'>- 


barricade (to) 


se fortifier (barrer la route), 
barricader 


u'j^ '-^ '■J-^^ 



barrier 
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battlefield 



barrier 


barriere 


jU2>- ix^ '■j^ '-^ <-(y^ i.y>r\>- 


barrier, force 


force, soutien, interdiction, 
fortification, renforcement 
(raffermissement) 


Jj^ '■Cr^^ 't^ 'r^^ '^y 


barrier, obstacle 


barriere, barrage entrave 


^J>^ tXrf CiJjLt i.y>r\>- 


constitutional barrier 


entrave constitutionnelle 


Jjj_ji^jJl jjjJ-1 


barters 


echange (troc) 


5 '^ . 1 i) a 


base 


base 


(^'b) > 




base, point d'appui, assise, 
abri (reflige), camp de con- 
centration 


Laj«^ i.y^y tjl^jl 5iaij toApU 


military base 


une base militaire 


Jj^,SL_P oOpU 


basic 


fondamental 


^U 


basic-fundamental 


droits fondamentaux 


\^\^\ J_j-i?- 


rights 






basic conditions 


conditions fondamentales 


(3-«U) ^L-i -^Jr^ 


basic engagement 


engagement de base 


\^\J\ oL.1^! 


basic plan 


plan basique 


'CXs- 'iio^ 


basic principles 


principes de base 


\^\S\ s-LS-iW* 


basic unit 


unite de base 


\^\^\ 5-X>- a 


basis 


base 




friendship bases 


les bases de I'amitie 


5iU,^H i^'Uj 


legal basis 


base legale 


^yM ^\J\ 


Basra 


Basra 


%j^}\ 


battalion 


bataillon 


^>PjJs:U (J>Jr') ''^ ti-5' 


battle 


bataille, combat 


'ijiy Ci^ ytj> 


battle crowd 


cohue du bataille 


^^, 


battle cruiser 


croiseur de bataille 


^jL 


battle line 


ligne de bataille 


jLuJi Vr^ 


battle plan 


plan de bataille 


(i^^) jLuJi aia^ 


battle system 


formation de bataille 


JUJI (.UiJ 


battle turmoils 


tumulte de bataille 


iS'yAl ( jyl^) i«^^>w 


battlefield 


champ de bataille 


(JUJl) iTydl jlO-. 



battlefield 
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battlefield 

battleship 

be to blame for 

beat 

beat the demonstration 
because of war 

becomes known (to) 

before the revolution 

beginning of war 

Beirut (capital of Lebanon) 

Belfast 

Belgium 

bend (to) 

Benelux 

Bengal 

Benghasi also Bengasi 

Berlin, (west) 

Berlin blockade 

The legal status of 
allies in Berlin 

Berlin Treaty (treaty 
taking place between the 
USA, United Kingdom, 
Russia and France in 

1972) 

besiege (to) 

the army besieged the 
city 

besieger 

Bethlehem 

betray (to) 

betray (to) the country 
treacherous 



la scene de guerre 
navire de bataille, cuirasse 
endette (debiteur) 
vaincre quelqu'un 
vaincre la manifestation 
suite a la guerre 

declarer, signaler, exposer, 
repandre, exprimer 

avant la revolution 

commencement de la guerre 

Beyrouth (capitale du Liban) 

Belfast 

Belgique 

se courber, se soumettre 

Benelux 

Bengal 

Benghazi, Bengazi 

Berlin (ouest) 

le blocus de Berlin 

Le statut legal des allies a 
Berlin 

Le traite de Berlin ( traite 
qui a eu lieu entre les 
Etats-Unis, I'Angletterre, 
la Russie et la France en 
1972) 

assieger 

I'armee a assiege la ville 

assiegeant 

Bethlehem 

trahir, tromper quelqu'un 

trahir le pays 



olA^ tJbiJl is-L- 

^ J-1 Aj!it-lj c^ 1 >-i ■, ■ ■ ■ ' 

'(1972^^^ 

S^all ^_;iwi-l j-^U- 



betray (to) the connivance 41 



blood shedding 



betray (to) the conni- 


trahir la confiance 




(j">U Sii) Uill 01^ 


vance 








betrayal 


trahison, perfidie 




jjj- tijL>- 


betrayal treason 


trahison de I'etat 


(i>^ 


Jl 3JL>-) c4-ij ^L>- 


bias 


partialite, parti pris 




^^ tjL^I t4_j^ 


biased 


partial 




jUi^ '^^""^^ 


bicameral system 


bicameralisme 




jU^i ^yJi^ j-UiJ 


bilateral 


bilateral 




i>»> Jy. ',/b' 


bilateral contract 


contrat bilateral 




J^ ^^ 


bilateral agreements 


convention bilaterale 




3Jbj oJLaLx^ 


bilateral negotiations 


negociations bilaterales 




aJLj oU^jLa^ 


binary 


binaire 




J"^ 


binary NATO decision 


decision binaire de I'OTAN 


^^H\.JA^J^JJ 


binary chemical weapon 


arme chimique binaire 


J. Jb) 


J^ ^'W c">^ 


(composed of 2 chemical 


(composee de 2 elements 


JJ jUj.. 


Oii_jU-_S' y_j — ,^ 


elements mixed imme- 


chimiques melanges un 




(J:A J--^l 


diately before the explo- 


peu avant I'explosion) 






sion) 








bi-nationality system 


systeme de double nationalite 




V~^l ^Ij.jl (j.1^) 


binding 


engage, oblige, obligatoire, 




(i^) ^1^1 Cj.> 



inevitable 

binding (someone's) limiter les liberies 
freedom 

binding it agreements 



blame 
bloc 

military bloc 

East bloc 

West bloc 
blockade 

to lift the blockade 
blood 



une convention dont le 
respect est obligatoire 

blame, faute, responsabilite 

bloc 

bloc militaire 

bloc de I'Est 

bloc de r Quest 

blocus 

lever le blocus 

sang 



blood shedding, spilling effusion du sang 



AjyLl (-L-i') _^-.r2^ 

ijc^ ills' 
(yUl olU Ji«) 4j^,SL»jJ( 515^1 

^^jJ JlJl ^p^ JlJl 

c_3 3J t^L»jJl (3JL^1 '*^b!) ^iJ^^ 



blood (prevention...) 
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border 



blood (prevention of the 
....shedding) 


interdiction de reffiision 
du sang 




tb.aJl d.la- 1^ 


bloodbath, slaughter 


tuerie, crime, carnage, bou- 
cherie 




ijj^ ti^Ju t(»j ("Lj- 


bloodlessly 


exsangue 




'^r' j^ 


bloodlessly revolution 


revolution (revolte) blanche 




g-l-^gjl SjjJ 


board of directors 


conseil administratif 




'SM ^ 


board of trustees 


conseil de gestion 




body, corps 


corps 




oli">U uill.. 


Bolshevik, Russian com- 
munist (member in the 
communist Russian party) 


bolchevique, communiste 
russe (membre du parti 
communiste russe) 


j r^) ^jj ^^ 1.^/^. 


bolshevism 


bolchevisme 


i]iiiJi_ 


5 ii^'yi ipL^) 5-i..:.l,ll 


bolshevist 
bolt (to) 


bolcheviste 

cloturer, fermer, verrouiller 






to bolt the area strongly 


cloturer la region fortement 




5iJaJ.I (y\y~ z^i) o^ 


bomb 


bombe 




AjLvL) 'tiyS- Ci j:>:Jcj' cS-LJ 


bomb airplane, aircraft 


bombardier 




JjU ^ili 


bombard (to) 


bombarder 




JjLiJlj (^-JJi) Vr^ 


bomber command 


groupe de bombardiers 




*j_jJrl CjUiliJt (45y) J;y 


bombing 


bombardement 




i_i-^ c bLaJlj i_j^^l 


air raid 


raid aerien 




<j flj^ djLp 


bond, credit 


pret, credit 




(>y 


bond (credit) policy 


politique de credits 




^j^l ^L*- 


bond, duty 


engagement, obligation, 
devoir 


(^-» (» '-I'W'jl 'S^b '■i^'^A 


Bonn (Capital of the FRG) 


bonn (capitale de la RFG) 


Ulii 


(5;juJvi 


booth of a State or a 
company in the fair 


cabine d'un Etat ou d'une 
companies dans la foire 




booty 


butin 




k_jyl-l 5,»^ 


border 


frontiere 




'i^ 
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boycott (to lift the...) 



border (inviolability of 
tiie....) 

border agreement 
border correction 
border crisis 
border entry 
border guards 
border incident 
border intiabitants 
border police 
border protection 
border traffic 

borderland 

borderline 

boss 

bourgeois 

bourgeois tiood 
bourgeoisie 



inviolabilite de la frontiere 

accord de frontiere 
correction de la frontiere 
crise frontaliere 
entree frontaliere 
gardes du bord 
incident frontalier 
habitants des frontieres 
police de frontiere 
protection de la frontiere 
trafic frontalier 
terre frontaliere 
ligne de demarcation 

patron, chef, directeur, 

leader 

bourgeois 

la petite bourgeoisie 

bourgeoisie 



jjjj-l (JJUas-) A^ 



imperialistic bourgeoisie bourgeoisie imperialiste 
conservative bourgeoisie bourgeoisie conservatrice 
national bourgeoisie bourgeoisie nationale 



radical bourgeoisie 
bourgeoisies 
box 

box brotiier 

box master 
boycott 
boycott tiireat 
trade boycott 
to threaten boycott 
to lift tiie boycott 



bourgeoisie radicale 
bourgeoise 
abime, loge, boitier 
frere ma9on 

maitre, guide 

boycottage 

la menace de boycottage 

boycottage commercial 

menacer de boycottage 

lever le boycottage 



'r^ 



J_jjJ-l 4^lj>- CJ_jjJ-l ^i>»- 

tT^'j '•^'j '-^'^ '•y-^ 

(^1 



* ^J'j^y; 






boycott (to impose....) 44 bribe (to. . ..the officiaH 

imposer le boycottage iJ^uli j^j ,^\i 



boycott (to impose....) 

boycott (to) 

to boycott a country 

to boycott the trade 
transaction 

brainwashing 

branch 

branch, department 
bravery-courage 
Brazil 
breach of confidence 

breach of close 
breach (to) ' 

to breach the contract 
betray (to) 

to betray the trust 
breakdown 

political breakdown 
economic breakdown 

breaking 

breaking the rule 

breakthrough 

the negotiations achie- 
ved some progress, a 
breakthrough 

bribe money 

bribe (to) 

to bribe the official, 
civil servant 



boycotter 

boycotter un pays 

boycotter les transactions 
commerciales 

lavage de cerveau 

branche ^^iSl. 

department, branche 

bravoure-courage 

Bresil 

trahison, abus de confiance 

effraction 

enfreindre, contrevenir 

enfreindre un contrat 

livrer, trahir 

trahir la confiance 

chute, depression 

defaillance 

chute politique 

depression economique, 
recession 

depassement, empietement, 
defoncement 

violation de la loi, se joindre 
a un autre parti 

percee ,j^^\ 

les negociations progressent 

pot-de-vin 
soudoyer, corrompre 
soudoyer le fonctionnaire 






j^^S^_Jl 






i._jui> jil Li . 



bribery of a public 
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budget credits 



bribery of a public servant 


pot de vin au fonctionnaire 


i_ili_^l iyi-j 


brigade 


brigade 


,\ji 


the red brigades 


les brigades rouges 


^\^\ iijiSi\ 


brightness, brilliance 


radiation 


jJL" tcji^i '^*j<^! 


bring (to) forward 


soumettre-presenter 


(.4— j' (-f.-^ 


British 


britannique 


J^-y. 


British Commonwealth 


le commonwealth britanni- 


tSJlkij^ ll ^jx ^1 3 kjlj 




que 


r \,y^_^\ 


broadcast (to) 


diffuser 


iAs-Ji\ (j-iJ t^Lil tj^jj) ^ 


brother-in-arms 


frere d'armes 


^•>ui (j^j) ^i 


brotherly 


fratemel 


^\s^ tj^ 


brotherly people 


le peuple frere, ami 


(j-'b.) J^ ^_.^ 


two brotherly, friendly 


deux peuples fratemels, 


jL^'b. jLjui 


people 


vivant ensemble 




Brussels 


Bruxelles 


J^J^ 


treaty of Brussels 


traite de Bruxelles 


^jy. »-^^ 


Bucharest 


Bucharest 


•■^^My. 


Budapest 


Budapest 


C^\.y. 


budget 


plan budgetaire 


hi\.aL:i\ (Jikk^) ils^ 




budget 


iijlj^ tiijlj^ 


balanced budget 


budget equilibre 


ajjl^i. i}j\y 


normal budget 


budget normal 


hiif- iijlj^ 


to elaborate the budget 


elaborer un budget 


iJjl_^l ^j 


to ratify the budget 


ratifier un budget 


i:j\j\.\ ^Jj- jlv3 


to submit the budget 


soumettre un budget 


i^j\j\.\ j.Ji 


to approve the budget 


' approuver un budget 


i^j\j\.\ Js. Jilj 


to admit the budget 


admettre un budget 


iijl^l ''}\ 


to expose the budget 


presenter un budget (devant 


( jUjJl ^) iijl^l J^/- 


(before the parliament) 


le parlement) 




budget assessments 


evaluations du budget 


Vij\^\ Cj\jiJ^ 


budget committee 


comite budgetaire 


(*Jjl_^l) iJ jl_^l aJr 


budget control 


controle budgetaire 


2J jl_^l VV 


budget credits 


credits budgetaires 


5Jjl_^l o>bUj:pl 



budget deficit 
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bundestag candidacy 


budget deficit 


deficit budgetaire 




aj jl>l j y^ 


budget economy 


economie budgetaire 




iijl_jil loLijUidl 


budget equilibrium 


equilibre budgetaire 




(Aj jl_^l) X>j\^\ ;JjU- 


budget excess 


excedent budgetaire 




aJjI^I ^ J^\j 


budget expenditures 


depenses budgetaire 




Ajjl^l cjMjj,j3j> 


budget intervention 


intervention a propos du 
budget 


(Oli^l j) iJjl_^l (5->iS') Uas^ 


budget law 


loi budgetaire 




iljl^jil Oyl5 


budget policy 


politique budgetaire 




Ajjl_^l i^L- 


budget revenues 


les rendements budgetaires 




■<>j\^\ Oblyj 


budgetary consultations 


consultations budgetaires 


Jj^ ( 




budgetary deficit 


le deficit budgetaire 




iJ jl_jil y>^ 


budgetary design 


un projet budgetaire 




X^jSy f_ij^ 


budgetary excess 


excedent budgetaire 




Ajjl^l (ijlj ) Jai\i 


budgetary law 


la loi budgetaire 




sjjl^^l jyli 


budgetary policy 


la politique budgetaire 




i!jl_jil i^l—j 


budgetary propositions 


propositions budgetaires 




4JJ|_^I oUl^l 


budgetary report 


rapport budgetaire 




AJJ|_^I y.>- 


budgetary restrictions 


restrictions budgetaires 




Xlj\yi.\ J_jJ 


buffer state 


etat heurtoir 


5 i3fL>- 


_ji SirfjLj i!_jj tiljU- i!jj 






(Jyj 


-^ CVjr^ iji^i^ Jv. ^) 


buffer zone 


zone butoire 


ajlil ^1) iUaLJ 5_«L«f 5;U- . 








(iiLJl 


building bases more than 
the necessary 


il organise plus que le nece- 
ssaire, il met des regies au- 
dessus du necessaire 


-^>y, 




Bulgaria 


Bulgarie 




IjUL 


bulletin 


bulletin 




3^ 


bulwark 


rampart, pavois, barrage 




J-. 4/^.2^ 


bundestag budget 


budget du Bundestag 


(ili^l 


v-l^l .j-M aJjI^_^ 


bundestag candidacy 


candidature du Bundestag 


^\yi\ 





bundestag candidate £7 

bundestag candidate candidal du Bundestag 



bundestag committees comites du Bundestag 



bundestag debate 



debat dans le Bundestag 



bundestag decision decision du Bundestag 

bundestag elections elections du Bundestag 



nominate oneself to the 
Bundestag elections 

bundestag indemnities 

bundestag indemnities 
law 

bundestag majority 



poser la candidature pour 
les elections du Bundestag 

les compensations du Bun- 
destag 

loi des compensations du 
Bundestag 

la majorite dans le Bundestag 



bundestag member membre du Bundestag 

bundestag minority la minorite dans le Bundestag 

bundestag opposition I'opposition dans le Bundes- 
tag 

bundestag parties les partis du Bundestag 



buoy 

Ji^\ ^l_^l ^ oLUiN ^^ 

J.liS/1 ^l>— !l .J U jl_Jr 

J\i.H\ ^\yi\ ^ (j) 3-iJLL^ 
^1^1 ^j2A f-Uapl (0'Uij_j)u') jj>r\ 

^iiS/1 ^iy)i ^ j h^'^^ 

^\iH\ ^»>J1 ^ (l/) y-^ 



jliSli ^(>Ji tr— J^ ^>j— ^* 



bundestag period 



la periode du Bundestag 



bundestag plenary session session pleniere du Bundes- 
tag 

bundestag president president du Bundestag 



bundestag-represen- 
tative 

buoy 



representant dans le Bun- 
destag 

balise 



't^iUi^l i/lS!\ vl_^l ^ j v'^ 



burden 
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by-elections 



burden 

financial burdens 
bureaucracy 

bureaucrat 

bureaucratic 

buried 

Burundi republic 

business 

business consultants 

by laws 
parliament's by laws 

the federal government's 
by laws 

the federal parliament 
by laws 

by-election, and follo- 
wing 

by-elections 



fardeau 

les fardeaux financiers 

bureaucratic 

bureaucrate, rond-de-cuir 

bureaucratique 

cache, enterre, enfoui 

la republique de Burundi 

projet, compagnie (firme), 
etablissement 

expert economique, expert 
comptable 

reglement interieur 

le reglement interieur du 
parlement 

le reglement interieur du 
gouvemement federal 

le reglement interieur du 
parlement federal 

election partielle 
elections partielles 



Lil ^) cS-VJjjj 1 Aijj (.^ 



^jy\i i__^Ut^ tc^iUi^l J 



fi^ 



Aj'jUJVt i/ij>$^ A-UljJl <>j'>Ul 
^ibJ^VI ulijjJJ 4-UljJl 5^">Ul 



c 



cabin 


cabine 


Z,y' 'J^ C^jy^^ 


cabinet 


cabinet 


Sjijj ttijj^i ^^S=^ 


cabinet, government 


gouvemement, cabinet 


tijj_jJi ^jX^ 


cabinet admission 


admission au cabinet 


»jiJjJ' J! Jj-^-^> 


cabinet advice 


negociations ministerielles 


*ij'Jj oijjL^ 


cabinet changes 


changements,variations 
ministerielles 


^jlj 5 C-^lji-ju 


cabinet committee 


un comite ministeriel 


^.J>jj ^ 


cabinet composition 


composition du cabinet 


^,\-J\ J^SLiJl 


cabinet crisis 


crise ministerielle 


\}ji iijf 


cabinet decision 


decision du cabinet 


^Ijj^jl ^JX^ }} 


cabinet expansion 


expansion du cabinet 


Sjlj_jJl ^y 


cabinet formation 


formation du cabinet 


ij>^\ ^L- t5jlj_^l jXiJ 


to assign (somebody) 


charger (quelqu'un) de la 


Sjlj^l jXiji (O^li) Ji-iSj 


to form the cabinet 


formation du cabinet 




cabinet, glass 


vitrine (meuble) 


i^U-J 3.prl_5 


cabinet leadership 


presidence du cabinet 


^\'yj^\ ^jX^ 5-Uj 


cabinet majority 


la majorite du cabinet 


Sjlj^^l j ^.X^i 


cabinet member 


membre du cabinet 


tljJ_jJl ^jS^ y:as. 


reorganized cabinet 


cabinet reorganise 


Sjjjij »j'j_J 


ousting removing from 


evincement du ministere 


SjljjJl ^ (j^li) aJUI 


cabinet 






resignating cabinet 


cabinet demissionnant 


SJLax*-^ ojijj 


appointment in the 


nomination au ministere 


SjljjJl j Jy:^ 



ministry cabinet 

approval of demand of 
the cabinet 

entry in the cabinet 



approbation a la demande 
du ministere 

entree au ministere 



OjljjJI J-' i_-ii' J^ Jj-U^l 



SjijjJi J! Jj^-»Ji 



cabinet (collective...) 
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cabinet resignation 



cabinet (collective res- 
ponsibility of the....) 

resignation from the 
cabinet 

key position in the 
cabinet 

fall of the cabinet 

agenda of the cabinet 

remaining in the cabinet 

composition of the 
cabinet 

to resign from the 
cabinet 

to appoint a minister 

to constitute a cabinet 

to change amend the 
cabinet 

to inform the cabinet 

official appointment of 
the ministers of a cabinet 
through the oath in front 
of the president 

to introduce the new 
cabinet 

to present a demand 
for the cabinet and 
wait for the approval 

to present the new 
cabinet 

to transfer to the cabinet 

cabinet policy 

cabinet position 

cabinet presentation 

cabinet reform 

cabinet reshuffle 

cabinet resignation 



la responsabilite collective du 
conseil des ministres, cabinet 

la demission du cabinet 

une position cle au cabinet 

chute du cabinet 
ordre du jour du cabinet 
restant au cabinet 
composition du cabinet 



(\jjyi\ ;j-^^ *-pL»Jri iJ_5j~J.l 
tljJ^jJl ^jSx^ jLkpt J_5->^ 



demissionner du cabinet ^Ojj^' a-^ y (JL*^') ^y 



nommer un mmistre 
constituer un ministere 
amender le ministere 

informer le ministere 

nomination officielle des 
ministres a travers le sermon 
devant le president 

presenter le nouveau minis- 
tere 

presenter une demande au 
ministere et attendre I'accep- 
tation 









(SOjjJrl) sjlj^*' ^■^■ 



i-U 'Aij\y>]] ijljjJJ Ll^ ("-Li 



presenter le nouveau cabinet (cr^'^i J^ 9A>->Jri) Sjij^i jsj>ii 



transferer au nouveau cabinet 
la politique du cabinet 
position ministerielle 
projet ministeriel 
reforme ministerielle 
remaniement ministeriel 
demission du cabinet 



^ jjr Lf'^^^ A-^L*w t^j'j 5 A-^L*w 

'Shi (Ji-^' J^ ^) c^\ 



cabinet seat 
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camouflagic attack 


cabinet seat 


siege au cabinet 


t^jij^i ^' ^ -^^ 


candidate for a cabinet 


candidal pour un siege du 


*0j^' tT^ ^ •'^ c^y 


seat 


cabinet 




cabinet session 


session du cabinet 


i\j'j'ji\ ^jS^ i-U 


to participate in a 


participer a une session du 


,<y;^\ J^-^^j 4)^. 


cabinet session 


cabinet 




cabinet structure 


structure du cabinet 


^IjJ^l ^.lUt J^\ *UI 


cabinet swearing-in 


sermon (des membres) du 
cabinet 


^)^ iS-k Jy (<~^> ^bJ^' ^-■^^' 


cabinet system 


systeme du cabinet 


tj Jij} fOiJ 


cabinet unit 


unite ministerielle 


Ajjljj aJj-j tSjIjjJl aJj-j 


cabinet vote 


le vote dans le cabinet 


.oj>^^(^.^i)e> 


leadership of tlie cabinet 


presidence du cabinet 


i\'j'j'^\ ^^J^ a^Uj 


cadet 


cadet 


io>\ iXJL ^U, 


cadre 


cadre 


tjj\i\ O^y cjJLL- cjjir C_f^\ 


caesarism (kingdom, 


royaume, empire 


^\)\ iiijj!h\jy\ i^^li (.iij^ 


empire, Reicli) 






Cairo 


Caire 


iy^UJl 


call 


appel 


tU 


call, proclamation 


appel, demande, proclamation 


^bA (.t\J6 


call (to) 


appeler 


(4^J>JJ cJJa) U-i tcJJa 


to call for a meeting 


appeler a une reunion 


( ja^ji) f^\:^'i uj 


to call to strike 


appeler a la greve 


^\j^':^ \j>i 


calm down (to) 


calmer, tranquilliser, apai- 
ser 


|jj& tijUaJ t4Jj>- ^JaJi>- 


to calm down (ease) 


calmer, pacifier, alleger 


ijS^ t.i_JLJiS^ 


to calm down.the situa- 


apaiser la situation 


^yjii^\ \'SA ) y'_jJl i^j- eJuis- 


tion 






to calm the tension 


calmer les tensions 


y^l 5Jj>- ,JiJi>- 


Cambodia 


Cambodge 


\,i^.S 


camouflage 


camouflage 


<>_y*^ 


camouflage act 


manoeuvre revetue 
(camouflee) 


4^*^j.oJ d J jllA 


camouflagic attack 


feinte attaque 


i^._r^' fy^ 



camouflage 
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candidate for the... 


camouflage (to) 


camoufler 




camp 


camp 


r^ t^SLjw t JuJrl jSLow 


refugee camp 


camp des refugies 


a^^\f^ 


prison camp 


prison 




campaign 


campagne 


iU> 1.^ j>- '■'Jj^ 


to lead a campaigne 


mener une campagne 


(oy^ ^) iL> ^ 


election campaign 


campagne d'election 


i-jlitil iL> 


camping 


camp 




Canada 


Canada 


\JC^ 


Canadian 


Canadien 


(iivs) (JJc^ 


cancel 


annulation, abolition, 
refutation (retraction 
d'une promesse) 


(X^) ^ tjLk;! tfUjj 


cancel (to) 


annuler, supprimer 


LJ^>'t^J 


cancellation, annulment 


annulation, suppression 


jxij tjt.^^ 'i_/"J 'JUajj tfUjj 


candidacy 


candidature 


Cr^y 


candidacy for 


candidature pour 


^^> 


candidacy announce- 
ment 


annonce de candidature 


j^^l iS%>\ 


to reject the candidacy 


refiiser la candidature 


C:^^' ^y. 


to assume the candidacy 


assumer la candidature 


C^^' Jr»i 


renounce to the candi- 
dacy 


renoncer a la candidature 


^•■^\ ^ Jjb- 


withdraw the candidacy 


retirer la candidature 


^yi-Js ^ t_.>t^j l.i^^y ^.^st^ 


candidate 
free candidate 


candidat 
candidat libre 




appoint a candidate 


nommer un candidat 




support a candidate 


soutenir un candidat 


uJi^ ^l\ 


candidate (for presi- 
dency) 


candidat pour la presidence 


a.^Lj^ ?y^ j^ cA.^Ljyl ?^ j^ 


candidate appointment 


nomination d'un candidat 


ij^^^^l (A_o_J) cj^ 


candidate for the party 
leadership 


candidat de la presidence 
du parti 


^jj-l i^\jji T^y 



candidate (to apply...) 
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capitalistic society 



candidate (to apply for 
the candidacy for the 
party leadership) 


postuler pour la presidence 
du parti 


i_j^l i~^lj^ ("U-iJ) jt-ijj 


candidate selection 


selectionner les candidats 


Cr^'j.\ jL^! 


cannon 


canon 


t^-U 


heavy bombardment 


bombardement violent par 


AJa-^^/l 4j (JjJ^i) _^a_ -^ i^Jj s^ 


by cannons 


les canons 


^\A\ 


cannon feed 


la nourriture de la guerre 


^J^l i_iip (.i^ji~\ jLi I Jhs" 


cannon fire 


bombardement des canons 


^\A\ jU (t3">U=j) i^j^ 


cannon run 


maille filee du canon 


*JJ1| Ojj^La 


cannon thunder 


le son du canon 




cannonade 


canonnade 


(i_jjiJX>) 3_)JjI1j ^a.^5 


cannonball 


boulet de canon 


«iX> iihn 


canton 


canton 




capable minority 


minorite capable 


il^y \li\ 


capacity 


capacite 


IjXs 


capacity energy power 


pouvoir, energie, capacite 


Xx~^ cSiUs iojJi 


capacity of action 


capacite d'action 


^^\ Js^ IjM 


capital 


capitale 


d.<>_vclp 




capital 


jUj 


capital accumulation 


accumulation du capital 


Jlil J, ^\y 


capital export 


exportation des capitaux 


Jl^'VI ^i)j y.-Ui? 


capital flow 


flux des capitaux 


JV^I ^jjj ^^ 


capital formation 


formation des capitaux 


Jlil Jj j>f3 


capital import country 


pays exportateur des capitaux 


S\yH\ ^ii) j-Ui. aL 


capital investment 


investissement du capital 


Jill ^ij {.Ji^y) jlliL-l 


capital investment policy 


politique de I'investissement 
du capital 


Jl_^^l ^jjj jlliu-l i^L^ 


capitalist expenditure 


depenses capitalistes 


JLwIj JLiil 


capitalistic 


capitaliste 


(aJw) J,Lwtj 


capitalistic accumulation 


accumulation capitaliste 


jU, ^\j 


capitalistic exploitation 


exploitation capitaliste 


J,Lwlj J->lo^l 


capitalistic society 


societe capitaliste 


J,Lwlj x^«ja^ 



capitalistic reisn 
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career 


capitalistic reign 


regne capitaliste 


iJU-ij o^^Ja—- 


capitalistic country 


pays capitalistes 


UUij JIJlL 


capitalistic regime 
system 


regime, systeme capitaliste 


juij f.UiJ 


capitalistic layer 


couche capitaliste 


iJU-ij iiJs 


capitalistic economy 


economie capitaliste 


JUij jl.^Til 


capitalization 


capitalisation 


JUij Jl Ji^ ,-^j 


capitalization of the 
reserves 


capitalisation des reserves 


oUjL::^^! aI^j 


capitalization circulation 


circulation du capital 


jai Jj Jjlo; 


capitalization flow 


ecoulement des capitaux 


JI^S/I ^)h Ji^ 


capitalization growth 


croissance du capital 


jai Jj ^ 


capitalization increase 


augmentation du capital 


jai Jj (i^) SiUj 


capitalization market 


marche des capitaux 


jyvi ^jjj j_j- 


capitalization market 
policy 


la politique du marche 
des capitaux 


Jly'VI ^jjj Jj- *-Lr- 


capitalization measures 


mesures capitalistes 


iJU-lj o*)L«LiK 


capitalization produ- 
ctivity 


productivite du capital 


jai ^ij v-iij 


capitalization protection 
agreements 


convention de la protection 
des capitaux 


o\y'^\ ^j'jjj SjUj- oJj^Ijw 


capitalization shortage 


penurie des capitaux 


J'r^' u-jjj ^ 


capitalization structure 


structure des capitaux 


jai Jj j^ 


capitalize (to) 


capitaliser 


jai ^OT ;jUj J! J^ cj^j 


capitulate (to) 


capituler 


(^) >:.( ;^l 


to capitulate by presen- 
ting concessions 


capituler en presentant des 
concessions 


OV jLi («Jij (-^j--i) (J—;^ 


captain 


capitaine 


* J" 




capitaine 


< _..a.'t 




capitaine 


oyLUl -b'U cjUs 10^15" t jlk-J 


captivity 


captivite 


^^i 


capture 


capture 


>'f 


card 


carte 


djaj^ tS^OJ tyUaj 


career 


carriere 


tllL. cjj^ ,ii^ 



career 
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career 

the diplomatic career 

political career 
carelessly 

carrier 
carry off (to) 

to carry out, implement, 
carry into effect 

to carry on-wage 

to carry war against 

cartel 

cartel of petroleum 

Casablanca 

case of donations (is the 
political scandal caused 
by the German financial 
minister Graf Cont who 
was convicted accepting 
bribes which reached 
around ten million 
marks) 

casus belli 
casus foederis 

cat and mouse policy 



catastrophe 

human catastrophe 

catastrophic 

catastrophic situation 

catastrophic unemp- 
loyment 



carriere 

la carriere diplomatique 

carriere politique 

nonchalence, negligemment, 
imprudemment 

transporteur, transmetteur 

enlever, remettre, temporiser 
(remettre de jour en jour) 

executer, appliquer, mettre en 
vigueur 

declencher 

declencher la guerre centre 

cartel 

cartel de petrole 
Casablanca 



jLac-j tJU*] i.jf_,/ii~ 
<J>j^ 'lP'^ CuaU^ 



J-' 'J 



ai 



jl>J( c j-JfjlT 



scandale des donations (c'est (A--W-' *>vHai ^) oUjJi 5^ 

une scandale politique causee i^juh/i J'liS/i sJlil j,}} L,-^ ois' 

par Mr Graf le ministre alle- t^^^Uv j-*Jli (.•^/) ^'j^ 

magne des finances qui est ^ ^p,^ ^ ^^ ^j ^jj, 

declare coupable d'accepter '^^ ^j^ ^^ 5^ j,^ 
des pots-de-vins qui excedent 
le dix millions marks 



casus belli 
casus foederis 

le mouvement tournant, 
tentative de detour et de 
rotation 

catastrophe 

catastrophe humaine 
catastrophique 
situation catastrophique 
chomage catastrophique 



L^) ^_jli~\ oU--b> i.ijyi.\ i\s-Ju> 

t2 .j.,^< t3jiL>- tSjtjrLJ tijjlS 
(jL^ '-**>*) j_^-^ (Jr^J 



catastrophic policy 
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censor 



catastrophic policy 
categories reconstitution 

cause 

CDU, Christian-democra- 
tic union-Germany 

cease (to) 

to cease the fight 
ceasefire 

ceasefire agreement 

ceasefire breach 

ceasefire commission 

ceasefire conditions 

ceasefire discussions 

ceasefire line 
ceasefire observer 

ceasefire offer 
ceasefire resolution 

ceasefire treaty 

ceasefire (to) 
to control the ceasefire 
to breach the armistice 
to breach the ceasefire 
to respect the truce 

cedar 
Lebanese Cedar 

censor 



politique catastrophique 
reconstitution des categories 

moyen, defaut (vice), cause 
(motif) 

CDU (union chretienne 
democratique ) 

cesser 

cesser le combat 

cessez-le-feu 

I'accord de cessez-le-feu 

violation de la treve 

la commission du cessez- 
le-feu 

les conditions de cessez- 
le-feu 

les discussions de cessez- 
le-feu 

la ligne de cessez-le-feu 

I'observateur du cessez-le- 
feu 

un offre de cessez-le-feu 

la resolution de cessez-le- 
feu ou de la treve 

la convention de cessez- 
le-feu 

cesser-le-feu 

observer le cessez-le-feu 

violer I'armistice 

violer le cessez-le-feu 

se tenir a la treve 

cedre 

un cedre Libanais 

censeur 



t_ji i>~i ^1 c5^J^ ^L*^ ^i-'^'^ 4*uL*^ 
cjLp t-a-^l (,'"_■ ^") LSwo oLpJ 

oU-X« caIc- h_. ..^ 

jt- lJi5j7 (.jt- jxiaiil Cjjii iijaiji 
JbiJi ijiiji 

(jUl J'jU^j <Jij) 5J-li>l ^}j^ 

(jUl J'jU^I i_i9_5) <i-i^\ i}lj>- 



censorship 
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ceremonial 



censorship 

to lift tlie journalistic 
censors liip 

journalistic censorsliip 

censorship of the mail 

census bureau 

center 

center of war 

center for people edu- 
cation 

center party 

center of interest 

occupy the center of 
interest 

central 

central administration 

Central Africa 

Central Asia 

central bank 

central committee 

central council 

Central Europe 

central force, central 
authority 

central government 

central loan committee 

central service 

central state 

central topic 
centralization 
ceremonial 



censure 

lever la censure joumalistique 

la censure joumalistique 

censure sur la poste 

bureau de denombrement 

centre 

centre 

center de guerre 

institute pour I'education 
du peuple 

le parti central 

centre d'interet 

occuper le centre d'interet 

central 

administration centrale 

Afrique centrale 

Asie centrale 

banque centrale 

comite central 

conseil central 

Europe centrale 

pouvoir central, force 
centrale 

gouvemement central 

le comite central des prets 
(credits) 

administration centrale, 
service centrale 

etat central 

sujet central, fondamental 

centralisation 

rituel, ceremonial 



icr^ jTr^ J-(-^ 

,1^.-^1 Liyi 'W^y' Jal-j 

, )^ ...jM L«^ \ 

'^~_P y ^y ^^-y y ^*^-^ 

~^.^ y ^j^ 

^L-1 ^_j-siy i-iSji^ t^y'y 

'"'f'y 



certification 
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chancellor party 



certification 

cessation of payment 
Ceylon (Seri lanka) 
Cliad 

Republic of Chad 
chairman 

challenge 

challenge (to) 

chamber 

chamber cabinet syndi- 
cate 

chamber of commerce 

international chamber 
of commerce 

chamsber of commerce 
and industry 

chancellery 



chancellery budget 

chancellery directors 

submit the candidacy 
for a position in the 
Bundestag (for the chan- 
cellery) 

chancellor 

president of the Bun- 
destag (chancellor) 

chancellor candidacy 

chancellor candidate 

chancellor democracy 

chancellor party 



accreditation, certification, 
authentification 

arreter, cesser les depenses 

Ceylan (Seri lanka) 

le Techad 

republique de Techad 

directeur (responsable) 
de la reunion 

defi 

defier 

chambre 

chambre, cabinet, 
syndicat 

chambre de commerce 

chambre internationale 
de commerce 

chambre de commerce 
et d'industrie 

chancellerie 

chancellerie 

budget de la chancellerie 

directeur de la chancellerie 

poser sa candidature 
pour une position dans 
la chancellerie 

chancelier 
chancelier 
president de la chancellerie 

la candidature du chancelier 
candidat chancelier 
democratic du chancelier 
le parti du chancelier 






4j jl .".V.<.U ' -^ ' 






( j\ ■ .iT. n It 1 1 






chances 
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charter United Nations... 



chances 
chances of peace 
chances of success 

change 
political change 

social change 

change, transforma- 
tion, alteration 

change, transforma- 
tion 

political change 

change 

changes (replacement)of 
government 

change (to) 



changing 

changing to the com- 
mittee 

changing to Jew (of 
Jerusalem) 

chaos, anarchy 

chaotically 

chaotic situation 

charge d'affaires 

charge, fee 

charter 



the United Nations 
Charter 

United Nations Organi- 
zation 



chances 

chances de la paix 

chances de succes 

modification 

changements (modifications) 
politiques 

variations (transformations) 
sociales 

transformation, mutation, 
alteration, changement 

mutation, changement, 
transformation 

changement politique 

revolution, coup d'etat 

remaniement 

depasser (surpasser), 
feindre d'ignorer, (meco- 
nnaitre) negliger 

transfert (detoumement), 
transmutation 

renvoi a la commission 
(au comite) 

Judaisation de Jerusalem 

chaos, anarchic 

anarchiquement 

etat d'anarchie, chaotique 

charge d'affaires 

frais, honoraires 

la charte de la constitution 
(diplome) 

charte 

la charte des Naitons Unies 



Organisation des Nations 
Unies 



i_-Lii ijM iOj^ 
1^^ (J"— ') ^ 

iijj cJLj^ '(J^f* 
aJL>J.( |»^VI A-Ji;^ Jli-« 



charter (magna charta) 
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circle department. 



charter (magna charta) 
chauvinism 

chauvinist 
checli (to) 

chemical weapons 
chicanery 
chief of staff 
Chile 

Chilean Republic 
China 
People's Republic Chma 

christian social union, 
abbreviation CSU 

CIA, abbreviation for 
central intelligence 
agency 

circle 

diplomatic circles 

official circles 

well-informed circles 

circles close to the 
government 

policy of the vicious 
circle 

foreign circles 

election circle 

international circles 

circle administration 

circle advice 

circle committee 

circle department ad- 
ministration 



magna charta 
chauvinisme 

chauviniste 

il revise, il s'assure, il 
reconsidere 

armes chimiques 

chicane 

observateur, inspecteur 

Chili 

repubHque chiUenne 

Chine 

la republique populaire de 
Chine 

CSU, union chretienne 
sociale 

CIA ( agence centrale de 
renseignements) 

cercle 



(i. ■isjl\ j i^\ i>.) l^j JuJI 

ijjs:i,\ XyjiW i.^ji]\ i__vajLjl 



4b 



les cercles diplomatiques 




4-^U_^jJl JjUjVI 


cercles officiels 




4-w^l J=Uj^l 


cercles bien informes 




(\^) SjJiJ. JsL-ji 


cercles proches du 




S^^^SsJ-l -jA ^JsLf i?L^ al 


gouvernement 






politique du cercle vicieux 


v::->LiU- 




cercles etrangers 




\^\ jsL-ji 


cercle electoral 




Oliiil Oyb 


cercles intemationaux 






administration du parti 


^\ /\ iikJ.1 J>) u^j_i-l ijh\ 






(^1 


conseil municipal 


iikJ.1 


Sjbl ^ t(^-^l ^r-^l 


comite regional 




(Axv-ljl jl) 5_Ui 4i:L 


departement, administration, 




Oyb COjIi t^jli 



cercle 



circle office 
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civil procedure 



circle office 

circulation 

circumstance 
current circumstances 

international circum- 
stances 

citizen 

citizens 

citizen duties 

citizen initiative 

citizen office 

citizen right 

foreigner citizen 
citizenship 
city 

city commander 

city parliament 

city state 

city-dwellers 
civil 
civil rights 
civil aviation 
civil court 
civil defence 
civil defense 
civil government 
civil law 
civil law 
civil legislation 
civil procedure 



office du cercle 

deliberation, cycle (tour, 
periode) 

etat, cause, conditions 

les conditions actuelles 
(les situations) 

les conditions intemationales 

citoyen 

citadins 

obligations du citoyen 

initiative des citoyens 

I'office des citoyens 

droits du citoyen 

etrangers 

citoyennete 

ville 

commandant 

le parlement de la cite 

ville independante d'une 
fa9on administrative 

habitants de la ville 

civil, bourgeois 

les droits civils 

aviation civile 

tribunal civil 

la defense civile 

defense civile 

gouvemement civil 

droit civil 

loi civile 

legislation civile 

code des plaidoiries civiles 



r^ .>> jh fijlij 



i_>^ t.__-. tJU- 

t^^l:*:-! t^j^<la\ yi 
4^«.-^I:>r f.^~J^ t^-^1 V9 

5J_Lil iyrl 4^'>^l.l <.j^\ jlJ^yl 

(i-)i^l) iJjJ.1 i^jUll c^^jJ.1 j^LJjl 



civil right 

civil right 
civil rights 

deprivation of civil rights 
civil servant 
civil servants 
privileged civil servants 
civil service 

civil war 
civilization, urbanization 
civilize (to) 



claim 

class 
working class 
class antagonism 
class consciousness 
class consciousness 
class difference 
class differences 
class struggle 

classes 

classification 

classless 
classless society 

clause 
additional clause 
clauses of the by laws 

client 

cloak 

club 
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le droit civil 

droits civils 

privation des droits civils 

fonctionnaire 

fonctionnaires 

fonctionnaires privilegies 

administration civile 

service civil 

guerre civile 

civilisation, urbanisation 

batir des villes, civiliser 
un peuple, modemiser 

se civiliser, se sedentariser 

allegation, pretexte, 
hypothese 

classe 

classe laborieuse, de travail 

antagonisme des classes 

conscience des classes 

conscience de categoric 

difference de class 

differences de classe 

conflit des classes 

specifique aux classes 

classification 

sans classe, standard 

societe standarde, sans classe 

clause 

clause supplementaire 

clause du reglement interieur 

client 

cape, couvert 

association, club, union 



dub 

■ t" 

jjjiii ill 
(iij^-b) ^_Ul <~Jy- 

i ^ ^ i ^ ' 



AjS.l^lLi jyui^\ t^jiJ^ LS^J 

^ (L'>) t^r^ 



^loJl (.UiJl (J_^) (.15^1 



club of Rome 
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co-determination 



club of Rome 
complaint 

confederal 

coalition 
great coalition 
to enter into a coalition 
coalition agreement 
coalition cabinet 
coalition changes 
coalition compromise 
coalition dispute 
coalition formation 
coalition freedom 

coalition government 
coalition negotiations 
coalition partners 
coalition policy 
coalition tension 
coalition trade 

coalition willingness 
coast 

coast area 

coast artillery 

coast guard 

coast water 

coast zone 
code 

code of commerce 
code 
co-determination 



club de Rome 

plainte, reclamation, 
doleance, grief 

confederal 

coalition 

grande coalition 

faire partie d'une coalition 

convention entre la coalition 

cabinet de coalition 

changement dans la coalition 

compromis de coalition 

dispute de la coalition 

formation de la coalition 

liberte d'adhesion a la 
coalition 

gouvemement de la coalition 

negociations dans la coalition 

les partenaires de la coalition 

politique de la coalition 

tension dans la coalition 

le commerce dans la 
coalition 

volonte pour la convention 

cote, littoral 

region cotiere 

artillerie cotiere 

gardes de la cote 

eau du littoral 

zone cotiere 

code 

code de commerce 

code 

co-determination 



i^Sj^ i.^yAjf-\ tr-Uti>-( tiJUa* 

(5i:S^I j.^) 5J'>b'l oUijLi' 
JL^U. JLki 



co-determination law 



64 



collectivize 



co-determination law 

codification 

coexistence 

peaceful coexistence 

cohesion, coherence 

the union of the party 
(coherence) 

the coherence of the 
nation 

collaborate (to) 

to collaborate with the 
enemy 

collaboration 

collaboration with the 
ennemy 

collaborator 

collective 

collective bargaining 
agreement 

collective bargaining 
agreements 

collective convention 

collective fault 



loi sur la co-determination 
codification 
coexistence 
coexistence paisible 
cohesion, coherence 
unite du parti (coherence) 

cohesion de la nation 

collaborer 

collaborer avec I'ennemi 

collaboration 
collaboration avec rennemi 

collaborateur 

collectif 

convention de negociation 
paritaire 

I'accord des salaires 

convention collective 
faute collective 



collective responsibility responsibilite collective 
collective security securite collective 

collective security pact convention de securite 

collective 
defense commune 

collectivisme (doctrine 
representant un socialisme 
non etatiste et non centra- 
lisateur ) 

collectivisation 

colletiviser 



collective (common) 
defence 

collectivism (the doctrine 
of government control 
of all production and 
distribution) 

collectivization 

collectivize (to) 



ijy\jjj\ ^ji^^ '0>*^ 

ffS>-^ tJsLjjt t-lajly" t^iil-UJ 

^j^i (-W'y) dil-u; 

(il^) i\jZi^ 'J^! 'es^^ 



collide 
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command distribution 



collide 
contravene (to) 

to contravene the law 
collision 

collision, fight 

Colombia 

Republic of Colombia 
Colombo 
colonel 
colonial 

colonial country 

colonial men 

colonial ministers 

colonial people 

colonial policy 

colonial power 

colonial velvet 

colonialism 

colonialist 

colonization 

xolonize (to) 

colonizer 

colony 

color bars 

column 

combined factories 

COMECON (council for 
mutual economic aid) 

command 
command distribution 



entrer en collision 

contrevenir, enfreindre, nier 

contrevenir la loi 

collision 

collision, conflit, bataille 

Colombie 

La Republique de Colombie 

Colombo 

colonel 

colonial 

pays colonial 

colonialistes 

ministres coloniaux 

peuple colonial 

politique coloniale 

pouvoir colonial 

colonial de velour 

colonialisme 

colonialiste 

colonisation 

coloniser 

colonisateur 

colonic 

barreaux racistes 

colonne 

I'union des usines 



i_JjUi2j tiJjLjJ i^tjjav'l 

(Vy^) <ir-^ j-^lj^ 
jj^Lc- ti_Ju^ tj^Lb 4 j^j 



COMECON (conseil d'aide j^U: !i ^ U) j/L ./3i 

economique mutuelle) (J->M.i cS^U^^i 

ordre ^l 

commandement 5>.UJi SjUJI 

repartition des ordres, ^'_)^' (^.Jr 
commandes 



command emergency 

command emergency 
command headquarters 
command reception 

command refusal 

command transmission 

command, leadership 
command (to) 

to receive an order 
to obey to an order 
to execute an order 

to assume an order 
commandant doctor 
commander 
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commander in chief of 
the allies in Europe 

commander-in-chief 

commando 

comment 

comment (to) 

commercial 

commercial attache 

commercial company 

commercial court 

commercial interests 

commercial negotiations 

commercial represen- 
tation 



etat d'urgence 


*(^jI>l1I iJU ( j-jUl) y\ 


siege de commandemant 


ify) »^Wi)i > 


recevoir les ordres, 
commandes 


^IjN/l ((.•>b^l) jLiu-l 


refuser I'execution des 
ordres 


^ljN/1 XJc3 J=ij 


transfert des ordres, 
commandes 


y\i^\ JUj! 


commandement 


iij) <.ja\ tSiLi 


commander, donner un 
ordre 


i\i <.y>\ ^j2S-\ <.y\ 


recevoir un ordre 


\jj^ 


obeir a un ordre 


/^ ;^ 


appliquer, executer un 
ordre 


yH\JJ^ 



assumer un ordre 

commandant docteur 

commandant 

commandant 

commandant 

commandant en chef des 
allies en Europe 

commandant en chef 

commando 

commentaire 

commentaire 

commenter 

commercial 

attache commercial 

compagnie commerciale 

cour de commerce 

interets commerciaux 

negociations commerciales 

representation commerciale 



(j.UJl) Js>i\ M\Ji\ 
iiji 



hj\A ^u^ 
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committee 


commercial representa- 
tive 


representant commercial 


^M (v-j-^) ^ 


commercial restrictions 


restrictions commerciales 


ajjL4 JjJ 


commercial war 


guerre commerciale 


ajjL4 ^j>- 


commissariat 


commissariat 


i^yu> 


commission 


commission 


*:ir 


european commission 


commission europeenne 


A-jjjjSlI (Jj~Jl) APUJrl iJr 


conciliation commission 


commission de concilitation 


Jjyilij. 


investigation commission 


commission d'investigation 


J,j>jl iJr 


human rights commis- 
sion 


commission des droits 
de I'homme 


jL-J'yi dy^ iJr 


advisory commission 


commission de consultation 


i.jl.^.-.-liJr 


disarmament comm- 


commission de desaimement 


c^* ty ^ 


ission 






common commission 
for the ceasefire 


commission commune 
du cessez-le-feu 


*r^l iJoAl 5;!. 


UN commission 


commission des Nations 
Unies 


iJU-J.! ^^ ijuL' iJr 


commissioner 


le commissaire 


<;>wUl j-iP 




commissaire 




commissioner's depart- 
ment 


depai Liuent du commissaire, 
commission 


t(ij>_jiLl ji) i_jjAil i_jSv^ cijsjjw 


commitment period 


periode de I'engagement 


(•IjJ'yi ij^i tjUaJ-l 5^ 


commit (to) 


commettre 


> ^? ^^/^ 


to commit itself for 
something 


promettre (se faire une 
promesse) 


A—i; ^Js- J^\ «i2i cv -L^jiJ 


committed (to be) or 
engaged to-respect 


s'engager a-respecter 


^ JiiU. t(.>. c^ly. 


to respect (commit) the 
instructions 


respecter les instructions 


oMxiii (^ ri^^) ^b 


committed to an app- 
t)intment 


s'engager a un rendez-vous 


AP^. j.;JI 


committee 


comite 


C^^) J^ '^ 




comite 


Ol«>- CAJS-Ji 



committee 
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separate committee 



committee 

advisory committee 

ceasefire committee 

combining committee 

committee authorities 

committee budget 

committee for inner- 
German relationships 

committee for nuclear 
issues 

committee of the federal 
council 

committee of the re- 
duction of the arma- 
ment 

committee on space 
research (COSPAR) 

committee recommen- 
dations 

committee report 

committee work 

executive committee 

finance committee 

independent political 
committee 

investigation committee 

legislative committee 

parliamentary commit- 
tee 

political committee 

preparation committee 
for the general assembly 

reconciliation committee 

separate committee 



conseil 


^L^U 


comite consultatif 


SjjLi_J.I Sjus. 


comite du cessez-le-feu 


iiJi,! aJ, 


comite de conciliation 


jJ^liJ, 


les prerogatives du comite 


A\--,\\\ C^Ls~%^ 


budget du comite 


A.j\j\.\ ilir 


comite des relations 


ajli^ll aA^\J^\ OLJ-Wl 5jJr 


interieures allemandes 




comite des affaires 


5jjJlJ1 iSlkJl (0_j3^) 5^ 


nucleaires 




commission du conseil 


t^iUJVI ^..lil i:Jr 


federal 




comite de reduction 


j-^LJl J:^ iJr 


d'armement 




comite des recherches 


tUiliJl 0_ptj J-Jr 


spaciales 




les recommandations du 


i^JJl oLs^jj" 


comite 




le rapport du comite 


ilaJJl jJjiJ 


le travail du comite 


i>JJl (jL-pi) ^ 


comite executif 


h.i.i-.-M i:sJS\ 


comite financier 


3JU.I 5-^111 


comite politique independant 


*U_iUw» 4_w-*rLw-« 4.U^ 



comite d'investigation, 
enquete 

comite legislatif 

comite parlementaire 

comite politique 

comite preparatif de 
I'assemblee generale 

comite de reconciliation 

comite separe 



jj^ji>tjji <i^ 






"•y- 
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committee (the proposi- la proposition etait trans- 

tion was transferred to feree au comite 
the....) 

to establish a committee etablir un comite 

to preside the committee presider le comite 

to transfer to the com- transferer au comite 
mittee 

transfer to the specific transferer au comite special 
committee 



community 



^.^jji js- ^jkii j^i 



3-Jr (^1) ^[5^ 



5.>JJI S^U 



y- ry^- 



i;>JJl Jl Jj 



y~ 



<«2;:>J.I 7csJS\ Jl JU-1 



international circle 


cercle international 


iJj. ^UU^ 


commodities, npl. 


commodites 


4jjUJ jlyi 


commodities 


produit consomme 


■^%jL\ 5.1,. 


Commonwealth (comm.- 


Commonwealth (comm- 


hjji-^ (j»U- «.U^j jb.Jl) cJj_pjS3l 


unity of democratic 


unaute d'Etats souve- 


4Jslyj«p iljj _jl 


states ) 


rains) 




British Common- 


le Commonwealth brit- 


SJlkijJl ^yuij\ (^Ij) SjwU- 


wealth 


annique 




common wealths 


affaires publiques 


aJjjJi jj_p 


commune municipality 


commune, municipalite 


hAj 


communication 


communication 


j\U^\ cJ->Lp| i^^\ i^ ij^ 


communique, statement 


communique 


^%, t jU 


to issue a statement, 


emettre un communique 


tiu jj-^i 


communique 






communism 


communisme 


i^j.r..\\ 


communist 


communiste 


(U^) ^yJi. 


communist block 


bloc communiste 


i^j^jJl (/,„,U) A^\ 


communist movement 


mouvement communiste 


l^^\ iS'J~\ 


communist society 


societe communiste 


i^y^ 2r^ 


communist institutions 


institutions communistes 


<-P 4*J- ol '> Jr7:~ 


communist league 


la ligue communiste 


i^j..:.ll (i.^1) i^Url 


communist statement 


communique communiste 


^^\ jUl 


communist campaign 


campagne communiste 


<-P e^ 4-U> 


communist system 


systeme communiste 


^^ r^ 


communist party 


le parti communiste 


^^\ ^>( 


community 


communaute 


SjJjUa t^l^^l tipUs- tijt.<>> 



community (Atlantic) 



community (Atlantic) 

european community 

relations within the 
european cssommunity 

solidarity within the 
european community 

community of states 

community policy 

company 
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communaute Atlantique 

communaute europeenne 

relations au sein de la 
communaute europeenne 

solidarite au sein de la 
communaute europeenne 

communite d'etats 

politique de la communaute 

compagnie, societe, regie, 
corporation 






company detachment 
brigade 


brigade 


'*ir^ 


company law 


droit des compagnies 


oir^i jyii 


company leader 


dirigeant de la brigade 


Sj^I OjU 


comparison 


reconciliation (concorde), 
rapprochement, concilia- 
tion, arrangement (normali- 
sation) 


4j fl**J t4j»-\wa^ tSjjlX. tTti-vi» 


compatibility 


coincidence, harmonic 
(integration), conve- 
nance 


k__-.bj tj>Ut~Jl (.ji^jj 


compatible 


coincides, convenable 
(conforme), commode 
(seyant) 


(5jL^) ^y^ t_J ji\y> l.^\y^ 


compensate (to) 


compenser 


^>> 


compensation 


compensation 


Jjj toljl>^ <.^_y^ 


war compensations 


compensations de guerre 


t_j^l CjU^j^ 


compensation (daily 
wage for the represen- 
tative) 


compensation ( salaire 
quotidien pour le dep- 
ute) 


(i__;LdJ ^y, j^\ i\) J^y^ 


compensation fund 


fond des compensations 


C-jUi2J ajCJl iJjAjL.^ 


compensation of 
damages 


compensation des dommages 


frUN/1 (hy^) J^,y^ 


compete (to) 


rivaliser 


^jU t^lj t^^U 


competence 


competence, autorite 


\x!ry t|j/3Ual>-l t*j»-'>L/5 


under the competence 


sous la competence 


(^Uai^VI J^) ''^'%A rj^ ^; 


exceed the limits of his 


depasser les limites de son 


«u-^*>L^ ij-Xj- jj^ 


competence 


autorite 





competent authority 
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compulsory stay 



competent authority 



autorite competente 



O'^S^ (X.^a:^\ (oylJjl) 2 — ^1 



competition 
competition policy 
competition, rivalry 

competitor 

complain, protest 

complaint 

complement-add 

completeness of the 
quorum 

completion, closing 

completion of the atomic 
weapons race 

compliance 

complication 
compromise 

compromise clause 

compromise design 

compromise formula 

compromise policy 

compromise-ready 

compulsory 

compulsory recruiting, 
conscription, draft 

compulsory alliance 

compulsory authorities 

compulsory loan 

compulsory military 
service 



competition 

politique de concurrence 
concurrence, rivalite 
competiteur, rival, concurrent 
critiquer, se plaindre 
critique, plainte 
completer, aj outer 
achevement du quorum 

parachevement, achevement, 
termination 

termination de la course 
aux armes atomiques 

conformite, docilite 

complication, difficulte 
compromis 
compromis 

compromise d'arbitrage 
projet de compromis 
formule du compromis 
politique des compromis 
pret au compromis 
obligatoire, force 
conscription 

union obligatoire 
prerogatives arbitraires 
pret obligatoire 
service militaire obligatoire 



SJLSj ciiUij tjLoi'J 
-la.**' 5 L:>- c^ **-J 



(^jLprl jUJI 






compulsory stay residence obligatoire 



(ijjL>rl) ijyr^ ^' 



lil 



comrade 
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concrete suggestions 



comrade 


camarade 


(^^\ j) jJj 


conceive (to) 


concevoir 


Vf-jjJ:^ J.,>^ CjV-«-^ tiijaj^ 


concentrate (to) 


concentrer 


t_iiS cJ_5o- cjS'j (.Mr 


concentration 


concentration 


JpJ CwLi^ i^JajS^ CAjo^ '■j^y 


industrial concentration 


concentration industrielle 


^^ify 


concentration of the 
political authority 


concenatration de I'autorite 
politique 


i_L.Jl ikLJl ^^■>- 


concentration camp 


camp de concentration 


JUi-^1 >L_^ ,^ 


concentration camp 
victim 


victime du camp de 
concentration 


JUi"^! ^^„ju> \>^ 


concept 


concept, conception. 


Ojj— o> t^J^^ '-W^^ Cj»^;^>-^ 


military concept 


plan militaire 


XlP^.^ ija^ 


political concept 


conception politique 


lT'W- (tJr^) ^ 


strategic concept 


conception strategique 


5-=K-j'ljX^I Sjai- 


concern 


souci 


J^ t*->l Cl_ii2>i 


concerning control 


concemant le controle 


Vl>L ^U 


concerning the Bundes- 
tag 


specifique au Bundestag 
allemand 


t5jUh/l J^H\ ^\^\ .j-^^.^ 


concession 


concession 


Jjb; c(.ljJl cjLul 


conciliation 


conciliation 


y-UsL* t7iiv3 CjtJ_jJ 




conciliation 


(<-i^ '*i>-j' 'ji^y 


conciliation commission 


commission de conciliation 


jJ_jjJl 5Jr 


conciliation place 


place de conciliation 


(,,-$:^i) jj_^i ii-A 


conciliation way 


par voie de conciliation 


(^.^') r^-^' c>i> (c^) 


conclusion 


conclusion 


jLiill 




conclusion 


j-Lai^l ciLjl^l ci;,^ 




conclusion 


j-b::!^) t^-^Ul^l 


concordat 


concordat 


1.1 .11 j,. J. l&l.i'j 2,j ,1,4 «U^1 


concrete 


concret 


'i/^'j 'o-i-^ 'o-r^ '(/^-^ 
(ijL,i3) j.b>^ tcSjU 


concrete decisions 


decisions objectives 


ijPj-^yi loljly 


concrete facts 


faits reels 


ijJIj JjU^ 


concrete suggestions 


suggestions concretes 


(siJLsx^) 3..>,j.,«J^ CjIj-I^I 



condemnation, sentence 
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conference on highest. 



condemnation, sentence 
condition 

material condition 

condition for enlarge- 
ment for the contract 

condition, related, 
situation 

conditional capitulation, 
surrender 

unconditional capitula- 
tion 

conditions-restriction 

support (someone) with 
conditions 

conditions of accession 

conditions of peace 

condole (to) 

condolences 
condolences book 

condominium 

confederacy 

confederation 

conferees (also PI.) 

conference 

stop the conference 

call for a conference 

fail of the conference 

islamic conference 

conference on highest 
levels 



condemnation, jugement 

condition 

condition, etat 

condition materielle 

condition de prolongement, 
clause de renouvellement 
(d'innovation) 

circonstance, condition, 
situation, attitude, 
relation 

capitulation 
conditionnelle 

capitulation inconditinnelle 

conditions-restrictions 

supporter (quelqu'un) sous 
conditions 

les conditions d'accession 

conditions de paix 

exprimer ses condoleances 

condoleances 

livre des condoleances 

condominium 

confederation 

confederation 

le participant (membre ou 
les participants) au congres 

conference 

arreter la conference 

appeler a la conference 

echec de la conference 

conference islamique 

conference a hauts niveaux 






ajJj:<Jl Xj tJjJ^I -1? 



r" 



ij*>U- tA-^j t5jU- tJU- (.i-i^ 



jJiy ^"iL-:-^'! t-l?jjw> ^"jL 






r'P (^) Liij 

Cjl)_ji— il J-f-i J-f- yij-' 



conference (disarmament) 74 confirmation (something...) 



conference (disarma- 
ment) 

prime ministers confe- 
rence 

ambassadors conference 

conference on security 
and cooperation in Eu- 
rope 

united nations conference 
for trade and develop- 
ment 

to open the conference 

to participate in ttie 
conference 

to postpone tlie confe- 
rence 

press conference 

conference adjournment 

conference decision 

conference duration 

conference hall 

conference of the 
secretaries of State of the 
NATO countries 

conference on European 
Security 

conference paper 

conference results 

conference timetable 

confessional conflict 
confldence 
confidential, secret 
confirmation 



to reject something 
with confirmation 



conference de desarmement 

conference des premiers 
ministres 

conference des ambassadeurs 

conference sur la securite et 
la cooperation europeenne 

conference des Nations 
Unies pour le commerce et le 
developpement 

inaugurer la conference 
participer a la conference 

reporter la conference 

conference de presse 

report de la conference 

decision de la conference 

duree de la conference 

la salle de conference 

conference des secretaires 
d'etat des pays de I'OTAN 

conference sur la securite de 
I'Europe 

rapport sur la conference 

les resultats de la conference 

agenda, ordre du jour de 
la conference 

conflit confessionnel 

sincerite, confiance, foi 

secret 

affirmation 

comfirmation 

repousser quelque chose 
avec affirmation 



4_«Jlj ajboJ aJjO,! i'-"'^' j^J^ 



-*j lit! 7T_ "7 .a _^ 



yj till (■7^\ii\ «b*t_4i 
^jil JU^l J_)-l^ 

X^'M ij\js\ 



confirmation, promise 75 


confrontation states 


confirmation, promise 


confirmation, promesse 


(iy^'j) J^} ijSb 


confiscate (to) 


confisquer 


■j>aA tjiUaj 


confiscated funds 


fonds confisques 


(g* ^jL±\ j\) ij^Ji ji^^i 


confiscation 


confiscation 


Ip (.^i^^S tojiL/iJ '7="^ 


conflict 


conflit 


tj^jLj t^j^ tjU^ t(«Uj>- i^\y 


restricted nuclear con- 


conflit nucleaire limite 


jjA^ c5jy i^j^) t^y 


flict 






border conflict 


conflit sur les frontieres 




ideological conflict 


conflit ideologique 


(c5a5Up/c5/i) ^^yM t}j^ 


class conflict 


conflit des classes 


^t}^ 


war conflict 


conflit de guerre 


^^t*> 


armed conflict 


conflit arme 


c^e> 


local restricted conflict 


conflit local limite 


'i^ ^ e> 


conflict within the party 


conflit dans le parti 


(^>-l >b) ^^ 9\y 


party -political conflict 


un conflit dans le parti 
politique 


^r^^ 'J.'y- t}y 


exacerbating conflict 


conflit aggrave 


(S^yjj.) ^li> ^y 


peaceful settlement for 
the conflict 


une solution paisible, 
pacifique du conflit 


^■j^ AjJ-v iij— j' 


conflict among the wings 
(of the parliament) 

conflictual zone 


conflit entre les ailes (du 
parlement) 

zone de conflit 


^•>LJt J> lijf: i^ t(«lj=- '*Jii^ ' 


conformingly to 


conformement a 


O; 


confrontation 


confrontation 


SjjLa* c3^L^ <.'i.^j>r\y' 


atomic confrontation 


confrontation nucleaire 


(Aiji) iijy i^U 


ideological confrontation 


confrontation ideologique 


(iSjii) '^^jiy.^il V^ 


military confrontation 


confrontation militaire 


ij^ C- 3.prl_y« 


political confrontation 

confrontations between 
camps 


confrontation politique 

confrontations entre les 
camps 




confrontation policy 


politique de confrontation 


ipLii 5^1—- 


confrontation states 


etats de confrontation 
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consensual solution 



confrontation, dialogue, 
argument, discussion, 
excliange of opinions 

confront (to) 

Congo 

Republic of Congo 
congress 

congress hall 

U.S.congress (consisting 
of the senate and the 



confrontation, dialogue, 
argumentation, discussion, 
echange d'opinions 

confronter 

Congo 

la republique du Congo 

le congres 

la salle des congres 

le congres americain 

( comportant le senat et le 



house of representatives) chambre des representants) 
congress party in India le parti du congres en Inde 



congressman 

connection 

connection ditch 

connection mission 

connection officer 

connection, neighbor- 
ing zone 

connection, relation 

connective element 

connect (to) 

a common lot connects 
us 

conquer (to) 

conquest 

consciousness 

civil, bourgeois, cons- 
ciousness 

national consciousness 

political consciousness 

conscription office 

consensual 
consensual solution 



membre du congres 
liaisoin, connexion 
retranchement de jonction 
comite de jonction 
officier de jonction 
region, zone de connexion 

relation, liaison, rapport 

particule de jonction, ligature 
de jonction 

ligoter. Her, raffermir 

un destin commun nous 
relie 

conquerir 

conquete 

conscience 

conscience bourgeoise 

conscience nationale 

conscience politique 

le bureau de conscription 

consensuel 

solution consensuelle 



tjjilii (-^j^ tjjjr (.j\y>- I'-i'^ 

J.R-6nJ1 C ftjtj aSJl 

(t_j|jJl ,j~Lii_) j-_j~iJl 
(3L»- t*L^ CS^kc- 



J JUJ»^ r .1^ ^ 



bk. 



illjjj ciliij tj_jP_j 



consensus 
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consolidation 



consensus 

consensus of the nation 
consent 

written consent 

unanimous consent 

oral consent 

silent consent 

unconditional consent 

treaty consent 

to get the consent 

to declare one's consent 

to refuse to give one's 
consent 

to get the consent 

consequence 

consequences 

conservatism 

conservative 
conservative party 
consider, respect (to) 

consideration 

federal-political consi- 
derations 

political considerations 
of a party 

consider (to) 

to consider the situation 

consolidate (to) 

to consolidate the 
power 

consolidation 



consensus 

consensus de la nation 

consentement, approbation, 
permission 

consentement ecrit 

consentement unanime 

consentement oral 

consentement silencieux 

consentement sans reserves 

ratification d'un traite 

obtenir I'approbation 

declarer son approbation 

refuser de consentir, 
s'abstenir de consentir 

obtenir I'assentiment 

consequence 

consequences 

conservatisme 

conservateur 

parti conservateur 

respecter, considerer 

consideration 

considerations politiques 
federates 

considerations politiques 
d'un certain parti 

reflechir, s'arranger 

il s'arrange la situation 

consolider 

consolider le pouvoir 

consolidation 



'iJiS' ijAy ii\J)l\ (3ljJjt (.iiJ^y tf- U>-J 

Jii^ Oj-!u iiil_j^ 
(SlSLfljh ojiljtLU ^Lwij^l! iji\y 

t_-»JL«) ikJU^I ._-»i^ CijiiiJi s^l 

SjjI^I (V^b ^^-'W t^ljW^' 



O L>- 4_fc^L«^ OjI jLjX^l 



|,^^1 cjjp tjJsj i^i tjj'j 



-Li:? aJ C(J-JjJ 



J;C^ C(»*J tjl^fil^l 



consolidation of the friendship 78 



consolidation of the 
friendship 


consolidation de I'amitie 


Ai\X^\ jjy 


political consolidation 


consolidation politique 


l^W- j'j^^l 


conspiracy 


complot 


jlaly (.iXpsy (.iy>\y 


conspiratorial 


de conspirateur 


iSj^ <-(Jj^^y ^iSy'^ 


conspire (to) 


conpsirer 


llsly i^ y.~\3 


constable 


agent de police 


•^vi >^ ciL>Ji >, 


constituency 


circonscription electorale 


S^LkjJl ayb 


constituent 


auteur, fondateur, formateur 


(Sjivj) jjS^ i^^j-^j^ t^ilj^ 


constituent authorities 


pouvoir fondateur 


5_— J^ 3iiL- 


forming authorities 


conseil institutionnel 


^U^ 


constitute (to) 


constituer, former 


Lioi '|__r~^l ii_iJi (.djS' 'J>-i 


constitution 


constitution 






constitution de I'etat 


(iJjJl) jy^. 




constitution, situation 
(etat, phase) 


SJU- tj_^j 




propre a la constitution, 
constitutionnel 


rf te t la i . 


constitution is like ink 
on paper 


les regies de la constitution 
sont plutot des taches 
d'encre sur papier 


^JJ J-^ J^ j_j::-aJl 


according to the cons- 
titution 


selon la constitution 


jy^^'-— 


constitutional order 


constitution (modele, regie), 
(regime) democratique 


^>ly^.j ((.UiJ) jy^:> 


federal constitution 


constitution unitaire 
(federale) 


( Jlj-^) t5^^"l jr-^^ 


written constitution 


constitution inscrit 
(enregistre) 


jj-X^ jy^-^^ 


parlementary constitu- 
tion 


modele (constitution) 
(regime) parlementaire 


j\Jiy, ((.UiJ) jy^J 


setting of a constitution 


poser la constitution 


j_jL.lIi (ji-^!) ^j 


explanation of the con- 
stitution 


explication de la constitu- 
tion 


jy-oJl ^^ 


interpretation of the 
constitution 


interpretation de la cons- 
titution 


J al.-'Jjl j>«^ 



constitution (guardians of...) 79 constitution development 



constitution (guardians 
of the....) 

discrepancy (incom- 
patibility) with the 
constitution 

acceptance of the con- 
stitution 

changing of the consti- 
tution 

to cancel the constitution 

to explain the constitution 

to stop the constitu- 
tion 

constitution abuse 



constitution act 

constitution addition 

constitution advice 
constitution articles 
constitution barriers 

constitution break 
constitution complaint 
constitution conflict 
constitution control 
constitution conventions 
constitution court 
constitution crisis 
constitution custom 
constitution debate 
constitution design 
constitution development 



Jy^^]\ iw (/»bK— jl) ij^^y 



jj:i^Jj\ ^J 



^'^. 



J^-" 



< a^L^~k}i -^mjSj 






1^1 



les guardiens de la consti- 
tution 

le desaccord (incompatibi- 
lite) avec la constitution 

accord (concordance) avec la 
constitution 

modifier une constitution 

annuler la constitution 

interpreter (expliquer) la 
constitution 

suspendre la constitution J^ 01^-- (.JJjt ij^l) ^^_Ji)i 

mauvais usage de la cons- (^r^' j>) J*-*-^*^: — -* »<^^ 

titution (comportement, 

conduite) 

procedure constitution- 

nelle 

modification constitution- 

nelle 

le conseil constitutionnel 

clause dans la constitution 

des obstacles constitutionnels 
(de la constitution) 

violation de la constitution 

action constitutionnelle 

differend constitutionnel 

le controle constitutionnel 

les accords constitutionnels 

le tribunal constitutionnel 

la crise constitutionnelle 

I'usage constitutionnel 

debat constitutionnel 

projet de la loi constitutionnel 



' " ' \ 

" ' I • 



O^-" 



i LiiLi 



le developpement 
constitutionnel 






constitution dispute 
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constitution principle 



constitution dispute 
constitution document 
constitution emergency 

constitution facilities 

constitution fidelity 



litige(s) constitutionnelle(s) 

document constitutionnel 

etat d'urgence constitu- 
tionnelle 



-" ■'° ■* „ - i 

4j jjJLwJjl C^L.*«>i ill 



les institutions constitu- 
tionnelles 

la loyaute constitutionnelle (jyl-Ul f'^^O ^jjLjJi (^V^J* 
(respect de la constitution) 



constitution gap 


un vide (deficience) 
constitutionnel 




constitution givers 


le legislateur 


Lr^^ 


constitution hardship 


revendication devant le 
tribunal devant le tribunal 
constitutionnel 


5j'j_ji1vjJ| xSJ^\ j«L.i t5_jSLi 


constitution history 


la date de la constitution 
(la chronique, I'histoire) 


j_ji^jJl jcjjl; 


constitution injury 


violation de la constitution 


to i 


constitution institution 


organisation constitution- 
nelle 




constitution interpreta- 
tion 


interpretation constitution- 
nelle (de la constitution) 


j_ji^jJi jj_^- 


constitution jurisdiction 


la legislation constitutionnelle 


IfjjLtii] ^_^\ 


constitution law 


le droit constitutionnel 


lJjjZ^J^\ jy\Jii\ 


constitution legislators 


le legislateur de la 
constitution 




constitution norm 


norme constitutionnelle 




constitutional oath 


serment constitutionnel 


j_jivjj| Js- (OwJl) f^\ 


constitution order 


regime constitutionnel 


'(jjj^:> r^ 


constitution organ 


I'organe constitutionnel 


ljjjL':> (^j.) jLp. 


constitution-most 
upper organ 


I'organe constitutionnel 
superieur 


^^1 :jjjLtxi\ j[^\ 


constitution practice 


I'application constitutionnel, 
application de la constitution 


jjL^]\ J-Jaj- c^j_jLjJ| J.-JstH 


constitution principle 


principe constitutionnel 


t5j^i (i-V) o-^' 




le principe de la consti- 
tution 


j_ji-jj| l_L^ 



constitution problem 

constitution problem 

constitution procedures 

constitution protection 
office 

constitution protection 

constitution question 

constitution reality 

constitution reform 

constitution regulations 

constitution revision 

constitution rules 
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constitutional change... 



constitution state 
constitution structures 
constitution text 

constitutional 



ime question (un probleme) 
constitutionnelle 

procedure constitution- 
nelle 



4j I &Im^^ 



ijjjl^^ ^^j>r\ 



departement de protection 


jy^^i\ iiLoJ- iS-A-yO^ 


de la constitution 






protection de la constitution 




J aI^JJI 4jL»> 


cas conditionnel 




Aljjl^2l 2JLw*^^ 


la realite constitutionnelle 




A^j^l-jJl \j>i\ji\ 


reforme constitutionnelle 




'<SjJ^'=' c^\ 


les dispositions de la 




j_jL.l!l ("l^i 


constitution 






modification de la cons- 




J aI^JjI jb-'-Jtj 


titution 






des regimes (des normes, 


(Jiply cj_j-^l 


Cj_^U.) 5 — JiJi 


des procedures, des regies) 




''ijj^^ 



constitutional accep- 
tance 

constitutional authorities 

constitutional change 

constitutional change 
procedure 



constitutionnels 

etat (pays) constitutionnel 

le statut constitutionnel 

libelle (contexte) de la 
constitution 

constitutionnel 

constitutionnel 

constitutionnel, conforme- 
ment a la constitution, d'lme 
maniere constitutionnelle 
(constitutionnellement) 

constitutionnel 

admission (accord) 
constitutionnelle 

pouvoir constitutionnel 

modification de la cons- 
titution 

application de la modification 
de la constitution 



al I AjLf^UJJ 



,' " ' -I 
, ^ > ' > 









Jo Jl 






^ ^Jal^ 






J jl^Jj\ , jj-L*J i-^/>r\ 
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constructive 



constitutional cliange 
project 

constitutional expert 



constitutional fact 



constitutional force 



constitutional law 

constitutional law 

constitutional law for 
relative elections 

constitutional law 

constitutional law-like 

constitutional law 
anchors 

for constituently reasons 

constitutional laws 

constitutional meeting 

constitutional right 
constitutional rights 
constitutional monarchy 

constitutionalness 

constitutional rights 
for relative elections 

constitutionalism 

constitutionalize (to) 

constitutionally 

constructive 



prqjet de la modification 
de la constitution 

auteur doctrinal const- 
itutionnel, expert en 
droit constitutionnel 

la realite de la constitution, 
la realite constitutionnelle 

qualifie constitutionnellement 
(de plein droit constituti- 
onnel) 

la magistrature constit- 
utionnelle 

droit constitutionnel 

loi des elections relative 

le droit constitutionnel 
propre a la constitution 
cite dans le code 

pour les causes juridiques 

les droits (les pouvoirs) 
constitutionnels 

assemblee constitutionnelle 

reunion constitutionnelle 

loi constitutionnelle 

droits constitutionnels 

monarchie constitution- 
nelle 

constitutionnalite 

les principes des elections 
de la representation relative 

constitutionnalisme 

constitutionnaliser 

constitutionnel, etablis dans 
la constitution 

constructif 



^ to ! ta i 
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constructive criticism 83 

constructive criticism critique constructive 

constructive mistrust 

vote 

constructive su^estions 

consul 



consumer group 

fill Jtij 



vote constructif sur la 
mefiance 



general consul 
consular 

consular agent 
consular convention 

consular court 

consular employee 

consular tasks 

consular personnel staff 
consulate 
consultant 
consumer 

consumer association 

consumer bearings 

consumer bearings 
consumer cooperative 

consumer credit 
consumer demand 

consumer goods 

consumer goods market 



suggestions constructives 

consul 

consul general 

consulaire 

consulaire 

agent consulaire 

convention consulaire 

convention consulaire 

tribunal consulaire 

employe consulaire 

missions consulaires. 

personnel consulaire 

consulat 

conseiller 

consommateur 

le syndicat des consom- 
mateurs 

orientation (directive) du 
consommateur 

orienter le consommateur 

association cooperative 
consommatrice 

pret du consommateur 

la demande du consom- 
mateur 

marchandises (produits) 

consommees 

marche des produits de 



consommation 

consumer goods sector le zone des produits de 

consommation 

le groupe des consomma- 



consumer group 



J-^ (jyU) UJi^ 
4JUa3 

J 



teurs 



consumer industry 
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contempt of the,.. 



consumer industry 

consumer information 
center 

consumer interest 
maintenance 

consumer interests 

consumer misleading 

consumer politics 

consumer price 
consumer protection 

consumer survey 

consumption 

cooperative consumption 
association 

contact 

to liave a contact witli 
tlie government 

restore tlie contacts 

bilateral contacts 

multilateral contacts 

contain (to) 

containment policy 

contract 
contarct signature 
contarct validity 

contempt 

contempt of the parlia- 
ment 



fabrications des produits 
de consommation 

centre d'orientation des 
consommateurs 

la protection (le maintien) des 
interets des consommateurs 

les interets des consom- 
mateurs 

seduction (supercherie) des 
consommateurs 

la politique du consom- 
mateur 

le prix du consommation 

la protection du conso- 
mmateur 

le referundum des con- 
sommateurs 

consommation 

association cooperative de 
consommation. 

contact 

representant (delegue), agent 

avoir un contact avec le 
gouvemement 

retablir les contacts 

contacts bilateraux 

contacts multilateraux 

contenir 

politique de contenance 

contrat 

signature du contrat 

legalite du contrat, validite 
du contrat 

mepris, dedain 

mepris du parlement 






ililiil 



£^y 






content 
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contract (canceled) 



content 
contentment 

continent 
continental 

intercontinental 

continental reef 
contingent 

continuance 

continuance of the 
coalition 

continuity 

continuity sustainability 
continuity, staying 

continuity in the job 

continuous danger 
continuously 
contraband 
contract 



acting contract 
acting of the contract 
canceled contract 



contenu 

satisfaction, contentement, 
joie 

continent 

continental 

intercontinental 

recif continental 

contingent 

continuation 
continuation de la coalition 

continuite 

continuite 

continuite, durabilite. 

poursuivre (continuer), 
permanence 

rester dans son poste 
d'emploi 

danger continu 

continu 

contrebande 

convention, engagement, 
accord 

la charte, le contrat, la 
convention (traite) 

la signature presente en 
has du contrat 

le depositaire du traite (la 
personne chez laquelle le 
traite est depose) 

traite valide 

apposition dune convention 

contrat annule 



^LJjI t,_5-i'j tipU 
Ji ^j~>t- yy) oAj-j tiLviJ i.iij» 

(^..,^■■.11) ijjjj._^l j i.\ll\ 
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t^j 
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contract (canceling for...) 86 



contract period 



contract (canceling for 
the. ...validity) 

changed contract 

changing of the con- 
tract 

confirmed contract 

confirmed contract 

contract authority 

contract between two 
countries 

contract cancellation, 
termination 

contract clause 

contract convention 

contract deadline 

contract debate 

contract duration 

contract effectiveness, 
validity 

contract error 

contract fulfillment 

contract gap 

contract implementation 

contract ineffectiveness 

contract invalidity 

contract language 

contract memorandum 
of association 

contract negotiations 

contract object 
contract opponent 
contract period 



annulation de la validite 
(invalider) un traite 

contrat ou traite modifie 

la modification du traite 
(de la convention) 

traite confirme (authentique) 

traite confirme 

procuration d'une convention 

un traite entre deux gou- 
vemements (entre deux 
pays) 

resilier une convention, 
denonciation d'une con- 
vention 

clause de la convention 

contrat, convention 

I'extermination du traite 

debat autour du contrat 

la duree du contrat 

efficacite (validite) de 
I'accord , du contrat 

erreur dans contrat 

I'execution du contrat 

faille dans le contrat 

appliquer une convention 

ineficacite du contrat 

invalidite du contrat 

la langue du contrat 

memorandum d' associa- 
tion 

negotiations autour du 
contrat 

I'objet du contrat 

opposant a la convention 

duree du contrat 









contract policy 
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contract policy 
contract power 
contract prolongation 
contract ratification 

contract registration 

contract regulation 

contract related to 
international laws 

contract renewal 

contract reservations 

contract restricted to 
international law 

contract revision 

contract signature 

contract termination 

contract that cannot 
be canceled 

contract that has signing 
for the first name only 

contract topic 

contract violation 

contract working 

doubled contract 

international contract 

invafid contract 

joining the contract 

Umited contract 

multi contractors 
contract 

multi contractors con- 
tract 



la politique contractuelle 

pouvoir du contrat 

prolongation du contrat 

conclure, ratifier un contrat 
ou une convention 

inscription, enregistrement 
du contrat 

regulations du contrat 

convention soumise a la 
loi Internationale 

renouvellement du contrat 

reserves concernant un 
accord 

convention engage (oblige) 
par la loi Internationale 

revision du contrat 

signature de la convention 
ou du contrat 

resiliation d'un contrat 

traite irresistible 



J.ixJLi J 5^"V' S^y t-tixJl Ajj—J 
J,jaJl j_jJLiiJ ow9L>- iJjXiLA 



AixJl 



■V 
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traite signe par la premiere ^jj-^.) c^y J^ »-" — ""^ 
lettre du nom (.r^^^ Cr" J-j"^* 

le sujet du traite 

violation de la convention 

I'execution d'un traite 

traite bilateral 

convention Internationale 

traite invalide 

I'adhesion a un traite 

traite de duree delimitee 

convention a membres 
multiples 

traite a membres multiples 



aJ 4 J oJL&ljt^ 



contract (no expenditure....) 88 



contractual obligations 



contract (no expenditure 

related contract 

respect for the contract 

retraining from the 
contract 

spoken contract 

termination of the con- 
tract from one side 

terrains where the con- 
tract is accepted and 
employed 

the state asks for the 
cancellation of the 
contract 

time limited contract 

implementation of the 
clause or the object of 
the contract 

validity of the contract 

written contract 

contracting 

contracting country 

contracting government 

contracting party 

contracting right 



contracting state 
contraction 

contraction of the 
money market 

contract fidelity 

contractors 

contractual 

contractual obligations 



convention de longue duree 
traite mutuel (reciproque) 
le respect du traite 
le desistement a un traite 

traite verbal 

resiliation d'un contrat d'un 



seul cote 

la region dans laquelle le 
traite doit etre execute 

I'etat qui demande la 
resiliation du contrat 

traite a duree limitee 

execution une close ou 
I'objet de la convention 

la conformite d'un traite 

traite lineaire (ecrit) 

contractant 

pays contractant 

gouvemement contractant 

partie contractante 

le droit de conclure des 
contrats 

etat contractant 

reserrement, contraction, 
retrecissement 

deflation de la monnaie 

fidelite au contrat 

contractant 

contractuel 

obligations contractuelles 
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jjiUSjl t;_y2lij t,3j^ 



iLjJl 



Liy^ J'' 



Uijl 
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contradiction 
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contradiction, opposition 

contradictory 

contradictory interests 

contrary to rules and 
regulations 

contravene (to) 

contribution 

contribution fee 

contribution to reduce 
the tension 

contribution, aid 

control 



atomic armament 
control 

control commission 

control committee 

control fellowship 

control mission 

control power 

control reduction 

control system 

control zone 

military control zone 

parliamentary control 

strategic nuclear wea- 
pons control 

controlled economy 

controversy 

controversy discussion 

internal party contro- 
versy 



opposition, contradiction, 
objection, refutation 

contradictoire 

interets contradictoires 

contrevenant les regies 

enfireindre la loi 

contribution 

firais de contribution 

contribution pour reduire 
la tension 

contribution, aide 

controle 

pouvoir de disposition 
(d'agir) 

controle de rarmement 
nucleaire 

commission de contole 

comite de controle 

adoption, feodalisme, 
souverainete nomiale, 
hegemonic, domination 

mission de controle 

pouvoir de control 

reduction du controle 

systeme fiscal 

zone de controle 

zone de controle militaire 

controle parlementaire 

controle sur les armes 
nucleaires strategiques 

economic dirigee 

controverse, differend 

controverse, discussion 

controverse interne entre 
les partis 



i_jjUiiJ ci^jUj« t^jijlJ i.^\j^\ 

J^l j.UiJ JU^ 
uyLaJl (iiJ^j^) dj>- 
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controversy (party...) 
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interstate cooperation 



controversy (party-poli- 
tical 

to join tlie controversy 

controversy, debate 

convention 



Geneva conventions 
conventional 

conventional weapons 
conversation 
conviction 
convoy 

fiftli convoy 
cool off (to) 

cooling 

coldness in the relation- 
ships 

cooperation 



cooperation convention 

cooperation, partnership 

political cooperation 

economic cooperation 

international coopera- 
tion 

deepening this coopera- 
tion 

interstate cooperation 



controverse entre les 
partis politiques 

joindre la discussion 

controverse-polemique 

convention 

reunion, congres (con- 
ference) 

convention, accord, 
coutume, tradition 

conventions de Geneve 

conventionnel 

armes conventionnelles 

conversation 

conviction 

convoi 

convoi 

le cinquieme convoi 

calmer, attenuer, apaiser, 
alleger 

calmer, reduire 

des relations tiedes 

cooperation 

cooperation 

cooperation 

convention de cooperation 

cooperation, partenariat 

cooperation politique 

cooperation economique 

cooperation intergouveme- 
mantale 

intensifier la cooperation 

cooperation entre I'Union 
et les Etats 



*~> /■ ts-Ubw (Xi jUrl tjl i'l 
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cooperative 
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cosmopolitan 



cooperative 

cooptation 

coordinate 
coordination 



coordination committee 
coordinator 
Copenhagen 
copt 

Cordoba 
cornerstone 
corporal 

corporate minutes 
corporation 
corps 

diplomatic corps 

members of the diplo- 
matic corps 

correction 

correctness 

correlation 

correspondent 

corrupted 

corruptibility, bribery 

corruption 

corruption policy by 
wealth 

cosmic rocket 

cosmopolitan 



cooperative 
cooperative 
co-optation 

coordonner 
coordination 

coordination 

comite de coordination 

coordinateur 

Copenhague 

co-opter 

Cordoue 

pierre angulaire 

caporal 

proces-verbal 

corporation 

corps 

le corps diplomatique 

membres du corps 
diplomatique 

correction 

exactitude, justesse, 
correction 

correlation 

correspondant 

corrompu 

pot de vin 

corruption 

politique de corruption 
par la fortune 

fusee cosmique 

cosmopolite 
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cosmoDolitan 
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counter-favor 


cosmopolitan 


un citoyen cosmopolite 


yiP^i^ 


cosmopolitism 


cosmopolitisme 


UlxJl 5j,l_jil 


cost of production 


augmentation des couts de 


^LiVI oUjiJ ilj:ijl 


increase 


la production 


■' 


Costa Rica 


Costa Rica 


\^,j\:.^< tlS^jb^/" 


costs of production 


couts de la production 


j-biVI (^ISCj) oliiJ 


council 


conseil 


a^'> 




conseil de la municipalite 


i.^U\ ^M 


council decesion 


decision de I'assemblee 


^\j\} 


council elections 


elections du conseil 


cJ-lUi ^\ oi.r-^.-]i 


council for defensive 


la commission (le comite) 


,^liJI JlJa^lu. 


research 


de planification defensive 


Sr* 


council member 


membre du conseil 
municipal 


(^-LUI j_^I yi^ 


council of state 


conseil de I'etat 


(iJjaJl ^_fJ:^ jLj.:uJ.I 


councillor 


conseiller 


^\ y^ 


counsel 


avocat, avocat-conseil 


lA^ oOpLv" i.^y\j jJ:.^^ tj.U 


counter 


contre 


^j^ \jUi C-L/3 


capacity to counter- 


capacite de riposter 


ijj^\ ^j ^ Sjj^l 


attack 






counter electronic 


procedures electroniques 


o:iLsi^ iJj^^j cjlc.lj>-j 


procedures 


opposees 




counter government 


contre-gouvemement 


a2>\ ./l^ <^ a>0~ 


counter project 


contre-projet 


J,j, (M^) ^j^ 


counter speech 


contre-discours 


^ty-l Js- :>j oUi^ ^l,W^ 


counter strike 


abordage, offensif 


(4jI^) ^y._p^ ij^U^I 


counter strike elite 


division (trompe) d'abordage 


j.U^VI iij 


counter visit 


contre-visite 


iLU/> ijLij cojljjJl S3 


counterattack 


contre-attaque 


(lj~^^) -^Ui^ fj^;^ 


counter-current 


contre-courant 


jLsi^ jLj 


counter-espionage 


contre espionnage 




counter-favor 


contre-faveur 


aLLa^j AjtX>- 



counter-movement 
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country peace 



counter-movement 
counter-offensive 
counter-order 
counter-political power 
counter-power 
counter-procedures 
counter-propaganda 
counter-proposal 
counter-revolution 

counter-revolutionary 
counter-spying 

counter-statement 

counter-vote 

nuclear counter-attack, 
retaliation 

to launch a counter- 
offensive 

counting, enumeration 

countries 

Arabic countries 

boycotted countries 

oil exporting countries 

countries independence 
countries behind the sea 
country 
associated country 
country army 
country betrayal 
country budget 
country peace 



contre-mouvement 

contre-offensive 

contre-ordre 

contre-pouvoir politique 

contre-pouvoir 

procedures opposees 

contre-propagande 

contre-proposition 

contre-revolution 

contre-revolution 

contre-revolutionnaire 

contre-espionnage 

contre-communique 
contre-vote 
represailles nucleaires 

declencher une contre- 
offensive 

compter, recenser 

pays 

pays Arabes 

pays boycottes 

pays exportateurs de 
petrole 

indepedance des pays 

etats et pays d'outre-mer 

pays 

pays associe 

armee terrestre 

traitre du pays 

budget 

paix generale 



ojy ^J^ ^jy i^i^i-*^ ^jy 

J_5^ ijJ^\ JlJlJl 
jljJJl 4J">Ux--l 



iJ,jJl 5Jt 



■J^ 
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country peace break 



country peace break 

country power 

country state 

friendly country 

neutral country 

non -aligned country 

occupied country 

populated country 

Egypt 

all around the world 

to leave the country, 
immigrate 

country wealth 
coup 

coup d'Etat 
courage 

courage, galantry 
courier 

course 



94 course of the negotiations 

briser la paix generale j.uJ\ j^% J'^U'^i 



changes in foreign policy 

course changes 

course fall 

course indicators 

course of events 

course of events 

course of internal policy 

course of the negotia- 
tions 



force terrestre 

pays, etat, province 

pays ami 

pays neutre 

pays non-aligne 

pays occupe 

pays peuple 

Egypte 

dans tous azimuts 

quitter le pays, emigrer 

richesse du pays 
coup d'Etat 
coup d'Etat 
courage 
courage 
messager, courrier 

cours 

cours 

parcours, cheminement, 
orientation, deroulement 
(contexte) 

changement de la politique 
etrangere 

changement du cours 
(politique) 

chute des prix 

indice des prix 

cours des evenements 

cours des evenements 

cours de la politique interne 

cours des negociations 



(Jyw ^J^. ("J^ jjP) -bLsi aJj 
J^ji\ (iiy) ^U 

ClL^ isLsil tjvv- i.(Sj^ 



course orientation track 
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instrument of credit... 



course orientation track 


volet, direction, orientation 


»U> c-U^ 


moderate political cour- 


cours politique modere 


JjJ>^ (^^L-.) iaj^ 


se 
court 


cour 


iS^ 


first court 


cour de prmiere instance 


ij\x^s xS^ 


the European commu- 


cour de justice des com- 


LjjjjS/1 ^UJrl Jap iJU 


nity court of justice 


munautes europeennes 




court of appeal 


cour d'appel 


^Lii--VI 5..^ 


court of arbitration 


cour d'arbitrage 


^J^l XS^ i.f^S^'^'^ 2jLji 


court of conciliation 


cour de conciliation 


(jj^^l) ,,X.Jl ^ 


court-martial 


cour martiale 


4j^;SL-P xS^ 


coverage 


couvert 


aJsju' ttUaP 


political coverage 


couvert politique 


^_^L^ {.UaP 


coverage 


provision, couverture 


X^ajo 


creation 


creation 


(.U tjl^ ciUil 


creation of a free gun 


creer une zone desarmee 


j.'iUl j> li/: iik^ ( jl^) M-\ 


area. 






creation of a Palastinian 


creer un etat palestinien 


a.,j2.^ 2jji a^Uj 


state 






credentials, letter of cre- 


lettres de creance 


:>\\'.^H\ (^bT) Jljji 


dence 






to submit the credentials 


presenter les lettres de 
creance 


iCJi>i\ Jijji f-.Ai- 


credibility 


credibilite 


iJ|JU^2-« 


credit 


credit 


jll:il tjllil tiiL- 1.^} 


credit agreement 


convention de credit 


oiJ— ' vUj'I 


credit control 


control du credit 


oblli^ll ijlij 


credit economy 


economic du credit 


vr^' er^j^* r^ 


credit expansion 


expansion des credits 


(_UJ)() ,_^j^l j ^y 


credit inflation 


inflation du credit 


jll:iN/l (.^.-i; 


credit instrument 


instrument du credit 


jllJN/1 (olJ.:;i-~«) Sbi 


credit market, m. 


marche du credit 


Oll:iVl dy^ t^jJ~Jl (3^ 


credit policy 


politique du credit 


jlli'V* i-W- 


instrument of credit 


instruments de la politique 


iK^^S i-U- (olJJi-j) oljji 


policy 


du credit 





credit restrictions 

credit restrictions 

credit volume 
crimes 

political crimes 

crimes against the peace 

crimes against the hu- 
manity 

criminal 

criminal action 

criminal camps 

criminal commissioner 

criminal court 

criminal investigation 
police 

criminalities 
political criminal 

crisis 

flnancial crisis 

domestic crisis 

international crisis 

constitutional crisis 

ministerial crisis 

internal party crisis 

political crisis 

economic crisis 

to end up the crisis 

to pass through a crisis 

to overcome a crisis 

to find a way out for 
the crisis 

green party crisis 

crisis situation 
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crisis situation 



restrictions sur les credits 

volume du credit 

crime 

crime politique 

crime envers la paix 

crime envers I'humanite 

criminel 

criminel 

action criminelle 

camp de detention 

commissaire criminel 

cour criminelle 

police d'investigation 
criminelle 

criminalites 

criminel politique 

crise 

crise financiere 

crise interne 

crise Internationale 

crise constitutionnelle 

crise ministerielle 

crise interne des partis 

crise politique 

crise economique 

terminer la crise 

traverser une crise 

surmonter une crise 

trouver une sortie de la 
crise 

crise au sein du parti vert 

situation de crise 
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crisis threshold 
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crisis threshold 

crisis zone 
critical 

critical point 

difficult times 

embarrassing situation 
criticism 

destructive criticism 

hurting criticism 

constructive criticism 
criticize (to) 
critics 
cross (to) 

to cross the crises 

law crossing 

government crossing 

authority crossing 
crowd 
crowds 

crown 

crown prince 

crown (to) 

crucial 

CSR, abbreviation for 
Czechoslovakia 

Cuba 

Republic of Cuba 

Cuban 

Cubans 

cultural and educational 
policy 



seuil, debut des crises 

region de la crise 

critique 

point sensible 

moments difficiles 

situation embarrassante 

critique 

critique destructive 

critique blessante 

critique constructive 

critiquer 

critique 

traverser (franchir), 
defoncer (violer, penetrer), 
depasser 

il franchit la crise 

il viole la loi 

il abuse d'autorite 

il excede de pouvoir 

une foule 

les foules 

couronne 
prince heritier 
couronner 
indiscutable, crucial 
Tchecoslovaquie 

Cuba 

Republique du Cuba 

Cubain 

Cubain 

politique culturelle et 
educative 



^j^ i^y '•(T^j^ C^i 



culture 
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custom agreement 



culture 


culture 


ipljj tiilij 


culture agreement 


convention culturelle 


4JUj iJLfljl 


culture attaches 


attache culturel 


'J^CP^ 


culture autonomy 


autonomic culturelle 


^UJ J'>\ix^l 


culture centre 


centre culturel 


'J}^ fy 


culture committee 


comite culturel 


SlsUJ 2^ 


culture exchange 


echange des cultures 


'j\£ jiU 


culture heritage 


heritage culturel 


'^U Oly 


culture house 


etablissement culturel 


SiUiil jb t,J^' cS'^Li 


culture minister 


ministre de culture 


iiUiil y. jj 


culture ministry 


ministere de culture 


iiUiil sjljj 


culture office 


office culturel 


slsUiil OjJ^I Oyb 


culture state 


etat culturel 


AJa^L> 2jji 


culture work 


travail culturel 


'j(£ ys- 


curfew 


couvre-feu 


J_j3xXll jli^- tJ_j3»Jl ^ 


give an order for a 


donner I'ordre du couvre- 


J_j3tJl ^ y>\ jJ-^l 


curfew 


feu 




currency 


monnaie 


AiJ iaLp 


foreign currency 


devises 


2_)w5 aL^ ti- :>-I iLp 


stable currency 


monnaie stable 


oC aLp 


currency devaluation 


devaluation de la monnaie 


JiJi X^ (J'>!) U'^=^»^ 


currently 


actuellement 


(JU) C^^lj 


present question 


la question en vogue 


ipLjl ^j-i'j-' 'dr*'^' ^_jJ'_jil 


status quo 


statu quo 


5.L»lj ''■.Jfii 


custody 


fidelite, protectorat 


AjLvsj tiiUI 


state under custody 


pays (etat) sous protectorat 


AjLvs^jJI C-si iJji 


custody council 


conseil de protectorat 


5jU=^I^.I^ 


custody term 


terme d'emprisonnement 


^^,^15^ 


custom 


coutume 


^_piil cSilp 


customs 


les douanes 


^'y^ 


diplomatic formalities, 


formalites diplomatiques 


oLKaJI t^^ .-m.,i.ll ._s^ .11 


custom 




i^U_jLjJl 


custom agreement 


accord de douanes 


4p'^,^.Jr SISUjI 



custom general... 
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Czechoslovakia 



custom general tariff 
and trade agreement 

custom barriers 

custom formalities 

custom law 

custom, tradition 

according to the 
diplomatic custom 

custom's tariff 

customary judges 

customs agreements 

customs council (in 
Brussels) 

customs house 

customs policy 
customs union 

customs war 
customs'tariff policy 

cut (to) 

cut 

cut the diplomatic 
relationships. 

to cut the negotiations. 
Cyprus 

The Republic of Cyprus 
czar, tsar, tzar 
Czech 

Czech Republic 

Czechoslovak Socialistic 
Republic 

Czechoslovakia 



accord general de commerce 
et de douane 

des barrieres douanieres 

mesures douanieres 

loi douaniere 

coutume , usage, tradition 

selon I'usage diplomatique 

le tarif douanier 

doit coutumier 

des accords douaniers 

le conseil de douanes (a 
Bruxelles) 

le service de douanes 

politique douaniere 

union des services de 
douanes 

guerre douaniere 

la politique des tarifs 
douaniers 

arreter, terminer, couper, 
supprimer 

arret, termnation, supp- 
ression, coupure 

couper les relations 
diplomatiques 

terminer les negociations 

Chypre 

la republique chypriote 

tsar 

Tcheck 

la republique de Tehee 

la republique socialiste 
de Tchecoslovaquie 

Tchecoslovaquie 



ijb\ til^l tiijLJrl i>J — ■^ 



-^, 



^r- 



UtJji C|_j^i tjxiai 
^jiij 's-V'l '(~^ 



D 



Dahran 


Dahran 


jij^.bli 


daily wage 


paiejoumaliere 


'cs^Ji y^' 


daily worker 


ouvrier joumalier (salarie 
quotidien) 


{lyy. ji^') Ls^ji S^'^ 


damage 


dommage 


s.(^_jL«^ i.\-^ i.ij-^ i.jj^ 


Damascus, (capital of 
Syria) 


Damas (capitale de la Syrie) 


j^i 


danger 


danger 


> 


danger center 


centre du danger 


>il Ijy, c>il 0^^) fy 


danger zone 


zone dangereuse 


>il iiV,:. 


danger exposure 


exposition au danger 


t-bJ-(J tJ^>U^I t^plai^ 'iJ^-J '" 


danger of a strike 


le danger de la greve 


^\j^'i\ 'Ja^ 


Dar-Al-Salaam 


Dar-Al-Salaam 


(.•>CJl jb 


darkening 


obscurcissement, extinction 
des lumieres 


j\y^\i\A,\ ,^,.:^ 


darkening the infor- 
mation 


obscurcissement de I'infor- 
mation (moyens de commu- 
nications) 


(^M) r'>^V' r^- 


darkening danger 


danger d'obscurcissement, 
possibilite (eventualite) de 
conspiration 


^>l^l JLl^i C^_J>lH J^ 


data 


data 




data protection act 


loi de protection des infor- 
mations 


oCa_^lJ<il hCs- djj\j 


data storage 


stockage d'informations 


oli_^l d'y>^ 


date 


rendez-vous, delai 


jL«_4 ijjsrl t^S-yi 


date insole 


depots a echeance (a date) 
determinee (fixee) 


aJdl ojji^^ Ajbj 



date trade 
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debate in the plenum 



date trade 
dato, until... 
dawn 

dawn of nationalism 
day 

day command 

day events 

day report 

DC, abbreviation for Diplo- 
matic Corps 

deal 

dead end 

dead person convoy 

dealer 

military dealer 

dean 

death blow 
debatable 

debatable-questionable 
debate 

debate on the political 
foreign affairs 

debate on the domestic 
political affairs 

parliamentary debate 

debate in the Bundestag 

debate in the plenum 



transaction a terme 

jusqu'a present 

I'aube 

I'aube du nationalisme 

propre au jour quotidien 

ordre (les ordres oui bien 
le bulletin des directives) 
joumalier 

I'incident d'a present, I'in- 
cident joumalier 

rapport quotidian 



'lyy. 'f^^ u^^ 



"yi^l OjJ-l tipLjl 



OAj»- 



^j'y- y-y" 



CD, abreviation de "Corps '^i:»>;a]i SLA Js> jli=i jiLii 
diplomatique" 

(C_J.I) 5jl^ 



tractation accord 

impasse 

convoi funebre (enterre- 
ment) 

negociateur, mediateur 
(intermediaire) 

messager ou mediateur 
militaire 

doyen 

coup de grace 

contestable 

discutable 

debat 

debat 

debat sur les affaires poli- 
tiques etrangeres 

debat sur les affaires poli- 
tques internes 

debat parlementaire 

debat dans le Bundestag 

debat dans le plenum 



^_ "J c JsaljiA 



(^ S\,«*P Ja-^-j »\ J 



y^j 






JlA^ 



■lT 



[Z 



O^ 'j->*- 'Sjjlji tiliillo 
3_«lILJI jjjlijl (J^p-) 5Jiill« 



debate (to enter...) 
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debate (to enter into 
the....) 

to open, start a debate 

to close a debate 

to participate in a 
debate 

to lead a debate 

to adjourn a debate 

debate (to), participate 
in the plenum 

debris 

decadence 
decentralization 

decide (to) 

decide (to), settle, 
resolve 

the court will settle the 
dispute 

deciding ballot 

decision 

unanimous decision 

to take the decision with 
the absolute majority 

to take a decision 

decision, recommen- 
dation 

unanimous decision 

common decision 

to reject the decision 

to vote over a decision 

to adopt a decision 



entrer au debat 

ouvrir, entamer un debat 
fermer un debat 
participer au debat 

presider un debat 
reporter un debat 
intervenir au debat 

decombres, ruines, debris, 
devastation 

decadence 

deconcentration, decentra- 
lisation 

delimiter 

decider, resoudre 

la cour resoudra le conflit 



ii^ tcUas- cJ">U5l t^Lil 



iJ^ 






t(^So- tC-j 



^\yi\ iSJ^] 



ballottage 




decision 

decision a I'unanimite 

prendre la decision avec 
la majorite ecrasante, ab- 
solue 




prendre une decision 


\/} iiJl 


decision, recommandation 


A^y tjly 


decision a I'unanimite 
decision commune 




rejeter une decision 


/a o^j 


voter une decision 
adopter une decision 





decision-resolution 

decision-resolution 

decision maker 
decisive 

decisive battle 

decisive moment 
decisive authority 
declaration 
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declaration of an 
embargo 

declaration of economic 
sanctions 

declaration of invalidity 



declaration the state of 
emergency 

declare (to) 

to declare neutrality 
decline 
decline (to) 
declining 

declining policy 

decrease of the military 
power 

decrease (to) 

decree 



government decree 
a royal decree was issued 



decision-resolution 
decideur 
decisif 
bataille decisive 

moment decisif 

I'autorite decisive 

annonce (declaration), 
promulgation, diffusion, 
lancement 

declaration, diffusion, 
publication 

imposition de I'embargo 
(la saisie) 

exiger des penalites econo- 
miques 

declaration de I'invalidite 

la declaration de I'invalidite 
(ou de I'irregularite) 

exiger la loi martiale 

diffuser, publier, announcer 

declarer la neutralite 

declin 

decliner, renoncer 

declinant, decadent 

politique de declin 



y ^ * - 

cjja til — S' t-blk^l t-l'^:* '(j^ 



baisse de la force militaire a^J-J.i oi^t (Slc-j iJ^) j=^ 



amoindrir, reduire, abaisser 
decret 



decret gouvememental 
un decret royal a ete publie 



(ijXL siljj) i_5^^ ^i^ y J-*"^ 



deduction for taxes 
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defense belts 



deduction for taxes 
deed 

defamation 
defeat 



defeat in the election 
military defeat 
defeatist 
defeat (to) 

defeat the crises 
defend (to) 

to defend the own rights 
defense 



aerial defense (defence) 

anti-aircraft defense 

national defense 

atomic (nuclear) defense 
system 



dispense de taxes 

acte notarie de la convention 

diffamation 

defaite, echec 

contrainte, triomphe, vic- 
toire 

defaite electoral 

defaite militaire 

defaitiste 

triompher contre, battre, 
contraindre 

maitriser la crise 

defendre, resister 

soutenir, defendre 

defendre les droits personnels 

defense 

defendre, soutenir 
propre a la defense 
defense aerienne 
defense anti- aerienne 
defense nationale 
defense nucleaire (atomique) 



3~.Sj (.iMyi tJiLii ciy>lj^l 

CJA ij^ cjs. t__ljj 

{^\^) cilpUjJl JJU^I t^lij 



traditional defense 


defense classique (tradition- 
nnelle) 




(^.Ui; j^LJj 


defense advice 


le conseil (bureau) de 
defense 




l<i-^^\^ 


defense agreements 


convention defensive 




ijPUj a-LaU^ 


defense alliance 


alliance defensive 




^Uj oil^ 


defense area, military 
area 


region, militaire, region 
de defense 


J^Uj iiku 


ti>^,SwP iila^ 


defense arms 


armes defensives 




SIpUj i>J^l 


defense belts 


ceinture defensive 




>^^ r'^ 



defense budget 
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defensive efforts 


defense budget 


budget militaire 


^LslUl i^\j^ i.ij_^^~~s- '^\}^ 




le budget de la defence 


^lilll SJlj^ 


defense case 


etat de defense 


f- Lsj 5JU- 


defense committee 


comite militaire parlemen- 
taire, comite de defense 
militaire (parlementaire) 




defense committee 


la commission de defense 


^li'Dl iJr 


defense concept 


projet (plan) defensive 


>^f (J=J^) ^J^ 


defense condition 


situation defensive 


^lilll 5Jl^ 


defense contribution 


la participation (la contri- 
bution) a la defense 


^LsjJl j a^LJ.1 


defense costs, usually 
pi. 


depenses (les frais) de la 
defense 


^LsaJI {<LM^J.^3J^) cjUi; 


defense economy 


economic defensive 


^lilll' iHi.„T:<l 


defense expenditures 


les depenses defensives 


'CsXi^ CjVkJu 


defense expenses 
shortening 


reduction des depenses de 
la defense 


^liiJ( oUiJ JaJi- 


defense household 


le budget de la defense 


^lioJl vl>- 


defense line 


la ligne de defenses 


^lioJl -k^ 


defense loads 


les charges de defenses 


^lilll ^LpI 


defense pact 


alliance defensive 


^Ljj ;_iU- 


defense planning 


planification defensive 


'^\ii 'h.Wi. 


defense politics 


une politique defensive 


ALs-\ji il^C^ 


defense requirements 


les exigences (les necessites) 
de la defense 


^LjDl (oLijjj-^) ol;.,^:S< 


defense sovereignty 


souverainete militaire 


3j^...P oiL^ 


defense strategy 


strategic defensive 


2lf-[ii 5-»j;l_^l 


defense strength 


force defensive 


4_tlii o_ji 


defense war 


guerre defensive 


iltlij ^y- 


defense system 


discipline de defense 


c- Lsj j>Uii 


defense willingness 


preparatifs pour defendre, 
preparation defensive 


'j^lii il \.-;.-l tf- lijJJ jIJjcu-I 


defensive 


defensif 


(U^) '^lii 


defensive efforts 


efforts defensifs 


4_tLjj Jj-pr 



defensive alliance 
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delegate (UN) 


defensive alliance 


alliance defensive 


^Ljj ^Jii^ 


defensive force 


des forces defensives 


ijpLsj oly 


defensive line 


ligne de defense 


>U.i^ 


defensive regulations 


les arrangements (les for- 
malites) defensifs 


Siplii (oiljl^j) j>>lJj' 


defensive rocket 


missile de defense 


;>iii j-_,jL^ 


defensive strategy 


strategie defensive 


(Ce-\ii) f^LJjJl 4-a^'l^l 


defensive war 


guerre defensive 


~^\Ji ^y- 


defensive weapons 


armes defensives 


'^^'.C^ 


deficit 


deficit 


y^ '■u^ 


definition 


definition 


Cx-^ jjj^i 




determination 


-b-\.>tj tw-flJ jj 


deform 


deformer, mutiler 


d 0^ 


deformation 


deformation, mutilation 


iL_ij iAiyi^ 


degradation 


degradation 


Vy!l ^ ^.A 


degrade 


degrader, avilir 


Vy!l ^ ^> 


delay 


retard 


Juy^ l.j^'^ 'J:^^^' 




retarder, differer 


jLa.jti 




ajoumement, remise 


■'^Kj: tj^l- 


delay policy 


politique d'atermoiement 


JUsUll CC- 


delaying tactics 


la tactique de determoiement 
et de remission, obstruction 
(obstruction des travaux 
politiques) 




delay (to) 


prolonger, rallonger, renou- 
veler 


ilu- cX. cJU?! 


delegate 


de 1 egue 


Jjj c^jvip t^^jX;^ 




delegue 




delegate (to) 


deleguer 


(J!) -^j^ '^^'1 




deleguer 


(l_ja>) jj;^^ cjIp cL.jjil iAijl 


to delegate the repre- 
sentative into the par- 
liament 


deleguer le depute au par- 
lement 


jii^ji ji ^'Ui Ai_5i 


UN delegate 


delegue aupres des Nations 
Unies 


oA:>J.I i^^l (^jj ^jX> 



delegate (permanent) 

delegate (permanent) delegue permanent 

delegate meeting 

delegate of the people, 
representative of the 
people 

delegate, appointee, 
agent 

delegation 
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reunion des delegues 
representant du peuple 

delegue, agent 



preside the delegation 
delegation member 
delegation president 
delegation speakers 
deliver (to) 

to deliver a letter to 
someone 

delivery 

delivery agreement 

delivery law 

delivery refusal 

delivery request 
demagogic 
demagogue 



demagogy 

demand (to) 

to claim (demand) a right 

demand-request 

demand the govern- 
ment to... 

economic request 



delegation 

delegation 

delegation 

presider la delegation 

membre de la delegation 

president de la delegation 

porte-parole de la delegation 

delivrer 

livrer, informer, transferer 

il livre (donne) un discours 
(lettre) a 

delivrance 

accord de la delivrance 
des criminels 

loi de delivrance 

refiis la delivrance 

demande de delivrance 

demagogique 

demagogue 



demagogic 
demander, reclamer 
reclamer un droit 
demande 

demander au gouvemement 

de... 

demande economique 



'^j*^ '■J'i^ 'J/j 



iiiJi 



lT^J 



J! J^ 'J! J-^ 'r^ 
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demand (political request) demande politique 



democrate (civil) 



demand use 

demand, requirement 

demand of the vote 
on mistrust 

demarcate (to) 

demarcation 
demarcation line 
demarcation zone 

demarche, endeavour 

demilitarization 

demilitarize (to) 
to demilitarize the area 

demobilization 

demobilize (to) 

democracy 

primitive democracy 

civil democracy 

formal democracy 

petty bourgeois demo- 
cracy 

parliamentary demo- 
cracy 

social democracy 



demande, utilisation 

demande, necessite 

demande de vote pour la 
mefiance 

demarquer 

demarcation 

ligne de demarcation 

zone de demarcation 

demarche, effort, tentative 

demilitarisation 

demilitariser 

demilitariser la region 

demobilisation 

demobiliser 

democratie 

democratie primitive 

democratie civile 

democratie formelle 

democratie bourgeoise 

democratie parlementaire 

democratie sociale 



socialistic democracy bourgeoisie socialiste 

return to the demo- retour a la democratie 
cracy 

restoration of the demo- restitution de la democratie 
cracy 

democracy, the people's le pouvoir du peuple 
authority 

democrat democrate 

civil democrate democrate civil 



lT- 



l**^ ' 1 ^ J 



iiiJl j»J-C- |1p c-ij.^-'II i_ii3 
jjU^— >rl tju 5Ali^ 'f'y^' iija-dl 



-•>LJl 



cy 



^ty 



A^ I F^^l Aj jl flJT -J 



democratic 
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denationalization 



democratic 

democratic socialiste 

democratization 

democratization move- 
ment 

democratization 
policy 

democratize (to) 

demographic 

demographic boom, 
explosion 

demographic growth 

demographic growth 
rate 

demographic planning 

demographic policy 
demography 
demonstrate (to) 
demonstration 



organize a demonstra- 
tion 

hostile 
demonstration 

peaceful 
demonstration 

demonstration (blazing) 

demonstratin right 

demonstrator 

denationalization 



democrate 

democratic socialc 

democratisation 

mouvement de democra- 
tisation 

politique de democratisation 

democratiser 

demographique 

le boom demographique 

la croissance demographique 

le taux de croissance 
demographique 

la planification demogra- 
phique 

la politique demographique 

demographic 

se manifester 

demonstration 

manifestation 

expose (argument, decla- 
ration), precision (mise au 
point) 

mener une manifestation 

manifestation hostile 

manifestation pacifique 

manifestation ardente 
le droit a la manifestation 
manifestant 
denationalisation 

denationalisation 



jl5LJl sU^I t jlSljl (Up 
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depart! 


Lire 


permission 


denationalize (to) 


denationaliser 


^'bii 


^- 


t2-^liLl iSM.\ .».., 


denaturalize (to) 


denaturaliser 






v^'^r^ 


denial 


reniement 






i__iJ3J i^jij 


official denial 


reniement officiel 






^jj^ 


Denmark 


Danemark 






iJjUJl 


deny (to) 


renier 






<_jJ5 t^^jjj 


department 


departement 






(5yUl) ^ 




departement 


^Ui^VlJ 


Lst C|j^Lval>-l syb 










(j^i jb 




province, departement 


S^J-J 


'H 


Jijbl 



department boss 

department distribution 

department head 

department leadership 

department minister 

department of econo- 
mic affairs 

department of the 
interior 

department or ministry 
of commerce 

department particula- 
rism 

department politics 

department tasks 

department, ministry 
of labor 

departmental plan 

departure 

to ask somebody to 
leave the country 

departure permission 



chef de department Sij'j^' sji-^V u-^j "j'-^V lWj 

distribution des ministeres («ijij^i i_w5Lill) oljlj^i ^jy 



chef du departement 
direction du department 
le ministre competent 






radministration, des affaires jjjlJl syb t.jiy^\ i> 
economiques 

departement, ministere de 
I'Interieur 

departement ou ministere 
du commerce 

particularisme du department 






politique du department 
devoirs administratifs 
ministere de travail 

dessein ministerial 

depart 

depart 

demander a quelqu'un de 
quitter le pays 

permis de depart 






J-J 



I s,i 



j'j} 
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despotic 



dependence relationship 
deployment 

deployment of UN 
troops in south Lebanon 

deportation, exile 

to execute the depor- 
tation order 

depression 

depression of prices 

deprivation 

deprivation from civil 
rights 

deprivation from the 
citizenship 

deprivation of rights 

deprivation of the na- 
tionality denaturaliza- 
tion 

deprive (to deprive from 
the right) 

to deprive from civil 
rights 

deprive (to) of rights 

deprive (to... .the parlia- 
ment of its powers) 

deputyship 

president in deputyship 

temporary president 
of the party 

descendants 

descent 

economic descent 

despot 

despotic 



relation de dependance 
deploiement 

deploiement des troopes 
de I'ONU au Liban Sud 

deportation 

appliquer I'ordre d'exil 

depression 

chute des prix 

privation 

privation des droits civils 

privation de la citoyermete 

privation des droits 

denaturalisation, privation 
de la nationalite 






priver, demunir (du droit) (-u^- ^ *>>>-) ^> <-^j^ '■^r- 



priver des droits civils 

priver des droits 

priver le parlement de ses 
droits 

suppleant 

president provisoire 

president provisoire du parti 

descendants 

chute (descente) 

chute (baisse) economique 

despote 

despotique 



iJjJ.1 J^l {;SiJ y) l_y 

ji-1 y, ^j>- lU^ ^y 
olijJl ^UJl l_y 

(Xsue>\ ills' JL; 3jLJ (SjLJL; 
^Ul. ■^■J~\ J-S'j 



despotic regime 
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detached lands 



despotic regime 


regime despotique 


J>~^ ("Ui' 


despotic-tyrant 


despote, tyran 


(fjw') -1-:^^ <.jU~~j> tjUsr tJ-;:~« 


despotic action 


acte despotique 


Ju^ ^ 


despotic judgment 


jugement arbitraire 


^i^^ 


despotic rule 


regne tyranique, despote 


^jU.;--I ,S^ 


despotism 


despotisme 


(ikLJl JUjc:--! {.j^) t,Ji„j> 




despotisme 


jlA^l tt5j|J.^I ^S^ 




despotisme 


;_i~xj tjl-Ll^j 


dessident 


dissident 




destiny 


destin, sort 


J^J tjy/iJ 


destiny of tlie people 


le sort du peuple 


,^_.X^1 jy^SJt 


destitute (to) 


destituer 


r^' ^ ^> 't> 




destituer 


cA^' j^ 0/^ J^) i^ 


destitute (to) 


destituer, expulser 


u^ cJ '^> 'C^ 'J-^ ' J;^ 


to destitute from the 
company 


expulser de la compagnie 


(Jji) ^^1 ^ J^ 


to dismiss from the 
army 


renvoyer de I'armee 


(^-^>) .M> cr' C^ 


to destitute the prisoner 


liberer le prisonnier 


(Ji^l) c^^^l j^ ^/\ 


destitution 


destitution 


(^1 ^ .u,v>) r^> c^ ^.A 


destroyer 


contre-torpilleur, destroyer 




destroys (to) 


exterminer, faire perir, 
devaster, ecraser, broyer, 
executer 




destruction 


demolir, detruire 


^^_jii^ t/»-LA tji-a-U ti_JL«J 


destruction power 


la force de destruction, de 
demolition 


jyJjJl sy 


destructive 


destructif 


(^^) L^i/ t'^ 


destructive actions 


actions destructives 


i^\J^ (oLIjUJ) JUj^I 


destructive criticism 


critique destructive 


(•ll* ai; 


destructive acts 


sabotage 


(»llu> ipLiJ t*lj^ JU*i 


destructive, devastating 


destructif 


(iiv^) (^rji '^.j^' 


detached lands 


les territoires detaches, 


a^^i ^b^i 



detail 
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development (historic) 



detail 


detail 


^[^\ 


detained 


detenu 


J^^ 


detective 


inspecteur 


c^^ o^y. 


detente agreement 


accord de detente 


r-\jMJ\ oJjfcLn^ 


detente contribution 


contribution a la detente 


(jj'jjl oO^ ^JiobJ) ^^jAi'^ 5^Lw> 


detention 


detention 


^^1 


detention center 


centre de detention 


J^^ 'a=^ 


deterioration 


alteration, deterioration, 
effondrement (decheance), 
deperissement 




deterioration of the 


deterioration des relations 


o>LJ">UJl jy^AS 


relationships 






deterioration of the 


effondrement de la situation 


i}\J~\ jy>l" 


situation 






determination 


determination 


j'^1 'CJ^ 


determine (to) 


determiner, defmir 


cJj tSlii- i'J^ 


to determine the date 


fixer la date de la session 


i^lLl (^^) Ip. 


of the session 






deterrence 


dissuasion 


L'^ 


successive deterrence 


dissuasion successive 


J--j^ L'j 


mutual deterrence 


dissuasion mutuelle 


JiU^ '^:>j 


nuclear deterrence 


dissuasion nucleaire 


^jy t^j 


deterrence policy 


politique de dissuasion 


p j^l aIvC^ 


deterrence strategy 


strategic de dissuasion 


p i^l 5-»jrl^l 


detonation 


detonation 


iniy tjUttiJl 


detonation strength 


la force de detonation 


jUoiJ"VI 5y 


devaluation 


devaluation 


SiajJl jx^ ^y^h^ 




devaluation 


*.o^l (jjjajb*-) ^Ui^l 


devastation 


devastation, destruction, 
sabotage, aneantissement, 
deterioration 


,_jtij tjv»^ 'S-ij*" tj^^ 'S-'lj^ 


developing country 


pays en vole de developpe- 
ment 


J.U aL 


development-evolution 


developpement-evolution 




historic development 


developpement historique 


J^.JU 'jj>=6 



develooment (econo 


mic) 114 


difference 


development (economic) 


developpement economique 


t^iUiidl j^' 


development degree or 
level 


degre de developpement 


j^alll Aj:-ji 


development law 


loi du developpement 


j^aill dy\i 


development level 


niveau de developpement 


J^\ ^Sr-' 


development process 


processus de developpement 


j^a^l hL^ 


development program 


programme de developpe- 
ment 




development tendency 


tendance au developpement 


j>3lj^ 


developmental aid 


aide developpementale 


5JUij lXs\~,j> 


developmental credit 


credit developpementale 


J'^l J"? 


devotion 


devouement, soumission, 
capitulation 




dialectic 


dialectique (la science de 
revelation des realites a 
travers la dialectique et 
I'analyse logiques) 


ji-j'j o_j>iJlj i.\ji\ j^ Jj^l 


materialistic dialectic 


dialectique materialiste 


a!jAJrl ■4A\ -4.}^ 


objective dialectic 


dialectique objective 


i^y^yt Owl?r 


subjective dialectic 


dialectique subjective 


ijlj Oii- 


dialectical 


dialectique 


(Uv.) 'J^^ 


dialectician 


dialecticien 


ali'^i-i iA\j, jiJU^ t^ii 


dialogue 


dialogue 


7r 


political dialogue 


dialogue poltique 


i^W-" ji_p- 


dictated peace 


paix dictee 


(c/'J» J^ ^^ 


dictation 


dictee 


J^ i.i'^S 


dictator 


dictateur, autoritaire 


jik^ t(^jlA^I 


dictator State 


etat autoritaire, dictateur 


ixs^^ aJjJ 


dictatorship 


dictature 


jIxjl-I tjila^ ftS.^ ihyAJ 


dictatorship force 


le pouvoir dictatorial 




difference 


difference, ecart (separa- 
tion), variation, inegalite 


cjjUt tt_i"il:i-l tiijLJ 1 Jy 



difference conflicts 
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direct candidate 



difference conflicts 


difference 


(^1^) ii_s'>U iJLLi 


difference of opinion 


difference d'opinion 




internal party conflicts 


differends partiaux internes 


i^b \i}>- «^li'>U:- 


resign because of poli- 
tical conflicts 


demissionner a cause de 
differends politiques 


a_-l_- oU'jU- i_ ....; Jji^-J 


class difference 


discrimination des classes 


i/^ }^ 


social difference 


discrimination sociale 


^'L^\-j^ 


dilemma 


dilemme 


iUuw t^^ ^y 1 Jjl^ '^JJ 


dimension 


dimension 


X^\ t(»jw>- ti_-iU- (jL^ji) -*-«J 


diminutions 


diminution 


JiU; 


diplomacy 


diplomatic 




open diplomacy 


diplomatic ouverte 




permanent diplomacy 


diplomatic permanente 




diplomat 


diplomate 




diplomatic 


diplomatique 


(SjL^) ^^u_^^ 


diplomatic relationships 


relations diplomatiques 




diplomatic custom 


coutume diplomatique 


LsT^-^f ^^ 


diplomatic service 


corps diplomatique 




diplomatic immunity 


immunite diplomatique 


V-UyJoJl ipLdl 


diplomatic corps 


corps diplomatique 


'^i;/j ,iii.- 


diplomatic meeting 


reunion diplomatique 


'^\^ji!>i (^llirl) iLli. 


diplomatic step 


demarche diplomatique 


'^UJij i\}r\ i^J^ Aj^ (S>^) 


diplomatic language 


langage diplomatique 


il.«C«_jiiJ iiS 


diplomatic represent- 
atives 


representant diplomatique 


'^'CJ^,i {^) ^J-U^ 


diplomatic delegation 


delegation diplomatique 




diplomatic prerogatives 


privilege, prerogatives 
diplomatiques 


A--wUjiiJ o>ljLi»l 


diplomatic ways 


fa9on, maniere diplomatique 


V-C^-Jl (J5>-^I) J>JL! 


direct 


direct 


^L. 


direct candidate 


candidal direct 


^ oLlki-^) ^U. ^^r 



(^l_^l 



direct democracv 
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disarmament 


direct democracy 


democratic directe 


o^L» illa^^i 


direct deputy 


depute direct 


(t_JlJ te_Jjaj^ 'u^^) J:r-^J 


direct election vote 


vote (election) direct 


^L^ ^ 1^1 cc-o *-^ ce-jU^l 


direction 


direction 


jLJ tipr t«UJl 


direction of external politic 


direction de la politique 
exterieure 


i^p~\ ci:...ii sUji 


politic direction 


direction politique 


^\...\\ sUJVI 


change political direction 


changement du courant 
politique 


^LJl jUl j^ 


directional changes 


changement de direction 


(jUl) »uJvi j^ 


directional fight 


combat ideologique 


^^yM ^y 


director general 


le directeur general 


{^H\) c^Jl AJUi! 


director, supervisor 


directeur, tuteur 


LS^J tjili ty,J^ 


direction, administration 


direction, tutelle 


4jL/3j '^j'-^! 


general direction 


administration generale 


ilLp ojbl 


regional direction 


administration regionale 


A_»Jil ojbl 


state direction, govern- 
ment administration 


administration gouveme- 
mentale 


i^jX^ sjbl 


disagreement 


division, dissidence, diffe- 
rend, dispersion, abandon 
de 


t(iyij' ti-J">lj^ tJU-iJi tj»l...a;l 


disappearance, death of 
the system 


disparition du regime 


r^' (JbJ) r-^ 


disapproval 


disapprobation 




disapprove (to) 


desapprouver 


(r>"> ^j) 0^-1^1 'r^ '/^i 


disarm (to) 


desarmer 


(^^Ul ^) ^> t^;j 




desarmer 


^^LJl ^ (^^■) .^ 


The police disarmed 
the criminal 


la police a pu desarmer le 
criminel 




demilitarized zone 


zone demilitarisee 


tj-^LJl j^ iPj^l 5Sl,;ll CfN|i«Jl 


disarmament 


desarmement 


c^'L> 



disarmament (general . . . ) 117 



discord 



disarmament (general 
and complete) 

nuclear disarmament 

disarmament agree- 
ment, (treaty) 

disarmament commi- 
ssion 

disarmament conference 

disarmament control 
committee 

disarmament negotiations 



desarmement complet et 
general 

desarmement nucleaire 

accord (traite) de desar- 
mement 

commission de desarmement 

conference sur le desar- 
mement 

comite du controle de 
desarmement 

negociations du desarme- 
ment 



disarmament policy politique de desarmement 

disarmament procedures procediaiesde desarmement 

disastrous saboteur, meurtrier, 

ecrasant, broyeur, facheux 

disastrous war une guerre broyeuse 

disastrous consequenses des consequences desas- 

treuses 

discharge (to) destituer 

to discharge from his destituer de son poste 
office 



to discharge of duties 
disciplinary 
disciplinary board 
disciplinary court 
disciplinary power 



liberer des obligations 
disciplinaire 
conseil disciplinaire 
court disciplinaire 
pouvoir disciplinaire 



disciplinary punishment sanction disciplinaire 



discipline 
discipline law 
discipline offence 

discipline procedure 
discord 



discipline 

loi disciplinaire 

infraction (contravention) 
disciplinaire 

procedure disciplinaire 

discorde, dissonance 



r-">CJl f- jl SJr 
^ylj\ f^y (jijlJJ) oWl^j 



-U, 



'j^ 



J i---sl_j*- 



(> ^;U) iiJijJl iiaL- 

liflL^ ilr-'^*' ^(*UiJ ct--J3l 



discord 
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discussion, meeting 



discord 



discord within tlie party 
discount 
discredit (to) 
discriminate (to) 
discrimination 
discuss (to) 

discuss (to) tlie by laws 

discuss (to) the (draft) 
budget 

discuss-study (to) 

discuss-tallc (to) 

discuss with, consult, 
study, advise (to) 

to discuss a question 

discussion 



discussion circle 

discussion for the for- 
mation of the govern- 
ment che, 

discussion, deliberation 

discussion in the parlia- 
ment 

vehement (intense) 
discussion 

unquestionable-incon- 
testable (discussion) 

discussion, meeting 



discorde, desaccord 

dispute, conflit, desaccord, 
discorde; differend, dissen- 
sion, tiraillement 

crise au sein du parti 

reduction, escompte, rabais 

decrediter 

discriminer 

discrimination 

discuter, negocier, debattre 

discuter le reglement interieur 

discuter le (projet de) 
budget 

discuter, etudier 

discuter 

discuter avec, consulter, 
debattre 

discuter une question 

discussion 

conversation, dialogue, 
entrevue 

cercle de discussion 



negociation pour la formation 
du gouvemement 



(jjjij) jLfl-i t/"L™il 

jbji-i cijLli (.f-^JJ l^\.j2:^ 

Jjlj- cJiUr iC-^ '■i_r^^ 

*J>-ljJl h'J'^S ilijlli 

c/'y^l 'a"J-^ "^-^ '■J^^ 
ct->-Lj i.^ju!f\jj toiU^ 



'(i^ JJ 



Ltj 



J dMu4 ^, 



aj o 






o*" 



•Lij iaiU- 






discussion, deliberation iijli cSjjl^ iSja; t^jij^ c^-^ 
discussion au parlement oli^i J> aliiUi 



oilj- 'L^\I:j> 



discussion ardente (vehe- 
mente) 

indiscutable, incontestable v JiJi^ V (.a2jQi JJj "^s? 



discussion, reunion 



C^ L>J>-1 caLLIj i.<.^\yi cAj^Lsi 



disintegrate 
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dispute on tariffs 


disintegrate (to) 


desintegrer 


itiS-jJ cC-iij 


disintegration 


desintegration 


ytX! Cjjai^ tJ-^-tJl c_:LiJ 




desintegration 


j'y>J6 cj^l tjLfl 


disloyal 


deloyal 


(U^) ^joi^ j^ i.(.^^\ f.^s- 


disloyalty 


deloyaute 


(^'^^\ ji) ."^^1 r-^ 


dismissal 


licenciement 




dismissal discharge 


renvoi, licenciement 


(Ci^) ^> '"-^^ 


dismissal, decision 


adoption, declaration (con- 


J^ ciL^I tjly! c^^- 



speed in dismissal 



to freeze tiie decision 



disobediently 
disorder 



firmation, attestation) adop- 
tion d'une methode, eloi- 
gnement (renvoi, isolation) 

la promptitude de reconnai- 
ssance ou d'acceptation 

bloquer (embarrasser, com- 
pliquer) la reconnaissance 

rebellion, desobeissance, 
insoumission, contravention 

desordre, sans ordre (sans 
reglement), trouble (desa- 
rroi), conflision (boulever- 
sement) 



Silil dp) /ji^J (J^j^) ^ 



disorder, riot, insurrection, 
rebellion 


desordre, insurgence 


jL^aP iijM tr-L* ti_-x-i 'ijJJ 


disorders, turbulences 


troubles 




oLIjW.^I 


war disorders, turbu- 
lences 


troubles de guerre 




^J~\ ^UjU.-M 


dispatch 


lettre 




sJUij 'J*^ s-W 'Vj; 


disposal 


ordre, decret, testament. 


^ 


<.<J>j^ ii^j <-^j^y 'y* 


disposing capacity 


droit de disposer (d'agir) 




<Jj..a:]\ J=- 


disposition 


arrangement, distribution 
selon un certain ordre 




jiJj: cjy«— J 


disputant 


parties en litige 




JJh^ 


dispute, conflict, fight 


litige, differend, debat 




ijy^a^ ti.L5-Li^ t-^y 


dispute on tariffs 


differend (le desaccord) 
des salaires 




jy.Sl\ J^ (^^) t^y 



dispute, fight battle 120 distribution, marketing 

dispute, fight battle discorde, guerre, combat, (.^^j-^i^ tilly^ cjlij t^^ c^l^ 

lutte, litige, dispute ^U-i 

internal party dispute different partial interieur JUb ^j^ ^\y 

(interne) 

to arrange a dispute il arrange la discorde (ou (lJ-jULi ^i) ^\yi\ (^^_, 

le different) 

disputes arising from a disputes autour du contrat j^\ J^ (oU-^U) ^\y 

contract 

disregard dedaigner, negliger ^^i ^ Jii^i ^ J^i 

dissatisfaction insatisfaction (meconten- lyi; c(j^LJjVI jl) ^^i ^jj^ 

tement), plainte, deplaisir ^u^l 

dissimilarity inegalite, diversite, differ- ojU t^Syi; t^_Lj cSljL-ii ^as> 

renciation, decalage 

dissolve (to) dissoudre, terminer (;jj.U) ^ t^l t^i t^ tj:^ 

to dissolve the parlia- dissoudre le parlement jU^i ^b- 

ment 

distraction distraction, egarement >Ji Ji^i tflAl (»LiVi ^j^ 

distribution repartition, distribution ^_jy c,,,,.,..y 

even distribution une distribution equitable J^u ^ijy 

(juste) 

unfair distribution une distribution non equitable J^^ jj^ ^jy 

(injuste) 

distribution dissimilarity inegalite de distribution ^^J-?^' ^ °b>— C^ 

distribution equality egalite (equivalence) dans (^-^■i\ /^) ^.}j^\ J SljL^ 

la distribution (ou de repar- 
tition) 

distribution monopoly monopolisation de la (Ji^l) £ij^i jl5^i 

commercialisation 
distribution of power distribution du pouvoir ikUi ^jy 

distribution politics politique de commerciali- (<~UiJi) ^.jj al-C- 

sation 

distribution system reglement de distribution (,^™i; j\) ^jy ^\}^ 

(ou de repartition) 
distribution theory theorie de distribution (ou (^.^\ fy ^^jyi] h^ 

de repartition) 
distribution, marketing commercialisation ji^ tUm^^' c^jjy 



district 
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doctrine, principle 



district 


district 


Jiii;^. (.hjjJ^ tSiiiUi 




quartier 


i.\ji tijy.-L. cJiiiUi t(»J3l 


district capital 


capitale du caza 


sUiiJi 5,«-^Lp 


district government 


gouvemement du caza 


(^1 


district mayors 


gouvemeur, maire 


Jiibil tiiJiJl ^j 


district velvet 


mairie, municipalite 




district, region 


quartier, region 


4.d]a^ toyli cAjiisLa^ 


disturbance maneuver 


manoeuvre de perturbation 


C^j\ '^JJ^ 


divergence-disparity 


divergence,-disparite 


ojU t(ApL;) ^">^l 


divergence in opinions 


divergence d'opinion 


^\J)1\ J^)^\ 


diversion 


diversion 


i^-y^) ;^^ ^y^ 


divide (to) 


diviser 


|v--i 'J-A9 (.ijj tj^Jai 


to divide the Arabic 
people 


diviser le peuple arabe 


Jj^\ ._-^^l (iJT) Jy 


divided 


dissemblable, divise en, 
disperse, dissident 


(4jLv5) (_3-i^ 1.3 ji^ t,<. S> i.Jh:^ 


divisible 


fractionnable ou divisible 


ijjs^ ji j.l,,.5;-)U JjU 


division 


division 


y> 




division 


JLLiJl tAL^iJl 


internal party divisions 


division interne du parti 


^b j^j^ (.L-iil 


division 


repatition, distribution, 
partie, eclatement 


"J^ t^jy cp^^" 


division decision which 


sentence (decision) de 


1948r^j'j^Ui,,^~iJiji> 


was taken in 1948 


repartition emanante en 
1948 




division of Palestine 


repartition de la Palestine 


ijik-Ji ^. a; 


division for civil matters 


la chambre civile 


OAil (i.«i^l) iiyjl 


division leader 


chef de la division 


iiyiJl Jjli 


division, sharing 


division 


|V--Uj' t^, ; 'a'' 


world division 


la division du monde 


^Ul (^^iji) ^U: 


Djakarta 


Djakarta 


L-jiru 


doctrine, principle 


doctrine, principe 
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downgrade, defeat 



doctrine (Monroe prin- 
ciple) 

Drago principle 

Eisenhower principle 

Estrada principle 

Stemson principle 

Tobar principle 

document 

document exchange 
documentation 
dogma, principle, teaching 

dogmatic 
dogmatism 
dogmatist 
dogmatize (to) 
domestic economy 

domestic investment 

domestic policy 

turning point in the 
domestic policy 

domestic trade 
domestic trade policy 

domination endeavors 

domination of the con- 
sumer 

domination policy 

domination system 

donation 

double taxation 

downgrade, defeat (to) 



principe de Monroe 

principe de Drago 

principe d'Eisenhower 

principe d'Estrada 

principe de Stimson 

principe de Tobar 

document 

documentation, document 

echange des documents 

documentation 

dogme, principe, enseigne- 
ment 

dogmatique 

dogmatisme 

dogmatiste 

dogmatiser 

economic interne 

investissement domestique 

politique interne 

point toumant dans la 
politique interne 

commerce interne, domes- 
tique 

politique de commerce 
domestique 

efforts de domination 

la domination (la suprematie) 
du consommateur 

politique de domination 

systeme de domination 

donation, don 

double imposition 

battre, vaincre 



ir II 



ij_« 






bl^j lA_« 



■^ '■"■■■• ^ <*^^ j 

(_SAjLip 



i-i^l-Ol iijUJi 



a Ja-^1 (»uij 
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dynamite 



downgrade (to defeat an 
enemy) 

draft law 

draft budget 

draft contract 

draft for a law amen- 
dment 

duke 

dumdum cartridges 

dumping 

duration of the contract 

duration of the military 
service 

Dutch 

duty, obligation 

obligations (duty) and 
rights of the citizen 

contractual pledge 
(duty) 

dynamic 

dynamism 

dynamite 



battre rennemi 

projet de loi 

le projet de budget 

le brouillon d'un contrat 

projet d'amendement de loi 

due 

cartouches dum-dum 

dumping 

la duree du contrat 
duree du service militaire 

neerlandais 

devoir, obligation 

droits et obligations du 
citoyen 

engagement contractuel 

dynamique 
dynamisme 
dynamite 



XsMis («-^) c-5_) 

/^l^l (3_^i^^ OLprij 



E 



early warning 

early warning system 
ease-relief 

relief between the East 
and the West 

ease (to) 

To ease riots 
East Germany 
east 

east west 

east west-conflict 

east west-confrontation 

east west-relaxation 
process 

east west-trade 

eastern 
eastern Asia 
eastern bloc 
eastern bloc countries 



avertissement primaire, 
prealable 

sy Sterne d'alarme precoce 

detente 

detente entre I'Est et I'Ouest 



^Ui jlJJl 'i3j' ji"*-*" 



cfUi'jJ c^-u^ c3-b- ov^ '(^^y^^ 



apaiser, calmer, adoucir Sju^ (.^j^ t^ 



i^l 



apaiser les emeutes 

AUemagne de I'Est 

est 

est oust 

conflit entre I'Allemagne 
de I'Est et de I'Ouest 

confrontation entre I'Est et 
I'Ouest 

processus de relaxation 
entre rAUemagne federale 
et democratique, phase de 
relaxation 

commerce entre I'Allema- 
gne federale et democratique 

de I'Est 

Asie de I'Est 

bloc de I'Est 

pays du bloc de I'Est 



(c^y^'j i/r^' ui>— "i'* :a ji) 



eastern credits 
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economic consolidation 



eastern credits (credits 
granted by federal Ger- 
many to democrate Ger- 
many) 



CTedits, prets de I'Est (credits 
octroyes par rAllemagne 
federale a rAllemagne demo- 
crate) 






Eastern Europe 


Europe de I'Est 


v^l bjjji 


eastern policy 


politique de I'Est 


5 -LJl jl) ^^ ''r..\\ 5 -LJl 


eastern treaties 


traites de I'Est 




echo 


echo 


is'-Cs 


economic 


economique 


jC^'VL) ^u- 




economique 


(iivs) (_5jI,,it«1 




economique 


i^y^^) c?^^^' 


economic activity 


activite economique 


~d\'.nV>^\ sU-l t^iCadl i^LiJ 


economic aid 


aide economique 


ijjI.^Til Xjyi^ 


economic analysis 


analyse economique 


'iJiC2S>\ JJji 


economic and social 
council 


le conseil socioeconomique 


^lli-Vlj u^cJi^\ ^\ 


economic area 


zone, region, territoire 


iji\./s-.'i\ '■ah''' 




economique 




economic balance 


equilibre economique 


^iCail Ojiy 


economic blockade 


blocus economique 


^jC2;ijI jUa^ 


economic boost 


reprise economique 


lgi\^\ (A^ iJ-^jCil) J^ 


economic boycott 


boycottage economique 


Ajjl^^i iilalia 


economic branch 


une branche economique 


^iCaXJl ^J 


economic breakdown 


depression economique 


il'.r,:-^^] j\l^\ 


economic budget 


budget economique 


hi\.n:'*\ 3Jlj^ 


economic chaos 


chaos economique 


ijiCaXsl ^_^ji 


economic committee 


comite economique 


jI'U.'.''VI 5';^! i.i'.-i\'./7:i\ ilkJ 


economic community 
for eastern Africa 


communaute economique 
pour I'Afrique de I'Est 


LiyJ i_s^^riJ ijjCa:5'VI SiloJrl 


economic conference 


conference economique 


^iCayl ^'j^ 


economic consolidation 


consolidation de I'economie 


^5^U^i (ji>;) c^ 



economic construction 
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economic history 



economic construction 

economic control 

economic convention 

economic cooperation 

economic copperation 
collapse 

economic council 

economic crisis 

economic curve 

economic decline 

economic democracy 



construction economique 

controle economique 

convention economique 

cooperation economique 

chute de la cooperation 
economique 

conseil economique 

crise economique 

detour economique 

chute economique 

democratie economique 



economic development progres economique 



economic 
economic 
economic 
economic 
economic 
economic 
economic 



dynamics 

espionage 

expansion 

expert 

factor 

field 

figures 



economic freedom 

economic geography 

economic group, the 
European market 

economic growth 

economic growth 

economic growth policy 

economic growth ratio 

economic hesitation 
economic history 



dynamisme de I'economie 

espionnage economique 

expansion economique 

expert en economie 

facteur economique 

domaine economique 

des chiffres ayant rapport 
avec I'economie 

liberte economique 

geographic economique 

groupe economique, le 
marche Europeen 

croissance economique 

croissance eonomique 

la politique de croissance 
economique 

le taux de croissance 
economique 

hesitation economique 

I'histoire de I'economie 



ijjUadl (aJUjI) oJjuLiw 
> ' » i '^ ^ ° « J , , 

- 1' -1 ^ - 



economic imperialism 
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economic recovery. 



economic imperialism 
economic incentive 
economic index 
economic indicators 
economic influences 



imperialisme economique 

motif economique 

indice economique 

indices economiques 

facteurs, influences econo- 
miques 

economic infrastructure infrastructure economique 



economic interests 

economic interests 

economic isolation 

economic law 

economic measures for 
saving energy 

economic miracle 

economic negociations 

economic negotiations 
economic paralysis 
economic penall laws 
economic phase 
economic planning 
economic policy 
economic power 
economic pressure 
economic primacy 
economic principles 
economic program 
economic prosperity 
economics recession 

economic recovery 

economic recovery 
policy 



interets economiques 

interest economiques 

isolation economique 

code economique 

mesures pour economiser 
I'energie 

redressement economique 

negociations en matiere 
d'economie 

negociations economique 

paralisation economique 

le code penal economique 

une etape economique 

planification economique 

politique economique 

puissance economique 

pression economique 

preeminence economique 

principes economiques 

programme economique 

prosperite economique 

recession economique 

redressement economique 

politique de redressement 
economique 



ajjL/?7<I (J-*',?^) '-^'jy^' 
AjjLvidI i_-L^ 



economic reform 



128 



economic theory 



economic reform 
economic relations 
economic research 
economic restructuration 

economic rockbottom 

economic science 
economic sector 
economic situation 
economic situation report 

economic situation 
research 

economic situation 
stabilization 

economic situation 
stimulation 

economic stability 

economic stabilization 

economic statistics 
economic stimulation 
economic stimulation 
economic strategy 
economic stroke 



economic 
economic 
economic 
economic 
economic 
economic 
economic 



structure 

structures 

support 

system 

system 

tension 

theory 



reforme economique 

relations economiques 

recherche economique 

restructuration econo- 
mique 

plus bas niveau economique 

les sciences economiques 

secteur economique 

situation economique 

rapport sur la situation 
economique 

recherches sur la situation 
economique 

stabilisation de la situation 
economique 

redressement de la situation 
economique 

stabiUte economique 

stabilisation economique, 
renforcement de I'economie 

statistiques economiques 

reprise economique 

stimulation economique 

strategic economique 

coup economique, attaque 
economique 

structure economique 

structures economique 

soutien economique 

un regime economique 

systeme economique 

tension economique 

theorie economique 



. ' " (o^ 

(^jC^"^! Jji^^ ^liLl 0_j?tJ| 



economic union 
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educational reform 



economic union 
economic unit 
economic volume 
economic war 
economic weakness 
private economic sector 
public economic sector 

economical fluctuations 

economics 

economist 

economy 

dynamic economy 

free economy 

oriented economy 

private economy 

stable economy 

paralysis of the economy 
Ecuador 

Republic of Ecuador 
ecuadorian 
editing 

editing commission 

editing session 
editor 
editorially 
editorial 
edit (to) 
education 

education policy 

educational reform 



union economique 

unite economique 

volume economique 

guerre economique 

ralentissement economique 

secteur economique prive 

secteur economique public 

fluctuations economiques 

les sciences economiques, 
I'economie 

expert en economic, econo- 
miste 

economic 

economic dynamique 

economic liberale 

economic orientee 

economic privee 

economic stable 

paralysie economique 

Equateur 

republique de I'equateur 

equatorien 

edition 

commission d'edition 

session d'edition 

editeur, redacteur, joumaliste 

editoraial 

editorial 

editer, rediger, reecrire 

education 

politique d'education 

reforme educative 






educational reform 
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election call 


educational reform 


reforme d' education 


(^^■) ^\ ^y^\ 


effect 


effet 


;t 


effect, impact 


effet, impact 


/^ 


effective-valid 


effectif-valide 


4j ijy.Jj' tJjL- tj^^xill (Sj^ 


effective regulations 


regulations effectives 


J axjiil ^jL^ ^I5v^-1 


effective laws 


lois valides 


J^^itill *Jjl-" Cv^j^ 


efficiency 


efficacite 


(oUUi) lAs-[i t^JUi IjUJ 


general economic activity 


I'activite economique gene- 
rale 


(.UJl IsA'^i^S i^\.r..-M 


efficiency 


convenance, bienseance 


iSU ti_^%^ 


efficiency degree 


degre de bienseance 


iiLUl ipTjj 


efficiently 


efficacement 


(5jL^) J-_ij t|_5Ala:>' tJjjtX' 


effort, endeavourer 


effort 


J-pr l^yuw. 


all of the efforts failed 


tous les efforts ont echoue 


^L_Al^oi^ 


egalitarianism 


egalitarisme 


5j;ljLJ.t tSljLJ.! . .*!• 


Egypt 


Egypte 


r^ 


Arabic Republic of 
Egypt 


la republique arabe de 
I'Egypte 


A-j^l ^pfi^ '•ijy^.^ 


election 


electoral 


ob'l^-iVL- ^l^ 


a smashing election 
victory 


victoire ecrasante 


j^U. '^'Ikil j^ 


election act 


le processus electoral 


(illki-VI ilojJl) ^Ui( 


election agreements 


convention electorale 


il'lioiil saaU^ 


election alliance 


alliance electorale 


^^liJl.^ 


election amendment 


amendement aux elections 


oiJiki"b;i (jjjj) jiA^- 


election analysis 


analyse electorale 


" :^^\jM 


election area 


region electorale 


iZ\^\ (|vi«) Sila;^ 


election battle 


bataille electorale 


C\'-<,-r,\ ify^ 


election behavior 


le comportement durant 
les elections 


CjL,'liJ"b;i fbl (iJ_jL-) ^^ 


election boycott 


boycott des elections 


oGl'-^vi-Vl SjJsU^ 


election bribery 


pot-de-vin electoral 


4-jb»xIJl ^_v^j 


election call 


appel electoral (appel au 
vote) 


(oljlki;">U o_^-l1I) jV^^'* f'-*^ 



election campagne... 
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election exam... 



election campagne atmos- 
phere 


atmosphere de la campagne 
electorale 


'^\^"i\ iLJ~\ (^^) 'yr 


election campaign 


campagne electorale 


iZ\^\ iL> 


election campaign 
costs 


les couts de la campagne 
electorale 


;I)Li..7;'i/i iLJ-1 (^l^") oLii; 


election campaign 
funds 


la caisse de la campagne 
electorale 


oljb^VI ijbj JjJc^ 


election campaign fun- 
ding 


fmancement de la campa- 
gne electorale 


C\>J^\ aU4-i J;y; 


election campaign 
leader 


le directeur de la campagne 
electorale 


iLlkiVl ii-J-i y-^ 


election campaign 
leadership 


direction d'une campagne 
electorale 


C\k:i^\ 2U4-( iiU 


election campaign 
regulations 


les regulations de la campa- 
gne electorale 


;llkiVi ii-J-i (^jj^) -^ly 


election campaign 
speech 


discours de campagne elec- 
torale 


^l>tXJl ^Ui>- 


election campaign 
strategy 


strategic de la campagne 
electorale 


;lLi..-;Vl *i-J-i i-:<-Jt>-i 


election card 


carte electorale 


iL'liol iJLlaj 


election celebration 


celebration electorale 


'J\^\ JUi-! 


election cell 


le cabinet d' election 


^\^^\ s^ir 


election center 


centre electoral 


^:iiJl (» /y 


election coalition 


coalition electorale 


'J.\^\ ^yci\ 


election commission 


comite electoral 


olitil aI»J 


election committee 


comite electoral 


olitil ilJtJ 


election date 


la date des elections 


oljlkJ"Vl -i^y 


election day 


le jour des elections 


oClkiVI ^y. 


election defeat 


defaite electorale 


^'IjO'I (i«i>A) jb^-Ul 


election dispute 


dispute electorale 


'J.^\ (t'» ^^ 


election duty 


devoir electoral 


'^.^[^h 


election entitlement 


le droit de vote 


Ojj-^I J>- 


election exam commi- 
ttee 


comite d'inspection des 
elections 


olj'lkiV' (J~^) ^_y^ *^ 



election examination 
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election order 



election examination 

election examination 
law 

election examiners 

election executive 

election exit 
election fevers 
election file 
election freedom 
election helpers 

election hindrance 
election ID card 
election inspectors 
election interference 
election leaders 
election legislation 
election list 
election loser 

election mandate 
election manifesto 
election manipulation 

election meeting, gathe- 
ring 

election mistake 

election mode 

election offense 

election office 

election order 



examinations des elections 
loi d'inspection electoral 

controleur des elections 

le comite executif des 
elections 

resultat des elections 

enthousiasme electoral 

la liste des electeurs 

liberte aux elections 

un membres qui aide aux 
elections 

arreter les elections 

carte d'identite electorale 

I'inspecteur des elections 

intervention aux elections 

le directeur des elections 

legislation electorale 

liste electorale 

le candidal perdant aux 
elections 

mandat electoral 

communique electoral 

manipulations des resultats 
electoraux 

reunion electorale 

erreur electorale 

mode electoral 

delit electoral 

circonscription, adminis- 
tration, direction des elec- 
tions 

systeme electoral 






election organs 
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election slogan 



election organs 


les services electoraux 


CjL'litiVI J/- '^jj~-y »J-p^l 


election period, legisla- 
tive round 


la periode des elections, 
session legislative 


i^_jJ:J ijji cOiLjlitiVI ij^ 


election platform 


plateforme electorale 


ijliol S-/!;^ 


election policy 


politique electorale 


oL>til ^L^ 


election poster 


publicites electorales 


olitil O'Li'^lpj 


election preparations 


preparations aux elections, 
les preparatifs des elections 


OLUi">\J jy4t^\ 


election principles 


les principes electoraux 


oUliJ'^'l (LT-^b ^iS^^ 


election procedures 


le cours des elections 


olllkiVI (>-) iSj^ 


election process 


processus electoral 


^\^^\ 5.1. P 




le cours des elections 


oi:iiJ-^i (iSjA) J- 


election proclamation 


annonce electorale 


'^'liJi jy^i 


election prognoses 


prevoyances electorales 


ol><j:Jl C->\t.j^ 


election program 


programme (televisee ou 
radiophonique) sur les 
elections 




election programme 


programme electoral 


'J^^\ ^^y- 


election promises 


promesses electorales 


5-jb^l ij^J 


election propaganda 


propagande electorale 


olirTll AjUi 


election proxy 


procuration electorale 


i_jUjJ (|__^__jj!:) iJlS'_} 


election reform 


reforme du systeme elec- 
torale 


ol^liJNI ("Uii ^"iU! 


election registers 


le registre des elections 


olIlkiNl J=^ 


election regulations 


des regulations electorales 


oC'liJ'^1 (i^^ly) -^ly 


election restriction 


mettre fm aux elections 


olIlidN! ^ -xJ-1 


election result 


le resultat des votes 


0'L;1><J^NI 5.=«^ 


election results falsifi- 
cation 


falsification des resultats 
electoraux 


oUlkiNl (j^'l^ jijy) ^-/ 


election rules 


les lois electorales 


oU'liJNl (Oyly) -^ly 


election service 


I'administration electorale 


oL'lki'^l (V''^) ^^-^-^ 


election shy victory 


victoire, timide 


J^ 'JliJl ^ 


election slogan 


slogan electoral 


jlj>«JJi jL*-^ 



election speech 
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election speech 
election staff 
election statistics 
election success 
election suggestion 
election trip 
election triumph 
election victory 
election winner 

election year 

to lead an election 
campagne 

to open an elect ional 
campaign 

elections 

elections, voting 

coming elections 

contested elections 

democratic elections 

direct elections 

early elections 

elections without rival 
candidates 

free elections 

go to the polls 

notify of the elections 

open the elections 

regional elections 

secret elections 

secret elections voting 



discours electoral 

organisme electoral 

statistiques des elections 

une victoire electorale 

proposition electorale 

toumee electorale 

une victoire electorale 

victoire, aux elections 

le candidat gagnant aux 
elections 

annee des elections 

diriger une campagne elec- 
torale 

ouverture, de la, campagne, 
electorale 

elections de legation (repre- 
sentation) relative 

votes, elections 

prochaines elections 

elections contestees 

elections democratiques 

elections directes 

elections precoces 

faire des elections sans 
candidat opposant 

elections libres 

se presenter pour voter 

notifier des elections 

ouvrir les elections 

elections locales 

elections secretes 

voter durant les elections 
secretes 



'Jlkil (j- U) jy 



'■-j^ 



^Ltl?xil 



4jj*J1 C-^Ljl^sJJ'Vlj C-J_^-,ii^i 



elections (to be a candidate...) 135 electors (popularity with the....) 



elections (to be a candi- 
date in the....) 

the ratio obtained in 
the elections 

to close the ballot box 

to lose the elections 



etre candidal aux elections 

le taux obtenu aux elections 

fermer les umes 
perdre aux elections 



to organize the elections proceder a des elections 



unanimous elections 

win the elections 

wining barely the elec- 
tions 

wins the elections 

elector 

elector, voter 

elector 

definite elector 

dissatisfaction of the 
electors 

electoral basis 

electoral campaign 
maneuver 

electoral law 

electoral maneuver 

electoral, voting 

elector's age 

electors majority 

electors mobilization 

elector's politicization 

electors'vote 

moderate elector 

popularity with the 
electors 



elections unanimes 

passer les elections 

gagner avec un pourcentage 
minime de votes 

gagner aux elections 

responsable des elections 

electeur, votant 

electeur 

electeur defini 

I'insatisfaction des elec- 
teurs 

base electorale 

manoeuvre de la campagne 
electorale 

loi electorale 

manoeuvre electorale 

electoral 

I'age de I'electeur 

la majorite des electeurs 

la mobilisation des electeurs 

politisation des electeurs 

le vote des electeurs 

electeur modere 

popularite aupres des 
electeurs 



(^JjJj^ toSj-i.^ tjjj-^) ^_jUSjA 



^■ 



Ikil 






^j^^^LJi ^ L7 .>Ji 









elector (registered) 
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embrace 



elector (registered) 

responsibility towards 
the electors 

support of the electors 

the elector's approuval 
the elector's opinion 

the electors trust 

the elector's expectations 

the government repu- 
tation seen by the 
electors 

to attract the electors 

undecided elector 

undefinite elector 

elephant round 



electeur enregistre 

la confiance des electeurs 

I'appui, le soutien des elec- 
teurs 

I'approbation des electeurs 

le point de vue des elec- 
teurs 

une responsabilite devant 
les electeurs 

les aspirations des electeurs 

la reputation du gouvern- 
ement aupres de I'electorat 

attirer les electeurs 
electeur hesitant, flottant 
electeur indefini 
reunion des grands 



elite 


elite 


embargo 


embargo 


lift or raise an 


lever I'embargo 


embargo 




impose an embargo 


imposer un embargo 


embargo policy 


politique d'embargo 


embarrassment-hesitation 


embarras-hesitation 


embassy attache 


attache de I'ambassade 


embassy personnel 


le personnel de I'ambassade 


embassy secretary 


le secretaire de I'ambassade 


embassy secretary 


secretaire de I'ambassade 


embezzlement 


subtilisation, detoumement 




detoumement de fonds 


embrace 


siege, accolade, blocus, 




circonscription 






L/in^ 



\2j\ oJUL.,^ 






(jJjiJl /yL- Ltfip) J^\ 2^L^ 
o^^Lsi tSisU-j t^^jiaj tjLv2J- 



emergency 



emergency 

to declare the state of 
emergency 

emergency area 

emergency budget 

emergency decree 

emergency fund (Fin.) 

emergency law 

emergency laws 

emergency session 

general emergency 

emigrant 

emigrate (to) 
emigration 

eminence 
emissary 
emission 
emperor 

emperor t dictator 
emphatically 
empire 
employee 

employee committee 

employer's boss 
employment contract 
empower-delegate 
empress 
enact (to) 
to enact a command 



137 enact (to.... a command) 

urgence «.(^jl_jiaJl ^b- 

declarer I'etat d'urgence s^LSjiji^Ji <i^ cM^ 



zone d'urgence 

budget de secours 

decret urgent 

fonds de secours 

loi d'urgence 

lois d'urgence 

session d'urgence 

urgence generale 

emigrant, personne qui 
emigre 

emigrer 

immigration, emigration 

emigration 

eminence 

emissaire 

emission 

empereur 

empereur, dictateur 

emphatique 

empire 

employe 

le comite d'employes (dans 
les usines et les companies) 

patron, chef 

contrat de travail 

deleguer 

imperatrice 

decreter, publier 

publier un ordre 



J^J 'i>y 'l/^J 'C^ '^-'^ 



enact (to... .amnesty) 
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end vote 



enact (to. ...amnesty) 
to enact new laws 
to enact curfew 

encampment 

encirclement 

encirclement-siege 

encirclement policy 

encirclement strategy 

enclose (to) 

to enclose the issue in 
peaceful ways 

encourage (to) 

to encourage the 
industry 

encroach (to) 

the unrests encroached 
into the interior of the 
country 

end 

end address 

end balance 

end communique 

end files 

end files of Helsinki 

end of the legal time 

end of the term of office 
end of war 
end report 
end vote 



declarer I'amnistie 

decreter de nouvelles lois 

imposer le couvre-feu 

campetnent 

pourtour (cadre) uraille 
(enclos) 

encercletnent-siege 

politique d'encercletnent 

strategie d'encercletnent 

cloturer, clore 

regler la question en paix 

encourager 
developper 
encourager I'industrie 

depasser (surpasser), se 
deplacer, s'etendre (repro- 
pager) 

les troubles se sent propa- 
gees a I'interieur du pays 

fin, conclusion 

discours final 

liquidation de la balance 

communique final 

document final 

le document final de Helsenki 

prescription, decheance 
de delai legal 

la fin du mandat 

fin de la guerre 

rapport final 

vote finale 



jy^ CjUsl 

X^k^ c^l:j>- cAjUi. 
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entente cordial 



end (to) 


mettre fin, mettre terme 


(^>) ^^ '^b Kr'\ ' '-^-J* 


to end the aggression 


mettre fin a I'agression 


jljJjJl J>i)\ 


endeavors 


efforts, ambition 


ijjUi t|_j» — • tJ-pr t^^Ja* t^tJiW 


endurance-suffering 


endurance-souffrance 


SLiLit^ 


endurance resistance 


endurance, resistance 




enemy 


ennemi 


(v^cjAP 


enemy attack 


attaque de I'ennemi 


j-^'r-p^ 


enemy zone 


zone ennemie 


(jjjj\ Js}) jAjJI 5ikj. 


energy 


energie 


^U^ 




ardeur, determination 


^■jP iJaUJ 


energy, dynamism 


energie, dynamisme 


aJUj tSiUs tSy 


energy consumption 


consommation d'energie 


iilWl ^^^-...S 


energy crisis 


crise d'energie 

i 


2ilJa i/ijl 


energy policy 


politique de I'energie 


yUili i^L_- 


energy sliortage 


insuffisance des ressources 
energetiques 


iiUs (^y"J) *^j* 


energy supply 


assurer I'energie 


aiWl jyL- 


energy-based economy 


I'economie de I'energie 


yijili i\'.-i-''>\ 


England 


I'Angleterre 


\j^A\ 


English 


Anglais 


^j^\ 


enliven (to) 


egayer, animer 


it.i.i t,jij>J' tL>-l 


to enliven the economic 


redresser de la situation 


iCa:i-^l (jlj.;!) L^i 


situation 


economique 




enrichment 


enrichissement 


^';! 


enslave (to), enthral 


asservir 


J ^-i^-i tJ-;»i^l 


to enslave the people 


asservir le people 


^.-J^l Ik'^l 


enslaved 


asservi 


Cijup) -LjC — • 


enslavement 


asservissement, subjugation, 
esclavage 


iiij^ t5- L,i>-J liL^i-'l 


ensure (to) 


assurer 


J^' 'J-^ 


entente between two 


I'entente entre les peuples 


^j.jJl ov ^UJI 


peoples 






entente cordial 


entente cordiale 


;;;'i_^i ju;"vi 



entitled to vote 

entitled to vote 

entity 

Zionist entity 
entrance upon service 
entrave (to) 

entrench (to) 

entrenchment 
entrepreneurs 
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equal opportunities 



a le droit de voter 
electeur 

entite 

entite sioniste 

entree sur service 

retardement, atermoiement, 
delai, tergiversation 

immuniser, se fortifier, defen- 
dre, proteger, se proteger 
derriere 

fortification, citadelle, 
forteresse 

patron, proprietaire du 
projet, entrepreneur de* 
travaux, representant 
(agent, garant), entrepreneur 



JS^ COLS' 






entry 


entree 


j-jUl J^j 


environment 


I'environnement exterieur 
(entourant) 


(i]aJ:|) V-jLi-l iiJi 


environmental economics 


I'economie environnemen- 
tale 


^1 M:^:^! 


environmental ministers 

environmental National 
bureau 


ministre de I'environnement 

le departement federal pour 
les conditions d'environne- 
ment 




environmentalism 


protection de I'environne- 
ment 


iiJl i,U> 


environmentalism 
politics 


politique de protection 
d'environnement 


^Jl ajLj- 5^L^ 


equal treatment agree- 
ment 

equality 


accord de traitement egal 
egalite 


Jit 

(t3^l j) 5ljLJ.I 




egalite 


al jL*^ 


equal opportunities 


egalite d'opportunites 


y:?-iJi lilSsj 



social equality 
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European council 



social equality 
equality before the law 
equality principle 

equip (to) 



equipment, armament, 
supply 

Eritrea 

escalate (to) 

escalation 

espionage 

espionage center 

espionage network 

espionage ring 

espionage service 
essential capital 

essential order 
establish 

establish (to) 
establishment 

establishment of a capital 
estimate, evaluation 
estimation 
Ethiopia 
ethnic 

ethnic minorities 
etiquette 
Europe 
European 

European council 



egalite sociale 

egalite devant la loi 

principe d'egalite 

equiper 

equiper, armer, foumir, 
procurer 

equipement, armement, 
approvisionnement 

Eythree 

escalader 

escalade 

espionnage 

centre d'espionnage 

reseau d'espionnage 

cercle d'espionnage 

service d'espionnage 

capital essentiel 

ordre essentiel 

etablir 

positionner, etablir 

etablissement 

etablissement d'un capital 

estimation, evaluation 

fixation, estimation 

Ethiopie 

Ethnique 

minorites ethniques 

etiquette 

I'Europe 

Europeen 

conseil europeen 



jjj tJL«l t-Lpl tj+^ i.dy tjJ-- 




ii/J( ^b'\ tiiUH ^jj tC-SvV' 






European (the) Union ... 1 42 



European treaty... 



European (The) Union 
Common Market 

European Atomic Energy 
Committee 

European Coal and Steel 
Community 

European Coal and 
Steel Committee 

European Commission 
on Human Rights 

European Common 
Market 

European Court of 
Human Rights 

European Investment 
Bank 

European cultural 
agreement 

European Defense 
Community 

European economic 
community, european 
market 

European League for 
Economic Cooperation 

European monetary 
union 

European Organization 
for Nuclear Research 



le Marche Commun de 
rUnion Europeenne 

communaute Europeenne 
de I'energie Atomique 

communaute europeenne 
du charbon et de I'acier 

commission europeenne 
du charbon et de I'acier 

commission europeenne 
des droits de I'homme 

marche Commun Europeen 

cour de justice des commu- 
nautes europeennes sur les 
droits de I'homme 



ipllil tiT^I '^.jj/j\ J_^^l 



banque Europeenne d'inves 
tissement 



accord culturel europeen 



communaute 
de defense 



la comunaute economique 
europeenne, le marche 
europeen 

ligue europeenne de la 
cooperation economique 

union monetaire europeenne 

organisation europeenne 
des recherches nucleaires 



europeenne oj}^ '^■jjj^'^ (4--a«JI) ij^Uri 



European parliament le parlement europeen 

European parliamentary union parlementaire euro- 
union peenne 

union des radios europeennes 

traite europeen sur I'echange 



European radio union 

European treaty on 
exchanging criminals 



des criminels 






European Union 

European Union 
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excellencv 


rUnion Europeenne 


^j,j^\ .i^Si 


europeanize (to) 


europeaniser 




evacuate (to) 


evacuer 


^^\ (iikAl ^ Jl^Ul) J^\ 


evacuation 


evacuation 


f">U! cj">u- 


evacuation by force 


evacuation forcee 


ijjL^l j">UI 


evaluation, assessment 


evaluation 


j»_j; ty-U; 


evasion 


viol, dialogue, evitment 


t_ib>-l tiLir tsjjLii i.i3j>- 


even 


meme, encore 


oliilj ^l^ 


event 


evenement 


ijJIj t^'ib- ttiJib- 




assemblee (auditoire, assis- 
tance), execution (accom- 
plissement) 


f^'J^ 


the running events 


les evenements en cours 


SjjUrl (Oil>l) oIJl^SII 


the current events 


les evenements actuels 


i:j^\J\ ola^SlI 


evolution of the econo- 


revolution de la situation 


b.j_^'_5 ^Jil'^-'NI iJlJ-l 


mic situation 


economique 




ex minister-former 


ex. ministre, I'ancien ministre 


J^LJl yj^l 


minister 
ex officio 


ex qualites 


iiJi^t^ 


exacerbated 


aggrave 


(Uvs) (.jbi 


exacerbate (to) 


s'aggraver, aggraver la situ- 
ation, aller de mal en pis, il 
s'est accru en mechancete 


U_^ ilj (iL C;ik]l) :ilj tcL-- 


exam convention 


reunion secrete 


c5^ J^L^I 


examination, investi- 
gation 


inspection, enquete, etude 
investigation, approfondie 


tUiix^l t^ ijJ^ ij^ 


official examination 


enquete officielle 


^^jj^ 


parliamentary exami- 
nation 

examine (to) 


enquete parlementaire 
examiner 




exceed (to) 


transverser, depasser, sur- 


(j^) ^>J ^JM ' J^ '3^> 



excellency 



passer, aller au dela de 

(accroitre) 

excellence "'•*-' ti^U— J( k_-^U= ti^U- 



excess 
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excess 


surplus, augmentation 




excess country 


pays de surplus 


^liW -lL 


excess product 


production abondante (abon- 
dance de production) 


(i^^' u^'^) u^^ s:^l 


excessive 


exageration, gaspillage 
(profusion) 


lJ\j^\ tUllJ. 


exchange 


echange (troc), permutation, 
substitution, releve 


JjJ_j tJ|J_jL^l t3jjl_o ti^U^ 




echange 


(JiiL, aLUw) aLU.. tJjU c^jL. 


exchange clause 


clause d'echange 


iJjU.1 (is^) Jh 


exchange experiences 


echange d'experiences 


ol>-l JjU 


exchange fire 


echanger le feu 


jUl J^\ JjLj 


exchange of information 


echange d'informations 


oU^jt^. JjLj 


exchange of points of 
view, opinions 


echange des points de vue, 
d'opinions 


t>Jl oLprj JiU Cflj=yi JiU 

fl/^ ^_j^ JjU 


exchange rate 


taux de change 


i-jj^\ jX^ 


official exchange rate 


taux de change officiel 


i^y' <~^ j^\ jX^ 


exchange, barter 


echange, troc 


iviiLia cJjjl_o cJjLj 


exchange of prisoners 


echange des prisonniers 


^j^H\ J^u 


exchange of fire 


echange de feu 


p\ (d">u^!) JjU 


exchanging acceptance 
policy 


politique de I'entente mutu- 
elle 


JjLiII i^UJI i^L- 


exclusion, expulsion 


expatriation, expulsion 


J^ tjUjl ciJUj 


a close meeting exclusion 


une reunion a huis clos 


C5^ 3-J:^ J» 


execute (to) 


executer 


^-;.l 


execution 


execution 


jUl U.'o:' 




execution 


r'-^! 


execution committee 


comite executive 


AjJi-iji; aIJwJ 


execution place 


place de I'execution 


(.l-x^^-yi jlSO 


execution sale at an 
auction 


ventes obligatoires aux 
encheres 


(^^1 ^ijiL) tjijU-] ^ 


execution section 


section d'execution 


^\SS-'^\ AJji 


execution, unplementation 


execution, application 


(>U;l cjL4I ti.»:T 



executive 
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existence basis 



executive 

executive power 

executive authority 

executive body 

executive committee 

executive committee of 
the party 

member the executive 
committee of the party 

spealiers of the executi- 
ve committee 

elections of the executive 
board of directors of the 
party 

executive expenses 

executive power 
executive session 

exequatur 
exercise of a right 
exercise, practice 

exercise for military 
experiments 

exile 

to go to the exile 
exile 

the exiled king 

exile government 
existence 

existence-entity 

existence basis 



pouvoir executive 
executive 
pouvoir executive 
autorite executive 
organe executif 
comite executif 
comite executif du parti 

membre du comite executif 
du parti 

porte-parole du parti 

elections du conseil admi- 
nistratif du parti 

des depenses administra- 
tives 

pouvoir executif 

reunion du corps admini- 

stratif 

exequatur 

exercice d'un droit 

la formation, I'experience, 
I'exercice 

I'entrainement (ou les 
experiences) militaire 

exil 

partir en exil 

exiler 

le roi exile 

gouvemement d'exil 

existence 

existence-entite 

base d'existence 



i_jjJ-l sjlij jj-^ y^ 
cyjJ-( lp\ ^jM ^\ jl^LJl 



Aj-LjUj 5 ,b 1 . » 
~a\.^'> ajU-1 tstljJi tiUj^f-V ii-^y. 



o=^ 



(JU>jCU^) 



(:>%]( 2^jU J!) ^. t^' 



existence condition 
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exploit 



existence condition 
existence of a navy 
existence right 

existing 
the existing conflict 
the effective laws 

exit 
exit, resignation 
to exit (leave) a party 

expansion 

expansion plans 

expansion war 
expansionism 
expel (to) 

to expel from the party 

expenditures 
public expenditure 
expenditure policy 

expenses 

experience-knowledge 
political experience 

experimental vote 

expert 

expert in the Middle 
East affairs 

explain (to) 

to explain ones point 
of view to somebody 

explode (to) 

exploit (to) 



condition de vie-d'existence 

existence d'une marine 

droit d'existence 

existant 

le conflit existant 

les lois en vigueur 

sortie 

demission, depart 

quitter un parti 

expansion 

expansion 

plans d'expansion 

guerre d'expansion 

expansionnisme 

exclure, expulser, renvoyer 

repousser, refouler, renvoyer 
du parti 

depenses 

depenses publiques 

politique des depenses 

frais 

experience-connaissance 

experience politique 

vote experimental 

expert 

expert des affaires du 
Moyen Orient 

expliquer, informer 

expliquer son point de vue 
pour quelqu'un 

exploser 

exploiter 









AJrjl (.Xm\ l.J,ii^\ 



(l/'>^'^) J^' 'i^' 'Cr^- '<>^ 

J! "^i'j^ J'^' t JtAi) -ui^j/. jwJjl 



exploitation 
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president former... 


exploitation 


exploitation 


J^Ot::!-! 


exploited 


abuse, exploite 


Ji^ 


exploiter 


exploiteur 


J-^ 


exploration aircraft 


avion de reconnaissance 


(Jl^^ilT!-!) ^lik£-l SyUs 


exploration dish 


satellite de reconnaissance 


^^^ (^^) ^ 


exploration, reconnai- 


exploration 


ile-y i.jiyj tcJli.^::.-! c^^Uai^l 


ssance 






military exploration 


exploration, reconnaissance 
militaire 


Aj^;SL_P ^"iUai-l Q-^) 


explore (to) 


explorer 




explorer 


explorateur 


.jut^-s^ t^lW:.-. 


explosion 


explosion 


jUiiJl 


explosion force 


force de I'explosion 


j^^snJiH\ oy 


explosive 


matiere explosive 


-*''■' • 1 - I 


explosive 


explosif 




explosive situation 


situation explosive 




explosive bomb 


bombe explosive 




explosive command 


commandement explosif 


jyjjij ^aAi Q^y^) »y 


explosive freight 


fret explosive 


i ^aJujt (»J^) '*-><-i 


explosive projectile 


bombe projectile 




explosive salt 


bombe explosive 


2jL*i1j 3 *-^ 


explosive strength 


puissance explosive 


(joxi3() j'isnJCi^S oji 


export 


exporter 


y.^ 


export levy 


frais d'exportation 


y_jl^\ ^j^j 


export prohibition 


prohiber I'exportation 


y-:^' (e) >^ 


expose 


etaler, exposer, denoncer 


b-^ ''■'J^- '^' 'l^j^ 


expose to danger 


exposer au danger 


>^^> 


to disturb (expose to 


perturber I'ordre 


(.UiJL J^i 


danger) order 






to disturb (expose to 


perturber la paix 


(.•>LJI JJLA 


danger) peace 






ex-president-former 


ancien president 


(j^^\) j,Ul ^-^i 


president 







express 
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eve for eve... 


express (to) 


exprimer, enoncer 


>'J^| 


to express the opinion 


exprimer son opinion 


'^U' u^ > ^^^h J^i 


expressive acceptance 


acceptation expressive 


(cij-^) e^b J^ 


unanimous expressive 
acceptance 


acceptation a I'unanimite 


^L^-^L J^ 


unconditional expres- 
sive acceptance 


acceptation inconditionnelle 


Jiiii Oj-lj J_^ 


expropriate (to) 


exproprier 


U 


to expropriate one's 
property 


exproprier, confisquer la 
propriete de quelqu'un 


4-SCL> 9y 


expropriation 


expropriation 


SjiUa^ tijXlil p y 


expropriation for public 
interest 


expropriation pour I'interet 
public 


S^UJI is-AJ\.\ J^l jA SjiUiil 


expropriation decree 


decret d'expropriation 


SjJsUiil (j»_^y.) yl 


expulsion 


expulsion 


:>}> ij^ i.^.j~^ <.^}\ 


expulsion, expatriation 


expatriation 




extermination camps 


le campement d'extermi- 
nation 


SiL-Vl >L.^ 


extortion 


extorsion 


y^\ 


nuclear extortion 


extorsion nucleaire 


^jy yjj\ 


extra flight train 


avion prive 


5-/3l>- ij[is 


extraordinary 


extraordinaire 


(t_-iJ) ojUJI iiji 


extraordinary session 
of the cabinet 


session extraordinaire du 
cabinet 




eye for eye and teeth for 
teeth 


la torture, la punition de 
pareil 


JiiL Sljbil cj^l 



F 



fact 


revenement, la realite (des 
donnees ou des premises 
admises) 


(oUi_^ j\ oUajw) 3ii>- i^j 


faction 


faction, discorde 


J^^i- 


factionalism 


fractionnisme 


ij^l tirJ^I J^JjJl 


factor 


facteur 


^_;_~« iSlf- Cl_. ..J '■i['^ 


objective factor 


facteur objectif 


^yi,y. y\S- 


subjective factor 


facteur subjectif 


^li>^ 


factory 


usine-fabrique 


^ 


factory legislation 


legislation des usines 


y\A\ ^_j^ 


fail 


echouer 


^U- t(^S/l ^) Jii^i tj-ii 


the negotiations failed 


les negociations ont echoue 


oLvsjUil c-LjJ 


fail to pay within the 


retard de paiement 


(:.Ij1JI) ^Jl J« ji^L- 


dead limit 






fail (to) 


faillir, echouer, manquer, 
rater, manquer a son 
devoir 


J^l Jl ^. . jii: c.^ cjiii 


USA policy hasfailed 


la politique des Etats Unis 


jls^A\ cjX.'i^S r l.^i jj 


in the middle east 


a subi un echec au moyen 
orient 


J^jS/i 6j^\ ^ L^W- 


peace negotiations in 


les negociations de paix a 


j j.">LJl oL>jU^ r.l.i.9 ^ 


Geneva has failed 


Geneve sont echouees 


^X^ 


failure 


echec 


JLb^l tj-ij 


feir 


foire 


J"}" 


fair city 


la cite des foires 


^jLxll oJ^ 


fair office 


la direction de la foire 


^yJ.1 Sjbl 


fair pass 


la passe de la foire 


^yJ.1 (i.y.) *ilk. 


fair time 


le temps de la foire 


^yJ.1 (i» 5^ 



faith 
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fanatic 



faitli 




conviction, certitude, croyan- 
ce, confession 


oJ_4P t jUjj tjyi t-Lijw 


faitlifully 




loyal, fidele, adherent, ho- 
nnete, integre 


(iixs) iiy tjyil c Jly> c,^_j l■^J^ 


fake, not true 




alteration, denature (fausse) 


•-^y '■My 


fall 




chute 


)o yu^ 






la chutte, Teffondrement, 
coup d'etat, bouleversement 


i_Jj ti_j!)li;j tjjJ&JJ i.)o yu^ 


fall ofBerlin wall in 
1989 


chute du mur de Berlin en 
1989 


1989(.UjJ^jl-;^i,^ 


fall ofBerlin in 
1945 


the year 


la capitulation de Berlin 
en 1945 


1945 



fall bombers 



military fall 



fall of the kingdomship 



fall (to) 



the revolutionaries 
had removed the king 
from the crown 

the freedom fight in 
Nicaragua has the goal 
to fall the communist 
regimes 

familial 

familial planning 
family 

family law 

family policy 
famine starvation 
fanatic 



avion bonbardier (bombar- 
dement en pigue) 

coup d'etat militaire par 
I'entreprise de I'armee 

le renversement de la monar- 
chic 

chuter, capituler 

echouer (tomber) 

bouleverser, refouler 

les revolutionnaires ont 
bouleverse le roi du trone 

la lutte liberaliste au Nicara- 
gua vise a renverser le regi- 
me communiste 

familial 

planning familial 

famille 

loi familiale 

politique familiale 

famine 

fanatique 



(iji-Jrl 3ja-»l^) i^p^^^ i_j!)li;l 
j.j^\ jf- ilill i>U^l; j\^\ (.15 






t^ 



As\A 



fanatically 
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federal assembly 



fanatically 


fanatiquement 




(ii^) ^^^^..a^ 


fanaticism 


fanatisme 




'— ■.^«" 


fanaticism, prejudice 


presuppose, fanatisme 






fanatism for locals 
traditions 


fanatisme aux traditions 
locales 


5'lil 


obUU . ..n,■^\ 


farewell 


adieu 




^b, 


farewell call 


visite d' adieu 




i-^bs- ojljj 


farmer, peasant 


paysans 




^^ 


farmer class 


la classe des paysans 




jij-^iU)l 5ii? 


farmer's association 


I'association des paysans 




C^^^S ^Ij 


fascism 


fascisme 




2_- ■■':.l« cA-iU 


fascist 


fasciste 


(u^^) ;/~^^ '■^^ 




fasciste 


(kjuf 


) i/— i^ 'lT'^ 


fascist tendencies 


tendances fascistes 




A-ili Cj\£-y 


fascist government 


gouvemement fasciste 




A-ili 5-"_jSv;>- 


fatherland 


patrie (pays d'origine) 




>J 


fatherland-loves 


national (propre a I'amour 
de la patrie) 


(ii^) (^_^1 .^ ^U) ^i 


Faugel- Strauss policy 


la politique de Faugel- 
Strauss 


1 M u 


— J^ji 3^1—- 


faulty 


fautif, defectueux 




JJUi 


favor 


bienfait, faveur, grace 




>-! 


favor principle 


le principe de la favorisation 




jiiNi i^ 


favor rate 


taux de favorisation 




jiiNi i™j 


federal 


federal 


(XLj>^ JL>- (_jiU,jl 




federal 




iJljJ-j iS^iliJl 




federal 




Jlj-^ 


federal aids 


aides federates 


5^iliJ( 


(SJL.) olApi • 


federal army 


armee federale 




i^iUJ^I ^1 


federal assembly, (this 
assembly consists of 
members in the Bundes- 
tag and representatives 
from all of the regional 


assemblee federale (cette 
assemblee se compose des 
membres du Bundestag et 
de representants de tous les 
parlements regionaux ou ils 







federal (call for...) 



152 federal (adoption of a project...) 



parliaments where they 
meet every 5 years to 
elect a federal republi- 
can president) 

federal (call for the mee- 
ting of the electors coun- 
cil of the,...assembly) 

meeting of the electors 
council (general federal 
assembly) 

federal bureau 

federal central bank 

federal citizen 

federal commissioner 

federal competences 

federal constitution 

federal constitutional 
court 

federal contract 

federal contribution 

federal council 

to vote on the decree 
through the federal 
council 

approval through the 
federal council 

calling for a meeting of 
the federal council 

draft law of the federal 
council 

permanent members 
in the federal council 

plenary session of the 
federal council 

adoption of a project 
in the federal council 



se reimissent chaque 5 ans 
pour elire le president repu- 
blicain federal) 

appel pour la reunion du 
comite des electeurs de 
I'assemblee federale 

reunion du conseil des 
electeurs (assemblee 
federale generale) 

bureau federal 

la banque centrale federale 

citoyen federal 

le commissaire federal 

competences federales 

constitution federale 

le tribunal constitutionnel 
federal 

contrat federal 

contribution federale 

conseil federal 

voter sur le decret a travers 
le conseil federal 

approbation a travers le 
conseil federal 

appeler a une reunion du 
conseil federal 

projet de loi du conseil 
federal 

membres permanents au 
conseil federal 

session pleniere du conseil 
federal 

adoption d'un projet au 
conseil federal 






federal council... 



1 53 federal (election of the ... .) 



federal council repre- 
sentative 

presidency of the fede- 
ral council 

consent of the federal 
council 

to relegate, transfer to 
the federal council 

federal council president 

federal debate 

federal decision 

federal defense council 

federal displaced law 

federal Employment 
office 

federal family minister 

federal foreign affairs 
secretary 

federal freedom, neu- 
trality 

federal parliament 

vote in the federal par- 
liament 

annulment of the fede- 
ral parliament 

to call for the meeting 
of the federal parlia- 
ment 

the first reading in the 
federal parliament 

plenum session of the 
federal parliament 

election of the federal 
German parliament 



representant du conseil 
federal 

presidence du conseil federal 



consentement du conseil 
federal 

releguer, transferer au 
conseil federal 

president du conseil federal 

discussion dans le conseil 
federal 

decision federale 

conseil federal de la defense 

loi federale des deplaces 

I'office federal d'emploi 

ministre federal des affaires 
familiales 

le ministre federal des affai- 
res etrangeres 

neutralite 

le parlement federal 

le vote dans le parlement 
federal 



^jlkj'"^! ^jJJi\ (^^l tiiilj^) J_^ 



annulation du parlement ^jlixf"^! L^\'p, ^^J^ {^y^) ^'^\ 

federal 

appeler a la reunion du par- (jUx;'>U) ^jI^j^II ^l^l j_^ l^^ 

lement federal 



la premiere lecture dans le 
parlement federal 

le tenue du plenum du par- 
lement federal 

election du parlement fede- 
ral 



^\'^\ ^ aL-IS3i 3_JJrl jLitJl 

I^jlk:^! ^l^ii ^ ^l^'^l 



federal (to possess the. . .) 154 



federal (to possess the 
majority in the....parlia- 
ment) 

to submit to the federal 
German parliament 

federal government 

decision of the federal 
government 

formation of the federal 
government 



posseder la majorite dans 
le parlement federal 

soumettre, presenter au par- 
lement federal allemand 

gouvemement federal 

decision du gouvemement 
federal 

formation, constitution d'un 
gouvemement federal 



federal policy 



the standing order of politique du gouvemement 
the federal government federal 



policy of the federal 
government 

decree of the federal 
gouvernment 

speaker of the federal 
gouvernment 

amendment in the 
federal government 

federal hall, rostrum 



decret du gouvemement 
federal 

porte-parole du gouveme- 
ment federal 

amendement du gouveme- 
ment federal 

decision du gouvemement 
federal 

tribune, salle federale 



federal intelligence service service federal d'intelligence 



federal Labor court 

federal labor secretary, 
minister 

federal law 

federal member 

federal minister 

federal minister of 
finance 

federal ministry 

federal obligations 

federal policy 



la cour federale de travail 

le ministre, secretaire federal 
de travail 

la loi federale 

membre federal 

ministre federal 

ministre federal des finances 

ministere federal 
engagements federaux 
la politique federale 



i^^jSUJJ U^ijJi A^'ii\ 

Sj'jUJ'VI 5^j$^I (j_j^li) ^j^y 
^jJJi\ (5 — ,^2i« ij, — ^) 5 c-\i 



federal power,... 
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feminist 


federal power, authority 


pouvoir, autorite federale 


aJjI^Ji siiL. 


federal public prosecutor's 
oCBce 


le parquet general federal 


Aj^jlklVI S^UJl AjUI 


federal republic of Ger- 
many (abbreviation) 
FRG 


Republique federale 
allemande 


AjjliuVI LjU.1 hjj.^.^c^ 


federal republic presi- 
dency 


la presidence de la republique 
federale 


a^jI^'V* hjjt-^^ i^Uj <_,j:SL« 


federal republic presi- 
dent 


president de la republique 


A^jL^JV' Ajj_j^.Jrl ,j-^J 


federal republic president 
office 


bureau du president de la 
republique 


ls:>\^>l\ ^)\ ^^ 


federal seat 


un siege dans le conseil 
federal 


'iSi\^^\ ^\ ^ X^ 


federal secretary of 
defense 


secretaire federal de la 
defense 


'^:,\^"^\ ^UaJI yjj 


federal secretary of 


secretaire federal de I'eco- 


'^i\^'^\ :,'C2h\ yjj 


economy 


nomie 




federal session 


une session federale 


^^ilkhll ^1 j (^i:^!) i-U 


federal state 


etat federal 


5jjlk:i i)_jj ij (,-151 (iik^) Jaj\ 




etat federal 


'Zi\j>^\ SjjJ 


federal supreme court 


cour federale supreme 


aJiikJVi s^i^i 


federal territory 


territoire federal 


^jLkj'l (Uk>) |vJij 


federal veto 


veto federal 




federalism 


federalisme 


^jlkfl ^Uaj tiJljO^I 


federalist 


federaliste 


(5jL^) ^ilkfl t Jlj^ 


federation 


federation 


i\^\ 


fee 


frais, indemnite 


ij^.y^ coUov^ '(j_?* ) >^' 


law of indemnities 
(fees) 


loi des indemnites 




fellow citizens 


concitoyen 


(jlUI s^bi) jlUI /^I c/>1_^ 


fellow party member 


partisan du parti 


c^_^l (Oj j>i) JiX^ 


feminist 


feministe 


•'>' (y-/) J^ t^'-^ 



feudal 
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feudal 


feodal 


(ii^) ^\hi\ 


feudal aristocracy 


aristocratic feodale 


Oi^iy-^i jui 


feudal men 


personnalites feodales 


^UaJ"^! JUj cJi^pU^"^! i:>LJ\ 


feudal state 


etat feodal 


i^\hi\ 5Jj:i i^y-^l -tL 


feudalism 


feodalisme 


A^\hi^J 


fiasco 


fiasco, echec 


J^ 


military fiasco 


echec militaire 


^^-^^ 


political fiasco 


echec politique 


^^J^ 


the conference failed 
to a political fiasco 


la conference a echoue a. . . 


^l (^ll^^l) >>l ^1 


fiasco-failure 


echec 


J^ 


military fiasco 


echec militaire 


^jji^^ 


fidelity 


devouement, allegeance, 
fidelite, loyaute 


s.ii_j i^jt.1 ttVj i^y^i 


field 


champ 


(Jliill) 5^L- tjlJ-. 


field artillery 


artillerie de campagne 


4_»iJL» 


field fortifications 


fortifications du champ 


jljj.1 ol;..,7^ 


field hospital 


hopital de campagne 


jlJ_j j^ji-i::..^ 


field mail 


courrier de guerre 


y;>i A,jJi 


field marshal 


marechal 


JLijLa ijy!^ 


fight 


lutte 






lutte, bataille 


5jjLs^ t4j,JlSL« 


party conflict (fight) 


conflit des partis 


d.j^ (t}'j^l''^r'^) '-^'^ 


fight for independence 


la lutte pour I'independan- 
ce 


j^ik-^i j^i ^ ^ur 


the fight for the power 


la lutte pour le pouvoir 


^1 ^ (^Ul) ^is^i 


dogmatic fight 


la lutte dogmatique 


eSAJUp ^l^ 


fight (to) 


lutter 


^jU tJjbU- tj»_)U tJ-^L; ^LT 


fight action 


action de guerre 


A^^ (JU^I) 5-i_jL/> 


fight airplane 


avion de guerre 


(5ijLi«') A^^ oyU? 


fight announcement 


annonce de guerre 


(:.L^I) s^>l j':>Lpl 


fight area 


region de guerre 


Jbill jlj_. ts^^l, 5ik> 



fight for existence 
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finance committee 



fight for existence 


combat pour la vie 


(iU-\ Js>) ^UJI ^\j} 


fight for freedom 


combattre pour la liberie 




fight front 


front de guerre 


JlliJi 5.,-::^ 


fight gas 


le gaz des guerres 


(JiU:. P-) ^)J~\ p- 


fight group battalion 


bataillon de guerre 


5l3_iJ SiJ tJ^Ji^ tJ-jT 


fight mate 


ami dans la lutte 


(JU2JI) ^US3l Jjj 


fight permit authority 


autorite, permis de bataille 


Jl-Jl! 4^-)U 


fight pilot 


pilote de guerre 


yvL. jLL> 


fight song 


hymne de guerre 


-.^vL*?- Aj-JIo 


fight squadron 


escadrille de bombardement 


^Ijlia <lj\yu:> <-J j*-^ 


fight tendency trend 


tendance a la guerre 


^>b ji JUJb (^j) J^ 


fight turmoil 


trouble de guerre 


^>i jyi 


fight unit 


unite de lutte 


jJ^\ (olJ^j ^) 5-)^j 


fighter (militant, comba- 
tant) 


militant, combattant 


J^Ui tJjibR» 


fighter-bombers 


bombardier 


Q^.j>- ayUs) «jli 


fights 


luttes 


iJjl^ tol^K;.il tj^ 


the parties had violent 
fights 


les partis ont mene des 
luttes violentes 


Uup iJjbw <^\;f-H\ i-.li 


file 


fichier, dossier 


,_s^J' 


add to the files 


ajouter aux fichiers 


iJ^jUiil Jl tJhrsij _ji j«^_ 


final 


finale 


^\z>. t Jl^ 


final declaration 


manifeste finale 


^L>- jU 


final protocol 


protocole final 


^l^ (j/yj^) >^ 


final session 


session finale 


j>b;J-l 4__U- ti^L>- 4__U- 


final result 


resultat final 


(aJI^) i-/iL>- i:!.^ 


final solution 


la solution finale 




finance 


finance 


ija.1 


finance-financial 


finance-financier 


jUcJU 


finance aid 


aide financiere 


aJU 5j^jjt» 


finance committee 


comite financier 


gU iJr 



finance (to) 
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finance (to) 


financer 


Sr 


financial 


financier 


(Xiu^) (^Ji ( JU 


financial aristocracy 


aristocratie financiere 


iJU X^s\jiy^J\ 


financial contribution, 
subsidies 


subvention, aide financiaire, 
contribution 


*JL. 5.oJkL~« ciJU iiLpj 


financial law 


loi financiere 


JU.1 oyUli 


financial policy 


politique financiere 


*JL« i^Lv- 


financial system 


systeme financier 


JL-rUiJ 


financing 


financer 


^.r' 


Finland 


Finlande 


l-uB 


Finnish 


Finlandais 


c5-uLi 


fire 


faire feu 


jUl j-^U^l tjU 


shoot-fire 


tirer 


jUi jiJsi cjUi ^ 


gun fire 


feu des armes 


^\A\ jljij 


fire back 


echanger le feu 


p\ J-^U^L ij 


to cease fire 


cesser le feu 


jUl J-^U^l eJiijI 


fire command 


ordonner de tirer 


p\ (j^) ci-^i,, J 


fire (to) 


ouvrir le feu, tirer 


^\^)\ S^\ cjlJl vr^ 


to open fire on somebody 


Guvrir le feu sur quelqu'un 


ifii Jj^ {^^h jLJl jil^i 


to bombard, to shell 
(to fire) 


bombarder, canonner 


0^ ^ ^\A\j_ Vr^ 


firearm 


arme de feu 


c^jL) r-^A**- 


firebomb 


bombe incendiaire 


(U^) Xi^ \\.-'i 


fire-ready 


pret a tirer 


jUl j-^u^v >aU 


fiscal 


fiscal 


Qjufi') i^\j^\i, ^l>- '(rtij-^ 


fiscal autonomy 


autonomie fiscale 


S-jj-^iJl (^y aJoL-) oiL-. 


fiscal year 


annee fiscale, exercice 
financier 


iJU 5j^ 


five-year plan 


plan quinquennal 


A^_wi- Sjaj^ 


fixed price 


prix fixe 


^'^1^ 


flag 


banniere 


SjIj ttl_^ C|vie 


call to serve the flag, 
(for military service) 


appeler au service militaire 


ij^...H S^jiiLl Jl Ui 



flag bearer 
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fto....a new policy) 


flag bearer 


leveur du drapeau 


^i>u 


flame 


flamme 


2I.,':, 


flamethrower 


lance-flamraes 


, (IH^ili 


flank 


flanc 


^U^r l<_Jb>r 


flank attack 


attaque de flanc 


(sjUrl ^ ) '^U j._p^ 


flank flres 


tir de flanc 


5-JU- jljo 


flare 


bombe lumineuse 


2j_^ iLJ 


flare rocket 


fusee eclairante 


i.^ ^jjU 


fleet 


flotte 


j>-i 


fleet unit 


unite de la flotte 


j^^Sii^i^ 


flier 


circulaire 


jy^ 


flight of capital 


fuite des capitaux 


J'r^' cfih (s^-^) '^ij^ 


flood 


inondation, debordement 


^L;>-l cuLaJ tj>i_ji=> 


flood the market 


inonder le marche (de 
marchandises 


(^'l.;3.lL,) (3j_Jl (Jlji^l 


floods (to) 


deborder (abonder), inonder 
(submerger) 


^c^U 


fluctuate (to) 


fluctuer, varier 


i_Ji; i.^)a^\ t^jlJ 'Ji^ 


fluctuation 


fluctuation, mouvement, 
variation, oscillation 


^jlj ijiji*! tL-ljk^i ti_ii; 


economic fluctuation 


fluctuation economique 


J, 


season al fluctuation 


fluctuation saisonniere 


ij»-.j^ kuQj; 


cyclical fluctuation 


fluctuation cyclique 


ijjji kuQjj 


flying school 


ecole d'aviation 


ji>jt dsr 


flyover 


demonstration aerienne 


^^ ^i^^i 


focus 


foyer, centre 


»j>' 


follow (to) 


suivre 


Ajrjj' tiilL- tjc^ l.^\ tj^l 




poursuivre, decouler 
poursuivre 


t( j_j;U]l c^l) jy-'^ '•■^ tJ^V 


to follow a hostile 
policy 

to follow a new policy 


suivre one politique hostile 
suivre one nouvelle politique 


(dJU-iL-w j^^ a-LiJj>r 4^L,w ^t-^1 
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follow (to the demand) exaucer une demande 
follower 

leader and subordinate 
(follower) 

follower of the counter- 
revolution 

followers 



foreign rule 



partisan 

leader et subordonne 

partisan de la contre-revol- 
ution 



partisans 

de la part de, au nom de 

prohiber, interdire, empe- 
cher, condemner 

forcer 

force, violence, pouvoir, 
autorite 



for on behalf of 
forbid (to) 

force (to) 

force-violence-power- 
authority 

take by force 

legislative force 

judicial force 

paternal force 

executive force 

force of arms 

by arm force 

forefront, lead, head, avant-garde, a la pointe 
avant-garde 

foreign 

foreign affairs 



prendre par force 
pouvoir legislatif 
pouvoir judiciaire 
pouvoir patemel 
pouvoir executif 
force d'armes 
par force d'armes 



(federalist) committee 
foreign countries 
foreign legion 

foreign policy 

foreign policy of the 
government 

foreign reign 

foreign rule 



de, a la tete de 

etranger 

le comite des affaires 
etrangeres (federaliste) 

les pays etrangers 

legion etrangere 

la politique etrangere 

la politique etrangere du 
gouvemement 

regne etranger 

gouvemement etranger, 
exterieur 






iyii\j 



:J>\ 



'' 'I 



a~- 












foreign security 
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he formed an alliance. 



foreign security 


securite etrangere 


^j^l u-^> 


foreign trade 


le commerce etranger 


(^jULl 2-«) V^jli^l ijUJi 


foreign worlters 


ouvriers etrangers 


,^i>^ 


foreigner 


etranger 


(^Ui 2^) j^t 


foreigner's department 


le departement des etran- 
gers 

la police des etrangers 


sJUSlI v'b 


foreigner's police 


^\^Sl\ ii=j^ 


foreigner's law 


loi des etrangers 


^U^l dy\J 


forfeiture of a rigiit 


decheance du droit 




forgiveness 


grace, pardon, absolution 


jlyii- (.jJif- tT-Lw 


form 


forme 


(•UiJ 


form of government 


forme de I'administration, 
forme du gouvemement 


^((.iii.- 


form of tiie contract 


forme du contrat 


U.ll (.iiiJ 


formalities 


formalites 


cjL«-j tCjLlSLi 


formality 


formalite 


ij\.:..\ 


formally 


formellement 


(U^) J^ 


formation 


formation 


.y.^ .J^- 


formation of the 
government 


formation du gouvemement 


i,\,^\ (j^-) ^L- 


in charge of the forma- 
tion of the government 


etre charge pour la formation 
du gouvemement 


\>^\ JJ^.^.T, UiJSj 


to get orders for the 
formation of the govern- 
ment 


recevoir des ordres pour la 
formation du gouvemement 


5^^l JilijJ LlIC- ^ 


formation, education, 
culture 


formation, culture, education 


j»_1j<j tiJUj <-y.y^ t^-iJlj '■\^^^ 


formation of a new 
cabinet 


formation d'un nouveau 
cabinet 




former communist 


ex-communiste 


■yy (^j^^) ^y^ 


form 


former 


J^ 


to form an alliance 


alliance (coalition) 


n^ JL>tji tt_jLll.>tj 


he formed an alliance 
with someone 


s'unir (se coaliser) avec 


j'^u ^ (Oljl^) J^"^ 



formulate 
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fraternization 


formulate (to) 


formuler 


L^ 


formulation 


formulation 


is-C^ 


forthcoming 


prochain 




the forthcoming confe- 
rence in March 


la prochaine conference 
qui aura lieu en Mars 


* 

jliT ^ iXis- ^^\ jZp 


fortification, strengthe- 
ning 


fortification, protection, 
armement 


Cr^^ t(^j tijwi^ 


fortifications buildup, 
intensification 


intensifications, fortifications 


ol/»lS*.^«-i*-l 


fortify (to) 


fortifier, proteger, armer 


j^j (.^ (.'Ji^ 


to fortify a city 


armer une ville 


oail 'jW->- 


fortress 


forteresse 


j.ji>- iSjJj 


forum-conference 


forum-conference 


tS^U '•.iS'^^ I.J'}' <.jyj> Coy^ tjLs^ 


forwarding, sending, 
transmission 


transmutation, changement 


iJUj 


foundation 


fondation 


(•ly tjLoJ^ iijvU-l 




fondation 


^UJl .^j^h 


foundation-establishment 


fondation-etablissement 


(.jjij 


foundation of the state 


fondation de I'etat 


Jj-iJl 5:>Vj 


foundational conference 


conference constituante 


^^ j^y 


foundational convention 


convention constituante 


i_-_v-L" (oJjkUw) aJUj"! 


foundational meeting 


reunion constituante 


^^■t^l 


founder 


fondateur 


s^ 'u— i' 


founder member 


membre fondateur 


(cr^y) J-^' r^ 


founder's share 


part beneficiaire 


^j^j\.\A.^ 


fourth world 


le quatrieme monde 


^\J\ ^UJI 


frame ordinance 


ordonnance cadre 


J.U (/\) ^y.y. 


frame rule 


regie cadre 


(3»lp j»l$o-l) OjU-Jju 



framework 

France 
fraternization 



cadre, chassis, armature, 
charpente 

France 

fraternisation, fratemite 
(amitie) 



ijOjj- tJLki tJ^v-A tjLl?! 






fraternize 
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freedom war 


fraternize (to) 


fratemiser ensemble 


^'^ 


the fraternized states 


les pays fraternises 


(ii.'a.tW) i^'\A\ JjjJl 


free 


liberer 


^ ^\y\ c^l^ J^l 




libre 


J^ .(jl^t ^) ^^ 


free democratic party 


parti democratique libre 


>> >iyj^^i ^>1 


free democratic party 
(FDP) 


parti liberal 


(J(^l) >i ^^\ 


free trade 


libre commerce 


SjUJl *iy^ 


free trade zone 


zone de libre echange 


5^1 OjUJi iikij 


freedom 


liberte 




civil freedom 


liberte civile 


- -1 '-'■'" 


freedom from taxes 


exoneration de taxes 


>_JI^I jA jUpNI 


freedom of action 


liberte d'action 


1, '.'''- > 


freedom of assembly 


la liberte de se reunir et de 
se rassembler (de faire la 
foule) 


(^t-^> h t^'-) t^)" V- 


freedom of belief 


liberte de croyance 


(jJl^l) jU.NI Aj'^ 


freedom of choosing 


liberte de choisir sa demeure 


a^u-Vi jl5U }^^\ '^!}- 



one's dwelling 
freedom of decision 
freedom of expression 
freedom of information 
freedom of opinion 
freedom of press 

freedom of speech 

freedom of the press 

freedom of thought 
tolerance 

freedom of trade 

freedom oppression 

freedom war 



liberte de decision 
liberte d'expression 
liberte d'information 
liberte d'opinion 
liberte de la presse 
liberte du discours 
liberte de la parole 
liberte de la presse 
liberte de la pensee, tolerance 

liberte de commerce 

oppression des liberies 

guerre pour I'independance, 
guerre de liberte 



'it > 

'it t 



^•i&i\ aj'^ t(>t*J>) J>^' '4. 



f 









freedom (personal) 
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full work 


freedom (personal) 


libertes personnelles 


(\..^^^\) iliyiJl Oli^l 


political freedom 


liberie politique 


- 1 '-''' ' 


freemason-masonic 


franc-mafon 


j^_^U 


freemasonry 


franc-mafonnerie 


4j^^U 


freeze (to) 


geler 


a1> 


to freeze, halt, stop 


geler, arreter, mettre 
terme a 


^^ 


to freeze (stop) the 
nuclear armament 


mettre terme a I'armement 
nucleaire 




friction 


friction 


/p-Uzj co^Liu^ 


friendly visit 


visite amicale 


Aji a "ifj^^j 


friendship 


amitie 


yU .,o 


friendship, carrier 


portant, proprietaire, pilier 


J' J C._-^U tJ^U- 


airplane carrier 


porte-avions 


olyU 5i.U- 


frigate 


fregate 


dj^i-,^ \^,j>- '^^-i:^ 


fright reign 


regne de la frayeur 


^yj^j'i\ ^ 


front 


front 


Vrv 


national front 


front national 


5,;K^1 V^l 


front line 


ligne de front 


jbJli^ 


frontal correspondent 


correspondant au front 


Li!^ J-V 


frontal officer 


officier au front 


(3^1 j!) itrUll oljiJl j 


frontal soldier 


soldat au front 


jbJl Ja^ Js- ^s^^ <.^j^ 


fugitive 


fugitif (fuyard), evade 
(chez I'ennemie) 


(jaJI Jj) j\i ,^j\j^ 


fulfill (to) 


achever, terminer 


JUi^l tcU 


full 


plein, entier, integral, 
complet, total 


(.u cj^ir 


full member 


member a part entiere 
(efficace) 


(JIJU) J.ir y^ 


full membership 


aflSliation, qualite de membre 


sills' Xly^ 


full number complete 


nombre complet 


(ii.,^) iJjJl J^IS' 


full session 


session complete 


si.is'a .1-^ 


full work 


travail a part entiere 


J.IS'J^ 
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fusion 


full (to maintain the.... 
work) 


maintenir le travail a part 
entiere 


j^isOi jj^i jUjj 


the full work policy 


la politique du travail a 
part entiere 


J^lSOl Ji.^ll 5_.L_- 


the increase of full 
work ratio 


augmentation, hausse du 
taux de travail a part entiere 


J^lSOl JiJJl (iLjijI) Jibj 


function 


fonction 


L^ tjji 45jLlij 44.<_(^ 


advisory function 


fonction consultative 


ijjljui^j (4.<_(^) SjjJij 


honorary function 


poste honoraire 


iSr^ i_~vaj^ 


legislative function 


mission legislative 


X^^ytjJ <iutt^ 


representative 
function 


role representatif 


^.P 


constitutional function 


mission constitutionnelle 


*ijj^^ fV 


fund 


fond 


jiii jjii!^ 


compensation fund 


fond de compensation 


(3_^jUll) o'Ui2J_^l ^3j^jl^ 


financial funds 


fond monetaire 


SjU JjiUvS' 


material funds 


fond materiel 


ijiU jJjiUva 


productive fund 


fond productif 


jti:» jjJ.;:^ 


fundamental 


fondamental 


(iiva) iSj-i^'r t^^L-l 


fundamental change 


changement drastique 




fundamental agreement 


accord fondamental 


il^Cl iJUj'l 


fundamental condition 


condition fondamentale 


^Cl Js^ 


fundamental question 


question fondamentale 


il>.C.I sJl — a 


fundamentalist 


fondamentaliste 


J^f 


fuse (to) 


fusionner 


jv"^ 'J! ly^ 


fusion 


fusion 


(^.) ^UJl 


fusion of two parties 


fusion de deux partis 


j>;j;^ 2:^-^' 



G 



Gabon 

Republic of Gabon 
Gambia 
gang 

gangs war 

gangsters 

gap 

tliere is a deep gap bet- 
ween the negotiating 
parties 

Gaza 

Gaza strip 

GDR, German democra- 
tic republic 

general 

general administration 

general administration 
of the police 

general agreement on 
customs-and trade 

general amnesty 

general assembly 

the united nations general 
assembly 

general attack 



le Gabon 

Republique du Gabon 

Gambie 

bande 

la guerre des bandes 

gangsters 

faille 

il y a une profonde faille 
entre les 2 parties nego- 
ciantes 

Gaza 

bande de Gaza 

republique democratique 
allemande 

general 

general 

administration generale 

administration generale de 
la police 

accord general sur le 
commerce et la douane 

amnistie generale 

assemblee generale 

assemblee generale 

assemblee generale des 
Nations Unis 

attaque generale, attaque 
globale 



0-btja.l jv^">U i^j.»jJl <-)t«>Jrl 



general consul 
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general consul 

general consulate 

general declaration on 
human rights 

general inspector 

general major 

general meeting 

general point of view 

general secretariat 

general session 

general session of the 
United Nations organi- 
zation 

general staff 

general strike 

call for a general strike 

generalization 

generalize (to) 

Geneva 

Geneva conference on 
the Middle East 

Geneva convention 

Geneva convention on 
the implementation of 
arbitration decisions 

Geneva convention on 
the mistreatment of 
prisoners of war 

Geneva convention on 
the protection of civilians 
during times of war 

Geneva peace conference 

Geneva peace convention 

Geneva (related to 
Geneva) 



consul general 

consulat general 

declaration generale des 
droits de rhomme 

inspecteur general 

major general 

reunion generale 

point de vue 

secretariat general 

session generale 

session generale de I'orga- 
nisation des Nations Unies 

etat-majeur 

greve generale 

appeler a la greve 

circulaire (diffiosion generale 
de I'instruction) 

generaliser 

Geneve 

conference de Geneve sur 
le Moyen-Orient 

convention de Geneve 

convention de Geneve sur 
I'application des decisions 
d'arbitrage 

convention de Geneve sur 
les prisonniers de guerre 









(Sj^^ dl^U^ uj^- 






'J^' 



convention de Geneve sur la j Oi::^-^! h^^ ^-i~ 
protection des civils durant '-r 

les guerres 

conference de paix de Geneve f 'iL-iJ 

convention de paix de Geneve f'iL-iJ ^ 

Genevois ^-^i^ u^^ 



,\jj\ 






gentlemen's agreement 
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gentlemen's agreement 


accord entre les nobles 




genuineness 


authenticite 


iJui 


German 


Allemand 


J^^ 


German union associ- 


association des unions Alle- 


iJliVI oLUJi jlkjl 


ation 


mandes 


' 


German civil code 


le code civil allemand 


jA\ oyUJi 


Germany. 


Allemagne 


Ulil 


gestapo, abbreviation 


Gestapo (police secret 


(Ol^Uil/cJ^I ^^1) y\:...t\ 


for secret state police 


allemangne durant le 
regne de Hitler) 




get (to)engaged to 


s'engager a 


^r>- 


Ghana 


Ghana 


uu^ 


Republic of Ghana 


republique du Ghana 


uLp dj I f^-^ 


ghetto 


ghetto 


(o'^y-^ aJS\ *Li J, .57 jL^) _^ 


the Jewish ghetto 


le ghetto juif 


(^^W J~^ 


give up 


delivrance, resignation 


^•)l_^l c^- 


give up an office 


I'abondan d'un poste 


. -vs^ '£'J 


give (to) 


livrer, presenter 


f-Xic^ 


to give a farewell (to) 


presenter ses adieux 


v^ 


to give an unanimity 


reconnaitre ou accepter 


^\^^l Ji\j j\ J\ 


acceptance 


par unanimite, reconnai- 
ssance, acceptation unani- 
miste 




giving, handing 


delivrance, presentation 


f-^ 'r^' 


glasses 


lunettes 


jUij^ tojliii 


global strategy 


strategic globale 


(ilLp) 5LiU A^^\j;^\ 


globalization 


mondialisation 


■A^ 




mondial, intra nationale 


3-x>_ji]l (j^ iaJ-U- 


goal 


objectif, objet, but, cible, 


tij^j t(jUiiVI) (_jii" tj-ly t^ii 




propos, vise de 


SjIp ce->jU t-Uoia 


exterior political goals 


buts politiques exterieurs 


V^jl>- i_-L^ i_ilj_ai 


interior political goals 


buts politiques interieurs 


ijU^b v^L-- ^lajtl 



goal (for the... .of,...) 

goal (for the... .of, in 
order to) 

go over (to) 

to go over, move to 

to goes over the law 

to go to (to join) an 
another party 

the soldier deserted to 
the enemy 

gulf 

Arab gulf 

gulf states 

gulf war 
good 

good bye 

good economy 

goods right 
governing 

governing class 

royal or governing family 

dominant (governing) 
opinion 

government 

allied, united government 

attacks made against the 
government 

big coalition govern- 
ment 

constitutional government 

controlled by the gov- 
ernment 

debate about govern- 
ment politics 



1 69 government (debate about. . . .) 



dans le but de, en vue de 

s'enfuir, avoir recours a 

surpasser, contredire 

violer (defon9er), depasser, 
enfeindre les lois 

se joindre a un autre parti 

le soldat s'enfiiit chez I'enne- 
mie 

golfe 

golfe persique 

etats du golfe 

guerre du golfe 

bon 

au revoir 

bonne economie 

loi des biens 

gouvemant 

classe gouvemante 

famille royale ou gouver- 
nante 

opinion dominante 

propre au gouvemement 

gouvemement allie 

attaques realisees contre le 
gouvemement 

une grande coalition gou- 
vemementale 

gouvememnt constitutionnel 

gouveme 

debat a propos de la politi- 
que du gouvemement 



J! '^ 'y 
o_jJUJi (j_)U) uJJi^ 

(3jL^) ^_^2L~5 t(_5^>>^ 
(5ji-i?-) 5ji)L>tJU S^jSJ- 

f 

A^ S\>-\ 4*-L«Ai Jj:>- AJU^b-a 
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government (democratic 
elected) 

entering the government 

faithful to the govern- 
ment 

falling of the government 

financed by the govern- 
ment 

government (to follow 
the....) 

government ,ministry, 
authorized power 

government act 

government actions 

government agreement 

government alliance 

government allowance 

government announ- 
cement 

government appliance 

government assembly 

government assembly 

government authorities 

government bank 

government basis 

government bond 

government campaign 

government camps 

government career 

government circles 

government coalition 

government commen- 
cement 



gouvemement democratique 
elu d'une fa9on libre 

entre dans le gouvemement 

fidele au gouvemement 

faire tomber le gouveme- 
ment 

fmacer par le gouvemement 

suivre le gouvemement 

gouvemement 

action gouvememental 
actes du gouvemement 
traite du gouvemement 
alliance gouvemementale 
prestation gouvemementale 
annonce gouvemementale 

appareil gouvememental 

assemblage du gouveme- 
ment 

regime d'assemblee 

autorites du gouvemement 

siege ministerial 

base gouvemementale 

obligation gouvemementale 

campagne gouvemementale 

campement gouvememental 

carriere gouvemementale 

cercles gouvemementals 

coalition gouvemementale 

commencement du gouver- 
nement 



ft 

"f 

iijS^I (yiji) i?L-jl 

L<J^ (J^') ^■>^1 
^1 Jy 
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government commission 

government communique 

government contract 

government council 
government course 

government crisis 

government decentrali- 
zation 

government decision 

government defeat 

government delegation 

government demands 

government design 

government district 

government expendi- 
tures 

government experience 
government experts 
government fall 

government federal 
system 

government functions 

government grant 

government hierarchy 



commission gouverne- 
mentale 

communique gouveme- 
mental 

charge ou mission gouver- 
nementale 

conseil d'etat 

tendance politique du 
gouvemement 

crise gouvemementale 

decentralisation gouveme- 
mentale 

decision gouvemementale 

defaite gouvemementale 

delegation gouvemementale 

demandes du gouvemement 

projet gouvememental 

secteur, quartier, arrondi- 

ssement 

depenses du gouvemement 

experience dans les affaires 
gouvemementales 

expert dans les affaires du 
gouvemement 

la chute du gouvemement 

chute du gouvemement 

systeme federal 

fonction du gouvemement 

subvention 

hierarchie gouvemementale 



government incapacity incapacity du gouvemement 
government initiative initiative gouvemementale 
government institutions institutions de I'etat 



-- ^' - t 

J > 

% 
> > 



government instruments 

government instruments instrument du gouvemement 



government intervene- 
tion 

government leadership 

government leading 
member in the 

government legislation 

government legislation 
government level 
government liability 



government majority 
government mandate 
government member 
government monopoly 
government new entity 

government of the unique 
party 

government officer 

government opinion 

government opponent 

government ordinance 

government organ 
government participation 

government partners 
government party 
government party oi^an 
government persuasion 



172 government persuasion 



intervention gouvememen- 
tale 

direction du gouvemement 

membre chef du gouver- 
nement 

les legislations du gouver- 
nement 

legislation gouvemementale 

niveau gouvememental 

responsabilite de I'etat sous 
ses differentes formes (perte, 
dommages ou depenses ou 



autre chose) 


jl jl^l jl y'L-^ ^ oils' i\y^ 


majorite du gouvemement 


-C>^\ AijS'l 


decret-loi 

membre du gouvemement 




monopol du gouvemement 


(<J_jJl) i^_^\ jl5^i 


reformation du gouveme- 
ment 




gouvemement du parti 
unique 


^^\ji\ ^ji-\ -c>^^ 


fonctionnaire 


J_jJ„^ i^P^ ijjij^ 


opinion du gouvemement 


-^^\ ^\j 


adversaire ou opposant du 
gouvemement 


5^_jSnJJJ (t(^jL/>) Jpj^y^ 


ordonnance gouvememen- 
tale 




organe gouvememental 


'^^ (^) jLp. 


participation au gouveme- 
ment 


-'i>^\ j (5^LJ.I) iTjUuil 



associe du gouvemement 
le parti gouvemant 
I'organe du parti gouvemant 
persuation du gouvemement 






government place 173 government supervision 

government place administration 'Ca^ ("p^) ^^-U^ 

government politics la politique du gouvemement i^^SlJ-i a^U- 

t s 

government popularity la popularite du gouveme- 'C>^^\ \^ 

ment 

government process processus gouvememental '^yf^^ (ls^j-^' jj^') £j-*^' 

government program programme du gouveme- 'C>^J~\ ^^u^ 

ment 

government reassembly reformation du gouveme- o^SlJ-l JjjJJ 

ment 

government report rapport gouvememental 'ifi'^ C*^^) y-J^ 

government representa- representant du gouveme- X»^^\ (^j) ^ 
tives ment 

government reshuffle remaniement du gouver- (»j'jj^') ^j^' Ji-^' 

nement 

government resign la resignation du gouver- 'C>^J-\ iJLiu-i 

nement 

government resignation resignation du gouvemement (SjljjJl) i^^SlJ-l iJLiu-i 

government responsa- responsabilite du gouver- 'C>j^\ aJjjw 
bility nement 

government responsibifity la responsabilite du gou- jU.^( ^iUl ^^^SlJ-l iJjjw 
against tliepaiiiament vemement devant le parle- 

ment 

government session seance du gouvemement »'jjj^' a~^ (L^^*) ^"^ 

government spokesper- orateur du gouvemement C^$lJ-l oL-L jlsUli t^jS^=- ^^ 

sons 

government stability stabilite du gouvemement ii^sJ-l }ji:^\ 

government stations poste gouvememental '^f^ s-^^ 

government steering direction du gouvemement ^j^' '^"^^ iX>fS-\ 5jU 

government strategy strategic du gouvemement ^S^\ v^-l^l 

government structure stucture gouvemementale t^j^' {^-r^ r'^) J^' 

government stubborn- persistance du gouvemement \^^J~\i\:s- 

nness 

government success succes gouvememental Xa^^\ ^l4 

government suggestions suggestions du gouveme- (aL-^) 'C>^\ oU-^ 

ement 

government supervision controle ou supervision (^jj^i akLJl) ii^SlJ-i h\ij 

du gouvemement 



government system 
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government (ruling) 



government system 

government takeover 

government tasks 

government team 

government totalita- 
rian system 

government units 

government way 

government work 

head of the government 

intervention of the gov- 
ernment 

isolation the government 
by elections 

leading position in the 
government in which 
he is allowed to take 
important decisions or 
refuse others) 

new government 

one who is against the 
government politics 

parliament majority for 
the government 

partisan of the govern- 
ment 

quitting the government 

remaining in his position 
until a new government 
is assembled 

reorganized government 

resigned government 

returning to the govern- 
ment 

ruling government 



systeme du gouvemement 
prise de pouvoir 
taches du gouvemement 
equipe ministeriel 
systeme totalitaire 

unites gouvemementales 

mode du gouvemement 

travail gouvememetal 

tete du gouvemement 

intervention gouveme- 
mentale 

isolation du gouveme- 
ment par les elections 

position dominante dans 
le gouvemement qui lui 
permet a prendre des deci- 
sions importantes et a re- 
fuser d'autres 

gouvemement nouveau 

opposant a la politique du 
gouvemement 

la majorite parlementaire 
est pour le gouvemement 

defenseur ou partisan du 
gouvemement 

demissionner de son poste 
de ministre 

rester dans son poste jusqu'a 
la formation du gouver- 
nement 

gouvemement modifie 

gouvemement demissionne 

retoumer au gouvemement 

I'autorite titulaire 



(^-iaJj ji C-^jl^l iUJl oy-U- J_^ 
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government (stable) 175 government (totalitarian...) 

government (stable ) gouvemement stable IjkL^ uf^ 

subsidized, aided by the subventionne Cj-f^ (Xiy^ ^^.) :^^-^ 

government 

term of the government gouvemement contractant (SijS^ ''^.y^ »j>i)i) '^f^^ »-i^ 

(constitutional cycle of 

the government) 

to call for joining the demanderpourjoindre le ii^S^i Jl ((.u^">U) j*-b 

government gouvemement 

to come to power venir au pouvoir (ikLJl ji) ^^\ J! 3\. 

to continue the govern continuer a diriger les af- :^jS^i (JL^i) jj>i ^.jf^ 

ment affairs: the conti- faires du gouvemement jU^Vi SjbL cUJi ,j^, 

nuation of government etre charge pour faire Sjljj ^\: ^, ji Jl vj^' 

work until the formation marche les affaires du oOjo^ 

ofa new cabinet gouvemement jusqu'a la 

formation du nouveau gou- 
vemement 

to form a government former une gouvemement Xa^^ (^'^-) J^- 

to head a government etre en tete du gouveme- ij,^\ (j^,) ^(y. 

ment 

to insert someone un mettre une personne dans <j>^\ Jj (U^) ^. 

the government le gouvemement 

to join the government joindre le gouvemement (ikLJl) x»^\ ^ d^. 

to participate in the participer a la gouveme- i^^J-\ j (^^) ^j^ 

government ment 

to represent his party in representer son parti dans '^^JA j -o^ J^. 

the government le gouvemement 

to resign from the demissionner du gouver- ii^S^l ^ (ii^.) J^i^^-i 

government nement 

to return to the govern- retoumer au gouvemement i^^S^i Jl iyn 

ment 

to stay in the government rester dans le gouvemement ^^j^\ ^ ^. 

to support the govern- supporter le gouvemement -^^J-\ (a^-o j\ jJIj;) ^-b 

ment 

to vote against the voter contre le gouveme- (iW-Jl) *^j3J-l j-> ^^. 

government ment 

totalitarian government gouvemement totalitaire ^^j) a^iLj i.jSo- tiiik^ s^jSo- 

(is a political system that (c'est un systeme politique i^J^ J< J^. V j^U- cUi 

does not accept any poli- qui n'accepte pas aucune 



government (united...) 



tical power against 
the ruling one in which 
the ruling power con- 
trols everything inclu- 
ding the production 
of the nation) 

government (united natio- 
nal) 

unstable government 

demanding for govern- 
mental resign 

governmental 

governmental activity 

governmental assembling 

governmental authorized 
one 

governmental balance 

governmental base 

governmental businesses 

governmental control 

governmental decision 

governmental facilities 

governmental fall 

governmental forces 

governmental funding 

governmental law pro- 
ject, governmental pro- 
ject 

governmental office 

governmental office or 
agency 

governmental place 

governmental policy, 
position 

governmental position 



176 governmental position 

force centre la classe diri- VW-J* *i^^' A-^' ^j 5Ji^-< 

geante qui controle tout, yUi^ ^^ jj- i^} ^ %}:u . 

meme la production de la (j^^i i^iiU^j -J^s ^r^ 

nation) 



gouvemement d'union 
nationale 

gouvemement instable 

demander la resignation 
du gouvemement 

gouvememental 

activite du gouvemement 

formation du gouvemement 

autorise chez le gouveme- 
ment 

balance gouvemementale 

siege du gouvemement 

etablissement public 

control gouvememental 

decision gouvememen- 
tale 

etablissements officiels 

chute gouvemementale 

forces gouvemementales 

subvention gouvemementale 

projet de loi 

fonction gouvememental 

representation gouveme- 
mentale 

systeme gouvememental 

la politique du gouveme- 
ment 

position gouvemementale 



> 



J 



**-*.**-' ) O^L««w La 



dy\i ^}j^ '■'^J^ LiJr" 

^ 



governmental power 



governmental power 

governmental power, 

fear 

governmental president, 

prime minister 

governmental procedure 
governmental servant 
governmental subsidy 
governor 

governor-general 
grade 
Granada 
grand master 
grandeur 
grant-aided 

gray eminence 

great 
Great Britain 
great coalition 
great mufti 
great power 
great (super) 

great majority 
greatest officer 

Greece 

Republic of Greece 
grievance procedures 
gross national product 



177 gross national product 

pouvoir gouvememental v-^SU-i ikLJl 



la reputation du gouver- 

nement 

chef du gouvemement 



procedure gouvemementale 

fonctionnaire public 

subvention 

gouvemeur 

gouvemeur 

gouvemeur general 

bareme des traitements 

Grenade 

grand maitre 

grandeur 

subventions gouvememen- 

tales 

eminence grise 

grand,e 

Grande Bretagne 

grande coalition 

grand mufti 

fort, puissant, conquerant 

magnifique (puissant), ecra- 
sant 

majorite ecrasante 

membre le plus age 

Grece 

republique de Grece 
procedures de conflit 
produit national brut 



il. jSi- aJU X>\s-\ 
QJufi) ^^ '(«-J^ 



(hy~Si\') ^-So^ 



il oWlj^l 



JW!^>u..^^l(2Jb]l)^ii"^l 



ground air rocket 
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gunboat 



ground air rocket 
ground expropriation 
ground to ground rocket 
ground monopoly 
ground troops 

group 

competing political 
groups 

group-gatliering 

Palestinian groups in 
Lebanon 

growtli 

galanced growtli 

general economic 
growth 

sustainable growth 

qualitative growth 

quantitative growth 

economic growth 

growth rate 

grumbler 

guarantee 

collective guarantee 

governmental guaran- 
tee 

guard 

to guard the front line 
Guatemala 
guerrilla 

guerrilla warfare 
guideline, usually, pi. 
guild 
gunboat 



missile terre-air 

expropriation du terrain 

missile terre-terre 

monopole du terrain 

les troupes de I'armee 

groupe 

groupes politiques concu- 
rrents 

groupe-rassemblement 

groupes palestiniens au Liban 

croissance 

croissance equilibree 

croissance economique 
general 

croissance continue, durable 

croissance qualitative 

croissance quantitative 

croissance economique 

taux de croissance 

ronchonneur 

garantie 

garantie collective 
garantie gouvemementale 

garde 

garder la ligne de front 

Guatemala 

guerilla 

guerre des guerillas 

directives 

association, corporation 

canonniere 



i-Jbil i^L-Jl oLtLJrl 
• ".i _ ' * * 



* * * ! 



' I -i ' ' '. 
2JUS' tOU_> 

oL(-orjj cc-^iiLijl toLk-^jLw 



gunboat diplomacy 179 Guvana 

gunboat diplomacy diplomatic canonniere t*'-^' v-^^^ 

gunner artilleur, canonnier ;^-J.i t^' (/-b 'V«^' ^5-^ 

gunshot coup de feu C:^^ ^^ 

Guyana Guyane ^^-> 



H 



habitat 

Hadramut 

Hague (the) 

Haifa 

Haiti 

halt 

truce (halt) 
Hama 
handicap 
hand over (to) 

happy, satisfied 

harass (to) 

hard, bitter, harsh 

hard fight 

hard enemy 

defend desperately 
(hardly) 

hate 

xenophobia (the hate 
of foreigners) 

class animosity (hate) 

Hauran 

head 

head delegation 

head of state 

head of state, president 



habitat 

Hadramaout 

La Haye 

Haifa 

Haiti, Etat des Caraibes 

arret 

cessation de feu 

Hama 

handicap 

remettre, transmettre, 
deleguer (il donne procura- 
tion de I'affaire a I'avocat) 

satisfait, content, tranquille 

harasser, harceler 

rude, penible 

combat achame 

ennemi irreductible ou jure 

defendre desesperement 

haine 
xenophobic 

animosite entre les classes 

Hauran 

president 

haute delegation 

chef de I'etat 

chef d'etat 



3~j t5L>- t5Lj-l JU: 

ijusy t-U«^ <-J^ '■■'^J "— '^J 



(AjIv^) Aj-Li t^li (-jiy 'i_i~^ 



.juJ.1 






djlJ-P cC.~i>* cJ_a:>- '•^^ '• j.^*' 






lWj '^J->J' cr^j 



head of the council 
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heroic deed 


head of the council 


president de I'assemblee 


U^^^J 


head sergeant 


haut sergent 


(Ai^^-S- Vj) Jj> ^J 


head supervisor 


grand superviseur 


0>J1>1^ 


head, leadership 


sommet 


OiLj ci»J-i« 'jj-'j '*^ 


leaders (heads) of the 
party 


chefs du parti 


^ji~\ (L^Uiit) JLpt 


headquarter 


commandemant 




headquarters 


siege du leadership 


SiUJi fy. 




siege 


^> />> 




siege, quartier general 


\^^\ A '•)\ Sjb-^i > 


heavy 


lourd 


S^ 


heavy industry 


industries lourdes 


iLidt old -..,^11 


heavy-armed 


arme lourde 


(U^) J^l ^"jLJL i^y 


heavy-casualty 


atteint d'une tres grave 
blessure 


i_jL.^i-» cOjiJaj^ ^U^^ o' ■^^ 


Hebrew 


hebreu 


j\j^ ^iSj^ 


Hebrew (adj.) 


hebraique 


(U^) JfjS. nSj^ 


Hebron 


Hebron 


JJ^> 


hegemony 


hegemonic, domination 


iu-A tiiLo' 


hegemony of the two 


domination des deux 


(j>.4iJl) uUiiil jdjAjl 5>_- 


superpowers 


superpuissances 




helicopter 


helicoptere 


tij-jj^ ti»l^ tii_y»Lp »yLb 


help (to) 


aider, secourir 


t_jUr Jl OIJJ tOpU tUjU 


helper of the minestry 


vice ministre adjoint, vice 
ministre d'etat 




helping and supporting 


une allocation (une assis- 
tance) de provision 


s.l?;? (SopL-^) iiUI 


Helsinki 


Helsinki 


/-^ 


hero 


heros 


>: 


heroic 


heroTque 


(U^) J_jk, 


heroic deed 


acte heroTque 


J>.>- 



heroically 
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heroically 

men defended the city 
heroically 

heroism 

hesitation 

hierarchic 

hierarchical 

hierarchical order 

high 

high authority 

high commissioner 

the United Nations 
high commissioner of 
the refugees affairs 

high ranking official 

high taxes rate 

high treason 
higher 
highness 
hijacker 
hijacking 
Hijaz 

iron line of Hijaz 
historical facts, history 

history of the peoples 

hit strike 

atomic hit strike 

capacity to the first 
hit 

strategy of the first 
hit 



heroique 

les hommes ont defendu 
la cite heroTquement 

heroi'sme 

hesitation 

hierarchique 

hierarchique 

ordre hierarchique 

haut 

haute autorite 

haut commissaire, delegue 

le delegue des Nations 
Unies pour les affaires des 
refugies 

fonctionnaire de haut rang 

il taxe de hauts impots 
haute trahison 
superieur, plus haut 
souverainete, majeste 
pirate de I'air 
detoumement d'un avion 
Hijaz 

ligne de fer du Hijaz 
histoire, fails historiques 

rhistoire des peuples 

coup 

coup atomique 

capacite pour faire le 
premier coup 

strategic du premier coup 



hit (strategy of the first....) 



I,, 
(5jiva) i™Lj t|_jSijAj' 

Lip AkL, 

J.L- {Jayu>) ^jJJ^ 

jjj^ i/*'—^' oJjxil n-""^' t-j «Jj^ 

l^yL-^ l^jlp tjuoy i^yy {_j^y 



iJ^l >_^u. 



. 4^W 



lo^L^i 



^1 OLoy 



JjS/l \r^\ 



\JL^\ 



hitch up 

hitch up (to) 
hitched up 
hold in property 
holding organization 
Holland 
Hollander 
home 
home city 

home marlcet 
home-produced good 

home siclcness 
Homes 
Honduras 
Hong Kong 
Honolulu 
honor 
honorary 

honorary court 

honorary office 
hope bearer 

horse-trade 

host country 
hostage 

hosting country 
house 
house arrest 

house occupation 

house of commons 
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house of commons 



escalader les tensions 

tendu 

mise en possession 

organisation centrale 

Hollande 

Hollandais 

maison, lieu 

lieu de naissance (pays 
natal) 

marche domestique 

production interne, 
domestique 

mal du pays 

Horns 

Honduras 

Hong kong 

Honolulu 

honneur 

honoraire, honorifique 

court honoraire 

poste honorifique 

porteur d'espoir 

le commerce des boeufs 

pays hote 
otage 
pays hote 
maison, residence 
residence forcee 

occupation d'une maison 

chambre des communes 



■zh\ - s-^^^i J^b >^' i>^ 

jU;; XiS- 0_5-M) C;;ll J'Ai^l 



house of Lords 
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house of Lords 


senat 


(tj^) c>^' O^' 


household expenses 


les depenses du foyer 


c~Jl ,_ijjLA« 


housing 


logement 


jlSL.-b!l 


housing crisis 


crise du logement 


4_;X^ 3^jl 


housing politicy 


politique de logement 


jlSL-"VI 2^L^ 


social housing 


logement social 


^Ut-'Vi jl^Lo-Vl 


howitzer 


obusier 


01^ («i-U 


human 


humain 


Jl^\ 


human being, person 


personne, etre humain 


jJij t jU*Jj 


human dignity 


la dignite humaine 


5JLJ"iil S^l^l 


human right charter 


la charte des droits de 
rhomme 


jLJ'VI J_ji^ iib_« 


human right commission 


la commission des droits 
de I'homme 


jL_J'VI c3_ji^ iJr 


human right convention 


convention des droits de 
I'homme 


jL_J"VI ii_^ (V^'O 9-W>U« 


human rights court 


la cour des droits de 
I'homme 


jLJ"VI 3y^ 'kS^ 


human rights 


les droits de I'homme 


l)L_J"V1 i3_^ 


Hungarian 


Hongrois 


c5j^-^ 


Hungarian people's 
republic 


Republique populaire 
hongroise 


^■■*.-."-n LijL^tJ^ ^j fl_(..»?- 


hungarian 


Hongrois 


(5jiv=) c£J^'^ 


Hungary 


Hongrie 


LijU^iA 


hungers 


hungers 


^Url 


hunt 


chasse 


oJijUa^ (.X^ 


hunt airplane 


avion de chasse 


(o:ijlk«) iljLL. ^y'Us 


hunt pilot 


pilote de chasse 


J;U. jl> 


hunt squadron 


escadrille de bombarde- 
ment 


SijLi;. clyUs s-'j-J 


hurting people 


nuisance au peuple 


ej_jjuiJl (_5il 


hymn 


hymne 


1 ,7,; 


national hymn 


hymne national 


^^1 j.'jLJl c^^^l,J..:.:ll 


hypocrite 


hypocrite 


J^l^ 



I 



i.R. abbreviation for in 


a la retraite 


(^UiL) J[A\ Jj> Jbi jl apUu 


the retirement 






Iceland 


Islande 


\A±^\ 


republic of Iceland 


republique d'Islande 


l-Ul**oJ 'ijjy^,^ 


ideological 


ideologique 


i^jji l.(i^J^f■ jA ii*i>) i_f JjLaP 


ideologist 


ideologue 


^^jlili toJ-jip y.j-U' ti^JjUp 


ideologization 


ideologisation 


»-^ J! y.^ 


ideology 


ideologie, dogme 


i__»jji ti^jJ^JjJ t«J-Jp 


ignore (to) 


ignorer, passer outre 


^UJ ^^\j3 (.JaU4 


to ignore a law 


ignorer la loi 


jyiiJi Jal4 


to ignore an agreement 


ignorer un accord 


4JU;I J^J^ 


illegal 


illegal 




illegal political secret 
activity 


activite politique secrete 


(ls^) '^y- lT'W- J'LJuJ 


illegal, void 


illegal, injuste 


JkL tj_pr tJUli tO_jJLiU oJU^ 


illegality 


illegalite 




illegally 


illegalement 


(ii^) ^^^ > 


illustrate (to) 


reveler, clarifier, eclaircir, 
manifester 


^ 'c^ji 


imbalance 


perturbation, perte 
d'equilibre 


J">l::^l tJjlyJl JlAii 


atomic imbalance 


perturbation de I'equilibre 
atomique 


t5jjjl jjlyll J">li^l 


imbalance (social) 


inegalite sociale 


4_CiUj>-l SljL..^ /».Lp 


immigrant 


immigrant 


y^V 'CJ*^ 



immigrate 
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implicit 



immigrate (to) 


immigrer 


^L* i^y 


immigration 


immigration 


'"j^ '■ciy 


immigration permission 


autorisation d'immigration 


ij^\ (r-Lw) jij 


immigration policy 


politique d'immigration 


Oj^til i^Lv- 


immigration restrictions 


restriction sur Timmigration 


Sjjni.1 JjJ 


immunity 


immunite 


3JL<2:>- cipU« 


diplomatic immunity 


immunite diplomatique 


i~>.L«jilJ ij\..^a>■ 


parliamentary immunity 


immunite parlementaire 


iJiMji i;L/2:>- 


annulment of the 
immunity 


lever I'immunite 


( j'>li js^) iJUti-l ^j 


to give grant immunity 


donner I'immunite 


5jLv2J-l JtJiiJ 


impact, effect 


repercussion, effet 


^Jl_^ iji\3 


political impacts 


effets politiques 


^Lv- (i_Jl_^) 0)ljyL" 


impartial, neutral 


impartial, neutre 


(SjL^) cSiLj- tjl^>ii^ 


impartiality 


non-alignement, pays 
non-alignes 


jGJ-^t (.ii Jjl ,jU^\ ^ss. 


impartially 


impartial, inadepte 


(iivJ) 1 ^ycj- jjp- (.j>^ jiP- 


impediment 


obstacle 


iiy^ ciSlpj 


imperial 


imperial 


(Uv^) Jb^! i.(Sj^ 


imperialism 


imperialisme, colonialisme 
(politique d'elargissement 
colonial ou imperial) 




imperialism (politics of 
the great powers) 


la politique des grandes 
puissances 


^.l^'.ll JjJl i--U. 


imperialist 


imperialiste 


jy^~^ 


imperialistic 


imperialistique 


(ii.v') (.SjU-x::— 1 


imperialistic tendencies 


tendances imperialistes 


4jjL»jC*vI c-»Ip^ 


imperially 


imperial 


^r^ 


implementation 


implementation 


i.«:T 




application 


J_rL- toLJl tj..,W7 


implication, involvement 


enlisement 


■^jy 


implicit (between the 
lines) 


entre les lignes, implicite 


j.w' i.jjh^\ Ju 



import 

import 

import embargo 

import excess 

import of capital 

import surcliarge 

import volumes 
important, powerful 

important question 
impose (to) 
impotence 
imprison (to) 
imprisonment 

imprisonment penalty 
improve (to) 

improvement 

improvement of the 
situation 

improvement in prices 

impulse 

inaugural speech 

inauguration 

inauguration of the 
parliament session 

inauguration session 

inauguration speech 

incapacity of paying 

incarnate (to) 

incarnation 

incident 
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importation 

embargo sur rimportation 

exces d'importation 

importation des capitaux 

taxe d'importation 

volume d'importation 

important, fort 

question fondamentale 

imposer 

impotence, impuissance 

emprisonne, detenu 

emprisonnement 

peine d'emprisonnement 

reforme, amelioration, 
correction 

perfectionnement, progres, 
amelioration 

amelioration de la situation 
(ameliorer) 

amelioration des prix 

motif, motivation 

discours inaugural 

inauguration 

inauguration de la session 
parlementaire 

session inaugurale 

discours inaugural 

incapabilite de rembourser, 
de payer, d'acquiter 

incamer (materialiser) 

incarnation (materialisation) 

incident 



incident 



Jl_^S/i ^jjj ^<_^\ 
(Xjuff') iS^ '("L* iaJLi 

Jli::p| ti^^;!x-v tjj~>- 
5X_;>fc-^ t,^;^«*^ t^*)L^l 



Jaij[\ J (Ji~^) 



;,i 



t 

j\ ^\ (Js. ijJi (.OP) ^ y^ 



(oLi^) dJiU- tAj'jU- 



include 
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increase in prices 



include (to) 

incognito 

incognito traveller 
income 
incompatibility 

incompatibly 



incompletness of the 
quorum 

incongruity 



inconsistent 

incontestable, indisputable 

incorporation 

incorrectly 

increase 
increase, strengthens 

increase in offering 

increase in the demand 
for workers 

increase in prices 



comprendre, rassembler, 
englober, entourer, contenir, 
facilement, renfermer 

clandestine 

voyageur clandestin 

revenu 

contradiction, contraste, 
incompatibilite, on 
unanimite 

contradictoire, dissemblable, 
incompatible (en disaccord), 
qui ne sTiarmonise pas avec, 
qui ne s'accorde pas avec, 
qui s'oppose a 

inachevement du quorum 

difference (variation), 
contradiction (opposition), 
desaccord (differend), 
diversite (dissemblance) 

inconsistant, absurde, 
contradictoire 

indiscutable 

affiliation, adhesion 

incorrect, erronne, irreel 

augmentation, elevation, 
montee, hausse, accroisse- 
ment 

aggravation, augmentation, 
redoublement 

augmentation, cherte 

offre supplementaire 
(abondance) 

offre abondant de la main 
d'oeuvre 

cherte, hausse des prix 









((_^^U]I) ^UiJl Ju^l (>ap 



jjLj ccJ^lj^ 'ij^^ tcJ'>l::>-l 






J>ljj:Jyl C*-^L;J Cj^LdJ 



increase of prices... 
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independence 



increase of prices related to 
market stock exchange 

increase of life expen- 
diture 

increase in prices bonus 

increase in prices instal- 
lment 

increase in reserves 

increase of consumption 

increase the standard 
of living 

increase the production 

to strengthen (increase) 
of the situation 

increase of the war 
danger 

increase of the restric- 
tive politics 

increase of the tensions 

increase in prices 

incriminate (to) 
indebtedness 

indebtedness politics 
indemnification 

political indemnification 
indemnity agreements 

indemnity law 
independence 



une augmentation des prix 
provenant du prix de 
change (la bourse) 

I'augmentation des depenses 
de la cherte de vie 

maj oration (surplus) de 
cherte, prime de cherte 

taux de cherte 

surplus, abondance 

augmentation de la conso- 
mmation 

hausse du niveau de vie 

augmentation de la pro- 
duction 

aggravation de I'etat ou de 
la situation 

accroissement du danger 
(declenchement) de la 
guerre 

relevement de la politique 
de restriction 

maj oration de I'ardeur de 
tension 

encherir, augmenter les 
prix 

incriminer 

emprunt (endettement) 

la politique d'endettement 

indemnisation, compensa- 
tion 

politique d'indemnisation 

convention de recompen- 
sations 

loi de dommages-interets 

independance, liberte 



(iJUjiil ii\f-^ ^.i-xil oiliiJ f- IjJJjl 
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induce 



independence, freedom 
of movement 

political party indepen- 
dence 

attribution of tlie inde- 
pendence 

independence declara- declaration de rindepen- 



independance, liberte 
d'action 

independance des parties 
politiques 

attribution de I'independance 



tion 



dance 



to win tlie independence acquerir (obtenir) I'inde- 
pendance 



independence day 

independence manifes- 
taion 



la fete de I'independance 

manifestation (declaration) 
de I'independance 



independence struggle la lutte (combat) pour 

I'independance 



independence war 
independent 

independent from tlie 
parties 

India 

republic of India 
indications 
indicator 

economic indicators 
indirectly 
indisputable 
indivisibility 

indivisible 
Indochina 
Indonesia 

republic of Indonesia 
indoors 
induce (to) 



la guerre de I'independance 

independant, libre, separe 
(detache) de 

independant (autonome) 
des partis 

Inde 

republique de I'lnde 

indications de I'assemblee 

indice 

indices economiques 

indirectement 

indiscutable 

indivisibilite, inseparabilite 

indivisible, inseparable 

Indochine 

Indonesie 

republique d'Indonesie 

interieur 

induire, provoquer 






induced (he or she.... 


me to) 191 


industry state 


induced (he or she... .me 
to) 


il m'a incite a (il m'a pousse 
a) 


J! ^^ 'J! ^. t*^ 


industrial 


indistruel 


^^ 


industrial city 


ville industrielle 


i_pU.^ SjjX. 


industrial community 


communaute industrielle 


4_p11^ iik^. 


industrial companies 


companies industrieiles 


i_pU.^ Oil — ^jy 


industrial company 


compagnie industrielle 


^^£^ 


industrial country 


pays industriel 


^ll^ jJb 


industrial goods 


biens industrials 


^il^^bjj 


industrial land 


terre industrielle 


i^ll^ ^j\ 


industrialization 


industrialisation 


(5_pI;^I ^^j^^ J-^') ^^^^ 


industrialization policy 


politique d'industrialisation 




industrialize (to) 


industrialiser 


2^ 


industry 


Industrie 


is-\LjS 


nationalized industry 


Industrie nationalisee 


X-^yA iPU^ 


military industry 


Industrie militaire 


(2-j^l ipl;^l) i:>J^^\ ipll^ 


national industry 


industrie nationale 


aJsj Xe-\Ljs 


heavy industry 


Industrie lourde 


aLSj 4^U-^ 


nationalization of the 


nationalisation de 


if-l;^l «— »Ij' 


industry 


I'industrie 




industry conurbation 


industrie de conurbation 


Sik::.) ^l'..,^ll (^^j^^ SikJL. 


industry crisis 


crise industrielle 


a_p11^ 5^jl 


industry growth 


croissance industrielle 


^\1^ ^ 


industry harbour 


port industriel 


^U^ {.Lw. 


industry investment 


investissement industriel 


>a^ ^ui^i 


industry monopoly 


monopole industriel 


^ll^ jlSsJj-l 


industry owner 


proprietaire d'une usine 


^..a^ I J-U? tic-L^I Jjrj 


industry policy 


politique industrielle 


ilpll^ ^L._" 


industry rationalization 


rationalisation industrielle 




industry revolution 


revolution industrielle 


i-PU^ 8j_jj 


industry sector 


secteur industriel 


c^l^ ^Uaj 


industry state 


etat industriel 


A^ll^ iJjJ 



industry structure 
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industry structure 

inefficiency 

inevitably 



infantry 

infantry gun 
infantry projectile 
infantry weapon 
infantryman 
infiltrate (to) 



infiltration 

infiltration policy 
inflammation 
inflation 

inflation crisis 
inflection, bending 
influence field 
influential 
influx 
informal 

informally 

information 

information ministry 

information on a point 
of law 



structure industrielle 

non influencer, invalidite, 
irregularite 

inevitable 

categoriquement (absolu- 
ment, necessairement), 
categorique 

infanterie 

missile de I'infanterie 

projectile de I'infanterie 

arme de I'infanterie 

fantassin 

penetrer (entrer), s'infiltrer 
dans un endroit glisser 
furtivement (s'ebruiter, 
s'eventer) 

penetration (envahissement), 
infiltration 

politique d'infiltration 

inflammation 

inflation 

crise d'inflation 

inflection, soumission 

domaine d'influence 

influent 

afflux, flot 

non-officiel, informel 

informel, simple 

informel 

information 

ministere de I'information 

information sur un point 
de droit 



J^l tipllAii (JS^) s-i^'y 

'-Jj-^ tj*>lwjl t,U-~J '(J^^ 



J*>L_Jj tjl-~j 'Jj^' 



(••iU-VI 



'J'JJ 



2^jjU jLJui^^I 



information policy 
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injury of the right 



information policy 
information right 
information session 

informed 
tlie informed circles 

informer 

infraction 

infrastructure 

infrastructure of the 
economy 

political infrastructure 

social infrastructure 

development of the 
social and economic 
infrastructure 

inhibit (to) 

to inhibit the war 
initiative 

diplomatic initiative 

political initiative 

initiative right 
initiator 

injured 

injured in war 
injure (to) 

injury 
injury of the contract 
injury of the right 



politique d'information 

droit d'information 

session d'information 

informe 

sources bien informees 

informateur 

contravention, infraction, 
violation 

infrastructure 

infrastructure de I'econo- 
mie 

infrastructure politique 

infrastructure sociale 

developpement de I'infra- 
structure socio-economique 

interdire, defendre, entraver 

interdire la guerre 

initiative 

initiative diplomatique 

initiative politique 

droit de I'initiative 

initiateur 

invalide, handicape, 
denature 

mutile de guerre 
deroger, violer, contredire 

blessure, dommage, 
prejudice 

invalidation, manquement 
au reglement 

invalider, manquer au 
reglement 



(ojiLiI ^.j-Ua) ^j>^ 
OjJU^ ti3^ tiAlc- ji 

O^ tj^J t^yv 



J»^ 



di^l 



iniurv, crossing 
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injury, crossing 



injury (crossing) of tlie 
safety of tlie land 

inland 

inner 

inner European 

inner states, ( this expres- 
sion is given to countries 
that aren't limited with 
beaches which oblige 
them to pass through 
neighboring countries 
under transit in order 
to reach the sea) 

inner- 
inner- issues 
inner-office 
inner-parliamentary 
inner-party 

innovated 

innovation 



express innovation 

silent innovation 

input output analysis 

inquiry 

categorical inquiry, qu- 
estion (upon the request 
of many representatives 
from the parliament) 



derogation, violation 
manquer au reglement, 
contrediction, defoncement 

(violation) de Timmunite 
du territoire (terrains) 

interne, domestique 

interne 

Europeen interne 

etats internes ( expression 
donnee auz pays qui n'ont 
pas de frontiere marine ce 
qui les oblige a transiter 
dans les pays voisins pour 
arriver a la mer) 



interne 

affaires internes 

a I'interieur de I'office 

parlementa;ire interne 

a I'interieur du parti 

innove 

innovation, poursuite, 
perseverance, prolonge- 
ment 

renouvellement (prolon- 
gement) evident (explicite) 

renouvellement (prolon- 
gement) implicite 

analyse des entrees et des 
sorties 

investigation, enquete, 
questionnement 

question categorique ( suite 
a la demande de plusieurs 
deputes aupres du parle- 
ment) 



inquiry (categorical. . . .question. . .) 

iiJlii cj^ ciJL^l tj^ 



js- ijjbil (jljJJl j..^ Ji^ 
ii! Jjvjil ^^a:^ ojjil^l (jij^ 



(jlijJI J^) J^\, jMy, 

ijU-> (Aj-Uj) X;-lii 



inquiry (small...., question...) 195 institutions (political....,...) 
inquiry small...., question petite question (le litige ij* U^ ^'>li^Vl) >^i Jt>-)i 

(the dispute depends on revient au degre d'impor- (cJj^' J'-H" ^' **J-^ 

the importance of the tance de la question posee) 

question) 

verbal inquiry 

written inquiry 

made an inquiry 

inquiry debate ( in the 
parliament) 

insecurity 



question orale 
question ecrite 
poser la question 
debat ( dans le parlement) 

instabilite, troubles, souci 
(preoccupation), insecurite, 
perplexite (embarras), boule- 
versement, con&sion (hesita- 
tion) 






insertion-introduction 


insertion-introduction 


(iiiAil) iiJJJl J! ^ 'jriji! 


insider 


initie 


(^)4U 


insist (to) 


insister 


2^lj' t^i ij^\ 


to insist on something 


insister sur quelque chose 


^^ L>^' 


insistence 


insistance 


J>^1 


insistent 


insistant 


s ' * l' 


instability 


instabilite 




installation 


installation 


5^1i\ ti_ — .a^ tfLiJl 


installation, arrangement, 


installation, nomination, 


t^j t^-,aj tj jt-iy 'J^y 


concentration 


concentration 


3^'U 


instigator 


provocateur, instigateur, 
agitateur 




instigator, provoker 


instigateur, agitateur 


(J^">^b) -^ y> '£^ 'cr^'-^ 


institution 


institution 


oLiu^ tdyb t4.«->'j^ 


institution, utility 


institution, utilite 


»Uii t*;j6 ti_-^j^ 'J^y '»^-^^-^ 


public institutions. 


utilites publiques 


5>iU (jily) oL^J^ 


utilities 






parliamentary 


utilites parlementaires 


V^y jiV 


institutions, utilities 






political institutions. 


comites politiques 


A-^L^ ((^) ^^^r* 


committees 







(institution) supranational 
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intensification 



(institution) supranatio- 
nal order 


ordre supranational 


i^jii\ :>jjJ-\ ^J^K:, ^Lt ^\^ 


instruct, order 
instructions, list, order 


ordonner, instruire 

instructions, directives, 
consignes, liste, ordre 




administrative, execu- 
tive instructions 


instructions administratives 


2jjbl CjU.1«T 


further instructions 


instructions supplementaires 


^Ui=j cjL»-JljJ 


juristic instructions 


instructions juridiques 


5-JjjU CjUJjJ 


to promulgate instruc- 
tions 


emettre, promulger des 
instructions 




instruct (to) 
instrument 


informer 
instrument 




instrument exchange 


echange d'instruements 


JJLVI J:>U 


international instruments 


instruments intemationaux 


aJj:. jJCj 


political instruments 


instruments politiques 


'U.-uLw.*' i^jVt 5 


insurance 


assurance 


jU-,i 


insure security 


assurer la securite 


(a^-A-Jl) ^^1 jU,;, 


insurgent 


insurgent 


:j^j-oJU (.y\j t -^Lp 



insurrection 

integration-fusion 

integration comple- 
mentarily 

political integration 
(complementarily) 

social integation 

economic integration 

integrity 

integrity of the territo- 
ries 

integrity, fidelity 

intelligence bureau 

intensification 



msurrection 



fusion 

integration, complementa- 
rite 

complementarite politique 



integration sociale 

integration economique 

integrite 

integrite des territoires 

loyaute, integrite, probite 
bureau de renseignement 
intensification 



l_jip J-jy*-' t^J--^ jLvlP 
ikLJl 

Aj 4^ t-b-UiJ i^jiyC 



intensify 
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interests (vital....) 


intensify (to) 


intensifier 


Xi iS^ tcsy o> 


intensity 


intensite 


ij>\£' tSJJi 


intensively 


intensif 


(5jl^) ^JtJ^ iiS^ t^J-i 


intent 


but, fin, objectif, finalite 


J^y^ i,t_3Jj!> tJ^aJ tij 


aggressive intents 


objectifs agressifs 


VljAP J^/\ 


peaceful intents 


objectifs paisibles 


i,^^l>i 


intention 


intention 


iJ tt_JjU oly> t-U^i 


inter stage 


periode transitoire 


iJUil 3l>-y. 


intercession 


intercession 


i.y 


intercession attempt 


tentative de mediation 


il^U-j SjjLsi 


intercession efforts 


les demarches de la 
mediation 


ilsUjj ^L~« 


intercession negotiations 


les negociations de la 
mediation 


aItLj^I O'Ui'jU^ 


intercession offer 


proposer une mediation 


*^*--J J'/' 


intercession role 


la tache (le role) de la 
mediation 


ilsU-j (jjj) 3^^ 


intercession suggestion 


proposition de mediation 


ilsL-j r'r^' 


intercontinental 


intercontinental 


(U^) oljLflJl _pi- tc^jli 


intercontinental 


missile balistique intercon- 


oljUU j\^ ^l. ^jjU 


ballistic rocket 


tinental 




intercontinental rocket 


missile intercontinental 


oljUU ^U> j^jjU' 


interdependence 


interdependance 


JiL> Jl^-I tJijIy tJ^UjI 


interdependence bet- 


interdependance entre les 


^jC^"^! 5^S!I ^ ^\} 


ween the European 


systemes economiques 


^JJj'i'l 


economic systems 


europeens 




interest 


interet 


ijlj^ t^Ujial t5j>Ji.y2> 




interet 


fijjli c^j 


interest group 


groupe d'interets 


jji:,^u iiJi 


foreign interests 


interets etrangers 


A_;>ri jJC^^:. 


contradictory interests 


interets contradictoires 


^j< ,>!7< tJLU^ 


common interests 


interets communs 


iTyui^ jJC^L. 


colonial interests 


interets colonialistes 




vital interests 


interets vitaux 


2j 4^ rJUii^ 



interests (national) 

interests (national) 

public interest 

private interests 

maintenance of tlie 
interests 

we liave common 
interests 

interest union 

interference 

interference in tlie local 
matters 

interim 



interim agreement 

interim committee 
interim flnancing 
interim government 
interim president 
interior 
interior committee 
interior department 

interministerial 

intermittent 

intern (to) 

internal list of the party 

international 
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international air traffic 
association (lATA) 



interets nationaux 
interet publique 
interets prives 
maintien des interets 

on a des interets communs 

union d'interets 

intervention 

intervention dans les 
affaires locales 

interimaire 

periode interimaire 

accord temporaire, provi- 
soire, transitoire 

comite interimaire 

finance interimaire 

gouvemement interimaire 

president interimaire 

interne 

comite interieur 

depatement interne 

interministeriel 

intermittent, discontinu 

detenir 

liste interne du parti 

international 

international 

international 

international 

association intemationale 
du traffic aerien (AITA) 



(AjLJLj) tziy 3Jr 
(iij^) iJLail o_jXj- 

iJ>-l-ul jjjjjl ^\v^~.->-\ a ib 
(*^) i^^' 'l:5jji 

^lijJl j-b^ U^ljJl i^^\ 

(UU) i^^l J^ 4J_,aJ| V-Jrl 
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international association association intemationale ij~^ oLUll JjjJi jUj-v/i 

of free unions des unions libres 

international chamber chambre intemationale de ^Jj-^i »j^^' ^> 

of commerce commerce 

international circles milieux, cercles interna- ''^^ -^^j' 

tionaux 

international civil aero- organisation intemationale li-^ii o\j^ *Jj-Jt uiiAi 

nautics organization aeronautique civile 

international court of cour de la justice intema- *Jj-Ji J-^' ^-^ 

justice tional 

cour intemationale de la iJjjJi JjjJI us^ 

justice 

international develop- organisation intemationale ^j->Ji <^^"V* ^^^^ 

ment organization de developpement 

international employ- office international de Jj-^i J-*^' s-^ 

ment office travail 

international finance- corporation financiere *:Jj-Ji '^^'^ '" — 'P 

corporation intemationale 

international labour organisation intemationale ' ^j-^i J-*^' '"^^ 

organization de travail 

international law droit intemational Jj-^' ^y^'' 

international lawyer commission intemationale iJj-^> J-^i *^ 

commission de justice 

international league for ligue intemationale des jLj'^l dy^ *Jj-^i V^' 

human rights droits de I'homme 

international level niveau intemational J-^ ^r--" 

international monetary crise monetaire intematio- '4-^ -^ *^ji 

crisis nale 

international monetary fonds monetaires intematio- J^aJijoJi Jja^ 

fund naux 

international nuclear organisation intemationale s^jUl iiOoU iJjAJl iJir^i 

energy organization d'energie nuleaire 

international observer observateur intemational Jj^ ^y 

international red cross commission intemationale Jj-^i r^"^' ^.i^i 

de la croix rouge 
international refugee organisation intemationale Cr^^"^ ^Jj-^' ^* 

organization des refugies 
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international relation- 
ships 

international relations- 
international right 
international situation 

international standards 
committee 

international telecom- 
munications union 

international tension 

international transit 
agreement 

international treaty 

international water 

military international 
court 

internationalism 

internationalization 

internationalize (to) 

internationally comrade 
sheep association 

internment 

internment camps 
interpel (to) 

interpel a minister 
interpellation 

interpellation right 
interpellator 

Interpol (international 
criminal policy organi- 
zation) 



relations intemationales 

relations intemationales, 
interetatiques 

droit international 

situation Internationale 

comite international de 
standardisation 

union Internationale de 
telecommunication 

tension Internationale 

convention Internationale 
de transit 

traite Internationale 

les eaux territoriales, la 
mer territoriale 

cour Internationale militaire 

internationalism 

intemationalisation 

intemationaliser 

association cooperative 
Internationale 

detention 

camp de detention 

interpeller 

interpeller un ministre 

interpellation 

interpellation 

droit d'interpellation 

interpellateur 

Interpol (organisation 
Internationale de la 
politique criminelle) 



^^,Uil j^^y) xi•,^]\ 2-U,-M 

3j_ji jjy iJi\Ju\ 
JjAJI jJ>_5L«J1 >_iLU-l 

i^\Jc£>i\ ^,X_~x^ 'J-*-*^ 

ai?^^ ajjjdl 4o,h-,U) J_^^j 



interpretation 
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intrigue 



interpretation 

interpretation of the 
law 

interpretation question 

interrogation 

interstate relations 

intervene (to)-interfere 

to intervene-join 

to intervene (join a 
debate) 

intervention 

the government's inter- 
vention 

armed intervention 

state intervention 

intervention policy 
interventionism 
interview (to) 

interview inquiry 
interzonal 

interzonal agreements 

interzonal border 

interzonal trade 

interzonal traffic 

intrastate 
inner unrests 
intrigue 
intrigue (to) 



interpretation, explication 
interpretation de la loi 

question d'interpretation 

interpellation, interrogatoire 

relations Internationales, 
interetatiques 

intervenir 

intervenir, joindre 

joindre line discussion 

intervention 

I'intervention du gouveme- 
ment 

intervention armee 

intervention gouvememen- 
tale 

politique d'intervention 

interventionnisme 

interviewer 

interview, enquete 

specifique aux territoires 
d'occupation 

convention entre les 
territoires d'occupation 

irontiere entre les territoires 
occupes 

commerce entre les terri- 
toires occupes 

trafic entre les territoires 
occupes 

a I'interieur de I'etat 

troubles interieurs 

intrigue 

intriguer 



7" j*^ '•jy-'-^ 



« J 



Jala^ (.Jflj)^ i.(S-iSf\ tJi-Jj 
(Ji^jJl S--»J-«) ii^^l 

(iiv') ■>'>M' J^*-^ o'>Ul j^>_> 
9ja\La to-Os^ c2.,.,.. ^ ..^.:i 
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intrigue (to. ...against 
somebody) 

introduce (to) 



intriguer centre quelqu'un 

introduire, inclure, classifier 
dans 

I'affaire introduite 

annule, faux, effet expire, 
effet non pas en vigueur 
(en application) 

infirmer, invalider, rendre 
nul, annuler 

abolir ou annuler la chose 

invalidite 

futilite, effet non pas 
applique, le non exactitude 

non application de la loi, 
loi non pas en vigueur 

invasion 

invasion, attack, offen- attaque, invasion, assaut, 
sive, assault offensive 

the Israeli invasion of I'invasion israelienne du 
Lebanon 

invest (to) 

investigate (to) 



the introduced issue 
invalid 



invalidate (to) 

to invalidate something 
invalidity 



invalidity of a law 



invasion 



investigation 



Liban 

investir 

investiguer, faire une en- 
quete, enqueter, examiner 

enquete 

realisation 

investigation 

investigations investigations 

to stop the investiga- suspendre les investigations 
tions 

the running investiga- les investigations en cours 
tions 

investigation committee comite d' investigation 

network investigation reseau d'investigation 



jS- <.JijaA\ ^^rt-^ 'J^^-i '(.5*^ 

(3.4.^) JijxA\ c5jU. 

(_jiL. 4jj«^ 'Ji^jl tJLpl 

■ '■ - -1 

i_A?-J t^Jju <.^yxJ^ <.iU> 

(i-^Lv- obiv3 1— ■>- 



investment 
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irritate 



investment 

investment policy 
inviolability 

inviolably 



investissement 

politique d'investissement 

protection (obligation), 
immunite (inviolabilite) 

protege (pays inviolable), 
sacre, infrolable 



(Jlil) Jn^y ij 



invitation 


invitation 


i_-Lb to_jPJ 


invite-call (to) 


appeler-convoquer 


i^'^. ^^'^ 


to invite-call for a 


convoquer une session 


*~i>JJ ,^Ju 


session 






involve (to) 


participer, contribuer 


jiJbU- tiJjX^I 


invulnerability 


pudeur, saintete, immunite 


•yi iiLwa _)1 ilLsaj>- t2^lJi iXtj^ 




ou protection contre la 


iJLeil/^ 




diffamation ou la violation 




invulnerability of the 


invulnerabilite (d'une loi). 


JjaJ-I Ij-y- iiL^I fOP 


borders 


non violation des limites 




invulnerable 


sacre, inviobable, preserve, 


_ji byjzj' tdit^ V 'i^r-^ 




pourvu de pudeur 


(Sjivs) \j'y>- 


Iran 


Iran 


j>y.! 


Islamic republic of Iran 


republique islamique de 
I'Iran 


v-^V* '^^j'-! ^-jji-^ 


Iranian 


iranien 


QJw>) liiji! 




iranien 


J^A 


Iraq 


Irak 


JlyJl 


republic of Iraq 


republique de I'lrak 


iJlyJl iij_j^.^l 


Iraqi 


irakien 


(ii^) J\jl. 




irakien 


(r-*) cs^*v^ 


the Iraqi-Iranian war 


la guerre entre I'Iran et 
I'Irak 


oljiVI AjlyJl ^>( 


irresolute 


irresolu 


(Jjivs) ojlj"^! t_J_jil-^ 


irresponsibility 


irresponsabilite, la non 
responsabilite 


iJj^-^")!]! tAj_5J-J.i f J^ 


irresponsibly 


irresponsable 


(iiivs) Jj^--" jrtP 


irritate (to) 


irriter, provoquer 


^-^apl tjljl 



is responsible 
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Italy 



is responsible 

Islam 
islamic 

Islamic nation 
Islamist ( radical) 
Islamization 
island country 
Islander 

isolate (to) 

to isolate somebody 
politically 

isolation 

isolation policy 

isolationism (a policy 
adopted by states in order 
to isolate themselves from 
neighbouring states ) 

isolationist 

Israel 
Israeli 

issue 

issue, question 

to issue a law 
Istanbul 
Italian 

Italian republic 

Italians 
Italy 



il prend a sa charge (il se 
rend responsable), justifie 
I'execution de 

Islam 

islamique 

la nation islamique 

Islamist (radical) 

Islamisation 

pays sur une ile 

Islandais 

islandais 

isoler, separer 

isoler quelqu'un politique- 
ment 

isolation 

politique d'isolation 

isolationnisme (politique 
adoptee par les etats afin 
de s'isoler des etats voisins) 

isolationniste 

isolationniste 

Israel 

israelien 

Israelien 

issue 

le sujet des negociations 

affaire, question 

emettre une loi 

Istanbul 

Italien 

republique italienne 

Italiens 

Italic 



^lj>-i jj\j caJjJ.,,.^ (T*^ 



i^j^ .1 j\ 

^ c^> tj^ C^ Cj"^ 
(J^lj!)l) ^-i"^] (4=ii) ^_^ 



J 



Jaffa 

Jamal Abdul Al Nasser 
(ex egyptian president 
and arabic leader) 

Japan 

Japanese 

JEIN = yes no 

Jerusalem 

Jjw 

Jewish quarters. 

Jewry 

join (to) 

to join, to-annex 

to join, adhere, stick 

to join into 
to join a party 



Jaffa 

Nasser Jamal (ancien pre- 
sident egyptien et leader 
arabe) 

Japon 

japonais 

Japonais 

moitie oui, moitie non 

Jerusalem 

juif 

le quartierjuif 

la communaute juive 

joindre 

annexer a, attacher a 

joindre, adherer 

faire partie de 
joindre un parti 



\j\j 



JjL- (Jj-^iJ> ij-^S) JW t^r^l-i 



to adhere GoJ") to the adherer au traite 
treaty 



totalitaire, universel 
adhesion, affiliation 

adherence, interaction 
(liaison) 

joint centre dejonction 

joint convention to a convention jointe a une 
following one convention suivante 



joining 

joining, adherence, affi- 
liation 

joining, holding 



(^^ 



M\i> 



Jl^ ijwiij "^ ijwii til = (vi-')^' 
^^.^l tj.^1 I.J ^1 (.J :^> 

(ii-^) iJ'LiS' tjj^ 
,*t -, /^'<t ti.^L-^il c(JI-=^l 

JUJ-VI /^ 



joint stock company 
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• • 



joint stock company 


societe par actions 


3^L-» i^ ji. 


Jordan 


Jordanie 


JJjS/l 


Jordanian 


Jordanien 


d^} 




jordanien 


(ii^) Jij\ 


Jordanien Hashemite 
republic 


republique Hachemite 
Jordanienne 


Vt-Ul v^j^l ^5^' 


River of jordanie, Jor- 
danien river 


fleuve de Jordanie 


J^jVl (» 


journalism 


joumalisme 


JiU^^I 


journalist 


joumaliste 


g;»Uw' 


journalist association 


association des joumalistes 


jjvJUt-^l XXjii 


journalistic 


joumalistique 


QJuis) ij\>^^jS (.^J>,.^ 


judaization 


judaisation 


(^Jji\) di^ 


Judas 


judas 


J^ 


judge 


juge 


l»5'U- i^\j 


judge (to) 


juger, apprecier 


jXi ci_— U- C|»5 U- 


he judged someone for 
act he has done 


juger quelqu'un pour un 
acte qu'il a fait 




judgement 


jugement 


r^ 


judicial assistance agree- 
ments 


I'accord de I'assistance 
judiciaire 


^J\.h'a\\ jjUJl iiUj'l 


judicial capacity 


capacite juridique 




judicial murder 


meurtre judiciaire 


|_jJUi5 (iW- 1 l) (-l-U-l 


judiciary committee 


comite judiciaire 


(Ll.iall iJr) 5J_j;Uil jjjjjl ij~ 


jungle law 


loi de la jungle 


i^\ju\ AjUj^ 


Junta Pole 


conseil de commandemant 
politique 




the Military troop in 
Argentina 


le groupe militaire en 
Argentine 


JC^jHS j i^^jSLoJl 5..jja.ll 


jurisdiction 


juridiction, competence 


^L^::^^lj^ 




juridiction 


jl^l (i^i) A^%^ 


jurisprudence 


jurisprudence, ensemble des 
principes de droit suivis dans 
unpays 


SJUiiJl 5jb"VI t*l.>t2ll 



iurisprudence 
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juvenile delinauencv 


jurisprudence 


jurisprudence, science du 
droit et des lois 


(j^i j.^ 


jury 


jury 




justice 


justice 
justice 




social justice 


justice sociale 


ilpU^^-l ti\.is- 


justice building 


batiment de Injustice 


i^^\ (jb) ^ 


justice department 


departement de Injustice 


AJUiii ij\i 




ministere de la justice 


J-^l Sjljj 


justice palace 


palaisde la justice 


Ja^I ^ 


justification 


justification 


j-jy 


justify (to) 


justifier, motiver, fonder 


J-^. ^JJH 


juvenile delinquency 


delinquance juvenile 


CLj\j<S~Sl^ ^yyr t^LiJl ^\j>r 



K 



KZ (abbreviation for 
concentration camps) 


KZ, abbreviation donnee 
au camp de concentration 


JUx^-Vl f~^ Jj> jik. j..^ 


Kabul 


Kabul 


j^ir 


Ifamilcaze 


kamikaze 


J\Si ,j\y^ 


execution group 


groupe d'execution 


ClOp"^! iSy 


suicidal group (Icamilfaze) 


groupe suicidaire 


ijjUol 5jy 


Karaclii 


Karachi 


^\^ .^-1/ 


lieeping clean 


entretien, garde 


^Lv? tJjLd>- 


Iceeping tlie air clean 


entretien de la proprete de 
I'air 


_jJrl ojUi |_j1p !&\Jii-\ 


lieeping tlie water pure 


entretien de la proprete 
des eaux 


oLlI SjLi Jj- JiUJ-l 


Iceeping tlie environment 
clean, safe 


protection de I'environnement 


iiJi -^A^ 


kemalismus 


kemalisme 


^ih^A ■^j>-) aXSS\ ■^ji~\ 
("iJj^-l;i" JUT 


Kenya 


Kenya 


W^ 


republic of Kenya 


republique du Kenya 


W-S' hjyir^ 


key 


cle 


y- 'j^*^ 'c*^^ 


key factor 


facteur cle 


(^U) cji^ ^u 


key function 


fonction importante 


3.<_^ Jjjjij 


key ministry 


ministere important 


i^^ Sjljj 


key position 


position cle 


(^L^) ^.^ ._,,^ 



Khartoum 
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Kurdish 


Khartoum 


Khartoum 


r»' 


kidnap (to) 


kidnapper, enlever 


(^_y3V>^Sll) UJ2i4 


kidnapper 


kidnappeur, ravisseur 


(^b^Sii) .jJ^u 


kidnapping 


kidnapping 


Lj\h:^\ 


king 


roi 


JaU cdlL. 


king Iiouse 


maison royale 


^1^1 


king palace 


le palais royal 


JM\^\ 


Idngdom 


royaume 


A^ 


Knesset 


Knesset 


(^V"^' 'JM') ^^:-"^' 


know-how 


savoir-faire 


Xjj ~tip>- CiijX^ 


Korea 


Coree 


^.j/ 


republic of North Korea 


republique de la Coree- 
du-Nord 


Sjl n .'.II l-'JjS' ^JJi-^ 


republic of South Korea 


republique de la Coree - 
du-Sud 


0_jJrl kjj^ ^.J>t-*^ 


Korea war 


le guerre de la Coree 


4jjj>JI ^j^^ 


Korean 


Coreen 


(4i^) ^j/ 


Koreans 


Coreen 


^j/ 


Kremlin 


Kremlin 


C^^\ c^/Jl 


Kremlinologists 


Kremlinology 


^yJi\ ^\ 2-ljJ (Op 


Kripo abbreviation for 
criminal investigation 
police 


Kripo ( abbreviation donnee 
a la police d'investigation 
criminelle) 


ULJ,! ■^y^\ Jj- jlJ^i j.^:^ 


Ku Klux Clan 


Ku klux Clan 




Kurd 


Kurde 


c?^/ 


Kurdish 


Kurde 


(-4i^) t5j/ 



Kurdistan 210 state of Kuwait 

Kurdistan Kurdistan (,i^<^i ,^^ ^^,^ 

Kuwait Koweit ^Xji 

state of Kuwait etat du Koweit ^ Xji aJ ,i 



L 



labor or labour 


ouvrier 




J,U 


labor (concerning 
wor-kers) 

labor force 


laborieux 

la main-d'oeuvre 






labor market 


le marche de travail 


(iL.UJ 


jj\ Jj-v) J^( Jj-v 


labor market policy 


la politique du marche de 
travail 




i3r,>.H jj-Ji ^i— - 


labor minister, secretary 


ministre de travail 




J-i' JiJJ 


lack 


faute, manque, manquement 




^JS- tiiJ 


lack of freedom 


dependant, qui n'est pas 
libre, une personne qui a 


<.iij~\ ^ 





lack of knowledge 

lack of parliamentary 
representatives 

lack of production 
lagging in work 

Lagos 
laicism 

land air rocket 
land expansion 

land forces 



la liberie volee, asservi 

(reduit en esclave), prisonnier 

(captif) 

incapacite (faiblesse), 

insuffisance 

existence (presence) (repre- 
sentation parlementaire) 
minime 

manque de production 
trainer dans le travail 

Lagos 
lai'cisme 

missile de terre air 
expansion des terres 

les forces terrestres 



tUS' f^s■ iji-^ajj i.y*^ 



J^ (J^ji d^) ^r^J 



(aJLJjJI) 



land reform 
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law 



land reform 
land-register 

land-register office 

land soldier 

land troops 
landing 
landmark 
Laos 

people republics Laos 
Latin America 
Lausanne 

Lausanne Conference 
law 

adopt a law 
federal laws 
effective law 
unwritten law 

anti-constitutional law 

lawof the jungle 

war laws 

law that requires the 
parliament's consent 

law implementation 

• law annulment 

law observation 

within the spirit of the 
law 

ignoring the law 

to abolish a law 

to implement a law 



reforme agricole 
cadastre 

bureau du cadastre 

soldat de terre 

I'armee de terre 

debarquement 

point de repere frontalier 

Laos 

republique populaire de Laos 

Amerique Latine 

Lausanne 

Conference de Lausanne 

loi 

statutjuridique 

adopter une loi 

lois federales 

loi effective 

loi non redigee 

loi anticonstitutionnelle 

loi de la jungle 

lois de guerre 

loi qui requiert le consen- 
tement du parlement 

application de la loi 

abolition d'une loi 

observation de la loi 

dans I'esprit de la loi 

ignorant la loi 
abolir une loi 
appliquer une loi 



(to implement a....) 

ujjj <-u''_y\ i-^j^ 
(4j J-o-xj) ^yiA\ (Jjl^ dy\i 

^J-'i ^j^j Oyly 



law (to follow the....) 
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(laws) innate rights 



law (to follow the....) 
included in the law 
to flee the law 
to issue a law 
to violate the law 

to reject a draft law 

to discuss a law 

to approve a law 

law amendment 

law concerning collective 
bargaining 

law for relative elections 

law governing tenant 
rights 

law interpretation 

law missuse, law abuse 

law of pinch 

law of the population 

law of war 

law on collective agree- 
ments 

law regarding fiscal 
offences 

law, law judges 

law, right, legal 

law of the allied 
authorities 

innate rights (laws) 



s'attacher a la loi 
inclus dans la loi 
fiiire la loi 
emettre une loi 
violer la loi 

rejeter un projet de loi 

discuter une loi . 

approuver une loi 

amendement d'une loi 

le reglement (la regie) des 
salaires 

reglement des elections 
relatives 

la loi du loyer 

interpretation d'une loi 

abus de droit 

loi de la confiscation 



la loi demographique 

loi de la guerre 

le reglement des accords 
de salaire 

droit penal fiscal 
jugments, magistrature 

correctement, competence, 
loi 

droit des allies 
droit inne 



b 4JL3 J ^ '^i 
2 ' \ .'/^« AJaLw) tUiall j-lSo-l t«.U^ 



d_jt**i3 



Liyi^ 



law (applied) 
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law (applied) 
compulsive law 
civil law 
extinct 

extreme rights (laws) 
current applied law 
national law 
international law 
codified law 
general law 
parliamentary laws 
political rights 
civic unwritten law 
constitutional rights 
enforcement of law 
usage of rights (law) 
falling of rights (law) 
maintanence of laws 



right (law) to work 

the right (law) to have 
convenient work 
conditions 

right (law) to choose the 
kind of work 

lawful, adj. 

lawfulness 

lawlessness 

lay 

lay down (to) 

to lay down from his 
work 



la loi applicable 

loi obligatoire 

droit civil 

droit eteint 

droits extremistes 

la loi applicable 

loi nationale 

loi intemationale 

loi ecrite 

loi publique 

pouvoirs parlementaires 

droits politiques 

droit civil naturel 

droits coutumiers 

droits constitutionnels 

application de droit 

usure de droit 

extinction des droits 

preservation de droits 

reaquisition de droits 

droit de travail 

droit d'avoir des conditions 
justes 

liberte de choix de travail 

legal, legitime, licite 
legalite, legitimite 
priver de ses droits 
lai'que 



(4j J.<^ c5-^') t>M' 0_>JLiJl 

(JjL; jI) JaJL- dy\i 
(-0 Jj^l) (^jLJl dy[ji\ 

d'jJu> dy\i 
(.IxJl OyUi\ 

^lijj oUaLv 

<\^*^\.^ (3 9-i>- 

(4— .*l>rLj ^JJLx:2^ 4-JJLa (J *j4>- 
(JjJ^ » ^y^ dy\i 

(AjL^) J^^;>- Cjc^j-i C7t;J^w3 



demissiormer, faire, etablir tj^l c Jjb_jr t^^— iJl t^r-^J 

demissionner du poste de ^ aiJi^l (ily) j>i JUi^i 

travail 



lav (to leave work) 

lay (to leave work) 
to lay down arms 

layer, group party 
social rank (layer) 

lead (to) 
to lead the committee 
to lead a war against 
to lead the government 
to lead the negotiations 

leader 



leadership 

collective leadership 

military leadership 

political leadership 

to retire from the 
leadership 

to take over the leader- 
ship 

leadership change 

leadership council 
leadership hierarchy 

leadership mission 

leading 

leading politicians 

leading class 

to have a leading role 
in the negotiations 



215 leading (to have a. ...role in...) 



quitter le travail 

deposer les armes 

couche, une partie 

classes sociales 

conduire, guider 

presider le comite 

declencher une guerre centre 

presider le gouvemement 

entreprendre des negocia- 
tions 

dirigeant, leader 

leader 

dirigeant, meneur, chef 

leadership, domination, 
direction, qualites de chef, 
conduite 

direction collective 

leadership militaire 

leadership politique 

abandonner la direction 

prendre la direction 

changement au niveau du 
leadership 

conseil directif 

hierarchic directive 

mission directive 

pionnier 

politiciens pionniers 

classe pionniere 

avoir un role pionnier dans 
les negociations 



^\J '■fr^y t-^j' '^'J 'J*-^ 

j*>G J^ \^,y- (j^) iU 

o-^'j '(<^j '-^'^ 
jjbj ti<U-J i.i^\jj coiLJ 






leading negotiators 
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legal advisers 



leading negotiators 

league 
league of human rights 

Arab league 

league for the gathering 
of the red cross 

league of nations 

lease 

he left the session protes- 
ting 

Lebanese 
the Lebanese civil war 
Lebanese republic 

Lebanon 
anti Lebanon mountains 

leeway 

left 

extreme left 

left coalition 

left extremism 

left party 

left tendency 

left tendency government 

leftist 

left-wing 

legal 

legal advice 

legal advisers 



le chef de la delegation 
negociante (delegation des 
negociations) 

ligue 

association des droits de 
rhomme 

ligue Arabe 

ligue des organisations du 
croix rouge 

societe des nations 

contrat de location 

se retirer de la seance par 
protestation 

Libanais 

guerre civile libanaise 

republique libanaise 

Liban 

chaine de I'anti-Liban 

domaine d'action 

la gauche 

gauche extremiste 

coalition de gauche 

extreme gauche 

parti de gauche 

tendance de gauche 

gouvemement a tendacne 
de gauche 

gauchiste 

de gauche 

legal 

conseil legal 

conseiller legal 



JjjJl 5jt«U- iXj,,_f^\ iiu.U-1 
ijLuUl UaSII s^yLl 

iJbJJl ijj i^.^>Jrl 

jU 
iJ^I jLJ JL^ 5i„L- 

VJ^^) Jjjjl— ill t5jjL_Jt 4iill tjUjI 
(jLJl 



AjjL«o Qy^ C^\^ Aj^ 



a>*^- 



(ii^) j^.^" tj^^^ i^jy\j 
Jy\3 j'U^S^ 
Jy\3 j\JlS^ 



legal assistance 
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legally qualified 



legal assistance 
legal claim 

legal equality 
legal force 
legal grounds 

legal information 

legal issue 
legal norm 
legal person 
legal protection 
legal state principle 

legal state 

legal status 

legal task 

legal tendency 

legal trick 

legal unity 

legal validity 
legality 

legality-legitimacy 
legalize (to) 

to legalize the 
signature 

legally 

legally bindingness 
legally determined 
legally qualified 



assistance legale 

revendication legale, 
requete legale 

egalite devant la loi 

force legale 

fond legal 

information legale 

issue legale 

norme legale 

personne legale 

protection legale 

principe de I'etat constitu- 
tionnel 

etat constitutionnel 

statut legal 

ceder son droit 

tendance legale 

true legal 

unite legale 

force de la loi 

legitimite 

legalite-legitimite 

legaliser 

authentifier, legaliser la 
signature 

legal 

legalement, civilement 

necessite legale 

determine legalement 

juriste, jurisconsulte 



d_jUia5 (Aj^3^^^ a-LC-U-w* 

(») J- ^ ( J^) Jj^' 
^. (ley ,c\J:\) J-. 

(Jj>-j^ ^jy^ C^) '^y'^ sJj>-_j 



(V^Jr=-* j' 



■'y 



U) 






legally protected 
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Leninism 



legally protected 
legate 

legation advice 
legion 
legislation 

legislative 

legislative authority 

legislative agency 

legislative, act 

legislative period 

legislative premature 
completion 

opening of the legislative 
period 

legislative policy 

legislative proposal 

legislative right 

legislator 

legislature 

legitimate 
legitimate right 
legitimate demand 
legitimate interests 

legitimity 

legitimization 

legitimize 

Leipzig 

Leipzig exhibition 
leniency 
Leninism 



protege legalement 

legat 

conseil de legation 

legion 

legislation 

legiferer 

legislatif 

pouvoir legislatif 

agence legislative 

acte legislatif 

periode legislative 

achevement premature 

inauguration de la periode 
legislative 

politique legislative 

proposition legislative 

droit legislatif 

legislateur 

legislature 

legitime 

droit legitime 

demande legitime 

interets legitimes 

legitimite 

legitimation 

legitimer 

Leipzig 

I'exposition de Leipzig 
indulgence, clemence 
leninisme 



<j?y^J^ tw-jUi f.iSy}^. ^y^ 
(t_~il) ojLLJl jlo^".„..^ 

A^ou -JUj *LlJ& 



l)_jjUJI (^-vsIj <.9-j-iS\ 

(4jl^) Aj ^^^ l^jyi^ '•kJ'T' 

jljij tjJijJLJ ^-U.2J t5-.^2j^j Cjjj- 



letter 



219 



liberation fight 



letter 
letter of recall 
letter of recommendation 
resignation letter 

letters of recall 
letters, note book 
circulating letters 

level 
on an international level 
on a local level 
on a parliamentary level 
on the highest levels 

levelling 

levelling of the income 
differences 

level (to) 

leverages 

levy (to) 

liaison committee 

liberal 

liberal party 
liberalism 

liberalist 

liberalistic 

liberalization 

liberalize (to) 

liberation 

diplomatic exonerations 
(liberations) 

liberation fight 



lettre 

lettre de recreance 

lettre de recommandation 

lettre de resignation 

lettre de rappel 

lettre 

lettre periodique 

niveau 

sur le niveau international 

sur le niveau local 

sur le niveau parlementaire 

sur les niveaux les plus 
eleves 

nivelage 

nivelage des differences 
de revenue 

niveler 

moyens de pression 

imposer 

comite de junction 

liberal 

parti liberal 
liberalisme 

liberaliste 

liberaliste 

liberalisation 

liberaliser 

liberer 

exonerations politiques 

la lutte pour la liberation, 
pour I'independance 



cjt»L-l« 'L^V' J^*"' Cj^-ill J — >■ 
ci_-L_Ji 5j^l jUaJl t_-a-L« A.j_^ 

\f- J^^ J«^ •■\f- o^"^ 'Jr^ 



liberation front 
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limited liabilit> 



liberation front 


front de liberation 


y-A'^^ 


liberation movement 


mouvement de liberation 


y-A''^j^ 


liberation organization 


organisation de liberation 


jij>^'^ i-Uil^ 


liberation, amnesty, 
exemption 


liberation, amnistie 


Ol^^l te-Litl i.ji./- 


national liberation 


liberations nationales 


J^3 jJ- 


political exonerations 
(liberations) 


exonerations politiques 


4_«^L^ Cj\^\Ji£'\ 


political liberation 


liberation politique 


lt'W^ jJ- 


liberate (to) 


se liberer 


JJ^. 


Liberia 


Liberia 


liJ-J 


republic of Liberia 


republique du Liberia 


lijiJ hjv^ 


Liberian 


Liberien 


(}^)iSfi^ 


Libya 


Libye 


W 


socialist popular Arab 
Libyan Jamahiriya 


la grande Jamahiriya Arabe 
libyenne populaire et socia- 
liste 


iS\jJ^^\ i^yjl 5,,,IH i.^LJrl 


Libyan 


Libyen 


C^)'^ 


Libyan desert 


desert de la Libye 


i_Ul fl^^^l 


lie campaign 


campagne publicitaire 
erronee 


SjiLr ylpj 3io- iijiy^..^ 4jIpj 


lieutenant 


lieutenant 


Jji rJ^ 


lieutenant colonel 


lieutenant colonel 


^jJiA 


lift (to) 


lever, eliminer, annuler 


C'ji '^1 't'J 


lightning visit 


visile surprise 


iiJal>- SjLij 


lightning war 


guerre surprise 


\Ah\s^ <~^ j>~ 


limit (to) 


limiter 


UJ ij-jiS" tJ-b- tlli- 


to limit-restrain 


restreindre-limiter 


^ tjlb- tJJj 


to limit one's freedom 


restreindre la liberie de 
quelqu'un 


^-T- O^ ^^ 


restrain someone's 


restreindre le pouvoir de 


^^' (J^) o- "^ 


power 


quelqu'un 




limit 


limite 


i 


limited liability company 


compagnie a responsabilite 
limitee 


oJjJ-^ S-^aL-^ iS'j^ 



line 
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line 

common political 
line 

line of fire 

line up (to) 

liquidate (to) 

to liquidate the 
political conflict 

to liquidate the 
detained prisonor 

liquidation 

liquidation of aU political 
parties 

list 

black list ( including 
the nouns of suspected 
people) 

list election (candidates 
from the same list ) 

list of candidates 
list voting system 

list-representative 
little one inquiry 
live (to) 



to live in security, 
in confidence 

load burden 



financial loads 
(burdens) 

public loads (expenses) 



ligne 

ligne politique commune 

ligne de feu 

se mettre en rang, s'aligner 

liquider 

liquider le conflit politique 

liquider les detenus 



cJ^ 



^T^^L 



Jbi^i ijj> ^ Cji^ 






liquidation 

liquidation 

liquidation de tous les 
parties politiques 

liste J_)-^ ti^'li t<^V 

liste noire (comportant les Oi*jr^' «^*^' ^^) ^>^j~^' '^^'' 
noms des suspects) (^ '-r'j^y j^h 



election de la liste (tous 
les candidates de la meme 
liste) 

liste des candidats 

systeme d'election des 
listes 

representant dans la liste 

la petite investigation 

laisser, quitter, delaisser, 
trahir abandonner, duper, 
tromper 

vivre en confiance, siirete, 
securite, assurance 

joug, fardeau, oppression, 
contrainte 

fardeaux financiers 
depenses publiques 



ju>^^l 2^) <^'>^' i—ii^s — il 

^y^s^iJ^ X\ 4^13 



jUlj ijj ^j J~^. 



jjj 'J^' 'J^ '(^^b '■^ 



5JU ^Ls-\ 



XAs- (C-iLajiJ) 04j^-/2^ 



loads (fiscal)... 
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...the parliamentary...) 


fiscal loads (burdens) 


fardeaux fiscaux 


^\j^\ *Lpt 


loan 


pret, credit 


2jiL- t^y 


foreign credit (loan) 


pret etranger 


i^'c^y 


military credit (loan) 


pret militaire 


t^/^^y 


loan committee 


le comite des credits 


obUTPVI 5Jr 


loan restrictions 


restrictions sur les prets 


jLo'VI Js. j_jJ 


lobby 
lobbying 


lobby 

lobbysme, lobbying 




lobbyist 


lobbyste 




local elections 


elections locales 


(ajOL) S-bi oLiU-.;l 


local policy 


politique locale, regionale 


(i-.JiVl) Usil i^l II 


location 


location 


^y i-lf y (.'t>X3-^\ yut 


lockout 
lock-out 


lock-out 
interdiction du travail 


OJjll J>Jl cj^l ^ JU«)I ^ 


London (capital of 
Britain) 


Londres (capitale de la 
grande Bretagne) 


(LjUaj^ X^^\s-) jjj 


long distance bomber 


bombardier a longue 
distance 


(^-lil sOju SiiLs 


long distance rocket 


missile long-courrier 


iSA\ J-ju ^jjL^ 


mainland long distance 
rocket 


missile terrestre long 




mainland pegged rocket 


missile long 


^jSfl oji cS-dl J-ju ^jjL^ 


longmont day line 


periode de renouvellement 


Aj^^I 5^ 


looks after (to) 


ravitailler, assister, approvi- 
sionner 


i^J cJ^l C jy 


loosen (to) 


relacher, detendre, decoincer, 
relaxer 


LT^ji ''^-i^»^ 


to lessen the travel 
regulations 


diminuer les conditions de 
voyage 


yL«JI J:?J _*i ,^Jlji>- 


to lose the parliamentary 
seat 


perdre le siege parlemen- 
taire 


j\ij>\ a.sU jlj^ 



loss 
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lynch (to.... illegitimately) 



loss 

loss of prestige 

loss of rights 
low interest policy 

low point 

the negotiations have 
reached the low point 

low price 

low price policy 

loyal 



loyal oath 

loyal oath 

loyalist 

loyalty 

Luxemburg 

Luxemburg 
duchess 

luxury goods 

Lynch law (according to 
the judge Lynch in Virgi- 
nia in 1782 he was known 
of his injustice in judging 
people until his name beca- 
me a symbol for corruption 
and rabble judgement) 

lynch (to) 



dommage, absence, perte 

perdre le prestige 

depredition du droit 

politique du faible interet 

degre de desespoir, le 
fond le plus has (le plus 
vil).. 

les negociations ont abouti 
au niveau de desespoir 

bas prix 

politique des prix bas 

loyal 

loyal, fidele 

serment de loyaute et de 
fidelite 

serment de loyaute 

loyaliste 

loyaute 

Luxembourg 

la duchesse du Luxembourg 

bien de luxe 

la loi lynch (selon le juge 
Lynch en Virginie en 
1782. II etait connu par 
son jugement injuste ainsi 
il devient le symbole de la 
corruption et du faux 
jugement) 

lyncher 



Ji«.Sll i^jJ^\ t^'Ul **jj 

i^Lv") <LAi>J.I jLk*-^/! 2 — -L^ 
fr"^_jJl (l'-~') O)^ 

^^UU bLiw-i) j^ — J Oj — ili 



to lynch illegitimately lyncher illegitimement 



^up ^ i^x^x., j^\j 1782 

l) jj ( biJL)) <^Lxj c,Uj!j 'iJ-^-ij 



M 



machine 


machine, engin, appareil 


^T 


machine gun 


fusil 


iJt 4jj_J c4_i_Jij 


machine pistol 


pistolet 


JT^-^ 


machine weapon 


arme automatique 


S^c^ 


Madagascar 


Madagascar 


ji.i,i-Ju> 


Madrid (capital of Spain) 


Madrid 


(UL^l ix^-^Lc-) ->jjX» 


magazine journal 


magasine 


5Li 


magistrate 


magistral 


^\s~ c^lJ 


magistrate member 


membre du magistral 


SjOUI ojbl j.'i7(- 


magistrate session 


session du magistral 


it-UJi ipi ^Ui^l 


magna charter (charter 
of rights approved by 
King John of England in 
June 15th 1215 after the 
revolution of the promi- 
nent citizens and in 
order to avoid a civil war ) 


grande charte (charte des 
droits approuvee par le roi 
Jean d'Angletterre le 15 
juin 1215 apres que les 
notables se sont revoltes 
centre lui et de peur d'un 
guerre civile) 


1215 ^jd ISjo.jbUjIyI 


main 


principal, dominant, 
premier, essentiel 


i^* 'gr-^'j 'lT"^' 


main axis 


axe principal 


(lT^'j) c^^' Ji^ 


main cause 


cause principale 


(Jj^l ^^1) ^^)\ ^^1 


main committee 


comite principal 


iS.AiJh 


main concern 


preoccupation principale 


v-jj ^t cj^r^i ^1 


main defense line 


ligne de defense principale 


^)\^\i^^\^^ 


main factor 


facteur principal 


{J^% ^i-^l >>-Jl 


main goal 


but principal 


(^^1 ji Jj^l) ^)\ ^aAI 


main interest 


interet principal 


^j^\ (fUTal) ajLjJl 


main matter 


affaire principale 


eW^' ^^1 



main medical center 
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main medical center 


centre medical principal 


^..^)\ 0UU-.VI fy 


main merit 


grand merite 


^Sli J,;^iii 


main obstacle 


obstacle principal 


((^jjS3l) J_-L:Vl M*^' 


main power 


pouvoir principal 


^)\ iy^l 


main problem 


probleme principal 


A-UVl (aU«/^/*)LJ.1) ^l^Lill 


main subject 


question principale 


^)\ ^^p 


main task 


devoir principal 


^\Ji\ .^1^1 


main worry 


souci principal 




maintenance, care 


maintenance 


SjL,^ t*jLf-j c-bLb- 


peace keeping 
(maintenance of peace) 


maintenir la paix 


(.•>LJl l^it- 


maintenance the natio- 
nal interests 


proteger les interets natio- 
naux 


X^ yl\ jJLaLI *jUj- 


Majesty 


Majeste 


y^ CSJ")^ 


the government of his 
majesty 


Le gouvemement de sa 
Majeste 


aJ">Url (ir^U-) ^--^U^ 5^_jS^ 


his majesty 


Sa Majeste 


iJ-iUrl ^^U Cj-.Jl ^^U^ 


major 


commandant 


-XJlj 1. j/>\ t/»J-i» c-Xjli 


major operation 


operation majeure 


^f^ ^-^ 


majority 


majorite 


3jlp c5..ltl (.ljj^\ 


a decision made with 
majority of voices 


prendre une decision par 
la majorite des voix 


Cj\yJ^\ hjS'l \j\j3 Ss^ 


absolute majority 


majorite absolue 


5SIWI1 (SJUJI) hJ:S"')l\ 


big majority 


grande majorite 


ij^S hjS'l 


majority decision 


decision par la majorite 


5,,li^Vl^ jly 


majority election 


election de la majorite 


*i^Sil vUjiil 


majority of votes 


majorite des voix 


olj-^SlI hjS''> 


majority opinion 


opinion de la majorite 


hj^H\ J\j 


majority party 


parti de la majorite 


hJ^Hs ^y~ 


majority vote 


vote par la majorite 


hj<r% jiy 


majority voting system 


systeme du vote de la 
majorite 


i:j^'^\ ^UOI (.UiJ 


overwhelming majority 


majorite ecrasante 


Xh-\^ '^_jiS'\ 



majority (parliamentary) 226 maneuvers (internal party) 



majority (parliamentary) 


majorite parlementaire 


oii^ i,^! 


relative majority 


majorite relative 


(Jiiiia jS-') i-~J ijj^i 


simple majority 


majorite simple 


(ik- o) S—J ljj^\ 


to accept by tlie 
overwlielming majority 


accepter par la majorite 
ecrasante 


ii^UU^Vlj(, %\\^-)^y 


to assume the big 
majority 


accepter la grande majorite 


XMH\^ (, \V,\\) ^ 


to get (obtain) tlie 
majority 


obtenir la majorite 


-^.A"^^ > 0^) J^ 


to possess tlie absolute 
majority 


posseder la majorite absolue 


55i,kjU hj<r'^\ (^^Ua) SL 


weak majority 


faible majorite 


3ljL> Aj^^I 


weak majority 


faible majorite 


SjIji^ ij^^i 


make (to) worse 


s'aggraver, s'accroitre en 
mechancete 


(^li tt_^ jbjj t^L- 


Malta 


Malte 


UJU 


republic of Malta 


republique de Malte 


UaJU iijj.^.^^ 


management 


direction 


^^y ''-^'j-^! t5-»LpJ taiLi tSjbj 




gestion 


hM c^ 


managerial decisions 


decisions administratives 


5ij>^! jiy 


managerial position 


position directoriale 


^^^^\j:^\ ^y tojI-U^aJl f y> 


mandate administration 


administration mandataire 


olOil ojbj 


mandate distribution 


distribution des sieges 
parlementaires 


AJlijJl jlpUJ.1 ^.'jy 


mandate exercise 


pratique du mandat 


c-jloiVi <--jUr 


mandate renewal 


renouvellement du mandat 


^loi'VI (}p) ^.-^ 


mandatory 


mandataire 


iy^i) ^i 


mandatory implemen- 
tation 


execution coercive, forcee 


iSj^K^ 


mandatory state 


pays mandate 


Aj'oLa 5j_ji 


maneuver 


manoeuvre 


Sj^^Sv P 




les remuements (mouve- 
ments) de I'armee 


^/j^ioir/ 


internal party maneuvers 


manoeuvre internes dans 


il>-b \jj>- ojIjjUs 



les partis 



maneuver 



227 



market consolidation 



maneuver (to) 

maneuvering 

manifesto 

the manifesto of commu- 
nist party 

Manila 

manipulation 

manpower 

manufacturing branch 

Maronite 

marine 

marine armament 

marine base 

marine consultation 

marine fight 

marine forces 

marine international 
law 

marine law 
marked by 
market 

black market 

common market 

credit market 

free market 

free market economy 

hard currency market 

local market 
market balance 
market breakdown 

market conditions 
market consolidation 



manoeuvrer 

manoeuvre 

manifeste 

manifeste du parti commu- 
niste 

Manila 

manipulation 

main d'oeuvre 

branche industrielle 

Maronite 

marine 

armement maritime 

base maritime 

consultation maritime 

combat maritime 

forces maritimes 

droit maritime international 

loi maritime 

marque par 

marche 

marche noir 

marche commun 

marche des credits 

marche libre 

economic du libre echange 

marche de la monnaie 
difficile 

marche local 

balance du marche 

chute, effondrement du 
marche 

conditions du marche 

consolidation du marche 



Ljj'j 'j}Li 






yy 






market control 
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marketing regulation 



market control 
market demand 
market demand curve 

market development 
market domination 
market economy 
market evaluation 
market expansion 
market flexibility 
market fluctuations 
market instability 
market mechanism 
market monopoly 
market observation 
market protection 
market requirement 
market research 
market saturation 
market steering 
market strength 
market structure 
market survey 
market total development 

market trend 

market upswing 
steered economy 
work market 
marketing 
marketing agreements 

marketing regulation 



controle du marche 

demande du marche 

courbe de la demande du 
marche 

developpement du marche 

domination du marche 

economic du marche 

evaluation 

expansion du marche 

malleabilite du marche 

fluctuations du marche 

instabilite du marche 

mecanisme du marche 

monopole du marche 

observation du marche 

protection du marche 

besoins du marche 

etude du marche 

saturation du marche 

organisation du marche 

forces du marche 

structure du marche 

etude du marche 

developpement total du 
marche 

orientation du marche 

redressement du marche 

economic dirigee 

marche du travail 

commercial isation 

accord de commercialisa- 
tion 

reglement du marche 



J_j~Jl (5jUj) SJIyi 
J_j~Jl (ijlyi) i^ljj 

(^U^ ^j,^) Ttj a J 4-3Lajl 



Marrakech 
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mason 



Marrakech 

marshal 

Marshal plan (or Mar- 
shall program for the 
reorganization of the 
European economies 
after the second World 
War) 

martial laws 



Marrakesh 

marechal 

plan Marshall (ou progra- 
mme Marshall pour la 
reorganization des econo- 
mies europeennes apres la 
seconde guerre mondiale) 

lois martiales 



(iJUll iiUl ^J-\ 



ijj^\ flS^SlI 



annulment of the martial 


annulation des lois martiales 


ijj^\ (.is^-yi ^j 


laws 






to prorogate (extend) 


prolonger les lois martiales 


vyJi c^s^Sii ix. 


the martial laws 






to impose the martial 


imposer les lois martiales 


v^i (.i^^i (^» >i 


laws 






martyr 


martyr 


^ '-w^ 


martyr monument 


monument des martyrs 


,iA^i._^ 


martyrdom 


martyre (supplice) 


<_jIJlo oL,Jui>j1 




martyre 


(■i~-^^ ^y) il^-Ju;:*-! ta^L^ 


martyrs day 


fete des martyrs 


{iS/'> 1-^) jl->-(-^l ^y. 


marxism 


marxisme 


V-S'jlil 


marxist 


marxiste 


(Xiw) ^ P 




marxiste 


(V-Tjlil jUJl J.) ^p 


marxist dialectic 


dialectique marxiste 


V-^jU.1 aJaJtI 


marxist doctrine 


doctrine marxiste 


i i'jU.I (oJLiJi) . »JJ.l 


marxist influence 


influence marxiste 


^jU (iyj) J\3 


marxist group 


groupes marxistes 


^__i'jU (oU_j.^) i::jLpL> 


marxist idea 


idees marxiste 


V-S'jU.l i^\ 


marxist ideology 


ideologie marxiste 


^__,S'jU *_^_jJ^Jjl 


marxist campaign 


campagne marxiste 


^__,S'jU 4L» 


marxist communist 


communistes marxistes 


4^j**^j jL^ <^ y^ yir^ 


marxist debate 


debat marxiste 


a-_i'jU (iyti^) ^iU 


marxist socialism 


socialisme marxiste 


^__i'jU i-Tl^l 


marxist sociology 


sociologie marxiste 


^,0.1 ^u^;yi ^ 


mason 


mafon 


.Ul 



mason (free) 

mason (free) 
masonic lodge 

mass 
atomic mass 
bankrupted goods 

folios common people 
great mass 
mass arrest 
mass attack 
mass democracy 
mass demonstration 
mass dismissal 
mass execution 
mass extermination 
mass media 
mass movement 
mass organization 
mass party 
mass public notice 
mass rally 

mass rise 

mass strike 

massacres 

massacres of Sabra and 
ChatOa 

massacre (to) 

masses 

massive 

massive war 

masters of ceremony 

mastery 
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franc- mafon 

loge mafonnique 

foule 

mass atomique 

biens du mine 

le peuple 

majorite du peuple 

arrestation collective 

attaque massive 

deraocratie populaire 

manifestation populaire 

licenciement collectif 

execution populaire 

extermination collective 

mass media 

mouvement populaire 

organisation populaire 

parti populaire 

grande masse 

celebration, rassemblement 
populaire 

revolution populaire 

greve collective 

massacre 

massacre de Sabra et Chatila 

massacrer 

foules 

massif, enorme 

guerre massive 

maitre des ceremonies 

maitrise 



mastery 

J^, ^1) ^i isiJ\ c^i ju 

^\^ (J^) ^.^ 

b^H\i Siipoji j-Uj ^fi^f jsuj 

(^2_4*x-i^ 4jj;^U:>- (^4-jt«:>-) 4_<Ja> 
4jiiSv> (''-l-«=^) "-r^^ 
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mastery (the. . ..of the maitrise du monde 

world) 

material 

material relief 

material losses 

material and human 
strength 

materialism 

dialectical materialism 

materialist 

materialistic 

matriarchy 



(measure) the degree.... of... 



matter topples 

Mauritania 

islamic republic of 
Mauritania 

mausoleum 

mayor 

means 
means of payment 

means of production 

peaceful means 

pressure means 

political means 

measure 

measure, extent, level 

the measure of the 
catastrophe 

the degree (measure) 
of destruction 



materiel 

aide materielle 

pertes materielles 

force materielle et humaine 

materialisme 

materialisme dialectique 

materialiste 

materialistique 

matriarcat (systeme familial 
et social dans lequel la mere 
est chef de la famille et tran- 
smet son nom aux enfants 

affaire, question 

Mauri tanie 

republique islamique de 
Mauritanie 

mausolee 

maire 

le maire 

moyen 

le moyen de paiement, la 
monnaie 

moyens de la production 

moyens pacifiques 

moyens de pression 

moyens polititques 

mesure 

mesure, degre 

degre de la catastrophe 

degre de la destruction 



(c_J^l a)L^ j>) Ajjlilj hj~/> 9>«)l 



f- j^y tA--iJ ijLi i.y\ 
LJLjj j-a 

A^*^K^y\ Uljjj 5^ aj J ._(_*»> 

jL2>tii tdJ-ojJi tAj-UJi if^J 
AJj is CAix^lj cALja^J C n .-' yA 

(»ijjl iL^j) tiL-f^ 

A~-L-Jl liJaJl 



measures giving... 
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measures giving confi- 
dence 

Mecca 

meclianize (to) 

mediate (to) 



mediation 



mediation committee 



mediator 



Medina 
mediterranean 

mediterranean policy 
medium-range rocket 
meeting 



advisory meeting 

battle, fight (meeting 
place) 

common meeting 

constituent meeting 

legislative meeting 

meeting hall 

meeting on highest levels 



des mesures qui accordent 
la confiance 

la Mecque 

mecaniser 

modifier 

se faire mediateur entre, 
intervenir (entre deux 
groupes) 

mediation, se faire media- 
teur entre 

la commission de media- 
tion 

mediateur 

mediateur 

mediateur, reconciliateur, 
pacificateur 

medina 

la mer mediterranee 

politique de la mediterranee 

missile a portee moyenne 

meeting 

reunion, rassemble, rassem- 
bleur, rencontre 

rencontre, reunion, abord 
(accueil) 

conference consultative 

combat, champ de bataille, 
bagarre 

reunion laterale 

assemblee constituante 

conference legislative 

la salle de reunion 

un abord du plus haut 
niveau 



^La« C7tL/i/i '.^y t-la~jj 
Ja^ ajdi J2-jV^ ^r**-r^ ^L*^ 



1^ jLjuju^l ^ u»j^i 






meeting speaker 
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meeting speaker 


I'orateur de la reunion 


^l.Ss.r^\ , .llV. 


meeting, gathering 


reunion, rassemblement, 
rencontre 


J">t t^L^::^! tcU) 


meeting-place 


lieu de la reunion 


^l^::^^\ d\^ 


neat meeting 


reuniuon methodique 
(normale) 


(l5jU) ^'i^ ^L^i^l 


parliamentary meeting 


conference parlementaire 


J\iy. ^U^l 


political meeting 


congres politique 




meet (to) 


se reunir, tenir une seance 


(5_Jjr) J-aP t^-aJ^-l 


the committee will meet 
tomorrow 


le comite se reunira demain 


ijLp 4^=aJi 2:<.j>^ 


member 


membre 


yOS- 


acting member 


membre suppleant 


SjUJLi y/-!i. 


associated member 


membre associe 


iijlLirf^ j-iip 


member country 


pays membre 


y^ JI 


member entitled to vote 


membre ayant le droit de 
voter 


CUlj.tfdLl jJ-( <! yi^S- 


member of parliament 


membre dans le parlement 


{<^\^\ ^j^A) jlijjl y:as- 


member of the board 


membre du conseil adminis- 
tratif 


Sjb-^l ^M ji '^\i)\ y:^ 


member of the pariia- 
ment 


membre du parlement 


(jU.jJI) ^\yS\ .^ y^ 


member state 


etat membre 


r^^j^ 


member states of the 
European Common 
Market 


pays membres du Marche 
Commun Europeen 


iT^l ^jjjSli J^i JjJ 


members list 


liste des membres 


i\:niH\ 2-iU 


non permanent member 


membre non permanent 


^'b > y^as- 


official member 


membre officiel 


{^S) ^^ r^ 


permanent member 


membre pemianent 


^\:> y^ 


to accept a person as a 
member in the party 


accepter un type comme 
membre dans le parti 


^■^\ j y}^ ^} Jji 


to accept a state as a 
member in the council 
of the United Nations 


accepter un etat comme 
membre dans le conseil 
des Nations Unies 


^^1 ^ j y^ 2JjS J^ 



membershiD 
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Mexican 


membership 


deputation, adhesion 


ijj-JaS- 


adherance, membership 
demand 


demande de deputation, 
adhesion 


(c-iL-il ^ii?) ijj^\ ^ii? 


membership application 


application d'adhesion 


...JlcL-iJ-Vl^ii. 


membership document 


document d'adhesion 


c-'Uo'Vi j\ j.u,^;"yi iijj 


membership identity 


identite de la deputation 


Ajj-siC- SiUai t4j ..vinJl 4jyk 


memorandum 


memorandum 


a^pot« c«^-L« 


memorial 


memorial 


^jlS'lr I _^.i 


mendatory merger 


fusion obligatoire 


l/'^A 2^i '■iSj^l !*-> 


mercantile 


mercantile 


(ii^) ^sM 


mercantil system 


systeme mercantile 


AijUJl j-UiJ 


mercantil theory 


theorie mercantile 


4jjb>il)l 5j^^ 


mercantilism 


mercantilisme 


(4jjUJ| i__«.X.) 4jjL4 


mercenary (ies) 


mercenaire (s), soldat qui 
s' engage pour de 1' argent 
dans une armee etrangere 


6yy iJ.^ 


mercenary soldier 


mercenaire 


jori (^a^>- tjjj'y (^a->- 


mercy 


merci 


jAf- tSiij iX^j 


mercy act 


acte de merci 


(ii\j\ y) y^\ 


mercy plea 


demande de merci 


y^\ ^_iij 


mercy right 


droit au merci 


_^l J^ 


message 


message 


U tj>s- 


to deliver a message 


delivrer un message 




to spread the message 


repandre le message 


jJ~\ (^) ^ 


message, letter 


message, lettre 


iil^j 


metal 


metal 


jOjw 


metal industry 


Industrie metallique 


JJJjdl ^UaJl 


metal worker 


travailleur dans I'industrie 
metallique 


SJJjdl ^U^l J' J>iU> 


metal worker union 


I'union des travailleurs dans 
Ies usines des metaux 


ijjjdl aJLaLi JUp ^U; 


metropolis 


metropole 


(jTy) iw'U 


Mexican 


mexicain 


^^^SL^ 


mexican, adj. 


mexicain 


(iiL^) ,X-X. 



Mexico 

Mexico 

republic of Mexico 
MG, machine gun 
middle 

middle Asia 

middle class, m. 

Middle East 

Middle East crisis 

middle party 
mobility 
mobilization 
mobilize (to), recruit 

recruitment 

general mobilization 
moderation 

political moderation 

moderate 

left moderate govern- 
ment 

moderate left party 

moderate policy 

moderate politician 

moderate right 

moderate right party 
modifie (to) 

modified law 
Mogadishu 
migrant 
migration 
militaire 
militancy 
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Mexique 

republique du Mexique 

revolver 

milieu 

asie centrale 

la classe moyenne 

Moyen Orient 

crise du Moyen Orient 

parti du milieu 

mobilite 

mobilisation 

recruter, mobiliser 

recrutement 

mobilisation generale 

moderation 

modification 

moderation politique 

modere 

gouvemement de la gauche 
moderee 

la gauche politique 
moderee 

politique moderee 

politicien modere 

droite moderee 

parti de la droite moderee 

modifier 

loi amendee, modifiee 

Mogadishu 

emigrant 

emigration 

militaire 

militantisme 



militancy 

JU-I Ja^_j> tik^yLl SiJaJl 



i'' ' ■ .1- 



militant 

militant 



militant troops 
militant-warrior 
militarism 

militarist 

militaristic 

militaristic propaganda 
military 

allied military forces 

chief of the military 
forces 

control of power by the 
military forces 

coup d'Etat by the 
military force 

head officer of the 
military forces 

invader military forces 

involvement of the 
military forces 

military academy 

military action 

military actions 

military administration 

military aircraft 

military airport 

military alliance 

military army 

military art 
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militant, qui lutte dans le 
cadre d'une organisation 
syndicale ou politique 

militant 

militant, combattant 

troupes militantes 

militant-combattant 

militarisme 

militariste 

militariste 

propaganda militaire 

militaire 

forces alliees 

chef des forces militaires 

controle du pouvoir par 
les forces militaires 

coup d'Etat par les forces 
militaires 

chef supreme des forces 
militaires 

forces envahisseuses 

implication des forces 
militaires 

academic militaire 

action militaire 

actions militaires 

administration militaire 

avion militaire 

aeroport militaire 

alliance militaire 

armee 

art militaire 



military art 

iXtiV^ irtj\y^ t^jLsi t Jjli^ 



(Sjivs) Jj^ '^J^ '(J^^ 

\^,J~\ oljiJi OlS'jl ,j~4j 

\jJ-\ oljiJl J^JJ 



(ijyi-l) 4j^,SL~»JI j_^l 



military attache 
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military observer 



military attache 


attache militaire 


iS,f~^ 3=^ 


military authority 


autorite militaire, pouvoir 


(ikLJl) ojiJl t*j^;$L_P iJaLw 




militaire 


5j^,SL_P ilji c2j^,SL^1 


military base 


base militaire 


(O^) *J^;$L_P OJLpLS 


military block 


bloc militaire 


*j^,SL_P A^ 


military budget 


budget militaire 


*j^,X— P V'jtr^ 


military circle 


circonscription militaire 


*j^,X— P oyb 


military circles 


cercles militaires 


2j^,,.!\ JpL-jSJI 


military commission 


commission militaire 


5j^...c- 5-J- 


mihtary committee 


comite militaire 


(" oM* J ^^ ^) ^./-^ ^ 


military consultant 


expert militaire 


t^Z-^jL^^^ 


military contingent 


contingent militaire 


ii^,X— P \ju^y> ijy 


military convention 


convention militaire 


ij^,$L_p aJUjI 


military corps 


corps militaire 


^>L^i J^^l 


military court 


tribunal militaire, cour 
militaire 


*j^,SL_p i«i^ 


military delegation 


delegation militaire 


^^ (^) -^j 


military dictatorship 


dictature militaire 


5j^,SL- p 5jjjjl£'i t(_5^,Sv— p |vS^^ 


military disorder 


trouble militaire 


ii^,$L_p cbl^jk-ij 


military expenses 


depenses militaires 


*j^,X— P (i_jijjL/2-«) oUiJ 


military force 


force militaire 


oyJ-i (oi_^i) ;_^i 


military forces 


forces militaires 


(ii/„P) oly 


military government 


gouvernement militaire 


i;^,X— P 4^_jS^J>- 


military governor 


gouvemeur militaire 


^/^^U 


military group 


groupe militaire 


5^1^ Sj^jX— p 2:i- A__f~-~^ 4.<jJa 


military hospital 


hopital militaire 


'^/"^i>^-^ 


military intents 


intentions militaires 


o^ Lil_jj 


military justice 


justice militaire 


^>L^l ,UiJl 


military march 


marche militaire 


(v^r) t5>^~i^ ^j>^ 


military mediator 


mediateur militaire 


c5>^ (-^J) .J^J^ 


military mission 


mission militaire 


ii^,X— P iixj 


military negotiations 


negociations militaires 


ii^,>__p CjUijU^ 


military observer 


observateur militaire 


e5^,SL_P ^_jly. 



military order 
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military order 
military outpost 
military overthrow 
military parade 
military personnel 

military physician 

military police 

military potential 

military preacher 

military procedures of 
the police 

military relief 

military relief conven- 
tion 

military relief program 

military science 

military service 

military service adminis- 
tration 

military service oppo- 
nent 

military spoksman 

military state 

military strategy 

military supplies 

military system 

military unity 

national military 
forces 

overthrowing the mili- 
tary gorvernment 

paramilitary military 
forces 



ordre militaire 
avant-poste militaire 
coup d'etat militaire 
parade militaire 
personnel militaire 

medecin militaire 
police militaire 
potentiel militaire 
precheur militaire 
procedures de la police 

assistance militaire 
convention d'aide militaire 

programme d'assistance 
militaire 

sciences militaires 

service militaire 

departement du service 
militaire 

opposant au service 
militaire 

porte-parole militaire 

etat militaire 

strategic militaire 

approvisionnement militaire 

regime militaire 

unite militaire 

forces nationanales 

renversement du gouver- 
nement militaire 

forces paramilitaires ( qui 
a une organisation semblable 
a I'armee) 



(5j jS\*«jul 4*.vv- lit) 
\~^y Olfl^l c5j9j^l JU^I 

J-^itJl (ij^i) isxivi' 
4j 3^..*^ il^^pn-^S JL^\ 



5i/L^I 2^^jSU-L| A:^Ll»"VI 
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minister of agriculture 



military (strategic forces) 


forces strategiques 


ij5!i-jl^^l Cjl_ji 


to put at tlie disposition 


mettre a la disposition de 


(iy\ J '— *y^) '^^ >— ^ (J-^ 


of tlie military admini- 


radministration militaire 


2o^,..,\\ ij\i^\ 


stration 






to put the military forces 


mettre les forces militaires 


;__»L; SJL*- J> ojijiJl ^-ijj 


in alerted position 


en etat d'alerte 




traditional military 


forces traditionnelles 


ijJLiiJ cljj 


forces 






militia 


la milice 


(iJji\) 5-ouiJl S^jUll cl..l.lU 


mine 


mine 


r^ 


mine field 


champ de mines 


^UJiji^ 


mine 


mine, garni de mines 


(5jiv3) ^U)"^lj (.^ '(*_?*^ 


filled the street with 


amalgamer une route 


^\ cJi>Jl j fUJ^I (d^) ^jj 


mines 




3'.M' 


mine (to) 


amalgamer, miner une route, 
une voiture 


(r^ UJ) r^ 'r^' 


minesweeper 


dragueur des mines 




minimum charge 


la charge minimale 


Ai^aJ ji^\ jj-i 


minimum income 


revenu minime 


4-L^l oUiJ j:Si\ Jj-I 


minimum price system 


systeme des prix minimes 


jL^Vl J3i fUi 


minimum wage 


le revenue minimal 


^SU jiH\ Jj-I CjjprSll ^i\ 


minimum wage policy 


la politique du revenu 
minimal 


J^*^' i^jl 5--U- 


mining industry 


Industrie des mines 


jjJbdl ipLw' 


mini-state 


mini-etat 


(ii^) 5jot^ iJjj 


minister 


ministre 


J-Ji 


delegate minister 


ministre delegue 


(v-^ y.jj) *-^^' r'^-^ y-Ji 


dismissal of the minister 


destitution du ministre 


y.J^> (J^) J^ 


incumbent minister 


ministre en exercice 


(iiJi^^L) J^U yjj 


minister candidate 


candidat pour un poste 
ministeriel 


t5jUj V-^ C:^r 


minister decree 


decret du ministre 


J.j? (j'y) f^r 


minister of agriculture 


ministre de I'agriculture 


^b^' y.Jj 



minister of defense 
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ministerial crisis 



minister of defense 
minister of economy 
minister of energy 
minister of finance 
minister of housing 
minister of the interior 
minister of justice 

minister of national 
culture and education 

minister of transport 

minister without a mi- 
nistry 

nomination of the mi- 
nister 

oldest minister 

resignation of the 
minister 

resigning minister 

responsibility of the 
minister 

state minister 

to vote against a 
minister on mistrust 

ministerial 

dismissal from the minis- 
terial office 

ministerial bureaucracy 



ministerial career 
ministerial changes 
ministerial committee 
ministerial crisis 



le ministre de defense 

le ministre de I'economie 

ministre de I'energie 

ministre des finances 

le ministre du logement 

le ministre de I'interieur 

ministre de la justice, 
attorney general 

ministre de la culture et 
de I'education nationale 

le ministre de communi- 
cations 

ministre sans ministere 

nomination du ministre 

le ministre le plus ancient 
demission du ministre 

le ministre demissionnant 
responsabilite du ministre 

ministre d'etat 

voter contre un ministre 
sur la mefiance 

ministeriel 

isoler du poste ministeriel 

bureaucratic ministerielle 



carriere ministerielle 
changement ministeriel 
comite ministeriel 
crise ministerielle 









y-jj 



y-ji 



A^il! ^S^ ^ip jij^ -U^ c-jj-vii^l 
i^j'jj (jV^') Ji-V 



ministerial decision 
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ministry (federalist) . . . 



ministerial decision 
ministerial department 

ministerial experience 
ministerial functions 

ministerial hierarchy 



decision ministerielle 
departement ministeriel 

experience ministerielle 

fonctions ministerielles, 
missions ministerielles 

hierarchie ministerielle 



ministerial house power pouvoir du ministre 



ministerial meeting 
ministerial modification 
ministerial office 
ministerial position 
ministerial resignation 
ministerial responsibility 
ministerial salary 
ministerial seat 
ministerial session 
ministerial structure 
ministerial team 
on ministerial level 

to assume a ministerial 

office 

to claim a ministerial 

office 

to nominate in a minis- 
terial office 

ministries 

classic ministries 

ministry 

consolidation of the 
ministry 

ministry (federalist) of 
foreign affairs 



reunion ministerielle 
modification ministerielle 
poste ministeriel 
position ministerielle 
demission du ministre 
responsabilite ministerielle 
salaire ministeriel 
siege ministeriel 
seance ministerielle 
structure ministerielle 
groupe ministeriel 
niveau ministeriel 

assumer un poste ministe- 
riel 

le droit de reclamation 
d'un poste ministeriel 

nommer dans un poste 
ministeriel 

ministeres 

ministeres classiques 

ministere 

consolidation du ministere 

ministere (federaliste) des 
affaires etrangeres 



y-ji o>--t-' '«jljj '^.j'JJ c'-t-* 



^J'ji 



'y-JJ 



c5jljj (i~l^) ^L-:^! 



c5jljj 



. Ca^^ 






'■'JJ 



Vi-j^l Oj>ii) (Siibi-^l) ijlj^l 



ministry of defense 

ministry of defense 

ministry of economic 
affairs 

ministry of Finance 

ministry of foreign 
affairs, department of 
state (office of foreign 
affairs) 

ministry of social affairs 

ministry of transport 

reorganization of the 
ministry 

to appoint in tlie 
ministry 

to assume tlie ministry 

to be on the top of the 
ministry 

to lead the ministry 

to move to another 
ministry 

minorities convention 

minorities government 

minorities interest 

minority 

minority cabinet 

minority of votes 

minority parliamentary 
party 

minority question 

minority rule in the 
party 

minority vote 

miscarriage of justice 
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miscarriage of justice 



le ministere de defense 
le ministere de I'economie 

ministere des finances 

le ministere des affaires 
etrangeres, le departement 
d'etat (bureau des affaires 
etrangeres) 

ministere des affaires 
sociales 

ministere de communica- 
tions 

reorganisation du ministere 
nommer au ministere 



jjj^l i_.:X/«) A^jli-I jjljj 



J'jj i^Ti 



se charger du ministere ij\ 

etre a la tete du ministere Sjlj^l (^\j ,Js.) i^ j o^. 



diriger le ministere 

se deplacer vers un autre 
ministere 

la convention des minorites 

le gouvemement des 
minorites 

interet des minorites 

minorite 

cabinet des minorites 

minorite des voix 

le parti des minorites dans 
le parlement 

le probleme des minorites 

le gouvemement de la 
minorite dans le parti 

la vote des minorites 

echec de la justice 






misinterpret 
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monetary balance 


misinterpret (to) 


mal interpreter 




misinterpretation 


mal interpretation 




mismanagement 


mauvaise gestion 


ip^s .^ 


mismatch 


inconvenable 


jiljj' (»AP tiiUa^ (>AP 


mission 


mission 


5.«^ tijL-.jj Liiju 


mission president 


chef de la mission 


(4_-L._jLjJI) iixJl ^j 


diplomatic mission 


mission diplomatique 


i_^L«_jLj iiu 


missknowledge of law 


ignorance de la loi 




mistrust 


mefiance 


5ii!\ Ol-Lii tjjJiJi >- tSi^l C->^ 


to vote on the mistrust 


voter pour la mefiance 


5ii)\ («AP ^ Cjy^ 


to reject the demand of 


refoter la demande du vote 


XJ6\ ("AP Js- Ojj^I s-^ J=^j 


the vote on the mistrust 


pour la mefiance 




to submit the demand of 


soumettre la demande du 


lj6\ («Uj«(^if- Oj_j-^I V^ f-*^ 


the vote on the mistrust 


vote pour la mefiance 




constructive vote 


vote constructif 


3^1 7- jii> tH »^j-«^ 


misunderstanding 


malentendu 


(M-^i >- '■^'^ y- 


Monaco 


Monaco 


/^r 


principality of Monaco 


principaute de Monaco 


S^y> '>J^\ 


monarch 


monarque 


JftU t JlL. 


monarchy 


monarchic 


iS-Sl. i2:Wl.- lA^ ij/1. cUi 


absolute monarchy 


monarchic absolue 


4.ali3^ a^PsIa 


inherited monarchy 


monarchic heritee 


(v'ljj) Aijj_^ ^A- 


constitutional monarchy 


monarchic constitutionnelle 


'■ijy^^ *;>JL> 


parliamentary monarchy 


monarchic parlementaire 


ijU.^ i-S^ 


monetary 


monetaire 


aSJij iLjJLj ^l>- 


monetary aid, contri- 


aide, allocation 


AJ *jc» to-xi-L-w* tAJLpi 


bution, subvention 






subsidy 


subvention 


ij«_jSsJ- 4j_jA^ 


approval to grant a 
monetary aid 


donner son approbation 
pour offrir une aide 


oji-L^ ^_jIlp iji3\y 


monetary balance 


equilibre monetaire 


(JJSi djiy 
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um of the. ...balance 
monetary bank 
monetary chaos 
monetary circulation 
monetary code 
monetary committee 
monetary conference 
monetary control 
monetary convention 
monetary crisis 
monetary economy 
monetary fluctuations 
monetary legislation 
monetary mass 
monetary policy 
monetary recession 
monetary reform 
monetary restrictions 
monetary sovereignty 
monetary stability 
monetary system 
monetary turbulences 
monetary union 
monetary unit 

money 

Mongolia 

Mongolian people's 
republic 

monopolist 

monopolistic 

monopolistic pressure 
means 



monetaire 

banque monetaire 

chaos monetaire 

circulation monetaire 

code monetaire 

comite monetaire 

conference monetaire 

controle monetaire 

convention monetaire 

crise monetaire 

economic monetaire 

fluctuations monetaires 

legislation monetaire 

masse monetaire 

politique monetaire 

recession monetaire 

reforme monetaire 

restrictions monetaires 

autonomic monetaire 

stabilite monetaire 

systeme monetaire 

troubles monetaires 

union monetaire 

unite monetaire 

fortune, possession, bien 

Mongolie 

republique Mongolienne 
populaire 

monopoliste 

monopolistique 

moyens de pression mono- 
polistiques 



AijJl JjljJ tJiJi d\jp 

-LijI yt) La 

*jJi ijlij tAiJi iilij 
-Liji ^-^U*^ c4jj_aj i-^L*^ 



monopoly (capitalism) 
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monopoly (capitalism) 


capitalisme monopole 


ijjl>j:p-j iJiWJij 


monopolization 


monopolisation 


j\^^\ iJj(^ cjl^l ("Uii s^iJ! 


monopolization degree 


degre de monopolisation 


t^jlS^"^! ("UiJl 5^UI 5^ji 


monopolize (to) 


monopoliser 


^ ^iii^J t^^l 


monopoly 


monopole 


((^jU jLjuI) jbK-S tjlS^I 


absolute monopoly 


monopole absolu 


jik- jl5^l 


bilateral monopoly 


monopole bilateral 


J\J1 ^1^1 


de-facto monopoly 


monopole reel 


iJ^) ^'-5 J^^~^\ 


general monopoly 


monopole general 


J.U jl5^l 


imperialistic monopoly 


monopole imperial 


jb^! ji^i^i 


legal monopoly 


monopole legal 


jy\j> jl5o:-l 


monopoly agreement 


accord monopole 


(^jlS^I (oJjkU^) JUj'j 


monopoly center 


centre monopole 


^jl^l f^ 


monopoly control 


controle sur le monopole 


j\^s^^\ (^) -^Uj 


monopoly market 


marche monopole 


(_5jl^ip-l 3y^ 


monopoly power 


pouvoir monopole 


5.jl5o-t 5U^ 


monopoly price 


prix monopole 


(^jl^^l j>^ 


' monopoly profit 


profit monopole 


lSj'^^\ JVj 


monopsonistic 


monopsone 


,1^1 j\^^\^ 


mood 


humeur 


'^ 


loaded mood 


humeur chargee 


(5J_p>-^ «-'_?^') J.p'-"^ ^ 


general mood turbelance 


trouble de lliumeur publique 


(.UJI >}rl j^^- 


moratorium 


moratorium 


(^.J-Jl) ^-iJt J-:>rt; 


more front war 


la guerre sur plus d'un 
front 


V- o- x> > ^>» 


more radically 


plus radical 


■4\^_i\)^ J^\^ c Ji^.ilj 


Moroccan 


marocain 


(Uv5) ^>^ 


Moroccans 


Marocain 


'^.J^ 


Morocco 


Maroc 


^J^\ 


kingdom of Morocco 


royaume du Maroc 


5_yJI aS^UU 


mortar 


mortier 


j^ju^ UjL* ^iaj" tjyt^ i_>iU 


mortification 


mortification 


J^..^! 


mortification of the state 


mortification, humiliation 


3j_j_lJl J^U^.^1 
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movement (social) 


Moscow 


Moscou 


f^r 


Moscow convention, 
agreement 


convention de Moscou 


_jX~-_j>i (^Lirj) jjjklju 


Moscow nuclear test 
ban agreement 


convention de Moscou 
pour arreter les essais 
nucleaires 




Moslem 


Musulman 


^ 


Moslem brother 


frere musulman 


bSy^''i\ ipL^ _j-iip) fX~J> ^ 


Moslem brotherhood 


confrerie musulmane 




most favored nation 
clause 


le texte le plus favorisant 
de I'Etat 


jlil J^H\ iJj-Jl ^ 


Mosul 
motivate (to) 


Mosul 
motiver 


v-^ ojji tjk 


motivation 


motivation 




motto 


monnaie, devise etrangere 


^jj.>-l Xij t5l»^ 


hard motto 


devinette 
devise difficile 




mount Hermon 
mountain artillery 


mont Hermon 
artillerie montagneuse 




move, act 


transport, alienation 
(disposition) 


^^-.Ji 




manisfestation, cortege 
(escorte) 


t_-S _j-» toytUi* 


movement 


mouvement 


iT^ 


dialectical movement 


mouvement dialectique 


S-SL^LlLij '^ j>- 


movement, act 


mouvement, travail, 
vivacite (la vivacite) 


'^ j>- i-kLiJ tj.«^ 


paiiiamentary movement 


du travail parlementaire 


^LljJl J^l 


peace movement 


mouvement de paix 


(.•>LJiir^ 


political movement 


mouvement politique 


i«.L^ *S'^ 


proletarian movement 


mouvement proletaire 


'"^-J^if- ^^ 


separatist movement 


mouvement separatiste 


SjL^ill 25'^ 


social movement 


mouvement social 


5.^L»j>-l iS' J- 



move 
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multiple members 



move (to) 

to move an officer 
moving 



moving in the stoclc 
market 

MP = Member of tlie 
state parliament 

MPs (members of the 
parliament), deputies, 
representatives 

Mufti 

grand Mufti of Jerusalem 
multi party parliament 

multi popular state 

multi-ethnical 

multi-ethnical government 

multilateral 

multilateral agreement 
multinational 

multinational state 

a State including 
people with different 
roots, languages and 
customs and who 
doesn't have the state 
unity as was the case 
in Austria and 
Hungaria 

multipartite system 

multi-party parliament 

multiple members 



transfert (transport) 

transferer, etre mis dans 

muter un fonctionnaire 

transfert, deplacement 

transport, alienation 
(disposer de) 

operation de transfert a la 
bourse 

MP (member du parlement 
regional) 

deputes, representants 

Mufti 

grand Mufti de Jerusalem 

parlement multipartite 

etat multi populaire 

mutli-ethnique 

gouvemement multi- 
ethnique 

multilateral 

accord multilateral 

multinational 

etat multinational 

etat qui comprend des 
peuples ayant differents 
origines, langues, coutumes 
et qui ne sentent pas I'unite 
etati-que comme etait le cas 
de I'Autriche et la Hongrie 

multipartisme, pluripartisme 
parlement a partis multiples 

membres multiples 



jl_jjl ^j^ y:ias- ^ jUaj jH3:i^ 



oJuJ^ oUil (J^') 5-«jSvj- 
US' Sj^S/Ij »A^_j)b y^ ^i *J^ 

L^i j liu jbL( oir ji 






multiple party system 
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multiple party system 


systeme de partis multiples 






multiple warhead 


ogive multiple 


^Ajd' ^,s>U:u ^\j tjjjLU Js-L^ 


multiple atomic war- 
head 


ogive atomique multiple 


^jy iT 




multipolar 


multipolaire 




^UaiSlI :>.l«"« 


municipal 


municipal 




iiJ-UL. ^\s^ i-iS-^. 


municipal administration 


administration municipale 




iiJiJi Sjbl 


municipal council 


conseil municipal 




(t^xL) ij-lLlI ^..\< 


municipal council 
decision 


decision du conseil munici- 
pal 




t^JiJl ^_^l jly 


municipal council 
meeting 


reunion du conseil munici- 
pal 


t^jiJl ^_^l (tLipi) 9- U::p^I 


municipal council 
member 


membre du conseil munici- 
pal 




t5-LL)l ^\ y^ 


municipal elections 


elections municipales 


( 


iixL) il^ oLUkil 


municipal parliament 


parlement municipal 


LT-^L 


\ ^ (^) jU^ 


municipal right 


droit municipal 




(J^) ^! ^y"^ 


municipality 


administration 




(iLijJl) iijiJi lp\ 


municipality-community 


municipalite-communaute 


■^\j 


tipU> tSjjjLLj tiijjj 


munitions 


munitions 


jb^ <.'^,j^ ( 


c^^^ i.<Lji\) ol_jjf 


murderer, criminal 


criminel 




jLJc- t^lJU 


Muscat 


Maskat 




ki...i 


Muscat Oman 


Maskat Oman 




jLJ^ ^->'' ^ 


mutineer 


mutin 




^^U. o^-^ 


mutiny 


mutinerie 




jl_rfif- OyJ 


mutual 


mutuel 




JjLi« iiij-r.. 


mutual assistance (coo- 
peration) pact 


le pacte de I'aide, la coo- 
peration mutuelle 


(*JiU«) j_jL«j' 


coAaLiw Ci_5'jLi<J' ^iL^ 


mutualism 


mutualisme 




jjUJl ^^aJu. 


mutuality 


mutualite 




JiJL aloUJl 



N 



Napalm bomb 


Bombe de Napalm 




(^UU) JUU 4l.:5 


narrow 


etroit 






Nasserism 


Nasserisme 




nation 


nation 




C\ 


the United Nations 


les Nations Unies 


(5..^p) oJj^l iy^\ 


the full meeting of the 
United Nations 


session complete des Nations 
Unies 


oajJ-l 


(^Su '^\f 5...1- 


national 


national 


(ii^) ^i t'^'j, t'^y 


national anthem 


hymne national 


■J,-ji\ f^l 




national army 


armee nationale 




>3^ 


national aspiration 


aspirations nationales 


il^y (lily t^_^) J^\ 


national bank 


banque nationale 




^VliUl 


national bankruptcy 


faillite nationale 




^J^ u^^l 


national block 


bloc national 




■/■Wj ibr 


national congress 


congres national 




'jL'j ^y 


national consciousness 


conscience nationale 




>>^^ 


national council 


conseil national 


>J ^ '^'^^ ^ 


national debts 


dettes nationales 




aJjoJi j_^j 


national debt appea- 


effet de commerce national 




^^-^ 


rance 








national defence 


defense nationale 




J.^1 ^ t^^' 


national demand 


demande nationale 




>y-^ 


national economy 


economie nationale 




>> ^C^i 


national flag 


drapeau national 




>>^i 


national front 


front national 




vi'j if^ 


national fund 


fonds national 




-^;^i jjAi^i 



national government 



250 



national government 


gouvemement national 


ildjj S^^jXs- 


national guard 


garde nationale 


(J-'^^) 'Ji^^ a->' 


national holiday 


fete nationale 


L5-J ^ '('^^>) ^}J' -^' 


national income 


revenu national 


'^>Jl>.aJl 


national interest 


interet national 


iXj'y^S SjiLaLI cS^Vt S^l --"' 


national liberation front 


front de liberation nationale 




national loyality 


loyaute nationale 


'^'? *'^'j 


national meeting 


reunion nationale 


i.,M Cji='^\ 2^1 c^^Ji ^1 


national movement 


mouvement national 


ilij '^ ^ 


national party 


parti national 


(Ls;:^) 'J^'i ^y^ 


national planning 


planification nationale 


'^^1 ,W..ks-.-Jl 


national policy 


politique nationale 


5-<_ji i^\^^ 


national pride 


fierte nationale 


Cij (jl>t3l) ijxj 


national product 


production nationale 


^;^i ^bivi 




produit national 


;>>J1 y^i\ c^^C^l joU 


national product increase 


augmentation du produit 
national 


(j^\ yj^\) ^\:^^\ jjui ^ 


national property 


la propriete du peuple 


i_juiJl iSd^ 


national security 
national security council 


securite nationale 
conseil de securite nationale 




national socialism 


socialisme national 


(ij'jLi) O?} — iS\jii.\ 


national spirit 


esprit national 


'^y CJ-> 


national understanding 


entente nationale 


'^'jj ^\Ju 


national union 


union nationale 


Q'j^) 'ls^'j ='^\ 


national wealth 


richesse nationale 


i^jii\ ijjii\ 


nationalize (to) 


nationaliser 


^1 


nationalism 


nationalisme 


i^j} \i--ji (X^ ^ <-\:'^ 


Arabic nationalism 


nationalisme Arabe 


4-jyiJ( \jiy^\ 


nationalist 


nationaliste 


^^ 


nationalistic 


nationaliste 


(u^) -c:^ :j^ 


nationality 


nationalite 


0C^\ yA {.\jLi\S t4.«-Jj>r 
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nationality acquired 


nationalite acquise 


2l„>:^1 aLUtI 


acquisition nationality 


acqisition de la nationalite 


a! -tlrl ^;L...-5') 


deprivation nationality 


privation de la nationalite 


iA>\j\.\ f^y ii'...::^\ y> Jb^ 


detention nationality 


retention de la nationalite 


■/ .'-LL, JiU>.-VI 


doubled nationality 


double nationalite 


(SJLj) i^t-jij^ V«I?r 


loss of nationality 


perte de la nationalite 


i...':^\ (-i'_ji-) Ol-i-aJ 


nationality, dependency 


nationalite, dependance 


ijiJ 


to lend nationality 


preter la nationalite 


i :-lr\ j\s-\ 


nationalization 


nationalisation (etatisation) 


^L- 


nationalization politics 


politique des assurances 


ti^LyibJl 5_vL_» 


nationalization of the 


nationalisation de reconomie 


i\Uh\ ^L- 


economy 






nationalize (to) 


nationaliser 


r^ 


nationwide 


inter regionale, inter locale 


(U^) ^ Jji i^^\ <jy 


native 


indigene 


aUI ^1 ,^\y 


NATO (north Atlantic 
treaty organization) 


OTAN (organization du 
traite de I'Atlantique nord) 


^^\^ 


NATO agreement 


convention de I'OTAN 


ybJl v^"l 


NATO alliance 
coherence 


coherence de I'alliance de 
rOTAN 


JiAJ-\ (-lajty) iLvU; 


NATO bilateral alliance 


alliance bilaterale de I'OTAN 


JLi iJlU- 


Nato committee on 
defense planning 


organisation de I'otan pour 
la planification defensive 


^\i^\ -kjas^ yUl a-Jil^ 


Nato confederate 


confederal a I'OTAN 


yUl Si^ j (U^r^) ^.r^ 


Nato conference 


conference de I'OTAN 


ybJl ^Jlij- j^y> 


NATO convention on 
the cooperation concer- 
ning the nuclear infor- 
mation 


convention de I'OTAN 
pour la cooperation dans 
le domaine de I'infoma- 
tion nucleaire 


oU^Ai Jbi j jjixi) jAJi sill 


NATO cordial allliance 


alliance cordiale de I'OTAN 


(^ij ^jA^ 


Nato council 


conseil de I'OTAN 


yUi J\^ ^ 


Nato general secreta- 
riat 


secretariat general de 
I'OTAN 


yUl ^iLj 2^UJl aJUS/I 



Nato government 
Nato government session 



gouvemement de I'OTAN 

session du gouvemement 
de I'OTAN 



ybJl ^jAs- frijjj ij^ 

iJlU- frljjj ^J•^ (i-isr) {- Ujfe-I 



y 



;yi 



Nato headquarters 



252 



naval college 



Nato headquarters 

NATO ideological 
alliance 

Nato leadersliip 

NATO meeting 

Nato member state 

NATO military alliance 

NATO military committee 

NATO multilateral 
alliance 

Nato partners 

Nato policy 

NATO regional alliance 

NATO secretary 

NATO states 

NATO troops 

Nato-ally 

to join the NATO 
alliance 

naturalization 

naturalization document 

naturalize (to) confer 
citizenship to someone 

nature conservation 

nature conservation 
union 

naval 

naval agreement 

naval artillery 

naval attaches 

naval base 

naval basis 

naval college 



siege de I'OTAN 

alliance ideologique de 
I'OTAN 

direction de TOTAN 

reunion de TOTAN 

Etats membres de TOTAN 

alliance militaire de TOTAN 

comite militaire de I'QTAN 

alliance multilaterale de 
rOTAN 

partenaire a I'OTAN 

politique de FOTAN 

alliance regionale de 
rOTAN 

secretaire de I'OTAN 

etats de I'OTAN 

forces de I'OTAN 

allie a I'OTAN 

s'allier avec I'OTAN 

naturalisation 

document de naturalisation 

naturaliser (un etranger) 

conservation de la nature 

union de la conservstion 
de la nature 

naval 

accord naval 

artillerie cotiere 

attache naval 

base navale 

base navale ou maritime 

college de la marine 



jjUI i_ilj>- (oiLJ tj-i^) i-^LSj 

jjUI o>-^ o-sl^ 
iSy- — ^ i_iL>- 

4lJi 4jL*p- ^Lp-iJ! 



'4r^- 



4j^>tJ 



^JUjI 






naval infantry 
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negociate 



naval infantry 

naval maneuver 

naval officer 

naval power 
navegation 

freedom of navigation 
navy 
Nazi 

Nazi = national socialist 



Nazism 
NCO 
near east 
necessary 

necessary measures, 

steps 
necessity 
need to get the consent 



neglect 



neglect (to) 

to neglect the duties 
negotiating group 

negotiating parties 
negotiating room 

negotiating tactics 
negociate (to) 



infanterie navale 

manoeuvre maritime 

officier naval 

pouvoir naval 

navigation 

liberte de navigation 

marine 

Nazi 

Nazi (abreviation donnee 
aux partisans du socialis- 
me national ) 

Nazisme 

sous-officier 

proche orient 

necessaire 

mesures necessaires, obliga- 
toires, indispensables 

necessite 

la necessite d'obtenir le 
consentement 

negligence 

omission, ignorance simulee, 
negligence, devancement 

negliger, delaisser, restrein- 
dre, mepriser, tolerer 

manquer a son devoir 

la delegation (le groupe de 
personnes) aux negociations 

negociateur 

le champ (le domaine des 
pourparlers, discussions) 
des negociations 

la tactique des negociations 

negocier, s'entretenir avec 
quelqu'un, parlementer 



4j^;>o (5Jji) iki-^ 
JaiJ tjLjkJ 1.^'^ i.^y^\ 

,b^\^ ,j ^ ,^ ^ tj^i 
i)\^ X>H\ JU) oCi^Uil JU 
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negociate (to. ...from a negocier d'une position iy^\ f y -j. ^^u 

position of strengtii) ferme (forte) 

to negotiate on a negocier pour un compro- Ja-j y- Js. (^jL-) ^j,li 

compromise mise 

to settle the problem regler le probleme a Ja-j y ik-l^ /j.\ \yji 

through a compromise travers un compromis 

(negociate) 

to reach a compromise aboutir a un compromis (aJ-L^) Ja-j y. Jj jt^y 

(negociate) 

to consent on a compro- consentir sur un compromis Ja- j y- Js^ jil 

mise (negociate) 

negotiation negociation, tractation, JjIjj t^jUf ti^jUi 

deliberation 

negociation, marchandage, t5-.jL-^ ti-iiL^. tiJiLsr ti^jU. 
discussion, dialogue, ii-L. 

debats 

accepted negotiations les negociations prochaines (**i>ii jt 5>d.i) iUll oCijlili 

(attendues en prevues) 

continuous negotiations negociations continuees ^U-l^ oCi}lil 

direct negotiations negociations directes 'r^W* oCijlil 

failed negotiations negociations manquees ( JjU ^^ ^l^l ji) ^u oCi}ui 

(ou bien: qui se trouvent 

dans un etat d'embarras: 

negociations embarrassantes 

failure of negotiations la continuation (la perse- oCi}uiUUrji 

verance) des negociations 

in progress negotia- negociations courantes hj^ oCi}ui 

tions 

inter German negotia- negociations allemandes i-Ub ajLii oCi}ui 

tions internes 

long term negotiations negociations apre (ou de (^i aL^ ji) iy_y> oUi^Ul 

longue duree) 

negociation termination I'achevement des negocia- oCi.}uil ji^i 

tions 

negotiation continuity continuite des negociations oCijUii ^^b" 

negotiation failure I'echec des negociations (^^i!) vJ^j oCijUi! J tJ 



negotiation stoppage 
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negotiation stoppage 

negotiation stoppage 

negotiations advance 

negotiations basis 

negotiations basis 

negotiations beginning 

negotiations break- 
through 

negotiations climate 



negotiations committee 



negotiations complex 



negotiations contribu- 
tion 

negotiations course 



negotiations crisis 
negotiations duration 
negotiations failure 
negotiations goal 

negotiations level 
negotiations main focus 

negotiations on the 
highest levels 



la suspension des debats 
(des negociations) 

Tarret (la suspension) des 
negociations. 

la progression des nego- 
ciations 

les fondements des nego- 
ciations (le fond ou la base) 

les fondements (la base, 
I'assise) des negociations 

le commencement des 
negociations 

une detente dans les nego- 
ciations 

le milieu des negociations 
(I'ambiance des negocia- 
tions) 

la commission (le comite) 
de negociations 

le groupe des negocia- 
tions (le groupe negocia- 
teur) 

la participation aux nego- 
ciations 

le deroulement des nego- 
ciations 

la crise des negociations 

la duree des negociations 

I'echec des negociations 

le but vise par les negocia- 
tions (la cible) 

le niveau des negociations 

le point essentiel des nego- 
ciations (le point important) 

negociations au plus haut 
niveau 



■' ' e e e 

^ t 

, t 



negotiations on the.. 



256 



negotiations (to fix... .in the...) 



negotiations on the res- 
triction of strategically 
gically weapons 

negotiations outlooks 



negotiations package 

negotiations phase 
negotiations point 

negotiations point of 
view 

negotiations politics 

negotiations progress 

negotiations stage 
negotiations start 



negotiations strategy 
negotiations success 
negotiations table 

negotiations terrain 



restarting of the nego- 
tiation 

secondary negotiations 

starting in negotiations 

starting of the negotia- 
tions 

to enter negotiations 

to fix negotiations in 
the peaceful way 



negociations autour de la h>JL^)i\ -y, jj~\ J^ oC^jUi 
limitation des annes strate- aL^-frl."^! 

giques 

les probabilites (les possi- 
bilites de reussir) des nego- 
ciations 



le contrat global des nego- 
ciations 

I'etape des negociations 

point d'investigation aux 
negociations 

etat des negociations 

la politique des negocia- 
tions 

le deroulement des nego- 
ciations 

les etapes des negociations 

le commencement (intro- 
duction, ouverture) des 
negociations 

la strategic des negociations 

la reussite des negociations 

la table des negociations 



OUi=»jLii,l "^jo- jA 

^ > 



le terrain (le territoire) des ^s/-- cS-iJi oi^Cil) oCi^lill ^ 
negociations (le lien ou les '' 

negociations se passent) 

recommencement des 
negociations 






negociations preliminaires 

le recommencement des 
negociations 

demarrage des negociations 

entrer en negociations 

regler un differend au 
moyen des negociations 
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negotiations (to open....) commencer les negocia- oCi^uli ^\ 



tions 

to participate in nego- participer dans les nego- 
tiations ciations 



.C^jUii j ii 






to start negotiations commencer des negocia- (olli'^Ul.l ^Jil) oCi^Ull ^^ J:.^^ 

tions 



neigliboring 



voism 



J-^iU ij Jv''>L« tj^^Lu tjjLsr 



neighboring country 

neighboring state 

neighbouring state 

Neo faschism 

(political movement esta- 
blished in Europe after 
the second World War 
and known for its policy 
aiming at marking the 
current systems by the 
faschist principle as glo- 
rifying the State, the 
race and the democratic 
resistance ) 

neocolonialism: (a colo- 
nization represen-ted by 
the attempt of the big 
Countries to keep their 
pratical domination over 
the previous colonies 
through its economic, 
military and cultural 
influence ) 

neofaschist 

neo-Liberalism 

Nepal 

net 
net assets value 
net domestic product 



pays voism 

pays voisinant 

etat voisin 

Neo faschisme 

(mouvement politique ne 
en Europe apres la seconde 
guerre mondiale et il Hit 
connu par des politiques 
visant a marquer les 
regimes actuels par le 
principe faschiste comme 
I'eloge de I'etat, la race et la 
resistance democrate) 

neocolonialisme: (un genre de 
colonisation representee par la 
tentative des grands etats a 
conserver sa domination pra- 
tique sur les colonies prece- 
dentes, et cela a travers son inf- 
luence economique, militaire 
oaculturelle) 

neofaschiste 
neo-Liberalisme 

Nepal 

net 

valeur brute des actifs 

produit interne brut 






'JJ 



U 2J 



J^ 'JJ 



U ^ 









(Sji,^) oJj-blrl i--iLiJlj (/'l^- 



( 



l^Jli-l 






net income 
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neutralize 


net income 


revenu net 


,yjS\jQ> 


net national income 


revenu national brut 


:j^\ j^ Ji j)C^ 


net national product 


produit national brut 


'^>!l ^-Ul JC^ 


net price 


prix net 


JCA\ j^\ 


net product 


produit net 


^-U( J^ 


net production 


production nette 


jr^V ^^ 


net profit 


profit net 


J^\ ^,)\ 


net savings 


epargne nette 


J^iH\ ^C= 


Netherlands 


Pays-Bas 


loJy. 


Netherlands kingdom 


le royaume des Pays-Bas 


loJy, i^ 


neutral 


neutre, qui ne prends parti 
pour aucune puissances 
en conflit 


(5jL^) OjLsi t(^jL^ 4jU^ js- 


neutral country 


pays neutre 


(ijUj'L j»jiU jiP) jU^ jjp oL 


neutral state 


pays neutre 


(jU^ js-) tijL>- oL 


remain neutral 


etre neutre 


jU-I Jj^ ^. cjUl-1 j.jL 


neutralism 


neutralisme 


i\J-\ i--L_- tSijU-l 


neutrality 


neutral ite 


jL^Vl c-ip tA^j^">Ol tiU- 


armed neutrality 


neutralite armee 


jrl,,.. iU- 


breach neutrality 


violer la neutralite 


2^y4 tiU-1 jjUii tiU-l J^ 


gracious neutrality 


grande neutralite 


i\J-\ djf-- <.{j^\ ^.J) ^ jL:- 


military neutrality 


neutralite militaire 


iS^-^f- iL^>• 


neutrality convention 


convention de neutralite 


jLJ-1 oAaU^ 


neutrality negotiations 


negociations sur la neu- 
tralite 


JjjL>- cjLijLij 


neutrality policy 


politique de neutralite 


5jjL>- i,-L_- cjU-l i^L_- 


neutrality right 


droit de neutralite 


iL^I j^ 


party-poUtical neutraUty 


neutralite politique des 
partis 


tr"^ ij;;^ ^L^ 


neutralization 


neutralisation 


.\..i tjjojt; 


neutralization policy 


politique de neutralisation 


jU-i a_-L_- 


neutralize (to) 


neutraliser, rendre neutre 
un territoire, une ville. . . 


(JjLsi iLor) jV 
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news office 


neutre 


neutre 


(2jiv3) cSjLs- 


new 


nouveau 


JoJ^ 


new constitution party 
of Tunis (established in 
1919 and Habib Burgiba 
tried to develop it in 
order to get the complete 
political independence) 


parti de la nouvelle conslilu- 
tion de Tunisie (etabli en 
1919 et Habib Bourguiba a 
essaye de le developper afin 
d'avoir I'independance po- 
litique complete) 




new elections 


nouvelles elections 


oJj-lj>r Oljl>ei' 


new elector 


nouveau electeur 


(>_^:^. IjA Jji) -bO^ s^lJ 


New Guinea 


nouvelle guinee 


i^jJrl Lj-P 


New York 


New York 


^jy.y^ 


New Zealand 


Nouvelle Zelande 


lAJ^JjJ taJj^J^ 


news 


informations, actualites, 
nouvelles 


i\S\ cjL^i 


financial news 


rubrique fmanciere 


aJU ~ijZ^ 


news agency 


agence de presse 


i\J^\ iJlTj 


newsagent or 
newsdealer 


marchand des joumaux 




news barrier 


prohibition de la presse 


^/^f >J-I tcUS/l j^ >^ 


newsboy 


crieurde joumaux 


OI^'s-msJ^ ^L) 


news broadcast 


journal parle, journal 
televise 




news bulletin 


bulletin d' information 


jL^Vi ;>' 


news camera 


camera de reportage 


jL^Vi ij^ir 


newscaster 


presentateur, presentatrice 


(5) flii tjl — >H\ (5) ^^.^ 


news conference 


conference de presse 


^^! ^> 


news coverage 


reportage 


t5j^! f-J' 


news editor 


redacteur en chef du 
journal (television) 


l'';A\ ji Sj^( jLJ^Sli j'>^ 


newshound 


reporter 


j,^^ y\^ 


news in brief 


faits divers 


AjjU^I OLSyt:/" t4P_^ jl-r^' 


news magazine 


hebdomadaire d' information 




news office 


bureau de presse 


tUVl (^^j) ' -^ 



news service 
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nominally 



news service 
news space 

news stand 
news stock 
news, notification 
newsletters 

newsletter, speech, cir- 
cular 

newspaper 

newspaperman 
Nicaragua 
newsprint 

republic of Nicaragua 
Niger 

republic of Niger 

Nigeria 

federal republic of 
Nigeria 

no discussion 

no voice 
Nobel, Alfred 

Nobef prize 

Nobel prize laureate 
nobles 
nominal amount 

nominal capital 

nominal incomes 

nominal value 

nominal wage 

nominal wage policy 
nominally 



service de renseignement 

espace redactionnel 
(presse) 

kiosque a joumaux 

papier-journal 

declaration, notification 

bulletin, circulaire, lettre 
d'infonnation 

circulaire 

journal 

joumaliste 

Nicaragua 

papier-journal 

republique du Nicaragua 

Niger 

republique du Niger 

Nigeria 

republique federale du 

Nigeria 

ferme, decisif 

voix du non 

Nobel, Alfred 

prix Nobel 

laureat du prix Nobel 

nobles, illustres 

somme nominale 

capital nominal 

revenu nominal 

valeur nominale 

salaire nominal 

politique du salaire nominal 

auteur d'un sumom (dun 
titre), possesseur d'un titre, 
(personne) ayant droit 



ol^bJ.1 tjUS'l iJlS'j 



4j jLj>-I d.?-L.«^ 






iSjj^ t_-jUa^ i.lj^ 
\j^\j\S^ C 1 4:>r 1 J ISs-J 

(aJi^) |,_^U- tcjU- 
^"Vl ^T-S'l 5--L_- 



nominate 
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non-participation 



nominate (to) 

to nominate a successor 

to nominate an ambassa- 
dor 

to nominate in secret 
election 

to nominate oneself for 
elections 

nomination 

lifetime nomination 

nomination authority 

nomination by secret 
election 

nomination committee 

nomination document 

nomination in a minis- 
terial position 

nomination procedures 

renewed nomination 

temporary nomination 

non achievement 

non achievement of the 
terms of the contract 

non active strike 

non conformity with the 
people 

non- contracting state 

non-intervention dans 
les affaires des 
autres pays 

non implementation of 
a treaty 

non parliamentary 

non- participating states 

non- participation 



nommer, designer 
nommer un successeur 
designer un ambassadeur 

nommer par des elections 
secretes 

poser sa candidature pour 
les elections 

nomination 

nomination pour la vie 

autorite de nomination 

nomination par election 
secrete 

comite de nomination 

document de nomination 

nommer dans une position 
ministerielle 

procedure de nomination 

nomination renouvelee 

nomination temporaire 

irrealisation 

irrealisation des conditions 
du contrat 

greve sur le tas 

qui n'est pas conforme 
avec le peuple 

pays non-contractant 

non-intervention dans les 
affaires des autres pays 

ne pas appliquer une con- 
vention 

non parlementaire 

etats non-participants 

non-participation 



aV^\ L^-^ O):^ 



-j_jii-l i-j\j^\ 



(iiv) 



t* ^ 



IkLiV 






non signing state 
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non-violent 



non signing state 

non-aggression 

non-aggression conven- 
tion 

non-aggression conven- 
tion 

non-aggression obligation 

non-aligned 

non-alignment 

non-appearance 

non-application 

non-application chemical 
arms 

non-commissioned 
officer 

non-compliance 

nonconformism 

non-eligible 

non-govermental 

non-intervention 

non-member 

non-member states 

non-observance 

non-partisan 

non-proliferation 

non-proliferation of 
nuclear weapons 

non-recognition 

non-religion 

non-specification 

non-violent 



pays non-signataire 

non-agression 

convention sur la non- 
agression 

convention de non-agression 

obligation sur la non- 
agression 

non-aligne 

non-alignement 

inapparence 

non-application 

non utilisation des armes 
chimiques 

sous-officier 

inconformite 

non-conformisme 

ineligible 

independant du gouvem- 
ement 

non-intervention 

non-membre 

etats non-membres 

non-observation 

non aligne, impartial 

non-proliferation 

non-proliferation des armes 
nucleaires 

non- reconnaissance 

non fanatique 

non-specification 

non-violent 



^ ? * % ^ 

aj_jU-S3i i>J-^"yi JUjc^I ^Xi- 

l\s-\yi fXC- 

jLiuJl -jfi X3A c _^ >X£- 
iJjyi^ ^"jLJi jlliJi j^ J U 



non (Policy of....) 
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notables 


non (Policy of....) 


politique de la non 


li-^l j>J^ A_jL^ 


principle of the non 


principe de la non 


Ji:-lu!l j-OP ij_« 


normal 


normal 


(40.^) <jiL::pl ti_3^L« t(JiLp 


normalization 


normalisation 


tJa-«-j tJioJl -^=^y c4j_j_J t \^..h 


normalization convention 


convention sur la normali- 
sation 


ojIpI) jyi\ A-is; (aAJiljw) iiLi'l 


normalize (to) 


normaliser 


t.^^\ i\£-\) '^ t-k-> t-b-j i.^Sr' 


the situation is normal- 
ized 


la situation est redevenue 
normale 




north 


nord 


JU 


North Africa 


Afrique du nord 


J^,jf JUJJI cLiyi JU 


North America 


Amerique du nord 


iS^^i JU:- ,\JS\.::.\\^^jA 


North Atlantic 


Atl antique du nord 


^^VIJU 


North Atlantic council 


conseil de I'Atlantique du 
nord 


^H\ ju- ^ 


North Atlantic pact 


traite de I'Atlantique du 
nord 


(yUi) ^^5-JQ^Vl JL^ cJ>L 


North Atlantic pact 
organization 


OTAN ( organization du 
traite de I'Atlantique du 
nord) 


^]^H\ jut- A.Ui.-^ 


North Atlantic treaty 


traite de I'Atlantique du 
nord 


^..iwvi JUL. ;-u!.u>. 


northern council 


conseil du nord 


JUJJlj_^ 


Norway 


Norvege 


2-0^> 


Norway kingdom 


royaume du Norvege 


UijyJl iS^I.U CJ^J> A^ 


not political 


apolitique 


(ii^) ^L-- jiP 


not sure 


incertain (sur, confirme) 


(ii^) (AS'j>.) A^i jjP 


not sure or not certain 


nouvelle incertaine 


-^J^ ji*- y^ 


news 






not sure news 


nouvelle (information) 
incertaine 


^ 'y j^ y^ 


not warfare 


centre la guerre 


^\j^^\ c-xp c^ly^l^Ul 


notables 


notables 


(iJjjJi JUj) jUi 



notary 
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notary 
note 

nothing can be done to 
it, untoucliable 

untoucliable riglits 



notice 

diplomatic notice 
notification 
notify (to) 
nuclear 

expand in extension of 
nuclear weapons 

not-nuclear weapon 
state 

nuclear arms 

nuclear arsenal 

nuclear attack 

nuclear attempt 

nuclear battery, reactor 

nuclear bomb 

nuclear catastrophe 

nuclear club (states 
owning energy or 
atomic weapon) 

nuclear committee 

nuclear construction 

nuclear disintegration 

nuclear disintegration 
fission 



notaire 

observation (remarque), 
visa, signal (note), inscrite 

invendable, indisposible 

droits dont la disposition 
n'est pas permise, I'inalie- 
nabilite, imposssibilite (pri- 
vation, empechement) de 
disposer 

preavis, notice 

notice diplomatique 

notification 

notifier 

nucleaire 

nucleaire 

inexpansion des armes 
nucleaires 

etats ne possedant pas des 
armes nucleaires 

armes nucleaires 

arsenal nucleaire 

attaque nucleaire 

essai nucleaire 

reacteur nucleaire 

bombe nucleaire 

catastrophe nucleaire 

club nucleaire (pays posse- 
dant I'energie ou I'arme 
nucleaire) 

comite nucleaire 

construction nucleaire 

desintegration nucleaire 

fission, desintegration 
nucleaire 



AJjX« t4^^Ap COjyilj c<]ij-'>V/» 



2^' i.fis-\ tjUs^j 'jL«-i! 

(Aj^yi\ SjxL^V' Ai\^J\ ^^jj AjL-J J 

(c5ji) c^_j_j^ (flA::*^!) fj^-* 



■ij,^ 



sLj 



j-'>LJ( ji 4Jiku iSOai jjAJi) t5iU 

K-~^ Ji\ CSjJJl l^-S'y tSjjJl f.Lj 



nuclear dust 
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nuclear warship 



nuclear dust 

nuclear energy 

nuclear energy utiliza- 
tion 

nuclear explosion 

nuclear fission 

nuclear force 

nuclear forces 

nuclear freight 

nuclear physicist 
nuclear physics 
nuclear potential 
nuclear power 
nuclear power plant 
nuclear radiation 

nuclear reaction 
nuclear reactor 
nuclear research 
nuclear rocket 
nuclear rockets carrier 

nuclear strategy 
nuclear submarine 

nuclear system 
nuclear test ban treaty 

nuclear theory 
nuclear units 
nuclear war 
nuclear warhead 
nuclear warship 



poussiere nucleaire 

energie nucleaire 

utilisation de I'energie 
nucleaire 

explosion nucleaire 

fission nucleaire 

force nucleaire 

forces nucleaires 

chargement nucleaire, 
cargaison nucleaire 

physicien nucleaire 

physique nucleaire 

potentiel nucleaire 

pouvoir nucleaire 

usine, plante nucleaire 

radiation nucleaire 

reaction nucleaire 

reacteur nucleaire 

recherche nucleaire 

missile nucleaire 

porteuse de missiles nucle- 
aires 

strategic nucleaire 

sous-marin nuclelaire 

sous-marin atomique 

systeme nucleaire 

traite sur le bannissement 
des tests nucleaires 

theorie nucleaire 

unites nucleaires 

guerre nucleaire 

ogive (arme) nucleaire 

navire de guerre nucleaire 






4jji ol^l 

4j a flj 4.^1 ap 

(^_)_jjjl 7-")llJl OjIJj^j 

4j 4 aj Jl3 4_L*ji-^ 



nuclear waste 
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null and void 



nuclear waste 

nuclear weapon arma- 
ment 

nuclear weapon arma- 
ment ( provide the army 
with nuclear weapon ) 

nuclear weapon attempts 

nuclear weapon bearer 

nuclear weapon carrier 
conveyor 

nuclear weapon control 

nuclear weapon deve- 
lopment 

nuclear weapon poten- 
tial, n. 

nuclear weapon state 

nuclear weapon system 

nuclear weapon use 

nuclear weapons 

nuclear weapons non- 
proliferation treaty 

peaceful nuclear energy 
utilization 

peaceful use for nuclear 
energy 

strategic nuclear system 

strategy of the first 
nuclear hit 

tactical nuclear weapons 

null 

considered null and void 

null and void 



dechets nucleaires 
armement nucieaire 

armement nucieaire (foumir 
des armes nucleaires a I'ar- 
mee) 

essais des armes nucleaires 

porteur d'armes nucleaires 

transporteur d'armes nucle- 
aires 

le controle des armes nucle- 
aires 

developpement des armes 
nucleaires 

potentiel des armes nucle- 
aires 

etat d'armes nucleaires 

systeme de I'arme nucieaire 

utilisation des armes nucle- 
aires 

armes nucleaires 

traite sur la non-prolifera- 
tion des armes nucleaires 

utilisation de I'energie 
nucieaire 

utilisation pacifique de 
I'energie atomique 

systeme strategique nucie- 
aire 

strategic du premier coup 

armes nucleaires de tactique 

nul 

considere nul et non avenu 

nul et non avenu 



(^j_jJl ^">LJJ vj^ 
iUU-) c5j_>Jl ^^%J\ (JJU) J^U- 

ij^y ^y^ (iliU) JSlJ 

(^jjji ^%JS (A$3u) iiji 

ijjyi\ ^'%J\ (jl>) cUiJ 



nullify 267 number of votes 

nullify (to) supprimer, terminer >ju i(iJ-4P) Ji4 <.^^~~k t^yk 

nullity, invalidity nullite, invalidite oL;^ ^-^ i*^"^ (-^ t j'jUaj 

number of parliamenttary le nombre des sieges \^^j>i^ -»-^uli jop 

seats parlementaires 

number of votes nombre de voix ol^vVi j->^ 



o 



oath 
oath of office 
constitutional oath 

object 

object (to) 

objection, opposition 
objectively 
objectivity 
obligatory 

obligatory service 
oblige (to) 

obliged of recruitment 
observation 
observe (to) 

observer status 

permanent observer 
obstacle 
obstruction 

parliamentary obstruct- 
tion 

occupation 

occupation army 
occupation army, troops 
occupation authorities 



serment 

sermon, juron 

serment constitutionnel 

objet 

s'opposer a, protester 
contre 

opposition, protestation 

objectivement 

objectivite 

obligatoire 

service obligatoire 

obliger 

oblige de recrutement 

observation, remarque 

observer, remarquer, 
noter, constater 

statut d'observateur 

observateur permanent 

obstacle 

obstruction, obstacle, 
occlusion 

obstruction parlementaire 

occupation, activite 

occupation 

armee d'occupation 

I'armee d'occupation 

les autorites d'occupation 



i.j^y' Ji-o^J' 'i_?^y^' (.— -^i 
(^y^) l/''^'^^' t5_^jljc« t^Utip-t 

Jij-'y tO-^j tJjSiLi tt_Jlj 

Sjiy^ t3-ip t^L" tJjU- 
« « - , ,' 

AJ^p- t^jLU^ t4-L(_a 



occupation forces 
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official 



occupation forces 
occupation law 
occupation order 

occupation policy 

occupation state 

occupation troops 

occupation zone 
occupied territories 
occupy (to) 

to occupy the country 
ocean 

Atlantic ocean 

Indian ocean 
October revolution 
offense position 
offensive 

diplomatic offensive 
campaign 

military campaign 

offensive atomic weapons 

offensive rocket 
offensive strategy 
offensive troops 
offensive weapon system 
offensive weapons 
opposition campaign 
to take the offensive 
offer, bid 
offer and demand theory 

official 



forces d'occupation 

loi d'occupation 

syndicat de profession, 
metiers 

la politique d'occupation 

I'etat d'occupation 

les forces d'occupation 

la zone d'occupation 

les territoires occupes 

occuper 

occuper le pays 

ocean 

ocean Atlantique 

ocean Indien 

revolution d'octobre 

position d'attaque 

offensif 

campagne offensive 

campagne diplomatique 
offensive 

campagne militaire 

arme atomique offensive 

missile offensive 

strategic offensive 

troupes offensives 

systeme d'armes offensives 

armes offensives 

campagne d'opposition 

prendre 1' offensive 

offre 

theorie de I'offre et de la 
demande 

officiel 



ij'f^ ^*>lv-) ^_f?^ iSj^ ^^ 

(fyx^\ ^ji) 5.<^L(-ll 0'l_jiJl 



official mandate 
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office (to take an....) 



official mandate 


mandat officiel 


^^^**«j i.^ft-A3o 


officially charged with 


officiellement charge de 
fonction elevee 


K^j i__a:uj. Uil>-« SjjJi^l C^^ 


office 


office 


(^•;i jl ^^^ V-^) d\y.^ 


appoint somebody in 
an office 


nommer quelqu'un pour 
un office 


V-s^ ij* (iJ^) cfe~' -'-*^' 


by virtue of his office 


en vertu de sa charge 


oiJij (vSU 


high office 


fonction publique 


ij\s- (J^l.a^) ij\i 


office for weapons 
control 


office de controle des 
armes 


^tl-jJl v'y v'''^ 


office of the federal 
chancellor 


office, bureau du chance- 
lier federal 




office work 


permanence a la caserne 


i^i ^ a^jiii-i 


office, study, cabinet. 


bureau, etude, cabinet. 




function, charge, minis- 


fonction, charge, ministere. 


Sjljj ci^xJUs-" tSjjJij 


try 


agence 




public office 


bureau politique 


^^LJl ^^SiS 


resignation from the 
office 


demission de ses fonctions 


j.1^1 ^ iJli^vl 


to act according to the 
office 


se comporter selon I'oflBce 


5jjJi_pi (vS^ Ji'j^ 


to appoint to an office 


nommer 


(»jO^^ U^) V^ '■'•^i 'J^ 


to assume an office 


assumer un office 




to assume the office 


assumer I'office 


...b 


to nominate himself for 
an office 


presenter sa candidature 
pour un office ou un 




ministere 




to refuse the office 


refuser I'office 


...^1 1 ^:ll jl 5^_^l^j 


to relieve from the 
office 


relever 


"^r^^ ly J^ 'es^l 



to resign from his office 
for somebody 

to resign, to quit, to 
desist ( an office) 

to take an office 



se resigner pour quelqu'un o^ ls^ 'Jl *r-^ r^ '— ' J J^' 



seresigner, demissionner, ^j <~^i^ j^ JUi^i t<w2^ iiy 

desister, quitter 

prendre un office i_~*=^ ^Jy 'i»i-J '(>-^i 
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on duty 



office (toretire (resign) 
from his,...) 


demissionner de ses 
fonctions 


^V" J- (JL^^) ^J 'c^ 


officer 


officier 


ii.U 


officer charged of 
nutrition and lodging 


officier charge de la nu- 
trition et du logement 


jlSl^Vlj Ajii-JJ -LuU' i-j-fi 


officer corps 


corps des officiers 


i^L^H 4?.'» 


officer doctor 


officier docteur 


_lajL^ i_.,-*Js 


offices division 


division des offices 


(.L^lj Jti\)h^\ jl •^\J^ (,;>.. ST 


offices hierarchy 


hierarchie des offices 


^uli^^- 


offices repartition 


repartition des offices 


(>Lfilj JiJ\]o^\ ^jy 


offices, bureau 


bureau, etudes, offices 


^'Ui_^l ti_Jl^l 


official 


officiel 




official (legal) acknow- 
ledgement 


reconnaissance officielle 




official authority 


autorite officielle 






autorite officielle 


(._Jl^l ikL-) 5^^l ikUl 


official corruption 


corruption des officiels 


jj^_jll sj-ij 


official funeral 


enterrement officiel 


^^uk-'j ojl.>- 


official gazette 


gazette officielle 


\m^J^ i-ij,j^\ t5,-wy!' ijL>t-<aJl 


official language 


langue officielle 


(4-._jSUl y'ljJl iiJ) 2..-^l iiUl 


official secret 


secret officiel 


1/-J J^ 


oligarch 


oligarque 




oligarchic 


oligarchique, relatif a 
I'oligarchie 


iLiJl ^ (^i'jU ji) ^U 


oligarchy 


oligarchic 


aiiJl^ 


financial oligarchy 


oligarchic financiere 


iliJl jlS^l 


Oman 


Oman 


jL^ 


Omdurman 


Omdurman, Omdourman 


jUji (•! 


on behalf 


au nom de, de la part de 


( j^ J») Oii^ cy.L 


on duty 


remplacant 


^ ^LJa 



open 
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open (to) 


ouvrir, entamer 


Ttij i.^^\ 


to open the wages 
negotiations 


entamer les negociations sur 
les gages, salaires 


jy^S\ tuLijLL. ^Lisl 


opening of the confe- 


inauguration de la confe- 


>iil ^l^! 


rence 


rence 




open-market policy 


politique du marche ouvert 


J-\ i}^\ A^L^ 


openness 


ouverture 


^ i^\lju\ 


political openness 


ouverture politique 


-.-'Lw^ ^ \ ~o'n 


openness policy 


politique d'ouverture 


j-lliJVl i-L^ 


operation 


operation 






operation (militaire) 


(ij^^) ^U cU^ 


operating troops 


troupes actives 


5i.UJl ol_^l 


opinion 


opinion 


jUxpI t(^lj 


different opinion 


opinion differente 


(y.UL.) UJUl esi^ 


unified opinion 


opinion unifiee 


A^^esij 


contrary opinion 


opinion contraire 


^jL« ^J\J 


public opinion 


opinion publique 


^UJI J'J\ 


opinion by unanimity 


opinion a I'unanimite 


(Up ^) J^WVL; ij\j 


different opinions 


differentes opinions 


iib^ i.\j\ 


opinion change 


changement d'opinion 


('^D' u^ i-iy) t5i> j^ 


opinion exchange 


echange d'opinion 


(j\^% .l/VI J:>LJ 


opinion formation 


formation d'opinion 


^b JiJ^ 


opinion poll 


sondage d'opinion 


J'J\ .liiu-l 


opinion poll institute 


institut d'etude de I'opinion 
publique 


(>UJl ij\'J\ oL-ljj J.fju- 


opponent 


opposant 


(_iJl^ tj-jLia t^jLx^ 




opposant 






opposant 


(Si.,:') «(_JjL> (.^j\jLA 


opponent, enemy 


adversaire, ennemi 


r-> 'r^ 'J-^ 


opponent, objector 


opposant 


J=J^ 


opportunism 


opportunisme 


A-JUlJ tdjjl_jJdl 


opportunist 


opportuniste 


^ <-Uj^\ 


opportunistic 


opportunistique 


(ii^) ijjL^I 



oppose 
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oppose (to) 
opposing member 
opposite obligation 
opposition 



opposition bencties in 
tlie parliament 

opposition circles 

opposition current 

opposition deputy 

opposition leader 

opposition leadership 

opposition member 
opposition movement 

opposition parliamentary 
party 

opposition party 
opposition party 
opposition policy 
opposition politician 
opposition proposal 
opposition proposition 
opposition representative 

opposition seats (in the 
parliament) 

opposition speaker 

opposition strategy 

non parliamentary 
opposition 



opposer 

membre de I'opposition 

obligation opposee 

opposition 

opposition 

concemant I'opposition 

opposition, opposition 
divisee 

les bancs d'opposition 
dans le parlement 

milieux d'opposition 

le courant d'opposition 

depute de I'opposition 

dirigeant de I'opposition 

la presidence de I'opposi- 
tion 
membre d'opposition 

mouvement de I'oppo- 
sition 

parti d'opposition dans le 
parlement 

parti oppose 
parti d'opposition 
politique d'opposition 
politicien d'opposition 
proposition de I'opposition 
proposition de I'opposition 
representant de I'opposition 
siege de I'opposition 

porte-parole de I'oppo- 
sition 

strategie de I'opposition 
opposition non parlementaire 






4^jLjca 



* 

* ^ 

> 
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opposition (principle) opposition de principe 
inner-partial opposition opposition partiale interne 
parliamentary opposition opposition parlementaire 



organ 



selective opposition 

splintered opposition 

suppression of the oppo- 
sition 

to enter into the oppo- 
sition 

to face opposition 

optional clause 

optionally 

order 



order (to) 

democratic order 

federal order 

social order 

liberal-democratic order 

general order 

parliamentary order 

constitutional order 

economic order 

order guards 

order police 

order reputation 

order (n), instructions, 
decree 

order (to) 

call on somebody 
ordering, assiagning 
organ 



opposition selective 
oppression de I'opposition 
suppression de I'opposition 

faire partie de I'opposition 

faire face a I'opposition 

clause optionnelle 

optionnel 

ordre 

ordre de I'assemblee 
arrete, commandement 

ordonner 

ordre democrate 

ordre federal 

ordre social 

ordre democratique liberal 

ordre general 

ordre parlementaire 

ordre constitutionnel 

ordre economique 

gardiens de I'ordre 

police de I'ordre 

reputation de I'ordre 

ordre, decret, instructions 

ordonner, commander, 
delivrer, envoyer 

appeler quelqu'un 

graduation 

organe 



(<U— oax*) A-a-i*^ A^jVuA 
t 

(J-~-i i(,.h:~ (,^\jaj 

(sIj^I) ^^Ij (.lidi iiii^ 



caJxL. tjLj- jLJ cSjua 'jW* 



organ (advisory) 
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organizational 



organ (advisory) 
legislative organ 
state organs 
supreme organs disputes 

organization 
public profit organization 

international organi- 
zation 
regional organization 

international organi- 
zation 

organization of the 
American states 

organization for unit 

of Africa 

OPEC organization of 

petoleum exporting 

countries 

organization of petro- 
leum importing coun- 
tries 

food and agriculture 
organization 

UNESCO 

organization of central 
Europe countries 

European organization 
for the economics coop- 
eration 

organization of the 
economic cooperation 
and development 

organizational 



organe consultatif 

organe legislatif 

organes de I'etat 

dispute entre les organes 
supremes 

organisation 

organisation du profit 
public 

organisation international 

organisation regionale 
organisation Internationale 

organisation des Etats 
d'Amerique 

organisation de I'union 
Africaine 

OPEP organisation des 
pays exportateurs de 
petiole 

organisation de pays 
importateurs de petrole 

organisation des Nations 
Unies pour I'alimentation et 
I'agriculture 

UNESCO 

organisation des pays de 
I'Europe centrale 
organisation europeenne 
pour la cooperation econo- 
mique 

organisation de la coope- 
ration economique et du 
developpement 

organisationnel 



Jj^ ijj^\ a-iyJ> i%!i dii 






organize 
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owe politics 

jjj t(3— J (-*-(-« 's--'j '■f^ 


organize (to) 


organiser 


(v>» 


to organize a lock-out 


interdire le travail 




^UJl ^ (Oijl) ^ 


to organize a demons- 
tration 


organiser une marche, une 
manifestation 




(ijA\i;i^yojy^ pij 


to organize the fight 


organiser la lutte 




(JUdI) ^U$3l '^ 


organizer 


organisateur 




y.-i^ 'S— 'y" '(vJ^L" 


organizing committee 


comite organisateur 




..\i-^\iJr 


re-orientation 


reorientation 


A^yi\ SjLpI t^_Jjr <~>^y 


Orient 


Orient 




d^\ 


Oriental 


oriental 




(ii^) J_^ 


orientation 


Oriental 
orientation 






orientation of the foreign 
policy 


orientation de la politique 
interne 




l^j\i-\ A^\ , II oUJi 


originate (to) from 


emaner de 




(!:^ 


Oslo 
Ottawa 


Oslo 
Ottawa 






oust (to) 

out of the question 


evincer 
hors question 


■V c-lTIc 


V Jl_u. 


outbreak 


declenchement 




^N/OJl cc^^ 


oubreakof the war 


declenchement de la guerre 




^>l ^-^o.-! 


outbreak of animosity 


expansion de I'animosite 




(ju) oljloJl jl.:.^;l 


outbreak of troubles, 
disorders (or demon- 


expansion des troubles 


oly>Uiil 


ji) oLI>^'VI jl.^.-;l 



strations and chaos) 
own responsibility 
owe politics 



responsabilite personnelle 
politique des prets 






p 



pacific 
pacific ocean 
pacific council 
pacific security pact 

pacification 
pacifism 
pacifist 
paid clapper 
Pakistan 

republic of Pakistan 
Pakistani 
panel of consumers 

paper 
parade 
paragraph 
pardon (to) 

to pardon somebody 
parliament 

approval of the parlia- 
ment 

call the parliament for 
an extraordinary mee- 
ting 

consent of the parlia- 
ment 



pacifique 

ocean pacifique 

conseil du Pacifique 

traite de la securite Paci- 
fique 

pacification 

pacifisme 

pacifiste 

claqueur 

Pakistan 

republique du Pakistan 

Pakistanais 

comite (de protection) du 
consommateur 

expose 

parade 

paragraphe 

pardonner, grader, amnistier 

amnistier, gracier quelqu'un 

parlement 

le parlement 

appeler le parlement pour 
une reunion extraordinaire 

declaration devant le par- 
lement 

consentement du parlement 



(SjUo) (_5-*^ tJL—^ 
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parliament maioritv... 



parliament (decision of 
the....) 


decision du parlement 


jU;^l j Oly iUil) jlyl 


declaration before the 
parliament 


reglement interne du par- 
lement 


JlU'^l j.uf jL 


democratically elected 
parliament 


parlement elu democra- 
tiquement 


\^\jjuii i_j:ti:^ jli^ 


democratically elected 
parliament 


souverainete du parlement 


Llal^^i '^^siCila jli^ 


dignity of the parlia- 
ment 


dignite du parlement 


jU^I ol_/ 


international union of 
the parliament's mem- 
bers 


union intemationale des 
membres des parlements 


JjoJl oUlll^Ul,>>ti :.lk;l 


legislative period of the 
parliament 


prerogatives du parlement 




parliament absolutism 


absolutisme du parlement 


jlU^I (jlL. fS^) h:>\^^s^\ 


parliament act 


action parlementaire 




parliament activity 


activite parlementaire 


'^d-j\ (i,uji) j^i 


parliament appliance 


organe parlementaire 


j\:J';i\ ji^\ 


parliament body 


corps parlementaire 


5-jLJ iijs 


early elections of the 
parliament 


election precoces du parle- 
ment 


jU.jjU (i^f-^) ii~^ oL'lkil 


parliament by-laws 


la periode legislative du 
parlement 


(j^loJl (.liiJl) a.l^Ul i>j^l 


parliament call 


appel du parlement 


(J^llir'jU) OCJ^I i^i 


parliament candidacy 


candidature parlementaire 


'^ajss ^^1 


parliament candidate 


candidat parlementaire 


(OM) -^a-y. ^y 


parliament circles 


milieux parlementaires 


■i^CSy, JsUji 


parliament colleague 


collegue parlementaire 


(^^'^' J) '^^'y. J-j 


parliament decision 


decision parlementaire 


'^^'y. j'y 


parliament experience 


experience parlementaire 


olU'^i ljj~\ 


parliament majority 


majorite parlementaire 


'ijiCSy hj^\ 


parliament majority 
possesses 


posseder la majorite parle- 
mentaire 





parliament mandate 

parliament mandate 

parliament minority 

parliament of the unique 
party 

parliament opposition 

parliament parties 

parliament procedure 

parliament proposition 

parliament reelections 

parliament represen- 
tation 

parliament represent- 
tative 

international council 
for parliaments 

parliament right 

parliament seat 

parliament special 
session 

parliament without a 
clear rate of majority 

party composition of 
the parliament 

plenary session of the 
parliament 

prerogatives of the 
parliament 

re-election in the parlia- 
ment 

responsibility before 
the parliament 

self-decision to dissolve 
the parliament 

souvereignty of the 
parliament 

term of the session of 
the parliament 
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siege parlementaire '^^'j^^ -*^' 

minorite parlementaire ''^'^'y. ^l 

parlement du parti unique jjL jli^) o^l^l ^^-1 jli^ 

t.ji'pl iT^ X~f\p^ 3_is!- 
A:>W'I . \J^\ 3-f~-J jj-b jli^ 

jli^ iL.lS' iliir 
jUJ^l (aj^r^-* J_ji^) ^^'jW-"' 



opposition parlementaire 

partis parlementaires 

procedure parlementaire 

proposition parlementaire 

reelections parlementaires 

representation parlemen- 
taire 

representant du parlement 

conseil international des 
membres des parlements 

loi parlementaire 

siege parlementaire 

seance extraordinaire du 
parlement 

parlement sans taux clair 
de majorite 

parlement elu democra- 
tiquement 

auto-decision por la disso- 
lution du parlement 

duree de la session du 
parlement 

reelection dans le parlement 

responsabilite aupres du 
parlement 

la composition des partis 
dans le parlement 

souverainete du parlement 

session pleniere du parle- 
ment 



J^\ ,j-i^l iUlul Ojji 
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parliament (the right to le droit de dissoudre le 
dissolve the....) parlement 

to call the parliament appeler le parlement pour 
for a meeting 

to dissolve the parlia- 
ment 



une reunion 
dissoudre le parlement 



paralyser I'activite parle- 
mentaire 



to paralyze the parlia 
mentary activity 

to present to the parli- presenter au parlement 
ament 



to recall the parliament rappeler le parlement a la 

for a meeting reunion 

social democratic party parti social democrate 
wing (in the parliament) 

to represent before the representer aupres du 

parliament parlement 

to represent in the representer au parlement 
parliament 

parties represented in partis representes au parle- 

the parliament ment 

member of the parlia- membre du parlement 
ment 



parliamentary 



to submit to the parli- 
ament 


soumettre au parlement 


0'CSJ^\ Jj (^y.) (.JJ. 


to vote in the parlia- 
ment 


voter dans le parlement 


(^^Ls^ 


vote in the parliament 
parliamentarian 

parliamentarian dele- 
gation 


vote dans le parlement 

parlementaire, qui 
appartient au parlement 

delegation parlementaire 




parliamentarian 
deputy 

parliamentarianism 
parliamentary 


depute parlementaire 

parlementarisme 
parlementaire 






parlementaire 


■y iOp jUipS! /i-«U) ^UJy' 



parliamentary acknowledge. 
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partial 



parliamentary acknow- 
ledge (them) as. ...re- 
presentatives of a party 

approval of the parlia- 
mentary wing 

defeated in the parlia- 
mentary elections 

form a parliamentary 
wing 

head the parliament- 
tary wing 

meeting of the parlia- 
mentary wing members 



reconnaitre quelqu'un 
comme etant representant 
d'un parti 

approbation de I'aile parle- 
mentaire 

vaincu dans les elections 
parlementaires 

former une aile parlementaire 

presider I'aile parlementaire 

reunion des membres de 
I'aile parlementaire 



parliamentary activities activites parlementaires 

parliamentary commi- comite parlementaire 
ttee 

parliamentary debate 

parliamentary election 



debat parlementaire 
election parlementaire 



parliamentary excessive existence (legation parle- 
mentaire) presence exce- 
dente 

le groupe parlementaire 



representatives 
parliamentary group 



parliamentary immu- immunite parlementaire 

nity 

parliamentary opening ouverture du parlement 

parliamentary party parti parlementaire 



parliamentary reform 

parliamentary sove- 
reignty 

power of the parlia- 
mentary wing 

to lose in the parlia- 
mentary elections 

part 

partial 



reforme parlementaire 
souverainete parlementaire 

pouvoir de I'aile parlemen- 
taire 

perdre dans les elections 
du parlement 

partie, portion, zone, cote 

partial 



(^ly]l ^^r^) jl-^^l ._jUjJI 









(_s;Ul ^jl^S 5iL^ tSjU'^l '»jLJ( 






partial agreements 
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partial agreements 
partial elections 

partial strike 

partial success 

participant 

participants states in 
tlie Warsaw contract 

participant countries 
in the NATO treaty 

participant member in 
the council 

participant countries 
in Warsow treaty 

participant countries 
in NATO treaty 

participate 

participate (to) 

participating country 
participating state 

participation 

participation authority 

participation, contri- 
bution, involvement 

participation in the 
government 

particularism 



partie de I'accord 

elections partielles (en 
partie) 

greve partielle 

success partiel (relatif) 

participant, collaborateur 

les pays membres le I'alliance 
de Varsovie (Warsoo) 

les pays membres de 
I'alliance Nato (Alliance 
de I'Atlantique Nord) 

membre participant (mem- 
bres) au congres 

les pays membres de 
I'alliance de Varsovie 

Les pays membres de 
I'alliance NATO 

contribution 

participer, collaborer, 
assister a la reunion 

le pays participant 

pays (etat) participant (ou 
associe) 

association, collaboration, 
assistance, participation 

droit de participation 

participation, contribution 

participation au gouveme- 
ment 

particularisme 

particularisme 



parties in the parliament partis dans le parlement 
partisan partisan 



partisan 



45 jLJ^ 
(j^llirN/l) _^ tj^j^U. tiJjLi. 



o'ilijj J) j^;^! 

J,l 4jJ»J| ti^U- i^A-OA tSJb 

tj J'_j>' t/yLi^ tjvsU^ t|yl->J 

4- jjala tj^-v^J 



partisans, supporters 
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partisans, supporters 

partisanstiip 

partner 
partner talker 
partner negotiator 
partner contracting 
partner city 
partners tiip 

party 
anti-democratic party 
belligerent party 
call for a party meeting 

civil party 

conservative party 

constitutional party 

contracting parties 

decision of the party 
meeting 

democratic party 

disapproval of the 
party 

dissident party 

diverge from the par- 
ty's policy 

division of the party 
into many wings 

extraordinary meeting 
of the party 

extremist party 

federal party 

government party 

hold on to the party's 
policy 



partisans, soutenants, 
protagonistes 

esprit de parti 

partenaire 

parleur 

negociant 

contractant 

ville associee 

participation, collaboration 

parti 

parti anti-democratique 

parti belligerant 

appel a une conference du 
parti 

parti civil 

parti conservateur 

parti constitutionnel 

parties contractantes 

decision de la conference 
du parti 

parti democratique 

disapprobation du parti 

parti dissident 

diverger de la politique du 
parti 

division du parti en plusieurs 

ailes 

reunion extraordinaire 

parti extremiste 

parti federal 

gouvemement 

s'engager a la politique du 
parti 



(jjJUJ^ Lj))^y '^Wi*) j^' 

(oUijULl ij> jvaL-H JiJJt) Js^ 

5j>aL-^ lis jLi^ 
i_JU- 1.^)0 ijiji i^y- 

JiiLsi >Jy>- 



I Sap Jj "-yi^' j«ll_i;l 



w?r 



<_jj?JJ (ajUjI Jji) (j^^ j^y 



party (left-extreme....) 
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party conference 



left-extreme party 

liberal party 

look through the party's 
opinion 

loser party 

loyalty of the party 

maintenance of the 
discipline of the party 

moderate party 

on the head of the party 

opposition party 

parties represented in 
the parliament 

party activity 

party adherance 

party advisor council 

party affiliation 

party autonomy 

party backing 

party basis 

party board of direc- 
tors 

party boss 

party budget 

party bureaucracy 

party candidate 

party capriciousness 

party chairman 

party coalition 

party committee 



party comrade 
party conference 



parti de I'extreme gauche 

parti liberal 

regarder a traver I'opinion 
du parti 

parti perdant 

loyaute du parti 

maintien de la discipline 
du parti 

le parti modere 

a la tete du parti 

parti d'opposition 

les partis representes dans 
le parlement 

activite du parti 

adhesion au parti 

conseil consultatif du parti 

affiliation au parti 

autonomic du parti 

soutien du parti 

la base du parti 

conseil d'administration 
du parti 

le dirigeant du parti 

budget du parti 

bureaucratic du parti 

candidal du parti 

caprice du parti 

president du parti 

coalition du parti 

comite du parti 

comite du parti 

camarade dans le parti 

conference du parti 



^S\) ^'j^\ jUi> J'>U ^ >-! 

(^^>JJ ^•>uj) ^^>jj ^vyi 

'J^\ J^UJl ,Jj^\ J^l 

'^y-' (r^j) cr^j 
Jj^ (cJJi^ 1.^) ^-jbsi 



party conflicts 
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party hierarchy 



party conflicts 
party confrontation 

party consulqtant coun- 
cil 

party controversy 

party decision 

party delegate 
party delegation 
party deliberation 

party democracy 
party direction 
party discipline 
party discords 

party dispute 
party division 
party doctrine 
party electors 
party exclusion 

party fanatic 
party fidelity 
party foundation 
party founders 
party fragmentation 
party functions 
party funding 
party funds 

party headquarters 
party hierarchy 



conflits partiaux 

confrontation entre les 
partis 

conseil consultatif du parti 

controverse du parti 
decision du parti 
decision du parti 
delegue du parti 
delegation du parti 
les deliberations du parti 

democratic du parti 
direction du parti 
discipline du parti 
discordes partiales 

dispute du parti 
division du parti 
doctrine du parti 
electeurs du parti 
exclusion du parti 

fanatique au parti 
loyaute au parti 
fondation du parti 
fondateurs du parti 
division du parti 
fonctions du parti 
financement des partis 
fonds du parti 
le fonds du parti 
le siege du parti 
hierarchic partiale 



(■lOLpjljLa cOi^-Xp) lOU^-LJ^ 

'^y-i (» /r 



party ideology 
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party rights 



party ideology 

party image 

party interest 

party law 

party leader 

party leadership 

party limits 

party majority 

party meeting 

party member in tiie 
parliament 

parti member 

party membership 

party membership card 

party morality 

party natures 

party office 

party opinion 

party organ 

party organization 
party picture 
party policy 

party political track 
party popularity 
party principles 
party privileges 
party propaganda 
party proposition 
party relationships 
party resignation 
party rights 



ideologie du parti 

image du parti 

interet du parti 

loi du parti 

leader-chef du parti 

leadership du parti 

limites du parti 

majorite du parti 

conference du parti 

membre du parti au 
parlement 

member du parti 

adhesion au parti 

la carte du parti 

moralite du parti 

la nature du parti 

le bureau du parti 

opinion du parti 

I'organe du parti 

organe du parti 

organisation du parti 

systeme partial 

politique du parti 

orientation politique du parti 
popularite du parti 
principes du parti 
privileges du parti 
propagande du parti 
proposition du parti 
relations du parti 
demission du parti 
droits du parti 



t— jy>-i (^lj\jyjijt r- ^ ^yju9 
'J-^\ ^UiJl CaJ.j>- 

(SJ^-I }^ ^j) '-r'^-' J^^ 

(^ilji »i;«Si) ^>j '^ilji \^\ 

,_j_^l ((_r~"' tApIji) «.(^jL« 
i^^-l iilpjJl 

ij_^l iiyi^\ i^yi-\ i3ji>- 



party secretary 
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party secretary 

party secretary general 
party session 
party solidarity 
party speaker 
party state 

party strategy 

party strength 

party stronghold 

party subsidy 

party system 

party tacticians 

party treasurer 

party war 

party wings 

party's leadership 

party's meeting- 
reunion 

party's spokesman 

party's executive com- 
mittee 

reigning party 

respect in the party 

social democratic party 

socialistic party 

subsidized state party 

support, back up the 
party 

the candidate of one of 
the parties 



secretaire du parti 

secretaire general du parti 
session du parti 
solidarite du parti 
porte-parole du parti 
etat des partis 

strategie du parti 
force du parti 
bastion du parti 
subvention des partis 
systeme des partis 
tacticien du parti 
tresorier du parti 
la guerre des partis 
ailes du parti 
direction du parti 
reunion du parti 

porte-parole du parti 

comite executif du parti 

parti gouvemant 
respect dans le parti 
parti social democratique 
parti socialiste 
parti subventionne par I'etat 

soutien et support du parti 

le candidat de I'un des 
partis 



\,^ 'j>tjS ^ L Ii 

'^CJ^i ^\^ SjliJl i^JJl 
(SjbVI ^) c_->JJ 

<-j'^^ J^'^ jW*' '^^ tiJlS^ 

C^l) aJt^ LS^) W*?^^^ T-?^"^ "-^J^ 



I'jl-N/I A^l 



^'J^ 



cy 
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patriot 



the status of the party 
to oppose the party 

to pass over the limits 
of the party 

to prohibit the party 

to support the party 

unconstitutional party 

vice president of the 
party 

victorious party 

passage permit 

passageway 

passing, changing 

passing to the public 
property 

passing, resignation 

passport 

passport check 
passport office 



le statut du parti 
opposer le parti 

depasser les limites du 
parti 

interdire le parti 

soutenir le parti 

parti inconstitutionnel 

parti inconstitutionnel 

vice-president du parti 

parti victorieux 

permis de passage 

passage 

deplacement, pont (passage), 
defile (corridor), changement 

changement a la propriete 
publique 

abandon, demission 

passeport 

passport 

controler les passeports 

office des passeports 



passport procedures procedures du passeport 



passports employee 
password slogan 
path-way 
patriarch 
patriarchal, adj. 
patriarchy 

patriot 



employe des passeports 

slogan, mot de passe 

chemin-sentier 

patriarche 

patriarcal 

patriarcat 

patriote 



^>1 ij^ J^ 



.>i 



U~^J 



_SU 



0^1) JJ^L; ^.j-^ 

(*ij.-^ tOjj'b tt_-6v^ "j'-^!) ^>J-A" 
s^i j>U2J) ojjVI (>UiJ (S-Tjijiij) 



patriotical 
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peace movement 



patriotical 


patriotique 


(ii^) jip^\ ._-^ ^u i.Jh^ 


patriotism 


I'amour de la patrie 


J,^\^ 




patriotisme 


j,^\ .^ cM'j 


patrol 


patrouille, ronde 


'hji^ 


patron 


suiviaitre, patron feudal 


(i^jPLkij) ^y t-L_-. ir^jrr^ 




protecteur 


JU t^l^ tj^lj i.^y 


patronage, sponsering 


patronage 


ajIpj tt_il^l tiiLo- 


(patronage) by some- 


sous le patronage de 


j'>U (ajIp^ ji) ^ly-ij cuji 


one or something 






payment 


payement, remboursement 


(o>lpjiA>i) -XiS.J t«iS 


payment date 


la date de paiement 


Xi.\ . .tII j] «ijjl J^y 


payment reliefs 


faciliter les modalites de 
paiement 


^J]] (^%^) J,^- 


payment, settlement 


remboursement 


Jj,l'..f 


payments agreements 


accord de payement 


«ij iJUji 


peace 


paix 


^y^ 


conservation of peace 


conservation de la paix 


^^ILJ) (iJLv3) iii^ 


consolidation of friend- 


consolidation de I'amitie 


f^\j 4iU„^ll jj^y 


ship and peace 


et du paix 




lasting peace 


paix durable 


^'b ^'>U 


peace agreement 


accord de paix 




peace call 


appel a la paix 


^^1 ^IJJ 


peace camp 


camp de paix 


(iS_f^~^ ^) f^^l ^i~^ 


peace conference 


conference de paix 


f:U\j.y 


peace efforts, peace 


tentatives, efforts de paix 


r^i {'^) L5^^ 


endeavors 






peace forces 


forces de paix 


^^1 oly 


peace guarantee 


garantie de paix 


^^1 j\^.h 


peace mediation 


mediation de paix 


C^CJl ( k.-y) ^Uj 


peace mediator 


mediateur de paix 


^^1 J^j 


peace mission 


mission de paix 


^'>CJl 4JLHJ 


peace movement 


mouvement de paix 


fjCJ\-^j>. 



peace negotiations 
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peace negotiations 


negociations de paix 


j»''>lUl cjL^jU^ 


peace negotiator 


negociateur pour la paix 


(.-jU ^jUi 


peace Nobel prize 


prix Nobel pour la paix 


r*>^ d'.y 5>'^ 


peace plan 


plan pour la paix 


(.-JU 5},^ 


peace policy 


politique de paix 


fiLw -cx^ 


peace proposal 


proposition de paix 


r^i (^_,y^) oi^i^i 


peace talks 


pourparlers de paix 


f^\ oCiU 


peace threat 


menace a la paix 


(••^llJl OjA^ 


peace willingness 


volonte de promouvoir la 
paix 


(.*)i'.n (4-pj) iijjc^i 


restoration of peace 


restauration de la paix 


^•^\ SiW 


to endanger, jeopardy- 
ze peace 


mettre en danger, compro- 
mettre la paix 


>UJ ^■iLs\ j=j. 


to resume peace nego- 
tiations 


reprendre les negociations 
de paix 


j»*>ILj1 cjUi? jLiis ..JlJLl^I 


violation of peace (secu- 
rity) 


violation de la paix 
(securite) 


(^^1) (.^1 j^ 


peaceful act or negotia- 
tions 


Concorde, pacifisme, arran- 
gement, reconciliation 


AjJUa^ '(3j'_jJ '5^' * t7t-L^ 


peaceful coexistence 
policy 


politique de coexistence 
paisible 


I^JLII ^.UJI -cx^ 


peaceful resolution 


resolution pacifique 


'^"y 


peaceful settlement 


reglement pacifique 


^_JL- AJj__J 


peaceful coexistence 


coexistence pacifique 


^ ^>- 


peace-keeping 


maintenir la paix 


(••illJl (iJL^/ fe«^) ijU^ 


peacefully 


pacifiquement 


(Uv:,) '^X. 


peacemaker 


pacificateur 


j.^1 ^u 


penalty 


penalite 


^l> 


pendulum diplomacy 


diplomatic pendulaire 


il^^ r ;) il_^l 5_^L._^j 

(1974 ^u 


peninsula 


peninsule 


^/-r^ <i-«i 


the arabic peninsula 


la peninsule arabique 


4-jytSl ^7i_r^^ ^'-r^ 



pentagon 
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people's class 



pentagon 


Pentagone 


(lfiy^\ \iJ-\ 'oj\}j J^) J_prUl 


people 


peuple 


ry's-«^ 


people's will 


la volonte du peuple 


i_JtiJt siljl 


people gathering 


rassemblement public 


'i^ (^^ '*^ '^JV^ 


people, in relation with 
the people, popular 


relatif au people, populaire 


, ".'mu ^u 


people army 


rarmee du peuple 


^1^/^ 




armee populaire 


'^J^ 


people awareness 


prise de conscience du 
peuple 


(^y) '^ ^i 


people census 


recessement du peuple 


jlSLjl (5Jl-^2>-i) jlJjJ 


people conference 


la conference du peuple 


v-^>» 


people council 


conseil du peuple 




people court 


le tribunal du peuple 


, "/Ml i..S^ 


people democracy 


la democratie, le gouver- 
nement du peuple 


i^\jA^i H_JJiJl («->>^ 


people fate 


le destin du people, I'avenir 
du peuple 


^J<IiJl jyA' 


people fury 


la fiireur du peuple 


i_J<!iJl (-la;>^^) <--^ 


people government 


le gouvemement du peuple 


S ■•■''•' S^flSo- Cfc„jJiJi OaSs^- 


people leader 


chef populaire 


'^dJU 


people manipulation 


manipulation du peuple 


ti_-klJl JsL>cu-l tJ_ji*!U d-«Jl 


people masses, the 
crowd 


les foules, les masses 
populaires 


jji[^^ 


people movement 


mouvement populaire 


4^ (ii^^) 5^^ 


people rebellion 


revolution populaire 


A--*-i' OjJJ 


people rise, revolution 


revolution populaire 


^■n*^ (Ojjj) 4,*^UIj1 


people veto 


veto du peuple 


'^ >1>I 


people welfare 


interet public, le bien etre 
du peuple 


i_JJiJl 2_aL»j ti^UJl i^LA\ 


people's abuse 


abus des peuples 


^_jiijl J'^Uc-.l 


people's authority, 
people's rule 


le regne du peuple, le pouvoir 
du peuple 


t_J<IiJl jiL-v 


people's class 


la classe populaire 


i__k!iJl (iij) ^ 



people's committee 
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Persian gulf 



people's committee 

people's culture 

people's duties 

people's extermination 

people's gathering 

people's harmony 

people's norm 

people's party 

people's will 

people's chamber 

people's republic 

peoples'committee 

peoples'origin 

people's revolutionary 
republic of Guinea 

per capita consumption 

per capita national 
product 

per-capita income 
percentage of votes 
performance 
period 

period of embargo 

risky period 
permanence 
permanent 

permanent elector 

permission, licence, 
authorization 

Persia 

Persian, adj. 
Persian gulf 



comite populaire 

culture populaire 

les devoirs du peuple 

extermination du peuple 

les assemblees publiques 

entente populaire 

norme populaire 

le parti populaire 

la volonte du peuple 

le conseil du peuple 

republique du peuple 

comite des peuples 

I'origine des peuples 

republique populaire revo- 
lutionnaire de Guinee 

consommation par tete 

produit national par habitant 

revenu par habitant, par tete 

pourcentage des voix 

performance 

periode 

periode d'embargo 

periode dangereuse 

permanence 

pennanent 

electeur permanent 

permis, autorisation, appro- 
bation 

permis, autorisation 

Perse 

perse, persan, persique 

golfe persique 






jjl 



■"y^ 



(:>yiJl J^:>) J^l^i ^yi::i^\ J>i3 
4_l_?-y» ca^ taJL« csjj^ 



persistence, insistence 


insistance, persistance 


)1 -^l C3 H^ t4^4lj-« (.^\J~\ 


person 


personne 


V '0^=^^ 


legal person 


personne legale 




natural person 


personne naturelle 


j^ihn -i2:>xAji 


persona grata 


persona grata 


(•dp ij^tj^l V) •^j ^j^y ij^^^^ 


persona non-grata 


persona non-grata 




personal data 
personal identification 
card 


donnees personnelles 
carte d'identite personnelle 


personal status law 


loi du statut personnel 


A ,-,^1 Jl^Vl 0^15 


personification 


personnification 


^^z,^^ 


personnel 


personnel 


^u. 




personnel 


^jU»Lp (.jjjV^ji i.OyiJ?y> 


personnel regime 


le regime d'occupation 


J^VI (ijjj) (-liii 


personnel status 


statut d'occupation 


J^VI (^l^) (;;-^_5 


perspective 


perspective 


J^ S-=^J tjjji-^ '*ij'j 


Peru 


Perou 


Jj:rf 


republic of Peru 


republique du Perou 


jjJI 4.^^^^^ 


petition 


petition 


J^l^^^l t5-i2J^ tj^UjJl Ck.^J]p 


petition right 


droit de petition 


(^uJvi ji) cu^;yi j^ 


petitioner 


requerant 




phase 


phase 


3jl^ tAlj~y> tj_yi? 


economic phase 


phase economique 


4j'jl!U:3l (aIj-^) Sjl^ 


phenomenon 


phenomene transitoire 


iJUil iyUi 


Philippines 


Philippines 


0>-Li]l 


republic of Philippines 


republique des Philippines 


j^ru-J-dJ] <u J w-*=r 


Philippin, e 


Des Phillipines 


0-M>^ 


piece of information 


informations, nouvelles 


cjUjLw c/»'!ApI tLi tj>:>^ 


pigeon 


colombe 


5^U^ 


peace pigeon 


la colombe de la paix 


C')!!]! 5^U^ 


pilot 


pilote 


Sy'LWl JJU tjli 



pinch 
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plan (five-year) 



pinch, confiscation 
pinch command 
pinch court 

pinch jurisdiction 

pinch rules 
pipeline 
piracy 
pirate 

air pirate 
pivotal industry 
place 

place advisory board 

place (to) 

(USA will place nuclear 
missiles on the German 
territory) 

to place the cornerstone 

placed above, adj. 

high placed organiza- 
tions 

high placed credits 

plagiarism 

plan 

atomic, nuclear plans 
Dawes plan 

five-year-plan 



confiscation, pincement 



groupe de confiscation 



cour de confiscation 



legitimisation de la confis- 
cation 

regies de confiscation 

oleoduc 

piratage 

pirate 

pirate de I'air 

Industrie essentielle 

place 

place du comite consultatif 

stationner 

les etats unis vont statio- 
nner des nouvelles roque- 
ttes nucleaires sur le terri- 
toire germanique 

placer la pierre angulaire 

haut (eleve), superieur 

organisme superieur 

interets superieurs 

plagiat 

plan 

plan 

plan nucleaire, atomique 

plan Dawes 

plan quinquennal 



(SijLJl hUi ^Ij) j'llisi'yi (>4j-i>J 

8 t 



.> 



aJjJLpr 2j 



J^ J^.J'J-^ 



Lip SjLA 



plan (four-year) 
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four-year-plan 

four-year-plan for eco- 
nomic development 

four-year-plan for eco- 
nomic upswing 

general plan 

implementation of the 
plan 

investment plan 

long-term plan 

marketing plan 

medium-term plan 

Schuman plan 



short-term plan 

social plan 

planner 

planning 

basic principles for 
socialist planning 

central planning 

central-administrative 
planning 

industrial planning 

international planning 

long-term planning 
manpower planning 

medium-term planning 

ministry of the national 
planning 



plan quadragesimal 

plan quadragesimal pour 
le developpement econo- 
mique 

plan quadragesimal pour 
la prosperity economique 

plan general 

application du plan 

plan d'investissement 
plan a long terme 
plan de commercialisation 
plan a moyen terme 
plan Schuman 



plan a court terme 

plan social 

planificateur 

planification 

principes de base pour la 
planification socialiste 

planification centrale 
administrative 

planification de la main 
d'oeuvre 

planification Internationale 

ministere de la planification 
nationale 

planification a moyen terme 

principes de base pour la 
planification socialiste 

planification nationale 

planification a long terme 



planning (ministry of...) 

(y'lj;lrl j ^_/-\j.j -laiaji) 4^lj ^k^ 
ij:>C3Si\ (jjkli) ^ '^^.j '■^ 






^^1 it^ 

U-"^! 5iiji3 ik>- 

j'\'js^\ J4jkaj \j^^\ i^Ai\ 



planning national 



planning national 

planning basic princi- 
ples 

planning committee 

planning policy 

planning specimen 

planning system 

production planning 

social planning 

plant a mine 
platform 
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political platform 
plausible 

plausible explanation 
playground field 

plea 
plebiscite 

to vote by plebiscite 
pledge (to) 
plenary 

plenary assembly 

plenary debate 

plenary negotiations 

plenary session 
plenum 

the parliament room 



planification sociale 

principes de bases pour la 
planification 

comite de planification 

politique de planification 

specimen de planification 

systeme de planification 

planification pour la produc- 
tion 

planification centrale, 
planification sociale 

des mines, miner 

programme du parti 

programme electoral 

tribune, tribunal, rampe 
de lancement, extrade, 
piste, rampe, chemin, bal- 
con, sentier, terrasse, veranda 

programme politique 

plausible 

explication 

champ au cour de formation 
(d'entrainement) 

demande 

plebiscite 

plebisciter 

promettre, engager 

pleniere 

assemblee pleniere 

debat pleniere 

negociations plenieres 

session pleniere 

plenum 

la salle du parlement 



-k-kkiU i-^uS/l «.t5JLil 

*Ui2l« tjU^ t?^-^ J.I ji iw-*)^! 7^\j j} 



1 ' ■ •>- 4aJ I.J)-' 4-*.^ 



^^ 



(5^Lp) SLili' iUir 



plenum (vote in the....) 
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Poland 



plenum (vote in the....) 


vote dans le plenum 




debate in tlie plenum 


debat dans le plenum 




to discuss the question 
in the plenum 


etudier I'affaire dans le 
conseil 


^\ J( (^jyi jt 5_^1) f^. 


to submit the question 
to the plenum 


presenter I'affaire au conseil 


o-^i j ijiy -^ 


to take a decision in 
the plenum 


prendre une decision dans 
le conseil 


^1 (r^.) ^j-i 


plenum headquarters 


siege du conseil 


jilj^i if ij 


PLO, abbreviation for 
Palestine liberation 
organization 


OLF, abbreviation donnee 
a I'organisation de la libe- 
ration de Palestine 




plot conspiracy 


complot, conspiration 


5___^j i.'SjA\y 


plot (to) 


comploter 


^L- <./\3 


to plot against someone 


comploter, s'attromper 
dans une intension hostile 


L. -iL>.Ji -Ui> t_Jlj i.j'\S 


plotter 


comploteur 


y^ 


pluralism 


pluralisme 




pluralism theory 


theorie du pluralisme 


(4i;LJl OjLLI A=^Ij) SjiJjcJl hjs} 


plutocracy 


ploutocratie 


J^- ^05 ^ ^ii) c(a>lyy^) 


pogrom 


pogrome 




point 


point 


Jjj (,JpJ^ i^^yA C<U2JlJ 


debatable point 


discutable point 


(J-Lirl) ^'>^l ikii 


exhaustion point 


point d'epuisement 


fLp-yi (iJl^) 5> 


important point 


point important 


iiU (-i'^) 4i2ii 


point of order 


paragraphe (clause) dans 
I'ordre dujour 


jUpNji jjA^ ii (Ah) ;^ 


poisonous gas war 


guerre des gaz toxiques 


i^LJl oljUJi c^y- 


Poland 


Pologne 


LJ J^ cI-LJj^ 
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policy 



Poland (people republic 
of....) 

polarization 

polarization of the pu- 
blic opinion 

polemic 

party-polemic 

polemics debate 

polemical 

polemical attitude 
polemize (to) 
police 

police action 

police commissariat 

police corps 

police department 

police director 

police director general 

police office 

police officer 

police order 

police patrol 

police power 

police procedures 

police protection 

police report 

police state 

police station 

police troop 

police unit 
policeman 
policy 



republique populaire de la 
Pologne 

polarisation 

polarisation de I'opinion 
publique 

polemique 

polemique partiale 

debat, controverse, pole- 
mique 

polemique 

attitude polemique 

polemiquer 

police 

action de la police 

commissariat de la police 

corps de la police 

departement de la police 

directeur de la police 

directeur general de la police 

office de la police 
officier de la police 
ordre de la police 
patrouille de la police 
pouvoir de la police 
procedures de la police 
protection de la police 
rapport de la police 
etat de la police 
station de la police 
troupe de la police 
unite de la police 
policier, agent de police 
politique 



, ,\U7,r...\ 

(f^yS' ^j-) ''^:>\A tjl_j^ tj-b-- 

(U^) ^yy^ 'J-*^ 
^j-^y, C^j^ '(j^"^' iL>^ 

" e s 

' i 
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political infrastructure 



policy aggressive 


politique agressive 


*J|jJlP 4_.L^ 


anti-colonialist policy 


politique anti-colonialiste 


jU-nx^"^! a^jLLi Cll^ 


anti-cyclical policy 


politique anti-cyclique 


'Zi\'^'i\ ojjjJl cSiUr CC- 


anti-inflationary policy 


politique anti-inflationiste 




comparative policy 


politique comparative 


(AJjUJ.! 5_.L^) i_(--ij 5_vL^ 


policy of active ease 


politique de liquidite (politi- 


li\jy |»_i al-C) '!>y~J^ Cll- 




que qui porte a augmenter le 


(ijdi i)_^i 5-1; 




taux (le niveau) de la liquidite 






materielle) 


t 


policy of alliance 


politique d'alliance 


^L?»Jl CC-. 


wait-and-see policy 


politique de I'attentisme 


(i_Jij . jii) slvllv) oLnijJt 5_-L^ 


Polish 


Polonais 


(XLp) Jjiy. ti/-A-J_jj 


political 


politique 


(SjL^) jc-^V- 


demand for a political 


demande pour un asile 


'^llJl .^1 Ui^ 


asylum 


politique 




politcal containment 


contenance politique 


'^Cj\ .i^v' 


political analysis 


analyse politique 


'^^J^ 


political aspects 


aspects politiques 


i_oL^ yklji' 


political atmosphere 


atmosphere politique 


>cUiy.i 


political authority 


autorite politique 


aI-cLiiaULji 


political bureau 


bureau politique 


■^\lj\ ^^1 


political changes 


changements politiques 


5-^L-^ oijj^ 


political decisions 


decisions politiques 


A_-L^ C^\j\_^ 


political democracy 


democratic politique 


il^C^ Sjslyj^j 


political developments 


developpements politiques 


5-^L-^ Cjlj Jaj 


political doctrine 


doctrine politique 


-*-L-^ < A-L« 


political effects 


effets politiques 


A_-L-- j\j\ 


political factors 


facteurs politiques 


i_uL^ ij^*>^ 


political federal union 


union federale politique 


^i;.- jijji i\^-i 


political freedom 


liberie politique 


A_-L-- 5j^ 


political geography 


geographic politique 


A_-L-- ijlyor 


political group 


groupe politique 


i_-L_- if-J.«ji 


political influence 


influence politique 


'^^C-- iji; ''lt''^ ->^^ 


political infrastructure 


infrastructure politique 





political institutions 
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politicization 



political institutions 



institutions politiques 



(jviiJ tC-jljLA ti-UiJl) C-'L*^^^ t^ 



political integration 

political intent, inten- 
tion 

political leaders 

political leadership 

political liberty 

political motivation 

political neutrality 

political opinion 

political organ 

political orientation 

political party 

political polarization 

political program 

political purpose, ob- 
jective aim, end, goal 

political reactions 

political reality 

political refugee 

political regime 

political science 

political scientist 

political situation 

political stability 

political strike 

political structure 

political tension 

political union 

political unity 

politician 

politicization 



integration politique 
visee politique 

dirigeants politiques 

leadership politique 

liberte politique 

motivation politique 

neutralite politique 

opinion politique 

organe politique 

orientation politique 

parti politique 

polarisation politique 

programme politique 

objet, but, objectif, cible, 
propos 

reactions politiques 

realites politiques 

refugie politique 

regime politique 

sciences politiques 

scientifique politique 

situation politique 

stabilite politique 

greve politique 

structure politique 

tension politique 

union politique 

unite politique 

politicien 

politisation 






lT^^ 



M\ 






iJL>- t -^u*^ 



jjii*>> 



r^l^! 



(H-CJl >-i^) ^^ 



politicize 



301 popularity (to lose his. ...as...) 



politicize (to) 
politics 



politics of the day 

politics concerning 
national security 

poll 

nominal poll 

open poll 
poll through hand ado 

post poll 
secret poll 
pollution 

popular 

common popular pri- 
ciples 

popular celebration 

popular front 

popular principles 

popular system 

popular theory 

popularity 



increase of his popu- 
larity 

with a little popularity 

to lose his popularity 
as a politician 



politiser 
politique 
politique 

politique quotidienne 
(oeuvres nomiales) 

politique concemat la 
securite nationale 

sondage 
sondage nominal 

sondage ouvert 

sondage a travers I'eleve- 
ment des mains 

sondage postal 

sondage secret 

la pollution de I'environne- 
ment 

populaire 

principes populaires com- 
muns 

celebration populaire 

front populaire 

principes populaires 

systeme populaire 

theorie populaire 

popularite 

popularite, notoriete, 
renomme 

sa popularite augmente 

qui n'a pas une grande 
popularite 

perdre sa popularite comme 
politicien 



(Sj.^) [cH>-i tAj'Ui t^l^ 

,_jJtJl ii^^ '*:r^ *i^ri^ 



jb^' (t_-kIiJl (_5-^) *4r»-^ 



Sji/ si;.!. J2A -^ 



^ 



L—S' 'U.-jti J-iij 



populate 



302 postulation for presidency 



populate (to) 


accomoder, loger, peupler 


jli c J'j t<j^i <.^ 


to populate the country 


peupler le pays 


JI^LJL aUl JaI 


population 


population 


jl^l 


Port Said 


Port Said 


(5jjX>j tb_«) J_)t.- j_jj 


Port Sudan 


Port Soudan 


(«.b_«) b\iyj jy. 


Portugal 


Portugal 


JUu-jJl 


Portuguese, adj. 


Portugais 


(5^) JUj^ 


Portuguese republic 


republique du Portugal 


JlijjJl hjj-^.^ 


position 


position 


K^../->\' cSjLlij tSjjij '■^^j '•c^y 




position, situation, lacement 


isrjJ cS-Lls ciilSs^ I.AJw tS-Jj 


political position 


orientation politique 


'^\'':...\\ ^y\\ 


position insignia 


signe de la position 


\jji\ ojLi t5j;^l i«">lp 


position, orientation 


position, orientation 


<^y coU^I ti_i3_y 


strong position 


forte position 


ojjjl ^^y 


to negotiate from a 
strong position 


negocier d'une forte 
position 




position of trust 


poste de confiance 


iJu (5jjJij) 1 rT.'t 


to explode the position 


exploser la position 


Lii_jii '^ 


position (to) 


etablir, installer 




positional fight 


combat positionnal 


jt J">b-I ^^) JjUi-l ^^ 


possibilities, negotiations 
possibility 


les probabilites (les possi- 
bilites) des negociations 


oUjUil (oUl^l) oNU::^! 


postal vote 


vote postal, vote par corres- 
pondance 


iL-I^L (^ik^VI) ^l>NI 


postal vote proposition 


proposition de vote par 
correspondance 


U-I^L ^l^Vl ' 1^ 


postal vote right 


droit de vote 


(CL^.^l) ^liJ-^l J^ 


postponement 


remission, ajoumement 


fU j cj^L- 


postpone (to) 


remettre, ajoumer 


Ujl c>i 


postulation for presidency 


candidature pour la presi- 


S^L'jJJ ^^1 



dence 



postwar 
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postwar 
postwar damages 
postwar economic aid 

postwar era 
postwar liistory 
postwar policy 
potentate 

potential 

industrial wealth (po- 
tential) 

nuclear power, 
potential 

Potsdam agreements 

Potsdam Treaty 

poverty 

power 

absolute power 

atomic power 

bring to power 

civilian power 

constitutional power 

lose power 

loss of the parliament 
power 

military balance power 

military power 

on the top of his power 



apres-guerre 

dommages de I'apres-guerre 

aide economique de I'apres- 
guerre 

ere de I'apres-guerre 

histoire de I'apres-guerre 

politique de I'apres-guerre 

potentat (celui qui possede 
la souverainete, un pouvoir 
absolu) 

possible 

potentiel 

richesse industrielle 

potentiel nucleaire 

convention de Potsdam 
traite de potsdam 
pauvrete 
pouvoir 

pouvoir absolu 

pouvoir atomique 

faire arriver au pouvoir 

pouvoir civil 

pouvoir constitutionnel 

perdre le pouvoir 

faiblesse du pouvoir parle- 
mentaire 

balance militaire du pouvoir 

force militaire 

au sommet de son pouvoir 



^jUl (oj-Uil) o_jiJl 

5j)i t»S.j- tijjiJ toj-li tiiiL^ 
iij_jj (*Jji ^lal--) 4_yJ 






power political 
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power (practice the....) 



power political 

power abuse 
power appliance 
power balance 
power block 
power changes 
power concentration 
power division 
power for confidence 
power headquarters 
power increase 
power infringement 

power interests 

power loss 

power means 

power of administra- 
tion 

power policy 

power position 

power quest 

power rate 

power structure 

power struggle 

power transfer 

power vacuum 

power word 

power, authority, office 

power-authority-influ- 
ence 

practice the power 



pouvoir politique 

pouvoir politique 

abus du pouvoir 

organe du pouvoir 

balance du pouvoir 

bloc 

changement du pouvoir 

concentration du pouvoir 

division du pouvoir 

force probante 

le centre du pouvoir 

augmentation du pouvoir 

infraction, violation du 
pouvoir 

interet du pouvoir 

faiblesse de pouvoir 

moyens du pouvoir 

authorite administrative 

politique de la force 

position de force 

ambition, recherche du 
pouvoir 

taux de pouvoir 

structure du pouvoir 

la lutte pour le pouvoir 

transfert du pouvoir 

faiblesse du pouvoir 

mot final 

pouvoir, autorite, office 

pouvoir, autorite, 
influence 

pratiquer le pouvoir 



Siiiji jLp:- 

((v^l Ji-^') SiailJl j^ 



ijjbl ajL-v 



'"y (C^y 'J-^^) ^y 

ijalljl (.JuiJp) oUaiJ 






^m ■ 1^ _j .Uj 
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practice 



power (race for the....) 


course au pouvoir 


ikilJl Jls- Jjl— J 


remain in power 


rester au pouvoir 


r^'^^. 


return to power 


retour au pouvoir 


iu' W J,l i^y^\ 


sticl< to power 


s'attacher au pouvoir 


(iiljL.) ^L. jJl-^jo 


struggle for tiie party 


concurrence sur la dirigean- 


^'j^\ SjLS Ju- ^b" 


leadership 


ce du parti 




take over power 


prendre le pouvoir 


(^1 ^L) Ai2jl ^_ 


the chancellor said his 


le chancelier a prononce 


^)^^U5',l^l^- 


power word 


son mot decisif 


(j^^^l 


the people, the nation 


le people, la nation 


4^N|1 i^J.!iJl 


the people, the whole 


le people, tout le peuple 


, ;\ii iiir t^jjiji 


people 






the power takeover by 


I'amiee domine le pouvoir 


iMlJi jU-i Sy 


the army 






to be in power 


etre au pouvoir 


(siiijl J«) ^L. y> 


to come to power 


arriver au pouvoir 


(ibl) ^1 J! jl 


to practice his power 


pratiquer son pouvoir 


y^yi, ^jU 


to seize power 


dominer le pouvoir 




warlike power 


etat belliqueux 


Aj'jUii aJj-Ui 


practice 


pratique 


2jjlj» tJ-Jaj' Cip>- til^ 'J^^ 


parliamentary practice 


pratique parlementaire 




practice field 


terrain (ou champ) de 
formation (d'entraine- 
ment) 


c^jAJI (i -rL. ji) 4:^1— 


practice ground 


cour d'entrainement 


■j_^\ jl-U. 


practice (to) 


s'entrainer 


^^jJJ t.0 f^ 




pratiquer, exercer 


S^jbf O^^y 




il exerce, il entraine, il 


Jjaj t(_/'jU! t'-r'J-'^. '■^f. 




pratique, il applique 





pragmatical 
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preliminary report 


pragmatical 


pragmatique 


(iiv=) ^ ,^\i ,J^ 


pragmatical policy 


politique pragmatique 


i-Lo^ i^^y^ 


pragmatism 


pragmatisme 


i-LjiJl 4A_«jljJJl ( &1j> 


pragmatist 


pragmatiste 


4-L-xJl jy/ll C^'lji t(_y'-»^ 


praise (to) 


louer, flatter 


iLiI t^X« 


preamble 


preambule 


Jjjjl (SjrLjj) Aj>XL> 




preambule 


tJLj^ <.i^\i t5^aX> cS^LjJ 


precaution, prevention 


prevention, precaution 


Ajlij tJsL^-l 


precedent 


precedente 


(iL'br 4JU) iiL- 


predicament 


un cas urgent, situation 
difficile, des conditions 
imperatives 


4_»I>- ^iJ^ <.ijj\Jn^\ SJU- 


predominance 


predominance 


°y t^r 


predominance, control 


predominance, controle 


^ c;>~^ 


predominance mari- 
time 


predominance maritime 


(^^^1 j^i 


prefect, governor, ruler 


gouvemeur, souverain, 
dirigeant 


^XL' tjvS'U- tjl_j 


prefecture 


prefecture 




preference 


preference 


J— iij cjlil tjLi«l c5j.,>iii 


preferential function 


fonction preferentielle 


-1''' "■■' 1 
•tUajK ("U-i^) ''-^J 


preferential system 


systeme preferentiel 


oLlsi^iSli fik; 


preferential tariff 


tarifpreferentiel 


5j;.,r;aT XS' j,^ Aiyu 


prejudging 


prejugement 


^ <.^\ JU.1 c^l J- 


prejudice, bias 


partialite 


> 


preliminaries 


preliminaires 




preliminaries to peace 


preliminaires de paix 


(•■jC-JJ ijj_^ loLojLi" 


preliminary negotiations 


negociations preliminaires 


cjL«.U» c5jA^ cUijLw 


preliminary peace 


paix preliminaire 


i^a^j.^ 


preliminary report 


rapport primaire, preliminaire 


( Jjl) ^s■^^ y.>- 



preparation 307 presence (the Am erican. . .) 

preparation preparation Ma*:-i cjIopJ ca^ cjj-ia^ 

preparation, mobiliza- preparation, mobilisation j^ ia^h-^^ <-^j '-^-^^ 

tion 

military preparations preparatifs de guerre '^.^^—^ oblo*::-! 

preparatory preparatoire iSjy^ 

preparatory conference coference preparatoire jyii^l j^^y 

preparatory discussions discussions preparatoires ^ij^'^l Oi; ) ^i-W^ oli=-L>. 

preparatory ndgocia- negociations preparatoires kjy^ (oU;-L^) oUjU. 

tions 

preparatory, primary preparatoire, primaire 0^) tJ-^^ i-lsjy^^ 

prepare (to) preparer, disposer, organiser, '-V 'W* '^i 'j^ 

formuler 

prerequisite, qualifica- condition, devoir, qualifi- (o'Aaj^) ^y t-l^r^ 

tions cations 

prerogative, privilege privilege, droit, honneur, jL^' ' J^ 

prerogative 

diplomatic preroga- prerogative diplomatique 4--u_^i otjU-i 

tives 

constitutional preroga- prerogatives constitutio- kjj^^ oijU^i 

tives nnelles 

to posess a prerogative jouir de prerogatives (J^j*) J^^ d^*"^^- 

to posess special pre- jouir de prerogatives '*^^ oijUu^ ^^^:^. 

rogatives speciales 

to give up a preroga- ceder un privilege, un droit (j=~ fy j^[ o^ J j^. 

tive, a right 

prescribe (to) prescrire ^ 'r' 

to prescribe an ordi- prescrire un ordonnance, jly toU-Uf tO^u Tr-j"- r' 

nance un arrete, un decret 

prescribes of the fede- les reglements (dispositions) k^\^y^ x>fM {^\j^) oljly 

ral government (decrets) du gouvemement 

federale 

presence presence jr^ '^^ '^i^-J 

military presence presence militaire ^sf-~^ ^i^j 

the American military presence militaire americaine ^ ^./^'^ t5^SLoJi i^^i 

presence in the Near au Proche Orient -Ll-j"^! J^i 

East 



present 
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present (to) 

to present a report 
to present a suggestion 

project, presentation, 
plan 

discussions about a 
project 

to amend a project 

to submit a project 

to vote on a project 

preside (to) 

to preside, lead 

to lead (preside) the 
army 

presidency 

presidency, board of 
directors, the adminis- 
trative or executive 
body 

successor in presidency 

to abdicate the presi- 
dency 

to apply for the presi- 
dency 

to assume presidency 

to preside a meeting or 
a cession 

to take charge of, to 
become the president 

under the presidency 
of 

president 

entrusted authorities 
to the president 



proposer (presenter, exposer), 
avancer (foumir) 

presenter un rapport 

proposer (suggerer) (sou- 
mettre) une proposition 

projet, plan, programme 

des discussions autour d'un 
projet 

amenderun projet 

presenter un projet 

voter sur un projet 

presider 

presider, guider 

guider I'armee 

presidence 

presidence, le conseil admi- 
nistratif, le corps executif 



successeur a la presidence 
abdiquer la presidence 

poser sa candidature pour 
la presidence 

prendre la presidence 

presider la session 

acceder au pouvoir, devenir 
president 

sous la presidence de 

president 

les autorites confiees au 
president 






\£- 



Xju 



jX^ t^ly- t^j 

J\J. '.^yk t|,-C.Ji, 



■i J yLA c*u-bj 



Ajjb'VI ii-Al tSjbl ^jAa tS^U^ 



l^\ij\ (Jy) ^yci^\ 
J^l ji Jj iij^ji\) ^\U^ 
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press adviser 


president (honorary) 


president honoraire 


iSf^ a-^j 


incumbent president 


president en exercice 


(4^L^ ^jLi t^Ul) Jj.1 ^)\ 


interim president 


president par interim 


4jL;Ju f^ ) 


nominal president 


president nominal 


{iSy^) 1^1 cr^j 


prerogatives of the 
president 


prerogatives du president 




president of the parlia- 
ment 


chef du parlement 


{^\'y^\ ^) d\:j;s\ ^j 


president of the state 


president de I'etat 


^J-^' u-^J 


president office 


bureau du president 


A^\i)\ jb i^)\ > -:C. 


prime minister, presi- 
dent of the cabinet 


le premier ministre 


(.Ijj^l ^r^ u-^j 


resignation of the 
president 


demission du president 


^}\ (JjU- .1 ^LUi^l) AJlk-l 


term of office of the 
president 


duree du mandat du president 


a-4}\ (^^'j) »> 'o-^'^' '"^ 


to be elected president 


etre elu president 


L.,L^ 


presidential 


presidentielle 


lT-^V 


parliamentary presi- 
dential republic 


republique presidentielle 
parlementaire 


4jL-Jy A^ijj \i^jyf^^^ 


presidential constitu- 
tion 


constitution presidentielle 


^\ij jj::^:> 


presidential democracy 


democratie presidentielle 


i^Uj aJsI^^j 


presidential elections 


elections presidentielles 


i^\jj\ oLjlitil 


presidential parliament 


parlement presidentiel 


*-U ^'jjj u-^) Lr-^V J^^ 
(iijj^\ ^j cJj^l ^^ 


presidential power, 
authority 


autorite presidentielle 


il-Uj '.Isl^ 


presidential republic 


republique presidentielle 


A-w-^-U J 4j . a_^_^r^ 


presidential system 


systeme presidentiel 


'^Uj ("Dij iiSjj^^ c^^ 


presidium 


praesidium 


J» o-J^ ^^l ^1 i-Uj 


press 


presse 


5iL>.^^ 


press adviser 


conseiller de presse 


i/'-^ jU^iJ. 



press agency 
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pretext 



press agency 
press announcement 
press attache 
press campaign 
press censorship 

press commentary 

press conference 

press correspondence 

press department 

press law 

press news coverage 

press office 

press office 

press report 

press survey 

press time 

pressure 

diplomatic pressure 

economic pressure 

military pressure 

parliamentary pressure 

political pressure 

to exert pressure 

under pressure 

under the pressure of 
the public opinion 

prestige ministry 

prestige, reputation 

political reputation, 
prestige 

presumption, supposition 

pretext, excuse 



agence de presse 
communique de presse 
attache de presse 
campagne de presse 
censure sur la presse 

commentaire de presse 

conference de presse 

correspondance de presse 

department de presse 

loi de la presse 

reportage 

bureau de presse 

office de presse 

rapport de presse 

enquete 

fin de Tedition 

pression 

pression diplomatique 

pression economique 

pression militaire 

pression parlementaire 

pression politique 

exercer une pression 

sous pression 

sous la pression de I'opinion 
publique 

ministere de prestige 

prestige, reputation 

prestige, reputation politique 

supposition 
excuse, pretexte 



Jjj ti:^-~P toljS'j cJajw^ 

-vwL*** nil .'rt 
(«UJl (^i^l JaJOa (^jLf) 



^jLipl *j^jj 



-'L.^l 4j^«.uJi 



<btjjj tj-Lf- t4j!*.=^ 



prevent 

prevent (to) 



preventive 
preventive measures 
preventive penalty 
preventive strilie 
preventive war 

prevention 



prevention of a catas- 
trophic event 

prevention of a blood- 
bath 

prevention of war 

preventive measures 

preventive steps 
prewar time 



price 
cost price 
lower price limit 
price arbitrator 
price balance 
price control 
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prevenir 

interdir, arreter, rendre (quel- 
que chose) impossible, resis- 
ter a, eviter 

interdir, proteger, repousser, 
remedier a (parer a), se 
premunir 

preventif 

mesures preventives 

sanction preventive 

fi-appe preventive 

guerre preventive 

interdir, evitement (action 
d'eviter), suspension (arret) 

preservation, prevention 

frustration 

prevention 

suspendre la survenance de 
la catastrophe (se premunir 
contre) 

I'interdiction de la survenance 
d'un bain de sang (ou d'un 
massacre) 

I'interdiction du declen- 
chement de la guerre 

mesures preventives 

mesures preventives 

periode qui a precede la 
guerre, periode de pre- 
guerre 

prix 

prix de revient 

limite minimale des prix 

arbitre des prix 

balance des prix 

controle des prix 



price control 

^\ tiJjlj; t^J ijj t^ 



(ii^) (^\j^) '^\^\^ 


v'^j 




(iJlij) illsCi^l otl^l 




ipjlj 


AjyS- 




aJUj 


1 *^r^ 




aJLjj 


^^ 




^lij tv ■• 


4 i.^ 




iJjlj; 





i.'jir ^yj (^Ji\) Uijt 



5jii>Jl yt— . 



price control policy 
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price mechanism 



irice control policy 


politique du controle des 


jlil-"^! iJ'y '^^ 




prix 




price deflation 


desinflation des prix 


j\Z.Sl\ J-^^l 


price determinants 


determinants des prix 


Ji^ J^I_J* jlil-^l OU^ 


price determination 


determination des prix 


jliLVI -i^M 


price determination 


directive de la determina- 


(c-iL(-^y jl cUJjtj) cjbLijl 


guidelines 


tion des prix 


jixLS'i V 


price development 


developpement des prix 


j\^H\ j,^ 


price discount 


escompte du prix 


j^\ (^^) ^^ 


price distinction 


distinction des prix 


jl^VI y^ 


price effect 


impact du prix 


/ji;i 


price elevation 


elevation des prix 


j<^H\ ^j 


price elevation rate 


taux d'elevation des prix 


jUl-Vl ^j J— -J 


price fix 


fixer les prix 


ji^vi jij^ 


price flexibility 


malleabilite des prix 


jlil^VI '^jy 


price fluctuations 


fluctuations des prix 


jlil-VI oMST 


price freeze 


gel des prix 


jliLVl ^j ^ tjlil-*yi -L-^ 


price freeze decree 


decret du gel des prix 


j^^' -^ (j>y 'rb f^r 


price freeze policy 


politique du gel des prix 




price increase 


hausse des prix 


jUL^I iL,:>jl 


price increase rate 


taux de la hausse des prix 


jUl-VI :>bijl a,,,.; 


price increase wave 


vague de la hausse des prix 




price index 


index des prix 




price inflation 


inflation des prix 


j\j^^\ (,J>W2J 


price instability 


instabilite des prix 


jliLVI jlyi^l C-l-t 


price legislation 


legislation des prix 


jlil-SlI (Oy\J) ^j^ 


price level 


niveau des prix 




price level change 


changement du niveau des 
prix 


^0 i 


price limit 


limite des prix 


jliLVl :>j-ij^ 


price mechanism 


mecanisme des prix 


jliLVl (f J:H^) aJT 



price monopoly 
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principal 



price monopoly 

price policy 
price ranges 
price recession 
price reduction 
price salary spiral 

price war 

price wave 

upper price limit 
pricing 
primary 

primary budget 
primary election 
primary government 
primary negotiations 
primary rules 
primary solution 

primary treaty 
prime minister 



functioning prime 
minister 

voting for government- 
tal confidence 

primer, percussion cap 



pnnce 

princess 

principal 



monopole des prix 

politique des prix 

portee des prix 

recession des prix 

reduction des prix 

spirale des sal aires et des 
prix 

la guerre des prix 

vague des prix 

limite maximale des prix 

tarification 

primaire, primitif, premier, 
primordial 

budget provisoire 

elections primaires 

gouvemement transitoire 

negociations primaires 

reglement provisoires 

solution momentanee 
(provisoire) 

convention primaire 

premier ministre 

premier ministre 

le premier ministre qui 
pratique son pouvoir 
executif 

tirage sur la confiance du 
gouvemement 

meche d'une mine ou d'une 
bombe 

capsule, amorce 

prince 

princesse 

responsable 



j^^' (Ji>) ,y^ 
jj^Sl'tj j'^^^ '^i}^ 

aJUijI i^Jjj) '^j>->- 



principal debate 
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prisoner (political) 



principal debate 

principle 

principle of collective 
responsibility 

principle of collective 
security 

principle of law 

principle of legislative 
authority independence 

principle of mutuality 

principle of parliament- 
tary responsibility 

principle of political 
balance 

principle of political 
equality 

principle of reciprocity 

principle of sovereignty 

principle of the demo- 
cratic order 

principle of the national 
self-determination 

principle of the peace- 
ful coexistence 

priority 

economic priority 
priority right 

priority share 

prison 

to throw someone in 
prison 

prisoner 

political prisoner 



debat principal 

principe 

principe de responsabilite 
collective 

principe de securite collective 

principe de la justice 

principe de I'independance 
de Tautorite legislative 

principe de mutualite 

principe de responsabilite 
parlementaire 

principe de balance politique 

principe d'egalite politique 

principe de reciprocite 

principe de souverainete 

principe du regime demo- 
cratique 

principe d'auto determination 
nationale 

principe de coexistence 
paisible 

priorite 

priorite 

priorite economique 

droit de priorite, droit 
d'anciennete 

action privilegiee 

prison 

Jeter quelqu'un au prison 

prisonnier 
prisonnier politique 



^ ' i * 

^'Uiill iiiL-Jl J'ililjj lj_< 
(jil^^l) *1-CJ( oIjLJ,! Ijli 

<> i ... M jioutJJI l-L«o 

5jl.,>!<l ti^Jii c4_i_uol cij^jJjl 



/j:»t,wjlj (L« ' v^^ ■"'") r- j 



J-ij«^ 'Oy-" 



.jw.! 



^r"^ 



political prisoner 
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probe 

j_j_-lIUl (.\:sn~J\j j_jiij>il 



political prisoner 

prisoner camp 
private 

private agreements 
private bank 
private capital 
private company 
private contract 
private economy 
private industry 
private informal 
private initiative 
private Interests 
private opinion 
private person 

private personal 
private property 
private sector 
private visit 
privatize (to) 

privilege 

privileged 
privileged level 
to be privileged to 

pro and anti 

pro, partisan 
probe 
probe (to) 



prisonnier politique 
camp des prisonniers 
prive 

simple soldat 
convention privee 
banque privee 
capital prive 
compagnie privee 
contrat prive 
economic privee 
Industrie privee 
informel, non-officiel 
initiative privee 
interets prives 
opinion privee 
personne inofficielle, privee 

personnel 
propriete privee 
secteur prive 
visite privee 
privatiser 

privilege, benefice, droit, 
avantage, preference, 
faveur, attribution 

privilegie 

couche privilegiee 

avoir le privilege de 

pro et anti 

pro, partisan 

sonde 

sonder, explorer 






c^lj 



(ijjy) X^\j>- {piJ\) iS^ 



Ul 



«^ t — I ^\y 



problem 
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procedures (state) 



problem 

external political pro- 
blem 

domestic political pro- 
blem 

problematical 

procedure 



admnistrative proce- 
dures 

arbitrational procedu- 
res 

constitutional proce- 
dure 

criminal procedures 

disciplinary procedures 



discriminatory proce- 
dures 

economic procedures 

inadequate procedures 

judicial procedures 

legislative procedures 

parliamentary proce- 
dures 

political procedures 

preventive procedures 

procedure, measure 

state procedures 



probleme 

probleme politique exteme 

probleme politique interne 

problematique 

procedure (formalite), com- 
portement, ligne de conduite, 
ligne de conduite, chemin 
bien trace (programme) anie- 
reethode (style) 

procedures administratives 

procedure arbitrale 

formalite (procedure) 
constitutionnelle 

formalite penale 

procedures disciplinaires 

proposition (procedure) 
correctionnelle (disciplinaire) 

procedures discriminatoires 

procedures economiques 

procedures inadequates 

procedure (formalite) juri- 
dique 

procedures legislatives 

procedure legisative 

formalite parlementaire 

procedures politiques 

procedures preventives 

procedure, mesure 

procedures gouveme- 
mentales 



(ijL^) tJjji^ 'ji—f- 



4^ lip ^Zj\i.\j^\ 



AjiCial .J^UI^J 






4,JtJ j-Xo cljlf.' ]^r\ 






(aJUj) ^Ci-l <Zj\i.\''}>r\ 
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procedures (supporting) 
proclaim (to) 
proclamation 

proclamation of the 
government 

proclamation of the 
independence 

proclamation of the 
republic 

proclamation of the 
republic of Weimar af- 



procedures de soutien 

proclamer 

proclamation 

manlfeste du gouvemement 

proclamation de I'indepen- 
dence 

proclamation de la repu- 
blique 

proclamation de la repu- 
blique de Weimar apres le 



ter the overthrow of renversement de I'empereur 
the emperor William Guillaume II en I9I9 et 



II in 1919 and it lasted 
until 1933 

proclamation, decal- 
ration 

product 
national product 
social product 

production 

production analysis 

production balance 

production budget 

production capacity 

production cartel 

production concentra- 
tion 

production cut 

production cycle 

production decrease 

production determina- 
tion 

production development 



elle a dure jusqu'en 1933 

proclamation, declaration 

produit 

produit national 

produit social 

production 

analyse de la production 

balance de la production 

budget de la production 

capacite de production 

cartel de production 

concentration de la pro- 
duction 

baisse, diminution de la 
production 

cycle de la production 

diminution de la production 

determination de la pro- 
duction 

developpement de la pro- 
duction 



l_ ^^ w 

^\j. js~ c — -bj 19T9ri— ^ 
(1933 



si ,i,^-=- CT^i^ '(T^l 



rL 



li^'l 



>"y 



J-l5"^l (J^lil) y=J>i- 



(L 






r-UJ"^! (j-/''>- '-^r^) -'^.■^ 



production economy 
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productivity increase 



production economy 


economie de la production 


j-li-^i iWn'v^ 


production excess 


exces de production 


^\2y\ ^\i 


production expansion 


expansion de la production 


^^yi (^^y 


production factor 


facteur de production 


z}^f (>y) >^ 


production financing 


financement de la production 


c^)' JiJ^ 


production flexibility 


malleabilite de la production 


£^V>^jr 


production goods 


biens de production 


(V:-l3l) ^\2,^\ ^ 


production growth 


croissance de la production 


C^fr' 


production increase 


augmentation de la produc- 
tion 


c^V' »^^-j 


production interrupt- 
tion, cessation 


interruption de la production 


2^l3VI (il^l) cJUe! 


production level 


niveau de production 


^f ^r^ 


production monopoly 


monopole de la production 


^\2,^\ j^-^s 


production planning 


planification de la production 


^\S,^\ Jx^' 


production policy 


politique de la production ' 


j^ii-vi *1.C. 


production program 


programme de production 


j^liVI ^\^y. 


production scope 


capacite de production 


z}^f^^ 


production sector 


secteur de la production 


J-liv' (J^) t^ 


production system 


systeme de production 


^\2,'^\ ^\k> 


production theory 


theorie de la production 


^\2^J hj^ 


production unit 


unite de production 


V^lij) «A^j 


production upswing 


avancement de la production 


j^lSvi J-i^l 


productive 


productif 


(5-^) J^^l '5^^ 


productive goods 


biens de productivite 


A_:vliil ^1^ 


productive value 


valeur de la production 


jrl^Vii^ 


productivity 


productivite 


v-lSi 


productivity analysis 


analyse de la productivite 


v-l2V' J^ 


productivity decrease 


diminution de la producti- 
vite 


i^\2^\j.s>^ 


productivity improve- 
ment 


amelioration de la produc- 
tivite 


■^\2^^\j^ 


productivity increase 


augmentation de la produc- 
tivite 


v-l3V' "^-J 
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productivity policy 


politique de la producti- 
vite 


4_Jrl5V' 5— U— 


productivity strengtli 


force de la productivite 


5_?!-l3j ,^y 


productivty growtli 


croissance de la producti- 
vite 


5_?rLiVI ('-^Lij) j^ 


profanation 


violation, profanation 


J\■:^1.^ lol—J^I ^JH tiJL^I 


professional parlemen- 
tarian 


parlementaire profession- 
nel 


^^ '^;d>: 


professional politician 


politicien professionnel 


^^'^C^ 


pro-government, adj. 


defenseur ou partisan du 
gouvemement 


(5o,^) i<_jX:»JJ (Ji_j^) -ky 


program 


programme 




financing program 


programme de financement 


Ji_^l ^\jy 


political program 


programme politique 


^C^ ^L;^ 


progress 


progres, developpement, 
evolution, progression, 
avancement 




historical progress 


progres historique 


^■P f-^' 


social progress 


progres social 


^Li.1 (.Ai- 


progressist 


progressiste 




progressive, adj. 


progressif 


(SjL^) (^JLC-UaJ l■^y^^ 




progressiste 


^J^ 


progressive party 


parti progressiste 


i^-^'^y 


progressive tax 


impot progressif 


iiJipLaJ 3-Jj-^ 


progressive wage 


salaire progressif 


i^J^Usj' y-l 


prohibit (to) 


defendre (interdiction), 
interdire, prohiber 


r> '<e 


to prohibit air raids 


prohiber les raids aeriens 


Aj i>r^ Cj\ 'LJu\ A^ 


prohibited 


interdite 


r> 


prohibited area 


zone prohibee 


j»lyl-| aiiiJ.1 Cfly^ Aija;^ 


prohibition 


interdiction, condamnation 


5^' 


a demonstration prohi- 
bition 


interdiction de la manifest- 
tation 


y>UiJl^ 
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prohibition a newspaper prohibition un journal (in- 
terdiction la publication, 
la parution) 

annuler (interdir) un parti 

suppression d'un parti 

I'interdiction de la greve 

interdiction (abolition, 
invalidation) d'un syndicat 

defendre de se rassembler 
(le rassemblement) 

interdiction de la pratique 
du metier, de la profession 



promote 



a party prohibition 
prohibition of a party 
prohibition of a strike 
prohibition of a union 

prohibition of assembly 

prohibition of practi- 
cing (exercising) the 
career, profession 

prohibition of the order 
and application of force 

prohibition, prevention 

prohibit (to) 

project 
project, plan, program 

draft-project 

law project 

project of acontract 
projectile 
cannonball 
proletarian 
proletariat 

prolongation clause 

promise 
promised land 
promote (to) 



interdiction de menacer 
(d'intimider) ou d'utiliser 
la violence (la force) 

interdiction, prohibition, 
proscrire, annulation 

interdir, proscrire, prohi- 
bit, annuler, aneantir 

projet 

projet, plan, programme 

projet 

projet de loi 
projet de contrat 
projectile 
boulet de canon 
proletaire 
proletariat 

la clause de prolongation 
du contrat 

promesse, approbation 

la terre promise 

promouvoir, encourager, 
favoriser, soutenir 



tJW '^_5«Ji tjli^ T^ '•^^^ 
((JUjI) J^ ^ J^r~-° 



promoter 
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property distribution 



promoter 


promoteur 


¥ f 

CJ^ 


promotion 


promotion, avancement 


Uy- 


promotion, consolida- 
tion 


promotion, consolidation, 
renforcement 


7- ujj t^y i^-^^J^ 


consolidation of friend- 
ship 


renforcement de I'amitie 


Sil-Uall Jjytj' 


promotion of tlie econo- 
mic growth 


promotion de la croissance 
economique 


cSiC^Vl ^' (ii-iu;) sjy- 


pronunciation, declara- 
tion 


publication, lancement, 
annonce, diffusion, exi- 
gence 


jsj> <.'Si^\ tjiJwsj 


proof 


preuve 


jLay i.Cj\Z\ 


propaganda 


propaganda 


jyi^\ J^ >lJl C'o\J>^^\ 




propaganda 


OjU«1«U j^) 5^Lil tSjLoj 


propaganda body 


organe de propagande 


4jLpjJI jl^^ 


propaganda diffusion 


diffusion des publicites, 
propagandes 


4jUjJI c_. toL.LpjJl 


propaganda minister 


ministre de la propaganda 


4.U.AJI ( j_,jj:) y_j^ 


propaganda war 


guerre de propagande 


'^y6' i_J^ tijUjJl ^y>. 


propagandist 


propagandiste 


(aJl^^ JjLpjJL) ^^ '■ij'^^ 


proper votting 


propre au droit de vote 


iz^_j^\ jA ^^ 


property 


propriete 


l^ 


capitalist property 


propriete capitaliste 


iJlJj -^Sl. 


capitalist property 
system 


systeme capitaliste 


iJlJj\ i^\ (.Uii 


cooperative property 


propriete cooperative 


ijjUj 4^;XL« 


feudal property system 


systeme feodal 


A^lkJVI iSiiS.\ (.liii 


foreign property 


propriete etrangere 


4-^!^^ 


governmental property 


propriete gouvemementale 


(SjjjJl) i^j^\ iSSj' 


nationalization of the 
property 


nationalisation 


a_«LJl i^l \\ ■^^J- 


personal property 


propriete personnelle 


i_v2>,Ji ''■SXl' 


private property 


propriete privee 


Sw3l>- 4^SJl« 


property distribution 


distribution, repartition de 
la propriete 


aXlil ^, ST 



property of the 
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protection weapon 



property of the bour- 


propriete de la classe bour- 


Ajj\y>rji ^->JU 


geoisie 


geoise 




property system 


systeme de la propriete 


^Xiii isi^ t^Xiii c^ 


social property 


propriete sociale 


A^\'J->.\ ii^ 


socialist property 


propriete socialiste 


A-Tl^Iii lS^ 


socialist property sys- 
tem 


systeme socialiste 


*-ri>jiVi aXui cUij 


proponents 


defendeur (defenseur) 
militant, resistant 


/•jLi« tjtil>-« t^-'^J^ 


proposal ,demand 


proposition 


t(^_^i t^LJI t^ljdl ct_iJ=> 


refusal of the proposal 


refUs 


UWl^j 


to vote about the pro- 
posal 


voter sur la proposition 


. .11,11 J_^ ^l>"i(l 


assumeption of a pro- 
posal 


assumer la proposition 


. .IliH J^ 


concertation about the 


concertation sur la propo- 


UJaJl dy- SjjUuLl 


proposal 


sition 




submit a proposal 


soumettre une demande 


, MS fJS: 


proposal demand 


demande de suggestion 


^\yi\ . IW 


prorogation of the mandate 


prolongation du mandat 


i_j1-u;"^I _l.j^ 


prosecution 


recherche (chasse), poursuite 


i_-iju toijUai.^ 


prosperity 


prosperite 


A_»lij cjLajjl CfU^j 


protected people 


peuple protege 


^V-i 


protection 


protection 


AjUj t.'^\y~ ( 2 ; 1 ■ --? -»- tAjU:>- 




protection 


4j\i • • Vr, ar^ cAjL).j>- 


protection alliance 


alliance preventive 


J\j,^ ;_iU 


protection contract 


contrat de protection 


i(Ui-i (-'-^) li^j^ 


protection of minorities 


protection des minorites 


oLijS'l AiU^ 


protection power 


pouvoir protecteur 


4_»U- Sjii 


protection state 


etat protecteur 


4_»U- Jjjj 


protection station 


station de protection 


U-J^ 


protection wall 


mur de protection 


J^'lij J^ 


protection weapon 


arme de protection 


^Ui j-'iL- 
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protocol 



protection (seeks for....) 
tank protection 

to meet lielp and pro- 
tection 

protectionism 



protectionist policy 

protective 

protective clause 

protective custody 

protective laws 

protective procedures 

protective sacking 

protective tariff 

the American embassy 
in Damascus has made 
a protective wall in 
front of its entrance 

protector 

protectorate 



protest 
protest meeting 
protest movement 
protest note 
protest strike 

protest (to) 

protestation 
protocol 



chercher la protection de 

se proteger a I'ombre des 
chars 

recevoir une protection 
protectionnisme 

protectionnisme 

politique protectionniste 

protecteur 

clause de sauvegarde 

detention preventive 

loi preventive 

procedures preventives 

tontine (agriculture) 

tarifpreventif 

I'ambassade americaine a 
Damas a etabli un mur de 
protection devant I'entree 
de rimmeuble 

protecteur 

protectorat 



protestation 

reunion de protestation 

mouvement de protestation 

lettre de protestation 

greve de protestation 

protester, se revolter, 
s'insurger 

protestation 

protocole 



i.iS}^^ Oy^ 'i^y^' j_jiUJl 



i.j "><>- S(iij< — ,i 4 — Ijj |_j — »^ 



O^ 



I;:;>1 



-U.!:^! 






protocol 
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protocol 

to draw up the protocol 

director of the proto- 
cols 

to draft the protocol 

to register, record in 
the protocol 

protocols 
prove (to) 
province 

provincial capital 
provincially, adj. 
provisional arrangement 
provisionally 

provisionally solution 

provisionally govern- 
ment 

provisions 

provocateur 

provocation 

provocation campaign 

provoke (to) 

to provoke (the people) 
against the revolution 

provocative, adj. 



provocative act 
provocative action 
provocative article 
provocative newspaper 
provocative propaganda 



protocole 

rediger le protocole 

directeur des protocoles 

rediger le protocole 
enregistrer dans le protocole 

protocoles 
prouver 

province et region 
capitale provinciale 
provencial 

arrangement provisoire 
provisoirement 
solution provisoire 
gouvernement interimaire 

provisions, foumitures 

provocateur 

provocation 

provocation 

campagne de provocation 

provoquer 

provoquer (le peuple) 
contre la revolution 

provoquant, provocateur, 
aguichant, qui aguiche, 
qui cherche a plaire par 
des manieres provocantes 

provocateur 

acte provocant 

action provocatrice 

article provocateur 

journal provocateur 

propagande provocatrice 



r^V 



j^\ C^\< ,y_/) aJ=j 



.r^' (jy^-) y^- 









provocative speech 
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public office 


provocative speech 


discours provocateur 


1^5*^ y^ ^ll2>- 


provocative speech 


discours provocateur 


i_^ ]\ 'Jt::^\ i^Uz^- 


provoke (to) 


provoquer 


> 

jk 




provoquer 


— ! J'A '-^ <.'y^\ 


to provoke a crisis 


provoquer une crise 


'^VA 


proxy power of attorney 


procuration 


ijir^ 


proxy mandate 


mandat 


^lAii 


proxy parliamentary 


siege au parlement 


jlU^I j J. a/. 


seat 






proxy mission order 


mission, ordre 


4.*-(-^ i^ji-iSJ (. jA 


Prussia 


Prusse 


W~-J^ 


Prussian 


Prussien 


^J^ 


public 


public 


j^^*.*.!^,^ I^jy^a^^ t^_,^«-J^ Ljy^.^ 




le public 






public 


^j^ '^yy^ '?^ 




public 


(U^) ^j^ tj-U- ,Jj> 


public affair 


affaires publiques 


iJ_j-Ol JU^i t5jj^l jjj-^ 


public authority 


autorite publique 


4^UJI aW' II 


pubUc consumption 


consommation publique 


f-UJI '\%L.^\ 


public council 


conseil public 


4^lp 4JLJS 


public debts 


dettes publiques 


i^yi\ dy_:! 


public defender 


defenseur public 


l.,S^\ -y ^^ily-y j>bi 


public discussion 


discussion publique 


()^;;^..;>JJ) i^y^ 4_iiL> 


public expenditures 


depenses publiques 


4_*lp qjI a ji 


public expenses 


depenses de I'etat 


4^j5sJ-l OjLiiJ 


public finances 


finances publiques 


:iJjJl Jyi t^l-U Jl^i 


public funds 


fonds publics 


iJjJi Jyi 


public interest 


interet public 


J.UJ1 (^U^l) j:iii-l 
4^UJ| 4^I,^U 


public interests 


interets publics 


l^y^\ ^UAl tiJ_,-Ol ^Ul- 


public money 


argent public 


iJjJl Jl^l 


public office 


departement public 


l^y^ (4>J-^1J) Oyb 



public office 
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public office 


fonction publique 




i^j>j- SjLiij 


public opinion 


opinion publique 




(.UJl ij\J\ 


public opinion study 


etude d'opinion piblique 




J.UJI iS\J\ ■^\j^ 


public opinion, news, 
agreement 


entente (accord), s'entendre, 
information, renseignement 
(avertissement), notification 




^y^l tjL^i tjvJsU' 


public order 


ordre general 




(.uJi (.liilJi 


public opinion 


I'opinion publique 




c^Ji j^iji 


public proclamation 


circulaire publique 




J.U ^^^ ,^j ^^, 


public properties 


proprietes de I'etat 




iijj}\ (olSCbT) iJ^Ui 


public right 


loi publique 




(.UJl jyUJl 


public services 


service publics 






public session 


session generale 




i^Lp 5,~L5r 


public utility 


utilite publique 




(ii^) J.LJI 2-iJl 


public-opinion poll 


sondage d'opinion publique 




(.UJl t^U' t^^^^* 


publication 


publication, promulgation 


CjjJUla Cj^-il ij^J^l 'C"^! 


publicly, adj. 


publiquement 


^J-^ 




publicly 


publiquement 




(.uJi jj.1 (.ui tuu 


organize a conference 
publicly 


organiser publiquement 
une conference 




lAs- ijJu j»Ui 


publish (to) 


publier 




^^ i.jX^\ 


to publish a statement 


publier un communique 




UL. jJ.^i 


to publish a common 
statement 


publier un communique 
commun 




ir^::j^ ijL, j,L^, 


punishment 


punition, sanction 




Jjjip t«.ij^ 


puppet 


marionnette 




2_)>J ti^i 


puppet government 


gouvemement marionnette 


(^ 


^_p'>b) aL<k* aaj^^^ 


puppet state 


etat marionnette 




L(, t.-p'j^i i!ji tiLiji 


purchasing power 


pouvoir d'achat 




iJl^l SjJ^l 


purification 


purification 




i_i-ii:j tj:>^-laJ 


pursued or desired (the) goal 


le but desire ou recherche 




i_j-iJ.I ^aAI 



pursue 
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putting an end to. 



pursue (to) 



to pursue a certain 
politics 

to pursue the enemy 

to pursue the political 
rival 

purview, scope 

put off (to) 
putsch 

putsch attempt 

putsch plan 

political putsch 

military putsch 

to make a putsch 
putschist, adj. 

putting, setting aside, 
removal 

putting an end to, eli- 
mination, supperssion 



poursuivre, suivre, talonner 
(prendre en chasse), suivre 
unplan 

il suit une politique 

pourchasser (ou talonner) 
I'ennemi 

importuner les adversaires 
(rivaux) politiques 

portee, domaine, competence 

lantemer, remettre, differer 

coup d'etat militaire 

tentative d'un coup d'etat 

plan d'un coup d'etat 

coup d'etat politique 

coup d'etat militaire 

faire un putsch 

putschiste, qui participe a 
un putsch 

eloignement, enlevement 



Ct- 



J\ (.ij\!h 



d.^Lwuw 



i^- 



i_j">lijl (i)aj^) Jajaj^ 



elimination, suppression c^liJ! c(jAp jl (.-^) v — ^' 



R 



Rabat 


Rabate 


l,\f)\ 


rabble-rousers 


instigateur 


^> 


rabble-rousing 


provocation, incitation a 
la revoke 


>-/ 


race 


race 


j..:LS- t^jLW t^_r~^ 'Jy^ 


race conflict 

race discrimination 
politics 


conflit raciste 

politique concemant la 
discrimination entre les 
races 




race equality 


egalite entre les races 


Jly^VI Ju SljL™. 


race hate 


haine entre les races 


(5JyJl ji) 4....;4rl fL>.Ji 


race integration 


integration raciste 


isj^ C*-*^! 


race prosecution 


poursuite raciale 


(j;^'Ji)l ,2l , V!^^\ 


race spirit 


esprit raciste 


\;j^\ (^j^l) 


races 


proper a la race 


AjjialxJlj ^\si- 


racial, adj. 
racial discrimination 


racial 
discrimination raciale 




racial segregation 
racial segregation 


segregation raciale 
segregation raciale 




racism 
racist, adj. 


racisme 
raciste 




racist 


raciste 


(5>Ii 


radar 


radar 


t«., -iJl J ,;>■ , jja>.J ;U5r^ ,bl , 






radar station 
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radar station 

radical 
radicalism 

radically, adj. 

radioactive, adj. 

radioactivity 

radiobioiogy 
rage 

raise (to) 

to raise the nominal 
wage 

to raise the rental 

raise hands (during 
voting) 

to vote by raising 
hands 

rank 

ranking 
ransom 
ratification 

ratification on 

ratification debate 

ratification document 

exchange of ratification 
document 

deposit of ratification 
document 



station de radar 

radical 
radicalisme 

radicalement 

radioactif 

radioactivite 

radiobiologie 
rage, fureur 

clever, surmontcr, relever, 
dresser, rehausser, hausser 

elever le salaire nominal 

augmenter le loyer 
lever la main lors du vote 

voter en levant la main 

grade, rang 
rang, grade 

classement, de haut rang 
rancon 
ratification 
ratification 
ratification sur 
debat de ratification 
document de ratification 

echange de documents de 
ratification 

depot de documents de 
ratification 



jbljl jL^ tjbl^l <h^ 









ratification law 
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reading 



ratification law 

ratification in tiie par- 
liament 

ratify (to) 

to ratify a signature 

ratifying on 

the ratio of voting 
participation 

rational reasonable 

rationalist, adj. 

rationality 

rationalization 

rationalization of the 
work 

rationalization of the 
industry 

rationalization of the 
production 

rationalize (to) 

to rationalize the 
production 

raw 
raw material market 
raw material shortage 
raw material 

ray biology 

RB=representative in 
the Bundestag 

reaction 

reactor 

nuclear reactor 

reading 



loi de ratification 
approbation du parlement 

ratifier,valider 

ratifier 

ratifiant sur 

le pourcentage de 
participation aux elections 

rationnellement 

rationaliste 
rationalite 
rationalisation 
du travail 

de r Industrie 

de la production 

rationaliser, rendre rationnel 

chemin bien trace de la 
production 

brut, inexperimente, pur 

marche de matiere premiere 

carence de matiere premiere 

matiere premiere 

biologic de rayons 

RB (representant du Bun- 
destag) 

reaction 

reacteur 

reacteur nucleaire 

lecture 



^ jilj tJS'l tyl tcJlU 

' " ^ ? ^" .' ^ jL^i «<.-s.o 
(kJw'^) J_)-i«-* tj ^aK' " t,_j'L4P 

7y^^^ CAJJ.^P C-X^^y 
L>-*J1 Ty::^ (.XJ^ Jj 

JiiiJ jjlk^ >es-^l J«- 'tlA^ 
(iJj^l) j.Ul-1 jljjil J_j- 
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rebel 



reading (to treat the issue 


trailer I'affaire dans la 


jj^i i\^\ ^ yHS ^u 


in the... .(first)) 


premiere lecture 




to assume the issue in 


accepter I'affaire dans la 


aJUJI il\j^\ j jA^\ Js. Jilj 


the first reading 


seconde lecture 




readmit (to) 


readmettre 


^^y>\A 


ready, adj. 


pret, prompt 


(Jjiva) ^U- cjaU- cJjc:_~« 


ready for battle 


pret a la guerre 


(iivs) J>^ Jjil~« 


ready for war 


pret a la guerre 


(Jjivs) ^^?»U (AjCU-^) jaU- 


ready to combat 


pret pour le combat 


(iTytJ) jlAjil^VI iil^ j 


real 


vrai, reel 


l^b '-.^ 


real capital 


capital reel 


^JU, 


real growth rate 


taux reel de croissance 


«.«J-I yJi\ i— J 


real income increase 


augmentation du revenu 
reel 


j^Ali ^C^ y 


real incomes 


revenu reel 


^A^ y^ '>-^' j}^ 


real politics 


politique reelle 


\si\) 3_»L_- 


real taxes 


taxes reelles 


A-jj-iJl jyua> 


real wage 


salaire reel 


(^"V* J^) J^ ^' 


real wage index 


index du salaire reel 


^H\ J\:^ ( JL.) ^^v 


realistically, adj. 


realiste 


(Uv=) ^^\) 


realization 


realiste 


oJlj 


realize (to) 


realiser, rapporter 


y(:\ (.iij>r\ l.JJi> Iji:^ 


to realize, to achieve 


realiser, se rendre compte 


f^l ijjt tlii cji^ 


rearguard 


arriere-garde 


ji^\ i/^y cAiCJl 


rearm (to) 


se rearmer 


^\..r\\ SU 


rearmament 


rearmement 


jT,i,.;-ii bw 


reason 


raison, cause, motif 


is-A,a^ 'S-r' 


reason of state 


prendre en consideration 


X^ j^) a^UJl A>J-/iJJ jLipi 




I'interet public 


(t^iU. j^ 


rebel 


revolte 


j^Lp ti^ <-'j^\ 




rebelle 


JSJ <-^jf>\^ tij.»x« 


rebel (to) 


se rebeller 


jC 0>; l.^^~:lP 



rebel (to... .against...) 
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rebel (to... .against some- 
one or something) 

rebellion 

rebellious, mutineer 
rebelliously, adj. 
recall 
recall, demand, summon 

recall (to) 
receive (to) 
reception honoring 

recess 
recession 

recommendation 

recompense (to) 
reconnaissance 

reconstitution 

government reconsti- 
tution 

the cabinet reconsti- 
tution 

record (to) 

recover (to) 

recovery 

recovery program 

recruit 
recruit (to) 
recruited 



se rebeller centre qqn. ou 
qqc. 

rebellion, revolte, fronde 

rebelle, revolte, mutine 

rebelle, insoumission 

rappel 

appel, convocation, rappel 

sous demande 

appeler, convoquer, rappeler 

recevoir 

reception en Thonneur de... 

vacances 

recession, regression, recul 

recommandation 

recompenser 
reconnaissance 

reconstitution 

reconstitution du gouveme- 
ment 

reconstitution du cabinet 

enregistrer, inscrire 

reprendre, recuperer, 
restituer 

reconquete, recouvrement, 
reprise 

programme de redressement 

recrue 

recruter, embrigader 

recrute, conscrit 



recruited 

' ' .1' 

jLil^l cjj.^j t|»'>li_-l 

... J Uj jSsJ 

ojljjJl LSJiJ oiLpj 



iby^l coiljcu-l cf- U- 



y-^' 






-Us; 






recruiting 

recruiting 
recruiting office 

redeem 

redeem (to) 

to redeem oneself by 
paying tlie military 
price 

red tape, bureaucratic 
redevelopment 

redevelopment of the 
budget 

redevelopment program 

redevelopment project 
reduce (to) 
reduction 

reduction diminution 

reduction of the budget 
expenditures 

reduction of the entry 
regulations 

reestablish (to) 

to reestablish the national 
unity 

reference 
referendum 



refinance (to) 
refinancing 

refinancing policy 
reflation 
reform 
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recrutement 

bureau de recrutement 

compensation 

compenser 

se sacrifier en payant le 
prix militaire 

bureaucratique 
redeveloppement 

redeveloppement du 
budget 

programme de developpe- 
ment 

projet de developpement 

reduire, rabaisser,diminuer 

rabais, reduction 

reduction, diminution, 
allegement 

reduction des depenses 
budgetaires 

reduction des conditions 
d'acces, d'entree 

retablir 

retablir 1' unite nationale 

reference 

referendum 

referendum 

refmancer 

refmancement 

politique de refinancement 

relance 

reforme 



reform 

(i_jJ-iJl J-Ul Ai-L:) c5-^l 
^J_^^^\ J-Ul Ai-Li "t^-i;; (S-^^ 

(ijjAjl) il''>' -^-^_J ^"^l 



U'^' ^u^"^ 
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refugee help 



reform (administrative) reforme administrative 



agrarian reform 
basic reform 
currency reform 
financial reform 
inner reforms 
reform endeavors 
reform movement 



reforme agraire 
reforme basique 
reforme monetaire 
reforme fmanciere 
reformes interne 
tentatives de reforme 
mouvement de reforme 



reform of the planning reforme du systeme de 



system 
reform party 

reform plan 

reform politics 

reform suggestion 

social reforms 

social reform 

steer reform 

reform-needy, adj. 

reformation 

The Reformation 

reformers 

reformative 

reformism 

reformist, adj. 

reform (to) 

refrained from military 
service 

refugee 
the Palestinian refugees 
refugee help 



plannification 
parti de reforme 

plan de reforme 

politique de reforme 

suggestion de reforme 

reformes sociale 

reforme sociale 

reforme de direction 

necessite de la reforme 

reformation 

La Reforme 

reformateur 

reformateur 

reformisme 

reformiste 

reformer 

s'abstenir du service militaire 

refugie 

les refugies palestiniens 

aide des refugies 



JL. j-^l 
i^X/jj (■3_>i-^) ^L~^ 



^- 






(C;i;=-'>Cr-yi 



refugees 'aid law 
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region 



refugees'aid law 


loi de I'aide des refugies 


^j^i:.r•>U) illpj j_jjLJ 


refusal, denial 


refus 


j\>^::i^\ t jL=;i.(j:^l '(_f^j 


refusal of a contract 


refus d'un contrat 


Jiiill ^j^j 


to face a strong refusal 


confronter, faire face a un 
grand refus 




refusal, rejection 


refus 


>^J 


refuse (to) 


refuser 


>J 


to refuse a convention 


refuser une convention 




to refuse the use of 


refuser le recours a la 


JijjJl j»lJ>.:u-l (^y^ JjLdI) ^j 


violence 


violence 




regain (to) 


recuperer, reprendre 


i_p~^_ i^j:~^. t-^*;^ 


regarding 


concemant, a propos de 


^yj3^ ijLij 


regency 


regence 




regency advice 


conseiller de la regence 


^^1 > ^.U.^1 ^ 


regent 


regent 


{J'A >) ^3 '(^^ 


regiment 


regiment 


cjLi cr-_J^ i.fS'^ caiU— t5-^ 


regiment commander 


commandant 


^f\jJ\ t5..:C!l A5LJ 


regime 


regime du pouvoir 


^1 (.Ui; 4(.UkJ 


democratic regime 


regime democratique 


Js\jk^,i CUiJ 


dictatorial regime 


regime dictatorial 


(_jjybSl;i (,,-51^) fUii 


communist regime 


regime communiste 


^^ (r^) r^; 


constitutional regime 


regime constitutionnel 


(^j_^i cUiJ 


military regime 


regime militaire 


^f~^ ^ 


political regime 


regime politique 


^U-^ 


breaking down the 


renversement du pouvoir 


(.liiJi (5^Uj!) i'U^! 


regime 






totalitary regime 


regime totalitaire 


(_Jilj.JL^I j»Uii 


falling of the regime 


effondrement du regime 


(-OiJl jL^l 


to overthrow a demo- 


renverser un regime 


UUii (rtjaj) -ki — j 


cratic regime 






region 


region 


^ tjvJij 42ik^ 



region division 
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register 



region division 


division des regions 


^i>r-^- 


region within which the 
law is implemented 


region dans laquelle la loi 
est appliquee 


j^UJl L^ (jiy) ^j^_ Ji\ Sikil 


regional, adj. 


regional 


(ii^) j^ :^\ 




regional 




regional administration 


administration regionale 


^^\ Sjbl 


regional analysis 


analyses regionales 


{J^)'^\S^ 


regional autonomy 


autonomie regionale 


Ls^! s^'^ r^ 


regional bank 


banque regionale 


^i^ 


regional border 


frontieres regionales 


aJjjJI jjA^ 


regional committee 


comite regional 


-Cji\ 4Jr 


regional conference 


conference regionale 


'^\^y 


regional court 


cour regionale 


'Ajd\ A^jjJl j^ i.Sik 


regional development 
program 


programme du developpe- 
ment regional 


'^\ \r^ ^^J. 


regional economic 
planning 


planification economique 
regionale 


^.^1 (_gjl.,T:»l Jijaii 


regional government 


gouvernement regionale 


5_.«Jjj 3^j>j>- 


regional meeting 


reunion gouvemementale 


'^\ty^\ 


regional mourning 


deuil regional 


j-UJl jIjlA-I 


regional pact 


pacte regionale 


J\y*-iiJ ;JlL>- 


regional parliament 


parlement regionale 


^! oii^ 


regional politics 


politique regionale 


5_,.Jjj 3-«L_» 


regional sovereignty 


souverainete regionale 


-CJi-^\ l^\....\\ 


regional unit 


unite regionale 


Xl^ aA^j 'lS^ "-^ J^ t*^ 


regional water 


eau regionale 


alUiVi »LJ.i 


regionalism 


regionalisme 


5I45I 


regionalist 


regionaliste 


'4-i3V' t*-^'' ^ 


regionally 


propre a une region 


5ila^ jl jvJib ;j.^l>^ 


register 


registre, liste 


^^-JV tJjAjr 'ij^"— ' 



register 
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regulation (the bylaw) 



register 


officier de I'etat civil 




public register of lands 


cadastre 


-^^\ ^\}i\ '^ 


land register 


registre foncier 


^sp^\ '\^\ 


real estate register 


cadastre 


-^y^\ ^\j^\ J^ 


trade register 


registre du commerce 


^jUdi 'yj\ 


registration 


enregistrement 


AJ tJ-Jr> 7 


registry 


bureau de I'enregistrement 


o^>u1JI (J5 iO>^ulJl ^ 


registry office 


bureau de I'etat civil 




regression 


regression 


^j^j t^ly tjlA^I ol-UjI 


regressive, adj. 


regressif 


(iiv^) ^'li^l i^J>\AJj\ t-^ji^j 


regular, adj. 


normal, reglementaire, 
regulier 


(iiv5) Jy\J (.iS:>\s- tjji:^ 


regulation 


instructions 


ojU..;1<<j tobUij) 




regulation 


L_-Jy tjo^' tjvji^' t2j_j__;' 




arrete 


Jy^ /^ 




reglement, reglementation, 


U..'r-< (., .h :T 




regulation 




the capital transaction 


reglementation des transac- 


jiii ^\j ir> o^ ^ 


regulation 


tions du gouvemement 




regulation mechanics 


mecanisme du reglement 


(J=_iJt) ^Ji^l 5J1 


federal regulation 


regulation federale 


(iU^/l iSj^:—^ ^) i-^y ~4j^ 


federal law-like 
regulation 


regulation par I'interme- 
diaire de la loi federale 


xjj^l ih^\y ((vjii') 5j_j„J 


constitutional law-like 
regulation 


regulation par I'intermediaire 
de la constituiton federale 


(jibi'yi jy---iJ\ ili^\ji Aij~J 
(SjiUsil hjy^:> *-'_j"j) 


regulation, act, article, 
law 


disposition, article, loi, 
regie 




laws (regulations) 


lois 


Oy'y 


the internal list 


la liste interne 


2 UlJl A^'VJI 


(regulation) 






the bylaw (regulation) 


la loi interne 


^IJI (.IkJt 



regulative 
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related to... 



regulative, adj. 

rehabilitate (to) 
rehabilitation 

Reichstag 
reign 

reign, government 
reign (to) 

to reign (control) the 
people 

to reign with a scarce 
majority 

to reign with fire and 
iron 

to reign with party 
dominance 

to reign without parlia- 
mentary majority 

reinvestment 
reinvest (to) 
reject (to) 



relapse 

related 

related to the price 
deflnition 

related to , adjunct, 
annex, addendum 



regulateur 

rehabiliter 
rehabilitation 

Reichstag 

duree du regne 

regne 

regne, gouvemement 

regner 

controler le peuple 

regner avec une majorite 
rare 

regner par le feu et fer 

regner avec la domination 
du parti 

regner sans une majorite 
parlementaire 

reinvestissement 

reinvestir 

rejecter 

refuser, refuter 

rejeter 

refuser, decliner, denier 

rechute, reprise, recidive, 
retour, recommencement 

annexe, connexe, parent, 
apparente, lie 

relatif a la definition des 
prix 

annexe, avenant, addenda 



(Ji^\ ^.^1 ^1) iJb^l^l 

iji3.y^ tiiiL- tjvSvJ- COjL^ 

tjbl c^L- Cjv^J-l u'j^ t(vS^ 

^j ICa t(_s;l tij t^j 
(5jL<a) jLi<_-'VI -*J-b>iIj ^l:>- 



relational war 



relational war 



relationship 

close relationships 

consular relstionships 

contractual relationship 

demolition of the diplo- 
matic relationships 

deterioration of the 
relationships 

diplomatic relationships 

foreign relationships 

friendly relationships 

good neighborhood 
relationships 

improvement of the 
relationships 

inner-german relation- 
ships 

international relation- 
ships 

mutual, bilateral rela- 
tionships 

normalization of the 
relationships 

political relationships 

relationships based on 
the principle of mutuality 

relationships between 
federal and democratic 
Germany 

relationships, pledge, 
commitment 

resumption of the rela- 
tionships 



339 relationships (resumption of the....) 

guerre relationel (qui a ^W^ t^e^ h-"^ 

rapport aux relations inter- 

individuelles) 

relation, liaison, parente 

relations intimes 

relations consulaires 

relation contractuelle i^oJU; (->-t^') ^^j\ '-*-(-*• '-*-**• 

detruire les relations diplo- i^^jL^i\ olJ*>^iJ\ ^^^ 

matiques 

deterioration des relations oU*>^l j^o; 






relations diplomatiques 
relations etrangeres 
relations d'amitie 
relations du bon voisinage 

amelioration des relations 

relations internes allemandes 

relations Internationales 

relations mutuelles, bila- 
terales 

normalisation des relations 
diplomatiques 

engagements politiques 



ajllSlI U:^1-XJ1 Oli^l 



relations basees sur le Jil-^j ii-L*).' i-V v— ^ oU^i^iJi 
principe de mutualite 



relations entre I'Allemagne 
federale et democratique 

engagement 
poursuite des relations 



(L5;>Jb ^y^* 



olj*>^l 



relationships (tense) 

relationships (tense) 

to maintain the close 
relationships 

release 
release (to) 

relevant, adj. 
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relief efforts 
religion 

freedom of religion 
beliefs 

relinquish (to) 

reminder (warning) 

renaissance 

renew (to) 

to renew the contract 

renewal 

renounce 
rent 

rent (to) 
reorganization 

reorganize (to) 

to reorganize the 
administration 

reorganizer 

reorientation 

political reorientation 
reparation 

reparation agreements 



relations tendues 

conserver les relations 
intimes 

liberation 
lacher, liberer 

significatif, pertinent, utile, 
approprie, de reference 

efforts d'apaisement 
religion, foi, rite 

liberte de croyance 

ceder, abandoner 

avertissement, alarme 

renaissance 

renouveler 

renouveler le contrat 

renouvellement 

renoncer 

le loyer 

louer 

reorganisation, action de 
reorganiser, son resultat 

reorganiser 

reorganiser I'administration 

reorganisateur 
reorientation 

reorientation politique 

reparation, indemnite, 
satisfaction 

reparations de guerre 



^\^ 3^ i(^) ^ly-^l 
^ly^^l ij-l^ 3^\ 



sJ_i*Jl 



*iy- 



ji-^ '*Srr^ ij^-iji 

Jjdxj tJjJjr "L^jJ l...'h"]\ ii[s-\ 
^'>U3| c5^y (.^^_y6 



reparation payments 
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representative 



reparation payments 

repartition of authorities 
repatriate (to) 
repatriation 



repercussion impact 

repercussion impact of 
foreign policy 

repercussion impact of 
interior policy 

replacement 
replacement time 

reply (to) 

the soldiers replied by 
firing 

report 



report, statement 

report on the situation 
of the nation 

reporter 



paiement des reparations 

repartition des autorites 
repatrier 

rapatriement, action de 
revenir dans son pays 
d'origine 

repercussion 

repercussion de la 
politique exterieure 

repercussion de la politique 
interieure 

remplafant 

delai de reapprovisionne- 
ment 

repondre 

les soldats ont repondu aux 
tirs 

journal 

reportage 

rapport 

rapport, declaration 

rapport sur la situation de 
la nation 

reporter, joumaliste 



reporter, correspondent correspondant 



reporter, speaker of 
the committee 

the parliament reporter 



represent (to) 

to represent in the 
foreign politics 

representative 



porte-parole du comite 

le correspondant du 
parlement 

representer 

representer dans la 
politique exterieure 

emissaire 



L„Jrl jb^l '/.^yi Jl "W 
jLJl J">U=.L (JuJrl) J^l Jj 






representative 
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republican 


representative 


representant, mandataire, 
depute (Etats Unis) 


^LJ i^jJcj> tji/f 




representatif 


(ii^) ^L, ,^ 


registered representative 


representant agree en 
bourse 


^JJ^' i/ J'J^ VJ-^ 


representative house, 


la chambre des deputes, le 


^1^1^ 


chamber of deputees, 


parlement, la chambre des 




parliament 


representants 




representative manda- 


le mandataire parlementaire 


^^y.^^ 


tory 






representative post 


poste representative 


J^^^ 


representative seat 


un siege parlementaire 


J\i.y,S^ 


representative, deputy. 


depute, representant 


V^'^ 


MP 






repression 


repression 


t^'t^J 


repression analysis 


analyse de la repression 


J\^^'i\ JJ^ 


repression coefficient 


coefficient de la repression 


^lo^-VI (J^lj") o%.U. 


repression equation 


equite de la repression 


jlA^-^l JibJ 


reprieve 


grace, sursis, repit, delai. 


i_ji-ii^ ifr>J~\ J-Jrlj tjjU- itUpl 




commutation de peine 


^> 


reprieve plea 


demande de grace 


y.Jl , .IW 


reprieve right 


droit de grace 


y^\ ^ 


reprisal 


represailles 


A^\jil)\ 4j iiP tjlj t^lilJl 


reproduction 


reproduction 


j^bi'^l ijJ: i^li-^l SiUl 


republic 


republique 


hjyir^ 


federal republic of 


republique germanique 


SjiLsi"^! UU.f 4ijj^^ 


germany 






lebanese republic 


republique libanaise 


SJL-Ul 5j ,j,o4rl 


republic of central 


la republique d'Afrique 


Li^i Ja-»j hjj^.^ 


Africa 


centrale 




republic of France 


republique Fran9aise 


5— Jyill ^jjj^-oJrl 


Social popular 


republique populaire 


iSSjLi'^S i_«-iJl ijwiil Xi_jy,^^ 


republic of China 


sociale de la Chine 




republican 


republicain 


<SjVr-=r 



republican 
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reserve forces 



republican, adj. 

republican regime 

republican party (in 
the United States) 

reputation 

request 

request (to) 

requirement 

requisition 

requisition (to) 

research 

atomic researches 

democratization of 
scientific research 

market research 

marketing research 

National Bureau of 
Economic Research 
(United States) 

research department 

research institute 

research policy 

research worker 

research-development 

reserve 

federal reserve 

reserve army 

reserve capital 
reserve forces 



republicain, qui appartient 
a la republique 

regime republicain 

parti republicain 

reputation 
demande 

demander, reclamer 
exigence 
requisitionner 

requisition, demande 
requisition 

recherche 

recherches atomique 
vulgarisation scientifique 

etude de marche 

etude de marche 

institut national de 
conjoncture 

services de recherches 

institut de recherche 

politique de recherche 

chercheur 

recherche-developpement 

Reserve, provision 

Reserve federale (banque 
centrale americaine) 

reserve de I'armee 

capital en reserve 
forces de reserve 






(oUl ^) ^ 



reserve officer 
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resistance 



reserve officer 
reservist 

residence 

resident (diplomatic) 
resign (to) 

tlie king resigns 

to resign for Iiealtli 
problems 

to resign for disagree- 
ment in political 
opinions 

to resign from his 
office 

resignation 

resignation cause 
resignation letters 
resignation report 
resignation right 

to ask for resignation 
resigned 
resist (to) 



officier de reserve 

reserviste, homme qui 
appartient a la reserve de 
rarmee 

lieu de residence de I'agent 
diplomatique 

resident (diplomate) 

terminer, resigner, avertir 
renoncer, demissionner 
le roi renonce au trone 

demissionner pour des 
problemes de sante 

se retirer pour un desaccord 
au niveau des idees politiques 

recuier, demissionner, 
abandonner, renoncer, se 
retirer 

resignation 

demission, resignation 
motifs de resolution 

lettre de resignation 

rapport de resignation 

droit de resolution 

demande de resignation 
demissionaire 
resister, limiter 



i»U"Vl Jsi c,_5-.U JjjJl i^lij jlSC. 



jjjl cj^ c^ t^f 



>_>'>b^l 



J^ 



JUx^l 



^prly tjl_^l tSJli::^! 



^ ^1^1 ji ^u]-^i ji) ^1 



o=- 



■^\Ji:^^\ ._ii. 



-b- ti_j-9jl 'CJ^ t-L^ 



to resist the political limiter I'influence politique 

influence 



resistance 



resistance 






resistant 
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restriction politics 



resistant 

resolutely, adj. 
resoluteness 

resolution 

to take a resolution 

order project 
(resolution) 

resolve (to) 

the politician resolved 
the misunderstanding 



Resistant, qui resiste, 
membre de la resistance 

resolument 
resolution 

resolution 

prendre une decision 

projet d'arrete 

resoudre, dissoudre, liquider, 
supprimer 

le politicien a pu resoudre 
le malentendu 



^Juo iiSy^ 'Jljl '(^j 



resolute, adj. 


ferme 






(ii^) cjkj^ tj.jU 


respect (to) 


respecter, honorer, se 
conformer, suivre 






^Ij cJiiU c(.jJl 


to respect the ceasefire 


respecter le cessez-le-feu 






aj-Li^ j.(;J\'l 


restitution 


restitution 






^Urj] tJj (.OjUJ 


restoration 


restauration, restitution, 
retablissement 


i;^ aJ*>L- ^^j! y t_fJ) 




restauration 






5^li! tojLc-1 


restoration of order 


restauration de I'ordre 






(•UiJl 5jU1 


restore (to) 


restaurer, retablir, , renover, 
refaire 

restituer, remettre 









restrict (to) 
restriction 

restriction of armament 
race 

restriction of nuclear 
attempts 

restriction politics 



restreindre, ramener, 
limiter, reduire 

restriction, compression, 
limitation, diminution 

restriction de la course a 
I'armement 

restriction des essais nucle- 
aires 

politique de la restriction 






restrictive 
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return conquest 



restrictive, adj. 
restrictive clause 

result 

tangible, concrete 
result 

result of the vote 
resume (to) 

retaliation 
retard (to) 
retinue 

retinue of the president 
retorting 

retreat 

military retreat 

retreat line 
retreat skirmish 

the retreat of the troops 
retreat (to) 
to retreat, withdraw 

retroactive 
retrograde 

retrograde, adj. 
return 
return conquest 



restrictif, limitatif 

clause restrictive 

restriction 

resultat 

resultat tangible, resultat 
concret 

les resultats du vote, election 

poursuivre, continuer 

reprendre 

represailles 

retarder 

cortege, entourage, garde, 
escorte 

entourage du president 

retorsion, represailles 

reculade, recul, derobade, 
abandon, lachage 

recul militaire 

ligne de recul 

s'engager dans une escar- 
mouche 

le retrait des troupes 

se retrancher, se retirer 

reculer, demissionner, 
abandonner, renoncer, se 
retirer 

retroactif 
retrograde 

retrograde 
retour, rentree 

conquete, envahissement, 
colonisation, domination, 
appropriation 



(Jjiv') j.^\j>- iiJ^ ii^Ji^^ 
jUyLl (Jo) J?^ 

JJaL. tJLpI <.J>-\ tU-jl tjirl 
t ^ y* ^^^'-^^ 

Ai_J( iLLt« tS^I jj tjib iliLall 



(Uv=) j^5«.j 



return-shock,... 
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revolt of the people... 



return-shock, repercu- 
ssion 

reunion 

reunion of council 
members 

reunite (to) 

revaluation 

revaluation of the 
currency 

revaluation of the 
English Pound 

reveal 

to reveal the opinion 
revenge 

revenge addiction 

revenue sharing 
revenues 

reversal of opinion 
revirement 

revise (to) 

to revise his or her 
point of view 

revision 

revision, review 
revisionism 

revisionist, adj. 
revisionist 

revolt 
revolt of the people 



contrecoup 

reunion de I'assemblee 

reunion des membres du 
conseil municipal 

reunir 

reevaluation 

reevaluation de la monnaie 

reevaluation du livre sterling 



5_S'ljw iyX^ ti^JUa jl-Wjl c jUi Jj 

(^jIJI ^j~1^\ tUipf ^U;>-l 



iLjJl 






^^"Vl i^\ jjJ-a; ii\s-\ 



reveler, devoiler 


Tt-ii c^i-i5 


exprimer I'opinion 


c^U'a-> 


vengeance 


^Uil tjU 


assuetude de vengeance 


(.Ui-^l^^ 


partage des impots 


< jij-JaJI ^jy 


revenu national 


^^1 yjs\ 


revenus 


;__!l^l l\..a>- 


reversibilite d'opinion 


is\)\ . ii- 


revirement, modification, 


ji:^ 'Ji-W' 'Ji-^ 



changement 

reviser 

reviser son point de vue 

revision 

revision, revue 
revisionnisme 

revisionniste 
revisionniste 

revolte, rebellion 
revolte du peuple 



(U.LJ1 
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revolt of the proletariat 
revlolt of the workers 



revolte du proletariat 

desobeissance de la classe 
ouvriere 






revolt (to) 


se revolter 


-bLti t^__^ii-i tjC L^^^ 


to revolt against, to 
disagree with 


se revolter contre, s'opposer a 


Jj^ 'J^ c^ '-"A 


revolution 


revolution 


J-«lS jj_ij ti_j'>Uj! i-'jy 




revolte 


^jy i^^^ cj^jM^P o -*J 


revolution advice 


le conseil de la revolution 


OjjiJi (iiLJ) ^_r-lii 


revolution leadership 


leadership de la revolution 


ijjii^ ajLJ 


revolution, insurrection 


revolution, insurgence 


jL— IP iijy 


revolutionary, adj. 


revolutionnaire 


(ii^) ijjy 


democratic dictatorship 
for workers and farmers 


dictature democratique 
pour les employes et les 
paysans 


Jy~^\j JUjJJ iA^\jj^ Sjj^L^lp 


revolutionary democratic 
dictatorship 


dictature democratique 
revolutionnaire 


5jalyj^j hjjj 4jj_jjbSLi 


revolutionary dictator- 
ship 


dictature revolutionnaire 


4jj_jj 4jjyl:5Lj 


the revolutionary pro- 
letariat 


proletariat 


(AjjbJj^) jLoJl Aj^ybSlij 


Rhodes 


Rliodes 


u-^JJ 'Jij^ 


Rhodesia 


Rhodesie 


W-^ 1 3 



Riad, capital of the King- 
dom Of Saudi Arabia 

right 



cumulative right of 
vote 



Riad, la capitale du royaume 
de I'Arabie Saoudite 

propre a la loi ou au sennent 

propre a la loi et aux droits 

droit de vote cumulatif 



deprive right of vote priver de droit de vote 



Oyjl ^XLJ.1 3.«_^Lp t^lj JI 

J)s>,J^J.\ JAP c£jU^ ol_^^l 
rtJi^ 4jI_^I f- j-o-S^ tUaPJ 'tJ_ji4_) 
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riot 



right (limited ... .of vote) droit limite de vote 
right of codetermination droit de codetennination 
right of collective vote droit du vote collectif 



J,J-si O- 






right of double vote 

right of sanctuary 

right of self-determi- 
nation 

right to expropriate, 
right to confiscate 

right to vote 

right-wing extremism 

right-wing party 

right-wing radicalism 

right-wing, adj. 

the right of palastenien 
people to determine his 
own destiny 

vested rights 
righteous 
righteousness 
rightism, adj 

rightism politics 
rights of minorities 
rigor 

rigorous procedures 
rigorously, adj. 

Rio de Janeiro (capital 
of Brasil) 

riot 



droit de double vote 

droit d'asile 

droit de determiner son 
destin 

droit d'exproprier, droit 
de confisquer 

droit de vote 

Fextremisme de droite 

parti de droite 

radicalisme de droite 

de droite 

droit du peuple palestinien 
de detenniner son destin 

droits acquis 

integrite,vertu 

droit, vertueux, juste 

opinion de droite 

politique de doite 

les droits des minorites 

rigueur 

procedures rigoureuses 

rigoureusement, formel- 
lement, strictement 

Rio de Janeiro (le capital 
du Brasil) 

emeute, revolte, sedition, 
insurrection, agitation, 
tumulte, soulevement 



2^1 5jbJ j JUJl £\_ 

U^) c^^y "^-y^ J^ 

(Sji^) ^<*C*i ^^^ <Z->^^ 
^ r^ ■ - Cii^^Uio C^'^-^ CAjJ-WS 



rip 
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rocket attempt 



rip 

rip in the party 

rislf of war 
rival 
rival candidate 

rival (to) 

rivalry 

roar of artillery 

rocket 

air fired rocket 

fixed rocket shooting 
base 

freezing of technical 
rocket development 

intercontinental rocket 
mainland-pegged rocket 

mobile rocket shooting 
base 

multi-stage rocket 

nuclear equipped head 
rocket 

rocket armaments 
rocket arms 
rocket arms race 

rocket arms restriction 

rocket arsenal 
rocket attack 

rocket attempt 



dechirure 

dechirure a I'interieur du 
parti 

risque de la guerre 

rival 

candidal oppose 

rivaliser 
rivalite 

grondement de I'artillerie 

fiisee 

roquette lancee de I'air 

base fixe pour le lancement 
des roquettes 

blocage du developpement 
technique des roquettes 

roquette intercontinentale 

roquette basee sur une 
platforme fixe 

base mobile pour le lance- 
ment des roquettes 

roquettes a multi-etapes 

roquette equipee d'une 
tete nucleaire 

armement de roquettes 

armes roquettes 

course de s'armer de 
roquettes 

restriction de s'armer de 
roquettes 

arsenal de roquettes 

attaque de roquette 

essais de roquette 



(►J-lj^ Cj»w2^ i^j~>^ 



iUi* 



c-^y 



iSj\^ 'cSjL; '(.^U t^L; 

^iy iJ^y. ^iy ti^"^ 



rocket base 
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rocKcis 


rocket base 


base de roquettes 


juljjws oAplJ 


rocket bunkers 


blockhaus de roquettes 


(j^) ^Jy^ U 


rocket cruiser 


croiseur des roquettes 




rocket defense 


roquette de defense 


jojij!^ iUa» ^IJJ 


rocket defensive arms 


armes defensives contre 
les roquettes 


jojtjlUU ojUt< \>A-J\ 


rocket defensive rocket 


roquette defensive contre 


^J^^ iU^ ^jjO 




les roquettes 




rocket defensive system 


systeme de defense contre 
les roquettes 


f^}'^ jUa» j^^lij fUiJ 


rocket development 


developpement des 
roquettes 


^J^\ j^ 


rocket hit 


coup de roquettes 


(jqjI^laJl uJLyoiJl) j^,lj_j-^l hj^ 


rocket launched from 


une roquette lancee d'une 


iXfXi j VJ-*^) ^A' tii->^ 


a sea base 


base maritime 


(^-^- 


rocket launcher 


lance-roquettes 


fH}y^ ~'^^^ 


rocket launcher forces 


forces de lance-roquettes 


^j<yn\\ i.jUiJ( o(ji)l 


rocket luncher subma- 


sous marin lance-roquettes 


jcjjl^ 4jj.U- \^\^ 


rine 






rocket program 


programme des roquettes 


t^J^ ^^y. 


rocket reach 


etendue des roquettes 


^J\y^\ ij^ 


rocket shooting base 


base de lancement des 


^J^ J'Al'! 5-^>J 




roquettes 




rocket shooting down 


systeme de lancement des 


^J^ J'Als! c^ii 


system 


roquettes 




rocket silo 


silo de roquettes 


^.j<^\ bi 


rocket strategy 


strategic de roquettes 


4tjjl fcl^l 2_j;)rt-Ji^^\ 


rocket technology 


technologic de roquettes 


^^^y^\ d^jiJ 


rocket warhead 


ogive de roquettes 




rocket-equipped, adj. 


equipe de roquettes 


(XL^-) ^J^^. ^iy 


rockets 


roquettes 


tj-Zy^ 



rockets guided... 

rockets guided by sub- 
marines 

technics of the rocltets 

underground based 
rocltet 

underwater rocltet shoo- 
ting base 

rod 

rod officer 

rogatory letters 

role 

the political role of the 
... in the middle east 
has failed 

rollback-politic 

roman convention 

Romania 
Romanian Republic 

Rome 

round-table conference 

routine session 

row 

row in the party 
rowdy 

royal 

royalism 
rubber bullet 
rubber laws 
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roquette guidee par des 
sous-marins 

technique des roquettes 

roquette installee sur une 
plate-forme souterraine 

base de lancement des 
roquettes sous-marine 

verge, baguette 

officier d'etat majeur 

lettres rogatoires 

role 

la role politique de a 

echoue dans la region du 
moyen orient 

politique de baisse des prix 

conventions romaines 

Romanic 

La Republique Romaine 

Rome 

conference de la table ronde 
session ordinaire 
rang, rangee, file, ligne 
au rang du parti 
tapageur, chahuteur 

royal 

royalisme 

balle en caoutchouc 

lois en caoutchouc 






rum 
ruins of the World War n 



rumes 

decombres de la seconde 
guerre mondiale 



<-Jj>- jli'ji _kjL> 

^l_Jl Iajjj j..,, cJ-iJ Ji] 
(U^) J-jL ,Jd. 

S-Uiall JUrj ^ji«; ^^ ^ jy^ Ip 

iJUJl UljJl >_,^| ^Lii 



rum 
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Russian 



ruin (to) 


miner 


i_jliji tj»JJ> tyi 


rule 


regie, reglements 


7r(.> ujU- tj»Uii coJU-li 


parliamentary regula- 


parlementaires 


iJli^ (f^^' tAply) J_^l 


tion (rules) 






rule of law 


regie de droit 


iJ_jjUJl J_^^l 


rules of taxation 


regies de taxation 




ruler 


souverain, dirigeant 


J-j '> cikLJl ■ ^-Us i.^\^ 


rumor 


rumeur 


(Jl^l) S^Lil cixj'Li 


the rumor goes that... 


la rumeur confirme. . . 


...J_jij S^Lij iJLa ... jl P- Li 


run ditch 


fosse, douve 


(V j^ Ji>) J-^ 


run context 


contexte 


(Sj^ '•Ji^ tJL-^ 


Russia 


Russie 


^J^ 


Russian republic 


La republique russe 


<-*-» 4^1 ^JJ"*"*^^ 


Russian, adj. 


Russ 


(^^) ls;-JJ 


Russian 


Russe 


.^Jj 



s 



sabotage 


sabotage 


J^K^ iljjf- ti_jUap) c^-iy^ 


to do sabotagtic act 


saboter 




sabotage act 


sabotage 


(s-iy^> jL^i J-) '^.>J ys. 


sabotage (to) 


saboter 




saboteur 


saboteur 


i ^ * 


sacred 


saint 


(3jL^) ^lii 


the sacred land 


terre sainte 




the sacred war (jihad) 


guerre sainte 


(iL^I) 5-lail i_jyU| 


sacrifice 


sacrifice 


4-:>wii 


safety measurements 


mesure de securite 


ijj\ Olirl'-^l 


Sahara 


desert 


fl^,>«-^ 


Saigon 


Saigon 


^0 4j»jL^'\ ^^"—^ 


saint war (jihad) 


guerre sainte (djihad) 


5— l«il ^J-\ oLjJrl 


salute 


salut 


j>%^ (.\>r3 


salute, salutation 


salut, salutation 


il>J 


military salute 


salut militaire 


i,^...,\\ il>3\ 


salute (to) 


saluer 


i'.^-M ti;Sl 


salvation 


salut 


^^ 


salvation army 


I'armee du salut 


ili=)l ^ c^^l ^ 


San Marino 


San Marino 


^jiijU jL- 


republic of San Marino 


republique de San Marino 


_^.jU jL- '4jj^--^ 


sanction 


sanction 




political sanction 


politique sanctionnaire 


*1— .^'jLwi *ij aJlP 


economic sanction 


sanction economique 
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Scottish 



sanctions (imposition 


imposer des sanctions 


oli_^ J=} 


of....) 






cancelling of sanctions 


annuler les sanctions 


(L^jUJl) oL'_^l ^jj 


sanction politics 


politique sanctionnaire 


oiL^jiiJl ((jr^y) ^^^. 


sanction threat 


menace d' imposer une 
sanction 


ij'_jix)l (^yjj) AjJ^JI 


sanction (to) 


sanctionner 




sanierungsma 


procedures de restauration 


(oUr.lvsj) X^'%^S oUI^I 


Santiago (de Chile) 


Santiago, le capital de 


S.«-oU- t_^Lil t^prLx; — w- 




Chilie 


i/M^' '"^.jyr^ 


satellite state 


etat-satellite 




satellite, planet 


satellite 


il_^ jt ^-S'/' t^Uivsl y^i 


satisfication 


satisfaction, paiement 




Saudi Arabia 


Arabic Saoudite 


ijj_jji_Jl 'LjyJl 


Saudi Kingdom 


Royaume Arabic Saoudite 


i.j_jx_Jl SL^yJl aSlLlI 


savage 


sauvage, feroce 


(ii^) ^^^5=,^ 'i^J 'c5j;^ 


savage procedures 


procedures sauvages 


i-i^J <ZjSi(j>r\ 


save (to) 


sauver 


iii 


the army saved the 


I'armee a pu sauver la ville 


i. oil iLil ^ ^1 ^ 


city 






scandal 


scandale 


jU- ti=^^-A9 


to raise a scandal 


causer un scandale 


A^..>i.' !_.'.- 


Scandinavia 


Scandinavie 


Libo^SL,! 


scheeball system 


systeme de boule de neige 


(s^i^ii jb'S'i cUi;) jiiii 5/ cUiJ 


schiismus 


chiisme 


^-iJl i__aJi« 


school 


ecole 


i^jj^ 


school politics 


politique d'education 


5-^i<Jt aI-LUI 


schupo, (abbreviation for 


schupo (abreviation pour la 


(ii,^l ^ jl]^. ^ii) ^^ 


police) 


police) 




Scotland 


Ecosse 


ljJL;_^! 


Scottish 


Ecossais 


(^j-Jj'jSL.; 



Scottish 
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secret / clandestine 



Scottish, adj. 
scope of work 
screamingly 
sea 

sea flglit 

sea legislation 

sea mine 

sea officer 

sea-sea rocket 
search of the house 

search warrant 

search for (to) 
to search sb's premises 

season 

season une oyment 
seasonal workers 
seat 

seat investigation 

seat order 

seat share 
secession 

secession war 
secessionist 
secondary votter 
secrecy 
secret 

secret election 

secret vote 

secret (clandestine) 



Ecossais 

domaine de travail 

intrigant 

mer 

combat maritime 

legislation maritime 

mine maritime 

officier maritime 

roquette maritime maritime 

fouille d'un logement 

mandat de fouille d'un lo- 
gement 

chercher, invest] guer 

perquisitionner chez 
quelqu'un 

saison 

chomage saisonnier 

salarie saisonnier 

siege 

investigation des sieges 

statuer les sieges 

part des sieges 

secession 

guerre de secession 

secessionniste 

electeur secondaire 

garder un secret 

secret 

secret 

election secrete 

vote secret 

secret, clandestin 



^^ 

(^Jji2^^\ iljLsis) t(^jJxJ JilLsi 

0~-Ji , ji-^JJili ~a\ 



<i^j^) J^ 



'J^ 






iJii ^ [iA J^l J.^ (.13 



secret agreement 
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sector 



secret agreement 


accord secret 


ijj^ (o-LaLL») iJUjI 


secret report 


rapport secret 




secret code 


code secret 


syL-i A,j~' ijbS' 


secret deliberations 


deliberations secretes 


*j^ oiLi^l-* 


secret diplomacy 


diplomatie secrete 


~4J--ii S—vU^^Jt 


secret document 


document secret 


« '* _ - ft 


secret door 


porte secrete 


(^1) ^pl ^Ul 


secret holder 


porteur de secrets 


/^'^\ (J5U) J.U 


secret ink 


encre secret 


:^>>i 


secret language 


langue secrete 


(1 , .le wSjUi« JiUJl) ^'^ 5jJ 


secret organization 


organisation secrete 


Aj^ 4.*JilA 


secret radio 


radio secrete 


aJ^ Aplil 'lS^ J^j! j^-=^ 


secret service 


service secret 


^liJl v_j;S^I tOlylkil 




service secret 


lsj~i^ ^J^\ cOlylkil 


secret session 


session secrete 


Aj^ i — bt- 


secret stairs 


escalier secret 


'^;ji^i 


secret weapon 


anne secrete 


lf''j^ c^ 


secretariat 


secretariat 


J^\ 5Jt>l i.Xi_j\3^^ 


secretaries 


secretaire 


j^\ (j^) c^-ir 


secretaries of state 


secretaire de I'etat 


iJjajl y_j', 


secretary general 


secretaire general 


j»U- jy>\ tj»lp jyy^^ 


secretary or minister 


secretaire ou ministre du 


SjUJi y_j^ 


of commerce 


commerce 




secretary of state, minis- 


le secretaire d'etat, le mi- 


v^j^' y.ji 


ter of foreign affairs 


nistres des affaires etran- 
geres, le chef de la diplo- 
matie 




secretary of the Inte- 


ministre secretaire de I'in- 


ijuul ^jj 


rior 


terieur 




secretary, writer 


secretaire 


j~J\ ji^l ti_Jli tjJ_,S^_- 


secretary general 


secretaire general 


fU)l (ji.^1) ^-^1 


UN secretary general 


secretaire general des na- 
tions unies 


oa>J.I -^V' 5->ii> (»U- ^\ 


sector 


secteur 


il)l-»-« t U>- t«~J <.f- Lkj 



sector (public) 
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sector (public) 


secteur public 




(.UJl f^V,'i\\ 


private sector 


secteur prive 




^\j-\ ^Cw'jh 


tiiird sector (group of 
people working in bu- 


troisieme secteur (groupe 
de gens qui travaille dans 




siness insurance and 


r assurance et autre 


i-b 


otlier services.,.) 


services...) 






secures safety 


guarantir la securite 




i 


security 


securite 




:}%u^\^ 


security autiiority 


autorites de securite 




^^lolkU 


security committee 


comite de securite 




^'^1^ 


security conference 


conference de securite 




^H\^y 


security contract 


accord de securite 




^1 (A^Li;!) aJLaljw 


security council 


conseil de securite 




^^l^ 


member in the securi- 


membre du conseil de 


se- 


^H\^y^ 


ty council 


curite 






permanet member of 
the security council 


membre permanent 
conseil de securite 


du 


^H\ ^yX^ J ^h y^ 


resolution related to 
the security council 


resolution de la part 
conseil de securite 


du 


y^\ ^^ (i^y) j\y 


special session for the 
security council 


session speciale 






security forces 


forces de securite 




■}^\ oly 


security guard 


garde de securite 




oiyikil ij^Sl\ jLp. 


security interest 


interet de securite 




i^i h^A-A' 


security meetings 


reunion de securite 




^f ^ll^l 


security of the nation. 


securite de I'etat 




-^y^i\ ^\ 


security officials (r) 


officiel de securite 




^^>>. 


security organs 


organes de securite 




^^1 i^\ 


security pact 


pacte de securite 




j^\ (oiiLi^) lJiI^ 


security police 


police de securite 




^^1 (JUj) -^^ 


security power 


pouvoir de securite 




i^-i\ <U_Ji 


security procedures 


procedures de securite 




■jA j^oljj ti^l KjL>\t.\j^\ 


security reasons 


raison de securite 




i^i ^L*vi 


for security reasons 


pour des raisons de secu- 
rite 


i^f ^L^^ 



security requests 
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semi official 



security requests 

security session 
security system 
public security system 

security zone 

security, safety, tiealtti, 
insurance 

collective security 

military security 

national security 

public security 

social security 

governmental 
insurance 

retirement fees 

internal security threat 

to interfere with secu- 
rity 

to threaten the security 
seesaw policy 
segnalstation 
segregation 
selection 
selectively, adj. 
self-sufficient 

self-defense 

self-administration 

self-defense 

self-determination 

self-sacrifice 
semi official 



demande de securite 

session de securite 

systeme de securite 

systeme de securitre col- 
lectif 

zone de securite 

securite 

securite collective 

securite militaire 

securite nationale 

securite publique 

securite sociale 

guarantie 
gouvemementale 

guarantie contractuelle 

menace de la securite 
interieure 

Interferer dans les affaires 
de securite 

menacer la securite 

politique de bascule 

station d'expedition 

segregation 

selection 

selectivement 

autosuffisant, independant 

auto-defense 

decentralisation 

autodefense 

autodetermination 

se sacrifier 

semi officiel 



LiU^adl Ll". ' 



Semite 

Semite (e) 
Semitic, adj. 
semimilitary 
semiofficial 
Senate 

Senate chareman 

Senate elections 

Senate member 

send, delegate (to) 

delegate somebody to 
the parliament 

Senator 

Senators committee 

Senegal, republic 

senior convention 

Seoul 

senior prosecutor 
seniority 

seniority system 
to separate, to pull off 
to sentence, to condemn 

sense of duty 

separate 

separate authorities 
(executive, legislative 
and judicial authori- 
ties) 

separated agreement 
separated contract 

separation 
separation of property 

separating, adj. 
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Semite 

semitique 

semi-militaire 

semi-officiel 

Senat 

propre au Senat 

president du Senat 

election du Senat 

membre du Senat 

envoyer, deleguer 

envoyer quelqu'un au par- 
lement 

Senateur 

comite des Senats 

republique du Senegal 

convention superieure 

Seoul 

.procureur general 

anciennete 

systeme d'anciennete 

separer, dissocier 

juger, condamner, blamer, 
critiquer 

sens du devoir 

distinct 

separer les pouvoirs (exe- 
cutif, legislatif et judiciaire) 



accord separe 
convention separee 
separation 
separation des biens 
demission 



separating 

Lip aJ-aU/) 



i^bJl 4,Ul 



ijr-^j 



(oj^ /r^) *— AJJ^^i^t-^ t.iJj>iL^ (,_ya\>- 

j.L-ji ij-jij ji iki -Ji J ^ 






(separating) the presK 
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session 


(separating) the president 
who has resigned 


le president qui a demissio- 
rme 




(^l^i)^>i..^-j> 


resignation of the go- 


demission du gouvemement 






vernment 








separatism 


separatisme 




-^\:,io\\ 


separatist 


separatiste 




'^UjJl c Jll^l 


separatist, adj. 


separatiste 




(ijL^) '^C2J6\ 


separatist movement 


mouvement des separatis- 
tes 




j^\:nii,^\ aT^ 


sequestrate (to) 


confisquer 


jiijj\ (. 


.rr- '5_.lyi-l vJU^ ^\ 


sequestration 


sequestration 




aj:)L,i2^ tJJn-?- <,A^\y~ 


sequestrators 


gardien 




a-j^ 


sergeant 


sergent 




(5j^,SL_p S-j'j) >. -J , 




sergent 




J^-J^ 


serious, adj. 


serieux 


(■ 


uL/s) Ul>r tJj-LJi tjya^ 




serieux, dangereux 


j^ 


t-b-Li t^Ui i^jijj t-il^ 


serious dispute 


dispute dangereuse 




^.u 


serious situation 


situation serieuse 




j)^ ^^u 


serious question (mat- 
ter) 


affaire dangereuse 




jjjaj^ vjiij» 


serious losses 


pertes serieuses 




sjUt (V^) sJl.^ 


imminent danger 


danger imminent 




5:5-:iL9 JL-^ 


serious dispute 


dispute dangereuse 




iiOii Jh^ 


servitude right 


droit de servitude 




JUj-j"^! LJ_^ 


service 


service 




i/ijj>- liiiij '■A-^ 


institutions (public sec- 
tor) 


institutions (secteur public) 


^(hiW) 




service criminal law 


loi du crime de service 




Jyibj^ ^.^'^' j JUil 


service oath 


sermon de service 


0-Jl i 




service suit 


costume officiel 




s'^.vj ajjj 


service academy 


academic militaire 




4-j^ iiS' 


servitude slavery 


servitude 






session 


propre a la session 


a:„iii ji^iiir-^L ^u 



session 
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settle / arrange 



session 
session adjournment 
session beginning 
session end 
final session 
special session 
common session 
closed session 

preparatory session 

regular session 

high scale session 

govermental session 

to run a session 

to specify a time for 
the session 

to call for a session 

to open a session 

to head a session 

session on the discus- 
sion of current topics 
(parliament) 

to set free, save 

to set forth, raise, bring 
up 

to set off the war 

to discuss a question 

the raised question 

setting-up 
settle (to) 

to settle (arrange) 



session 

ajoumement de la session 
debut de la session 
conclusion de la session 
session finale 
session speciale 
session commune 
session fermee 

session preparatoire 

session ordinaire 

session des hauts nivaux 

session du gouvemement 

tenir une assemblee 

indiquer la date de la 
session 

convoquer une session 

il ouvre la session 

il preside la session 

la session de discussion 
des questions en vogue 

liberer, sauver, degager, 
debarrasser 

Soulever, elever, poser, 
occassionner 

declencher la guerre 

soulever un sujet de discu- 
ssion 

le sujet discute 

installation, creation 

s'installer, peupler, coloniser, 
propager 

arranger, amercer 



iliirl (/»bl>-l) iA^ 

(Siiiii <_ji_jj'yi lJiI^) jii-« 

^\jjjj\ ^a*1j?k^ (4.«J.?r) f- L>j:3rl 
Iplljirl Jiu 



^lii-l 



TcJIldJ 



(iliirl) J^lli-"^! ^\ji 



?-L*J1 ;*_«i?l 



^_«^lj^ 






A,^ s^l ) ^j^, Ul Jlj Jt 






settlement 
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IShiite 


settlement 


reglement, arrangement 


(— ^ tSlj-i t^ 




habitation 


illsyU-/" 


setdement (arrangement) 


arrangement, reglement, 
compromis 




settlement of the labor 


regler les disputes des tra- 


JLotJl i\y^\ '4^ 


disputes 


vailleurs 




settlement of a conflict 


resoudre le conflit 


^1^1 -Zp 


settlement, liquidation 


liquidation 


(oLi^aj) A. ji •/>' 


political settlement 


colonie politique 


L^L^ jic^S 


settlement politics 


politique d'habitation 


d\V,-..'^\ CC- 


settler (to) 


coloniser, installer, peupler 


j^\ '■c)'f^\ 'J'i 'J^' 


Seychelles, republic 


republique de Seychelles 


^■^ (jj^) '^.JJ^-^ 


shackle bind tie up 


enchainer, entraver, ligoter 


^ i.,y^ tc_r <.x^ tj!r 


shackle the people free- 


enchainer la liberte du peu- 


,_juiJl X:j>- (-LJ) c-IT 


dom 


ple 




shackle the freedom 


enchainer la liberte 


h^\^ 


muzzle the press 


museler la presse 


iiU^I O.X--I 


shade cabinet 


gouvemement de I'ombre 


j)iJi Sjijj t(ai^) \jy '>'_fj} 


shah 


chah 


jijjj Jj^U toU 


sham elections 


elections feintes 


ij^y oLiUxil 


sham parliament 


parlement feint 


ij^) Ji}> Oli^ 


sham peace 


paix feinte 


(t'-^) ^i r^ 


sham protectorate 


protectorat feint 


(iii^gi) v*_^\ iiU^i 


share, stock 


action 


r^ 


shield 


ecran de protection 


^"^J W 




enseigne, panneau 


Vp C^jJ 


atomic preventive para- 


parachute preventif contre 


Ajj_jJ| SjUjJI 5iji< 


chute 


les rayons atomiques 




atomic shield 


signe atomique 


<iiy C^"^) U^ 


to sign a convention 


signer une convention 




to sign with 


signer avec 


^^y. 


Shiite, adj. 


chiite 


(ii^)'^ 


Shiite 


Chiite 


('^1 ^Ail ^.) '^ 




Chiite 


u\\\ 



ship 
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Sinai 



ship 


navire, bateau 


fi^L) c4_UjL*> 


ship artillery 


artillerie maritime 


'4J>^'> ijjjii 


shooting down basis 


base de tir 


j->Ur-yi 5Jj^U 


short distance rocket 


missile de courte distance 


(_5J1I jyj2j ^jjLU 


shot 


coup de feu 


UUp 


shot area 


etendue du coup 


jbi\ iJJu. 


shot depositing 


tirer sur 


^Ujl 3^\ 


shot direction 


direction du feu 


(<JjJJi\) jUl aliJl 


show trial 


proces fictif 


(iiSLi) Ajjj-*;' 3-oi'Ui 


show (to) 


montrer, declarer 


/>i iis^'i <■/ c^i 


to object, to protest 


protester 


oU'l^l ijx,} i.Jj- J=j:s-\ 


to submit a protest 


soumettre une protestation 


UU^l^ij ij^l 


to show solidarity 


se solidariser 


j-^'^. 'jj^ tJJL-j t^U^ 


to show (reveal) 


montrer, eXprimer, reveler, 
exposer 


tV^l i.j^\ ttl-^jj tj>:~' 


shrinicage 


contraction, retrecissement 


1 ^ 


shrink (to) 


se retracter, contracter, re- 


J-'^ <-J-^\ 'ij^' 




trecir 




side-issue 


affaire secondaire 


(Aj^jiC) 5_py 5jL«^ 


siege 


siege 


ij^\^ tjUaj- 


siege warfare 


guerre de siege 




siege (to) 


assieger 


j^\:>- i.j-^2:>- tij_^ tJpL>-l 


to siege (encircle) 


assieger, encercler 




signatory 


signataire 


^y 


signature 


signature 


S-Uljj CA^^J 


signed countries 


pouvoir signataire 


4jJ_j^ iijS 


countries which signed 


etat signataire de la con- 


Sliliil ^ iJ^I Jj Jl 


on the agreement 


vention 




silence 


silence 


CJ a3v_^ CC-~'*-vi> 


silence march 


marche silencieuse 


ii^Us oyiLk;. 


silo 


silo 


3j<^_J-<3 tj^ 


rocket store 


roquettes 


j^.jl^l (Ui) j^ 


Sinai 


Sina 


C-U— ^ 



Singapore 
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smoke bomb 



Singapore 
republic of Singapore 

sitting of parliament 
situation 

political situation 
economic situation 
tense situation 
financial situation 
domestic situation 

economic situation 

world economic situa- 
tion 

skeleton agreements 

skeleton contract 

skeleton law 
skeleton legislation 
skied 

skirmish 

skirmisher 

skirmishes 

skriptum 

slave 

slave trade 
to slander to defame 
slogan 
small atomic weapons 

small state 
smoke bomb 



Singapore 

la republique du Singa- 
pore 

seance du parlement 

situation, condition, etat, 
circonstance 

situation politique 

situation economique 

situation tendue 

situation financiere 

situation politique interieu- 
re 

situation economique Inter- 
nationale 

situation financiere Inter- 
nationale 

convention cadre 

convention primordiale ca- 
dre 

droit public 

legislation publique 

propre a I'arbitrage ou au 
compromis 

escarmouche 

tirailleur 

escarmouches 

note 

esclave 

trafic des esclaves 

recuser 

slogan 

petites armes atomiques 

petit etat 

bombe de fumee 



I &3Lxm^ 



i_JLLk cs-lAJ c^^Ul i.olS' tjUJi 
(SJL>-:i) jU^j SJLi 



smoke bombs 
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social jurisdiction 



smoke bombs (the police La police a expulse les J^Ui ji^iMi ^i^^i cJj—i 

expelled the demons- manifestants par des bom- jUaJl 

trators with) bes de gaz 

snatch (to), seize saisir, confisquer 



the seized lands 

to sneak, (break, pene- 
trate) into 

the police broke into 
the embassy 

social, adj. 

social and economic 
structure 

social and economic, 
adj. 

social benefits 

social budget 

social burdens 

social camp 

social changes 

social class 

social constitution 

social court 

social democracy 

social democrat 

social democratic party 
(SPD) 

social economy 

social equality 

social expenditures 

social indicators 
social insurance 
social jurisdiction 



les terres confisquees 

s'infiltrer, assaillir, pren- 
dre d'assaut 

la police a assailli I'amba- 
ssade 

social 

structure sociale et econo- 
mique 

social et economique 

prestations sociales 

budget de la securite socia- 
le 

charges sociales 

campement social 

changement social 

classe sociale 

constitution sociale 

la court sociale 

sociale democratie 

social democrate 

parti social democratique 

economic sociale 
egalite sociale 
depenses sociales 

indications sociales 
assurance sociale 
juridiction sociale 



jtL» tjiUtf t^ii Vl-y- ii-j il 



social justice 
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communist socialism 



social justice 
social law 
social legislation 
social ministers 

social order 
social order 
social partners 

social peace 

social planning 

social policy 

social privileges 

social reform 

social security 

social security benefit 

social security contri- 
butions 

social state 

social state clause 
social state principle 
social statuses 
social structure 

social system 
social theory 
popular housing 
socialism 
arable socialism 
christian socialism 
classic socialism 



justice sociale 

la loi sociale 

legislation sociale 

ministres des affaires so- 
ciales 

ordre social 

ordre social 

partenaires sociaux 

paix sociale 

planification sociale 

politique sociale 

privileges sociaux 

reforme sociale 

securite sociale 

prestations sociales 

contributions de securite 
sociale 

etat social 

clause de I'etat social 
principe de I'etat social 
situation sociale 
structure sociale 

systeme social 
theorie sociale 
logements populaires 
socialisme 
socialisme arabe 
socialisme chretien 
socialisme classic 



J_j^Jlj:,JuJ.I) J^I VjJ J^LJI 

altllivVI iijlll {■^.) ^j^ 
tlJl oUJs) '^^ Pllirl ^_ a 



^(>jii 






communist socialism socailisme communiste 



i*P a^Jw <LjS I J^l 



socialism (marxist) 
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socialism (marxist) 


socialisme marxsiste 


i; TjU aITI^I 


scientific socialism 


socialisme scientifique 


i^Js- aITI^I 


socialist 


socialiste 


^S Li J, ^) ^l>_il 


socialistic, adj. 


socialiste 




socialization 


socialisation 


'^\'Jz.\ i^ J) Lj-^-li 


socialize (to) 


socialiser 


4;ri>i iXu jj j>- 


socially 


socialement 


'^iii-^i ^;jb ^U 


sociology 


sociologie 


^\:j>r^\ ^ 


solemnly 


solennellement 


(2i^) jwj i,,— i (^■^) 


written solemn confir- 
mation 


confirmation solennelle 
ecrite 


JWH ^^ -^'^ 


written solemn acknow- 
ledgement 


reconnaissance solennelle 
ecrite 


Ji^. J^ }}\ 


solidarity 


solidarite 




solidarity strike 


greve de solidarite 


Jua{.^ ^\jj:s\ 


solidly, adj. 


solidement 


(2jL/3) ->^_5 tjS" ' toob' 


solution 


solution 


> 


political solution 


solution politique 




peaceful solution 


solution pacifique 


^> 


successive solution 


solution successive 


^>'J- 


solution adopted by 
the two parties 


solution acceptee par les 
deux partis 


, s 


solution of continuity 


solution de continuite 


*3Jj ^ c J^ J=^ 


solve (to) the contradiction 


resoudre la contradiction 


^Ui> 


to solve the problem 


resoudre le probleme 


Jl^NII ^^^ 


Somalia 


Somali 


Jupji 


Somalien democratic 
republic 


la republique democra- 
tique du Somali 


SJsly^j^jJI Jt._^l '4jJ^lJ^ 


source of information 


source d'information 


^-^l jX^ 


sources 


sources 


^jy -.^y tjJ^ 


well-informed sources 


sources bien-informees 


((v-1p) /|lii/. jlu^i 



sources (informed...) 
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Soviet union (USSR) 



sources (informed) is ils s'infomient des sources a 
informed from well hauts niveaux 

sovereign souverain 

souverain, independant 

autorite superieure 

etat souverain 

droits regionaux 

souverainete 



high power sovereign 
sovereign state 
sovereign rights 
sovereignty 

sovereignty committee 

sovereignty of the na- 
tion 

sovereignty of the peo- 
ple 

sovereignty of the state 

sovereignty of the terri- 
tory 

sovereignty on the sea 

sovereignty restauration 

sovereignty rights 

sovereignty task 

sovereignty transgress- 
sion 

sovereignty violation 

Soviet, adj. 
highest Soviet counsel 
Soviet counsel 
Soviet government 
soviet influence 

Soviet republic 
Soviet Russia 
Soviet union (USSR) 



comite de la souverainete 
souverainete de la nation 

souverainete du peuple 

souverainete de I'etat 
souverainete territoriale 

souverainete sur la mer 

restoration de la souverai- 
nete 

droits de souverainete 
tache de souverainete 

transgression de la souve- 
rainete 

violation de la souverai- 
nete 



iljiJl AkU tJ^'Jl oiC- tUjol 



iCJl 



^x^ 



Sovietique 




(U^) (^Lij- 


Le Gonseil le plus haut 


^^1 


Cj^y^\ .r-\>^-^ 


conseil de Soviet 




oLi_jI-Jl o"-'^ 


gouvemement Sovietique 


J4^\ ^i>i\ -^f^ 


sovietique 


_ji iki W ^L_ 




republique Sovietique 




. .^ ■- > -'' ' • ' 


Russie Sovietique 




iiLsjlJl L_-^"j 


inion Sovietique 




jLj/jl ibJ^l 



!>oviet (the union of 
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special oermit 


Soviet (the union of 
Socialistic communist 
countries/ USSR) 


union des republiques 
Sovietiques Socialistes 




sovietize (to) 
Spain 


sovietiser 
Espagne 


jJldJ j\ iiiLJJ ^-^^2^'^) oLJ_^ 


Spaniards 


Espagnol 


j^l 


spanisti, adj 


Espagnol 


(5jI^) JL^\ 


spatial european agency 


agence spatial europeenne 


'^.jjj^\ aJL^I ii\S'ji\ 


SPD, abbreviation for 

socialistic democratic 
party 

head council for the 
socialistic democratic 
party 


abbreviation pour le parti 

democratique socialiste 

conseil de la presidence 
du pari democratique so- 
cialiste 


^>^l ^^ ^^. j-^ 
J=\JiJ^.^i\ ^>.| i^Uj ^^ 


executive council for 
the socialistic demo- 
cratic party 


le conseil du parti demo- 
cratique socialiste 




speaker 


interlocuteur, orateur, celui 
qui parle 


^-^ i^ 


speaker list 


liste des interlocuteurs 


f UJ-l _,( ^>JS^l (A^'V) a^'U 


special agreements 


accord special 


(oiyL^) 5-^U:- Siiljw 


special ambassador 
special committee 


ambassadeur special 
comite special 




special convention 


convention speciale 


t_jj>JJ oiUJl liy j^P' 


special delegate 


delegue special 


^U (^^) vjJ^ 


special delegation 


delegation speciale 


^U-Gj 


special emissary 


emissaire special 


^U-l ai_^l i-^y^ iljy.^ 


special household 


budget supplementaire 


\i\^\ ijtj^ 


special law 


loi privee 


^U^ dy\j 


special mission 


mission speciale 


iv'U^ (4jjj^L») 5ixj 


special news 
special order 


information speciale 
ordre special 




special permit 


permission speciale 


^^ (^j-Ai t^^jA^y) iijlj^ 



SDecial position 
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speech duel 


special position 


position speciale 


^u (^^-^ ji ujij) ^') 


special powers of attor- 


autorites speciales 


X^Xsi- iZj\yi\- 


ney 






special provision 


clause speciale 


f^i j! i^ £) ^L^ A^ 






(X^W- 


special riglits 


exemption, exoneration 


olfUpj t^^ jl^' 


special rights (diplomatic) 


exemption diplomatique 


a_^L._jLi (oI*Up\) cjljllil 


special session 


session speciale 


,^jU^ (^_±-) tS-^^ 


special statues 


situation speciale 


^\^ ^'i 


special troops 


troupes speciales 


i^\s>- cjl_yi 


special unit 


unite speciale 


2lfi\j>- (oIAj-j) oAj-j 


specialist 


specialiste 


jj^U ti_juij^ 


specialized sections 


sections specialisees 


(V«il) ^Uai>^"^l Jy 


specific 


specifique, special, precis 


Cj\JL^\yJl J;Ui» ci^i.^ t^^ 


specific to different 


specifique a plusieurs partis 


i_jljs-l iJuu i_/>^ 


parties 






specific to the ministry 


specifique au ministere 


''/jj^^- '^^ 


specific to the cabinet 


specifique au cabinet 


^\jjji\ ^jJ^. '^^ 


specific to the coalition 


special a la coalition 


cJ^-^1 j\ udJ~l '^^ 


specific to the economic 


specifique a la situation 


i:i\:^h\ iiiib >u.^ 


situation 


economique 




specific to war 


relie a la guerre 


^J-^. Lr^^ 


specific to the ambassa- 


special a I'ambssadeur 


8jLi_jL; ^L>- 


dor 






specific to the office 


specifique a I'office 


iji^j}\ j\ L_^b Cy^) 


speculation 


speculation 


'tCSi\y> 


speculation in stocks, 


conjecture, speculation 


^H\ j iijU^ 


shares 


dans les actions 




speech 


discours 


ij< (UaJ^-) cjUsj^ 




discours, parole, langage 




deliver a speech over 


prononcer un discours a la 


Oy.y^\) ii^'iV' 'J '^^ ./* 


radio and television 


radio et la television 




speech duel 


duel de discourse 





sphere of influence 
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stability TDolitical....) 


sphere of influence 


region d'influence 


ijjiJl ^.iiai* 


spies exchange 


echange des espions 


^^1^1 J.L- 


splinter 


eclat 


(LUiJo r-) SLJ iji_i 


splinter bomb 


bombe esquille 


Aj:>ycs^ SLJ 


splinter group, party 


groupe 


5U ' 




groupe gaushiste 






groupe du droit 


V-i »yj 


split off (to) 


se scinder 


(J^) J^\ 'Jv^^ 


splitting 


scission 


^^■^ j JliiJi cJU^i 


spokesman 


orateur 


(OU-L) jjslj ti__k=^ co^Axj:^ 


spokesman of the fede- 
ral government 


orateur du gouvemement 
federal 




spokesmen of ministry 
of interior 


orateur du ministere d'in- 
terieur 


i^jliLl ij\jj 01,, 1, jl,Ul 


opposition spokesman 


orateur de 1' opposition 


3-ijUil |v— t OJ^.J.1 


spokesman, chairman 


orateur 


S_W t|U^ t^_,XJ.I ^j 


spread 


envergure, etendue, expan- 
sion 


Cr^y 'ir-y 


spread (to)/ propagate, 
circulate, publish. 


disseminer, epandre, etaler, 
announcer, publier, reveler 


ji-Li t^r^ '0^' Cf-lil 



reveal, disseminate, 
announce 



spy 


espion 




l/'J-'^ 


spy (to) 


espionner 




o~~^ 'V-»'j 'a-l^ 




espionner 




('U^) '^\j c> 'J^ 


squadron 


escadrille 




l^^J -l^J 




escadron 




CjlyLb <-r> j^ 


squadron officer 


officier d'escadron 




<^j^\ -Uii 


squatter 


squatter 


^'y. 


OJI >i,) oJl J;_.t 






(ijj^jJli\ j^ ^y \X&j aJs- AJI 


stability 


stabilite 


'C^- 


AjI^ 


economic stability 


stabilite economique 




jl^l 


political stability 


stabilite politique 




^_^L^ jl^iu^l 



stability (the work force....) 373 staff (election....) 

stability (the work stabilite du salaire de I'ou- ^U-»ii j'S^' 

force....) vrier 

the stability of the money stabilite de la valeur de la ->-iJi ^ _f?^'' 

value monnaie 

the buying power stabi- stabilite du pouvoir de yi^i SjAiJi }'?^'^ 

lity I'achat 

salary stability stabilite des salaires j^"^' j*^^^' 

the prices stability stabilite des prix jU^S/l _fj^^ 

the economic activity stabilite de I'activite eco- ^^C^'VI -kUJi ji^r*^l 

stability nomique 

stabilization stabilisation i._fj>L:\ i^y to^' t^Jsy 

stabilization phase phase de stabilisation j\'y^')l\ j^ 'op 

stabilization politics politique de la stabilisa- (^iCaji'Vl) /jiL."i\ j-isi auc- 
tion 

stabilization program programme de la stabilite (^ilU;5"^l) j(jicJ^\ j~i^ ^^j^ 

stabilize (to) stabiliser, se stabiliser, ^5^ ij^j tc-J tAl^j <.'JL,\ 

arrimer, consolider 

stabilizer equilibreur J^iU^"^i ji^^Ni J^u 

stabilizing stabilisateur, equilibrant j/y i/j^\ y^ 

stabilizing external eco- realisation de la stabilite [^ii — ^"Vi /y^ — l-"^' j-. — '<^ 

nomic policy economique exterieure j^P-^ 

stabilizing internal eco- realisation de la stabilite ti^l — ^"^i /y^ — l-"^i j; — «^ 

nomic policy economique interieure es^'-'-'' 

stabilizing the situation stabilite de la situation au jjJJi j jO^^l O'S^') '■^^^' 

in the middle east moyen -orient ^=^^^i] 

stabilizing economy realisation de la stabilite i?UJl) J^iC^^/l /jiL'^^ j^ 

economique ([^iU^'b/i 

stabilizing the level of realisation de la stabilite jL«-"^* (jy-^ /y^'' Jt^ 

prices au nivau des prix 

staff staff, personnel *v 

staff-chef chef des officiers d'etat ^^ o\S'j\ ^j 

majeur 

referees staff la staff des arbitres jy-S^i ''^^ 

election staff le personnel electoral a^b^i iv. 
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state 



staff of the war of the 
fleet 

stage 



stage of the recession 
stagnate (to) 
stagnation 

stagnation appearances 

stagnation phase 
economic stagnation 
stalemate 



etat major de la guerre de 
la flotte 

etape 

podium 

phase 

stade de recession 

stagner 

stagnation, marasme, me- 
vente 

apparences de la stagna- 
tion 

phase de la stagnation 

stagnation economique 

impasse 



parliamentary emba- embarras parlementaire 
rrassment 

political embarrasse- embarras politique 
ment 

overcome the difficulty depasser la difficulte 

Stalinism Stanilisme 



stand 

the new party got from 
to 20% of the voices 



standard 
living standard 
standard of living 

standardization 

standardizes 

elevate the standard of 
living 

starting point 

state 



position, etat 

le nouvel parti a eu une 
proportion de a 20/100 
des voix 

niveau, critere, norme 

nivau de vie 

niveau de vie 

standardisation 

standariser 

elever le niveau de vie 

point de depart 
etat 



iL-SJl (5^;^) il^y 
jjjLl.a ^\jjaj i-j.^^ A-lJl.t.....!! 

yL^\ ^ ^.^1 ^^1 J ..s^ 

^\j^^\ ^ ill 20 Js. 



state 
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state consumption 



state 


gouvememental 


'^,^ 


adjacent state 


etat adjacent 


^jUU 


atomic weapon free 


etats non atomiques 


aS^U jiP) «ijj— i j^-f- 5_JjS 


states 




(c5j>)l c*>^ 


contract-brittle state 


etats qui ont contredit une 
convention 


(oliliil iij\>- jl) 5-iiU iljS 


contractuel state 


etats contractuels 


oJiUi* Jji 


democratic state 


etats democratiques 


iJo\jyji Jp 


dictatorial state 


etats dictatoriaux 


(5A^1^) \,jy\j£'i Jp 


independent states 


etat independant 


5jLiu_« iljS 


joining state 


etat joint 


i.:^\\Si-^\ 


more multinational state 


etats multi nationaux 


0> '.i-l OiJjCU iljS 


neutral state 


etats neutres 


(ojl»T> jji-) SjiL>- iljS 


non-aligned state 


etats non favorise 


SjU^ >• (-Uj) Jp 


occupied state 


etat occupe 


J^ (ii'y^) -^ 


socialistic state 


etat communiste 


i^i^l aJjS 


souvereign states 


etat souverain 


(oSll^ cj\'i ji) o^'Uj ilji 


state absolutism 


absolutisme du gouveme- 
ment 


>^ .1^1 


state affair 


affaire de I'etat 


aJjaJI du 


state affairs 


les affaires de I'etat 


iljjjl jj>i 


state archive 


archive de I'etat 




state associated 


etat associe 


(5«-ii;^ jt aTjUu^) oJl>.::^ iljS 


state authority 


autorite de I'etat 


aJjaJI 2,W1.- 


state bankruptcy 


faillite de I'etat 


aJjaJI ^^-ilij 


state breakdown 


defaillance de I'etat 


aJJaJI jL^I 


state budget 


budget de I'etat 


iljjjl V'j::^ 


state capitalism 


capitalisme 


a;^_^i iJU-l^l 


state chancellery 


chancellerie de I'etat 


^•^1 ( jlji^) -r^ 


state chancellors 


chancellier 


jUi_J.I CfljjjJl ^J 


state commissioner 


commissionairede I'etat 


*^J^' (u^>^) ^J-^ 


state construction 


infrastructure construction 


iljUl (i ..'Ty tfbj) J$La 


state consumption 


consommation nationale 


^^1 i3-V^Vi 



state control 
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state representative 


state control 


control de I'etat 


'^^ (vV) ->i^! 


state crime 


crime politique 




state defense 


defense nationale 


^^1 ^li^Ul 


state emergency 


etat d'urgence 


i-isjji^ ^li 


state ensign 


drapeau de I'etat 


Jyji ^ 


state exams 


examen official 


^_jXj- jUxi^l 


state guarantee 


garantie gouvemementale 


'^J^ jUw5 


state guarantee 


garantie du gouvemement 


^/^ jL^^ 


state intervention 


intervention de I'etat 


'^j^ j^JJ 


state interventionism 


interventionnisme de I'etat 


_)( iijlll j^^ 5^U*-l olplUflll 


state leadership 


leadership de I'etat 


A-^\jj tSjjjJl o:jL5 


state mourning 


deuil official 


^J ^'-^ 


state neutrality 


etat de neutralite 


^U-\ Jli 


state occasion 


occasion officielle 


LS^J J^ 


state of siege 


etat de siege 


(U^\ flSUSlI) j\ ,-Ll Jli 


state of the economy 


situation du marche 


J^t Jli 


state order 


ordre de I'etat 


Jjlli fUi; 


state organ 


organe de I'etat 


(V^l (Sbi) jLpr 


state parliament 


parlement regional 


,5-^! ^^y. 


state participation 


participation de I'etat 


A^^s- (iS'jLi^) 5^L~« 


state party 


parti de I'etat 


Jyjl ^y>- 


state police 


police de I'etat 


'iS> ^^1 


state politics 


politique de I'etat 


<Jjlll il^C^ 


state position 


fonction publique 


^j>~s^ ^ .rT." (.A^jS^s- SjjJij 


state power 


pouvoir de I'etat 


aJjUI ikL, 


state property, proper- 
ties 


proprietes de I'etat 




state reception 


reception officielle 


^jJW^l 


state religion 


religion de I'etat 


^'j^ (^yi) J, Jl 


state representative 


representant du gouveme- 


i^^yXJ-l ((_jjj_>) u^'J-" 



ment 



state science 
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atement, declaration 


state science 


sciences politiques 


i^v-L-- f^ 


state secret 


secret de I'etat 


aJ>1 {/^\ J.) > 


state security service 


service de securite de I'etat 




state socialism 


socialisme de I'etat 


X^\'J^.^\ c4_JJaJI X£'\'j:—S.\ 


state support 


support public 


4_» aSLp- (*j_^) oApL,^ 


state teachings 


sciences politiques 


5^1,,.. 11 (.^1 


state theory 


theorie de I'etat 


sJjDi aj}u 


state treasure 


tresor de I'etat 


iJjDl o^ 


state under-secretary 


sous-secretaire d'etat 


'"'/ji S^} 


state visit 


visite officielle 


V^J SjUj 


state welfare 


interet public 


SJ'jAJI A^l.^^ <.aAs- 'icA^.^sj' 


state with different 


etats qui ont ordres so- 


i^jLi^ alc-llirt 3.Uiil ^uli Jj-3 


social order 


ciaux different 




state-owned enterprise 


entreprise possedee par 
I'etat 


L^/^e^ 


States (the) 


Les Etats Unies 


> 


totalitarian states 


etats totalitaires 


(ijiU.-;.-!) ajlllS' Jji 


under secretary of ex- 
terior ministry 


sous secretaire du minis- 
tere des affaires etrangeres 


i^jliLl sjljj J^_j 


warlike state 


etats belliqueux 


^jUj:. Sp 


intestate 


etat dans un autre etat 


SjjS j-.-> Sjji 


to stay away from 
violence 


ne pas avoir recours a la 
violence 


,Ju«Jl (.lA^cL^I (-AP 


to stick together, unite 


se mettre avec, soutenir, 
unifier 


-b- « tA^ ^Jl-*J 


to stop the enemy 


repousser I'ennemi 


jAjiil Vj 


statehood, and following 


autonomie 


J\i ^ c Jli J'>Ux-l 


stateless, adj. 


apatride 


(5jiv5) 5„Jrl jCAP 


stateless ness. 


situation d'apatride 


5 -Ll j.|jji;( 


stateless 


errant, vagabond 


(=r^) V-^l (CAP 


statement 


communique 


JU-VI (j-ApI) jC 


statement, declaration 


communique, declaration 


^u^j 'r.-^ '"^^ 'c^v*^' 
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steering 



statement (deliver a....) 

declaration of inde- 
pendence 

common statement 

public statement 

official statement 

publish a statement 

revoke a statement 

statements, information, 
data 

according to faulty 
information 

statesman 

station, parking, center 

radar station 

statistical, adj. 

statistics 

registered in the statis- 
tics 

official statistics 

statue of liberty 

status 

diplomatic status 

desarmament status 

international status 

status question 

status quo 

maintenance of the 
current status 

statute 

steadfast, adj. 

steady 

steering 



faire une declaration 

declaration de I'indepen- 
dance 

communique commun 

communique public 

communique officiel 

publier un communique 

revoquer un communique 

declarations, informations, 
donnees 

selon des informations 
mensongeres, douteuses 

politicien, homme d'etat 

station 

station de radar 

statistique 

statistique (science) 

denombrer 

statistique officielle 

statue de la liberie 

situation 

position diplomatique 

situation de desarmement 

situation Internationale 

statu quo 

statu quo 

maintien du statu quo 

statut 

constant, ferme, resolu 
durable, permanent, fixe 
direction, conduite 






UL, 



j~^ 






<La^ t 



i-^j 



ciJU- 






iUij iiL 



(AjL^) ^Ls^ cC-jij c-L»Ls^ 



steerine council 
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steering council 


conseil de direction 


<U>r_jJl 2Jr ikni-^y 5-Jr 


steering measures 


mesures de direction 


ky^^^y >JL'\(.Sj>r\ 


steering mission 


mission de direction 


\:<r^y '^-^-k^ 


steering organ 


organisme de direction 


i,si^y jW^ 


step 


pas 


»_jja^ 


diplomatic steps 


marches diplomatique 


A-^U_^J ol_jJaj^ 


political steps 


demarches politiques 


ij^L_» Cj\ya^ 


new steps to be solved 


demarches nouvelles sur 
la voie du compromis 




stereotype 


stereotype 




StGB, abbreviation for 
criminal code 


code penal 


i::j\jjijii\ djj\i 


sticli 


baton, batonnet 


Sljy. 


stir up 


inciter 


(■^Ij^) '■^y- '■J'j^ 'j^'' 


to stir up against some- 
body 


inciter contre quelq'un 


Js-j-^'j,'^ 


stop (to) 


arreter 


^lil 


stop the employee from 
working 


suspendre le fonctionnaire 
du travail 


J-jJl j£- iji^j^\ ^LLj 


stoppage, closes 


suspension, arret, intermpt- 
tion 


<_AJj ttJ'^! '-*-' t jUy- 


storm into (to) 


assaillir, attaquer, bondir, 
foncer, tomber sur 


^\i t Jl ^\JJ tjv^l 


to storm, s'attaquer 
sur 


attaquer 


J^ ii^\ '■J^ r^ 


to attack the embassy 


attaquer I'ambassade 


OjIjLJ\ (ii^l 


strain 


tension, pression, menace, 
peril, risque 


>^ CjL- iyy 


strait 


detroit 


Ify-^. ji ' Jr^ 


stratagem 


stratageme, ruse de guerre, 
ruse, tour d'adresse, de 
finesse 


tiL>- tij^yj '"^^ '•'^.f **--l->- 


strategist man 


stratege 




street war 


en venir aux prises 





strength 

strength 

military strength 

military strength ba- 
lance 

party-political balance 

politic strength 

read through strength 

strength balance 

strength policy 

third political strength 

to negotiate with strength 
position 

unity in strength 

strengthen (to) 

strict, severe 
harsh measures 

strike 
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pouvoir, force 

force militaire 

balance des forces militai- 
res 

balance des partis politi- 
ques 

politique de la force 

lisibilite 

balance des forces 

la politique de la force 

troisieme pouvoir politique 

negocier d'une position de 
pouvoir 

I'union fait la force 

consolider, renforcer, se 
fortifier, raflfermir, devenir 
fort, affermir, fortifier 

strict, severe 

mesures severes 

greve 



frappe 

to finish (end up) the terminer la greve 

strike 

to go on strike, to walk faire la greve 
out 

to strike (oppress) oppresser, opprimer, tour- 

menter, martyriser, torturer, 
tenailler 

the rebellion oppression oppression de la rebellion 

striker greviste 

greviste 

strong fort, resistant, energique, 

tenace, solide, corse, 
ferme 



strong 

((Jyi\ V-J) lS_)^I Jl^^ 



(U^) ^\i cOj-Ui c^uAP <-^j^ 
cAjLip JjL-'j c5jj_:p CjI«.I', ?rj 



stronghold 
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success 



stronghold 


bastion 


^ 


Hamburg is the stron- 
ghold of the social de- 
mocratic party 


Hambourg est le bastion 
du parti social democrate 




study group 


groupe d'etude 


J^iiy 


study of the opinion 
poll 


etudier I'opinion publique 


(.UJl is\)\ i-.lji 


study the file 


etudier, reviser le fichier 


-^' (t^b jb 'y '■CTJ" '/'^ 


style 


style 


j\Ji^ tii«i Ct-JjJ—l 


politic style 


mode politique 


^LJl ^jL-VI 


government style 


mode de gouvemement 


aj>^J-\ (^Uii) ^jL-i 


subject 


sujet 


ojL> ty>l tiJI a tf- j^_j^ 




sujet, matiere 


^U::>.N|i JU i^U2::>-VI j^:^ 


subject of the discus- 


sujet de discussion 


5-iJL!.l p j^yi 


sion 






contract articles 


articles du contrat 


(iliUi'VI) J"!l ^\y> 


subject of discussion 


sujet de discussion 


5_iJlJ,t f^y^y> 


subject of deliberation 


sujet de la deliberation 


SJuSLil ^y^y 


submarine provided 
with nuclear rockets 


sous-marin muni de mis- 
siles nucleaires 


hjy jtjjlj-^ "JJ^ ^'^ 


subjugation 


esclavage 


>\.,-...\ 


submit (to) 


soumettre 


Cr^ 


submit a recommend- 
dation 


soumettre une recomman- 
dation 


X^y >J3 


submit a draft law 


soumettre un projet de loi 


jyli J^J^ {M 


subsequent agreement, 
treaty 


accord, traite subsequent 


4J>-V (iiLJjt) 0-LAU^ 


submit (to) a draft law 
to the committee 


transferer un projet de loi 
au comite 




summon (to), to call 
back, to withdraw 


appeler, recuperer, 
reprendre 


^^ULi^ t^al.1 


support (to), back up 


soutenir 


Ji 


substitute 


substitut, rempla9ant 


u^-r^' '■iJ'i^ 'Ji-^ 'J-^ 


substitute leadership 


leadership substitut 


iL^ ojLj 


success 


succes 


i3^ 'r^ 
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super-power 



success on the foreign succes au niveau de la po- 
policies level litique etrangere 

economic success 

succession 

right of succession 

succession conflict 

succession convention 



succession dispute 



succes economique 

succession 

droit a la succession 

conflit sur la succession 

convention de la succes- 
sion 

conflit sur la succession 

succession negotiations negociations pour la suc- 
cession 

succession state etat par succesion 

successors successeur 

crown prince prince heritier 

nominate as a successor nommer comme succe- 
sseur 

successor in an office successeur dans I'emploi 

sue (to) poursuivre en justice 

to sue for peace demander la paix 

suggest (to) an amendment proposer un amendement 

suicide command commandement de suicide 

summary sommaire 

summit sommet 

sommet 



summit conference 
summit convention 
summit diplomacy 
summit discussions 

summon 

summoning 

supervisory body 

super powers 

super-power 



conference au sommet 
convention du sommet 
diplomatic du sommet 
discussions au sommet 
ordre de convocation 
convocation / rappel 
organisme de surveillance 
super puissance 
superpuissance 



-I -■' ^ ,'-• 
1.1-jjj <.c^^^ c<jLL>^ toi-L>- 



UU 



>>M 



^J^ tt-jUaJVI ^J-" ci<^l y^J^ 



supervision 


j»j svn 


aicausnc anarcnism 


supervision 


supervision 


iji^ i,^\j^\ 


supple 


insurrection, emeute 


5.„— vi t5^ iiJ^S^ 


supplies, mil 


munitions militaires 


(h^..c- oblJL;"!) i\Jw\ 


support, position, proof 


preuve, position 


JLl^ tJJj (.i^KS- i^y 


supporter 


protagoniste, soutenant 


^.y 




partisan, adept 


x^ oil»Ui4 1 — ! ^L« '(^W'b (V^' 




partisan 


i_jj>JJ J^y j\ j^\^ "-^.j^ 


supporter of a party 


protagoniste du parti 


^y>^ (^L. ji ji_^) Ay 


supporter of the policy 


protagoniste de la politique 




suppose, presume (to) 


supposer 


J'J^l '■cf-^ 'u^ 


presumed, supposed 


suppose 


QJi^) J^J^ t J.^ 


to suppress arab natio- 


reprimer / etouffer le natio- 


■-.,>^^ 


nalism 


nalisme arabe 




suppression 


suppression , repression 


J-ji; i.(y^ i.<:—^ 


supreme command 


le commandement supre- 
me 


(5^U3I) UxJl 5jUJI 


supreme administrative 


la cour supreme adminis- 


\,i\M\ hp'^} 5-^> 


court 


trative 




surrender 


abandon 


(.^L-^1 


surprise attack 


attaque surprise 




Sweden 


Suede 


Sweden kingdom 


royaume de Suede 


SiyJS\ *^ 


Swiss, adj. 


Suisse 


(Si-^) '^c,j~-iy 


Swiss 


Suisse 


'iSj~^.y^ 


Swiss confederacy 


confederation de Suisse 


\^_y. AjU^ 


Switzerland 


Suisse 


\^.y. 


sympathy 


sympathie 




symposium, seminar 


symposium, seminaire 




syndicalistic anarchism 


anarchisme syndicalistique 


A^LaJ 4j t^i^ji 



T 



tacit, adj 


tacite 


(ijL/3) o^L^ toXL- 


tacit consent 


consentement tacite 


c-/"U^ (v^Uj 


tactic 


tactique, methode d'agir, 
plan 


iW (.^ (.'iJuJh tJjL:x; 


political party tactic 


tactique (planification) 
partial politique 

retardement tactique 


^UJI ^>l (iU.1^1) 3^ 


tactical delay 


s_SL:Sj iiislj: ji j^h i^_y^ 


tactically, adj. 


tactique, strategique 


(U^) ^1^1 ,J^ 


tacticians 


tactique (relatif a tactique) 
planification (expert en 
plans militaires) 




Taiwan 


Taiwan 


jl_jjl; 


take place (to) 


prendre place 


llaiil 


to take cover from 
planes 


se proteger des avions 


oly'Lkll ^ ^U:>-1 


take on (to) 


etre nomme, etre charge, 
endurer, assumer (la res- 
ponsabilite) 


JL.J ,J,'j3 


take place, adj. 


prendre place 




the reunion has taken 
place 


la reunion a pris place 


t 


take the majority 


le succes (obtenir la majo- 
rite) electoral 




taking over 


mainmise 


(fSf-^) (."i^^ oly.J 


takeoff 


declenchement, essor (eco- 
nomique) 


(3jjL^:5I) y>lkjl ( JMkjl 


takeover 


dominer 


(^1) akUi ^ ^k^-^i 


talks 


pourparlers 


cjUijU^ toiUjbi 


constructive talks 


pourparlers constructifs 


ocUi CjCjbi 
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tariff round 



talks (failure of the....) 
forthcoming talks 
long talks 



echec des negociations 
prochains pourparlers 
longs pourparlers 












(iL^yi; ;^ <:LiyC^\ 


preliminary talks 


negociations preliminaires 




4j_U^ Cj\^ ^\Jl» 


talk of the hour 


les discours d'a present 




icLJl c^.Jj^ 


talks -negotiations 


pourparlers -negociations 




OjLsijljl" tOjLJiUi 


talks over the restrict- 
tion of strategic arma- 
ment 


negociations sur la restric- 
tion de rarmement strate- 
gique 


j^i^ 




to interrupt the talks 


interrompre les negocia- 
tions 






to lead the talks 


mener les negociations 




Jl^U^jbLa {iSj^) ^yk 


to resume the talks 


reprendre les negociations 


oCi'jUil (Jl oi_jJl) ^l-.f- .il 


to start the talks 


amorcer les negociations 


(^ 




Tangier 


Tanja 




AjxJs 


tank, shielded car 


char, blinde 




5j1jJ ti>,ji,,^2^ '"j^r^ 


Tanzania 


Tanzania 




UI35 


Tanzanian republic 


republique de la Tanzanie 




Ul;i hjyir^ 


tariff 


tarif, liste des salaires (bul- 
letin de paies) 




jyrH\ i>J"V tSiyJ 


general agreements on 
tariffs and trade (GATT) 


accord general sur les ta- 
rifs douaniers et le com- 
merce (GATT) 


oUydl J_ 




tariff break 


la violation de I'accord 
des salaires 




jyr^\ A^\ji\ i3j>- 


tariff fight 


le conflit (le differend) 
des salaires 




j^H\ (ti» ^^ 



tariff making 



tariff regulations 



tariff reorganization 



tariff round 



la fixation (le fixage du 
niveau) des salaires 

les dispositions de I'accord 
des salaires 

reconsideration du trarif 
des salaires 

une toumee de negocia- 
tions des salaires 



J^^l (J-b»^ ^^^-tr^') -^.^ 



rVi v^'i cis^i 



jy^H\ 2iy<; j }^\ SiW 



J *^V OJUis .LL. 4J pr 



tariff structure 
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tax office 


tariff structure 


la pyramide des salaries 


jj^'^\^ 


tariff supervision 


la surveillance sur le regle- 
ment des salaires 


jj^'^\ (dy\i) Js> h\ij\ 


tariff treaty 


une convention douaniere 


A-b j-«J>r aJJ^ljt^ 


task, duty 


devoir, mission 


Ajjj-«L» cS-o-j-^ Ct— ^>:-1j 


tax 


taxe 


'^.^ 


tax administration 


administration des taxes 


c-Jl^l Sjbl 


tax affairs 


bureau de taxes 


i_Jl^p2j( h>A..A' 


tax break 


privilege fiscal 


'^.r^ jW>l 


tax collection 


collection des taxes 


c_Jl^l (cLLju-I) J_^ 


tax conventions 


convention des taxes 


il^pill <Jlij'l 


tax cut 


diminution des taxes 


c-Jl^l ^^Si- 


tax deceit 


fourberie, sur le bureau 
des taxes 


^'1^1 ls>A^ ^.P Jl . ■■>-\ 


tax deduction 


deduction des impots 


aI^^I (,v~^) ir^ 


tax deficit 


deficit dans les revenus de 
taxes 


^\j^\ cubjij tj |_yiiJ 


tax discrimination 


discrimination de taxes 


('*i>^ V.j-^ j') t^-j-^ Js^ 


tax distribution 


distribution fiscale 


c_Jl^l ^jy 


tax edition 


edition des impots 


V-j^' <» 


tax equality 


egalite de taxes 


S_«J j^ oljU.^ 


tax evasion 


evasion fiscale 


il^^i ^ii V^ ^j^\ 


tax excess 


exces de taxes 


i_Jl^l Joi\i 


tax flexibility 


flexibilite des taxes 


4;/^ ^J^ 


tax graduation 


graduation des taxes 


^.> gij-^' 


tax increase 


aggrave les impots 


^\'^\ Xiy_ 


tax law 


droit fiscal 


c_Jl^l dy\i 


tax legislation 


legislation de taxes 


^\j^\ 2^j-i-J 


tax load 


charge fiscal 


i_Jl^paJl st_-C- 


tax moneys 


revenus des taxes 


^\'J^\ (^.j) ^bjlj 


tax monopoly 


monopole fiscal 


'^,> J^^\ 


tax office 


service des taxes 


ojbj tSjlII ci_Jl^r^l 3jJ — v^ 

4JU.) jjjJiSl 


tax office 


bureau des taxes 


i_Jl^piJl (V''^) *=''^'-^" 



tax policy 
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technocrat 



tax policy 
tax presentation 
tax receipts 
tax reform 



tax relief 
tax shelter 

taxation 

taxation policy 
taxes 

taxes increase 
taxpayer 
team 

teamwork 
tear 

tear flow bomb 

tear flow gas 
technical 

technical committee 

technical team 
technically, adj. 
technocracy 



technocrat 



politique fiscale 

projet de loi fiscale 

revenus de taxes 

reforme de la legislation 
des taxes 

reforme fiscale 

exoneration de taxes 

privilege 

taxation 

politique fiscale 

taxe impot 

augmentation des taxes 

contribuable 

groupe 

travail d'equipe 

larme 

bombe (grenade) lacrymo- 
gene 

gaz lacrymogene 

technique 

comite technique 

equipe technique 

techniquement 

le gouvemement (le regi- 
me) des technocrates (doc- 
trine qui donne le pouvoir 
aux technocrates, general- 
lement, en sous estimant 
la politique elle-meme) 

technocrate (ministre ou 
haut employe qui exerce 
son pouvoir etablie sur les 
etudes approfondies de 
I'activite economique sans 
preter I'importance conve- 
nable aux facteurs humains) 



4-mJ pV? i^^i. 



i_Jl^^\ (SJLvaj-) obljjj 
j\ i^ljLif-j ISv-ij) icdj^ jW^! 

'"yj '■JiJ 'c^^ 

«j;«j c_^J-4) Ob**^' (l*"^^^) ^J^*-^ 

a^L-Jl ^jL.j~ |_j1p UU \'iyi, ,y^\ 

(l(....al 






technologist 
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tension (increase of....) 



technologist 

technology 

technology 

technology of the 
econo-mic planning 

Teheran 

Tel Aviv 

tell (to) 

i have the honor to tell 
you that 

temporarily 



technicien, rhomme de 
soin, technicien 

technique, art, style 

technologie, technicite 

technicite (art) de la plani- 
fication economique 

Teheran 

Tel Abib 

raconter, informer 

j'ai rhonneur de vous infor- 
mer que... 

passagerement, provisoi- 
rement, temporairement 



A^IOJ t^jLflJ i.\-^ aJ yjsj 

jijjl l.^\ (.j^\ CjUpI 



temporarily period 


periode transitoire 


iJLiil Sij-^ 


temporarily tables or 
sheets 


listes provisoires 


'*^y, c^''^ 


temporary, provisional 
compromise 


compromis temporaire, 
provisoire 


I_j.1j Ally jl J)^j!hii \r^y 


temporization 


temporisation 


iil^bf 


temporization policy 


politique de temporisation 


iil^Uil 4_-L-- 


tenants 


locataire 


^L^ 


tenants protection 


protection des locataires 


jj^b_J,l iA.^ 


tendency 


tendance, disposition, 
orientation 


oljTtji CAP 'J t L-a 


inflationary tendency 


orientation inflatoires 


A^^^t.^^,.^ C^jIaUoI 


economic tendency 


orientations economiques 


i]il.^75l CjUibwJl 


protectionist tendency 


orientations protectionnistes 


4-jL>:^ C-jLiilj^Ji 


tendency change 


penchant (toumant) d'orien- 
tation ou de tendances 




tend (to) 


s'incliner vers, se diriger 
vers, s'oriente vers 


yL ^1 , JS ^ji ,JL. 


tension 


tension 


yy 


attenuation of tension 


attenuation des tensions 




economic tension 


tension economique 


(j:>L^\ )'y 


increase of tension 


augmentation des tensions 


C->\yyi\ i^,ij\ 



tension international 



389 



terra NuUius 



tension international 

party internal tension 

political tension 

social & economic ten- 
sion 

social tension 

tension area 

tension state 

tension stove 

term 



five-year term 

long term 

short term 

term given to bacte-rio 
-logical weapons 

term of office 

term of paiement 

term of service 

term of the legislative 
authority 

to dictate terms 

terminate (to) 

to terminate the conflict 
to terminate the contract 
termination 

termination of the 
treaty 

termination warning 

terra NuUius (= no man's 
land 



tension Internationale 

tension interne du parti 

tension politique 

tensions sociales et econo- 
miques 

tensions sociales 

region de tension 

etat de tension 

milieu de tension 

terme 

terme 

periode, duree 

quinquennat 

a long terme 

a court terme 

terme donne aux armes 
bacteriologiques 

duree du mandat 

la duree de paiement 

duree du service 

terme du pouvoir legislatif 

imposer des conditions 

terminer, resoudre, dis- 
soudre, eliminer 

resoudre le conflit 

resilier le contrat 

fin, conclusion, cessation, 
resiliation, termination 

annuler la convention 

termination, avertissement 

region inviolable (inter- 
dite), region sacree 



Ls*^-"^' yy 

5^A>-I a-0" 
>iJi cji- 4Jt_J 'l/^ 'J'J! 

s-UsLxil tl^j 

(aJj!>Lic») jt_~i ctUJj tjl-ijj 'jOa^^l 
i<^l 5iJaJ.( t("l^l 5ik> 



terrain 
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test, violation 



terrain 


terre 




^} 


territorial 


territoriale 




^! 


territorial claim 


revendication de la terre, 
reclamations regionales 


4.. ,151 Jlk* i.J>j% SJlk* 


territorial defense 


defense territoriale 




^^\ ^U-UI 


territorial highness 


souverainete regionale 




i_»Jij »jL_ 


territorial peace 


securite du territoire (des 
terres) 




^\}i\ A^-%. 


territorially, adj. 


terrestre, regionale 




(U^) ^\ ,^j\ 


territory 


territoire 


(i-«ji)l 


^\j% iJjAjl J,j\ 




terre, region, contree 




^U« i^l tjj^jl 


territories sovereignty 


souverainete des territoi- 
res 


C>^' 


^jSj\ t|_j^ljVI SjL^ 


terror 


terrorisme, frayeur 




^_-tj t^lijl 


terror act 


acte terroriste 




'^li J! j^ 


terror attack 


aggression, attaque, offen- 
sive (terroriste) 




'^^°j\ (cr^) «'-^' 


terror organization 


organisation terroriste 




*llijl i^]s.-^ 


terror regimes 


regime terroriste 




j\^'j\ (.UiJ 


terror reign 


le regne de la terreur 




^lij-VI ^ 


terror war 


guerre terroriste 




^Llijj ^j>- 


terror wave 


la vague du terrorisme 




^lij'Vl ijr_^ 


terrorism 


terreur (terrorisme) 


j^m ^) ^1 — Pj\ t^i — Ajj 








(^lij-VI 




le terrorisme, actes de 
violence et de terrorisme 


V-LiJVb ^^' J^ i.^^'ji\ 


terrorism of the people 


terrorisme du peuple 




l_JuiJl ^lijj 


terrorism acts 


procedures terroristes 




i^lijj Cj\i\j:>T\ 


terrorist, adj. 


terroriste 




(XL^) '^lij] 


terrorist 


terroriste 




'j}^'j\ 



terrorize (to) 



test 



test, violation 



terrifier, repandre I'epou- 
vante et la terreur 

experience, experimenta- 
tion 

irregularite, violation 



L-jlij'Vlj ^lil 



,1 



jL^l til^jil tSiJUi 



test stop agreement 
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theocracy 



test stop agreement 



atomic test 

nuclear test 

test (to) 

to test the proposition 
to test the situation 
to test the suggestion 
testament 

text 
text of the contract 
contract text ratification 

Thailand 
kingdom of Thailand 

thaws 

political relief (thaws) 
the ?? 

the quorum is complete 
theocracy 



convention (traite) de la 
suspension des experiences 
nucleaires 

experience atomique (ex- 
periences atomiques) 

experience nucleaire (expe- 
riences nucleaires) 

tester, controler, experi- 
menter 

tester la proposition 

tester la situation 

tester la suggestion 

testament, integrite (fide- 
lite) 

texte 

texte du contrat 

ratification du texte du 
contrat 

Tailand 

le royaume de Tailand 
(Tealand) 

la fonte de neiges, soulage- 
ment 

stagnation de la crise 

le devoir d'executer les 
termes du contrat 

le quorum est complet 

la theocratic (doctrine po- 
litique qui proclame I'eta- 
blissement de I'etat a base 
de religion (basee sur la 
religion) sous pretexte que 
le pouvoir (I'autorite) est 
tire (inspire) de Dieu (glori- 
fie) qui choisit les rois, et 
oriente les accidents, cette 
doctrine se contredit avec 






u^ 



AiJl ' 



u^ 



^jSJ (4iiLva/> ji J;;;^— J) 



r-lyijl t-UJrl jLjji 
JUj" ail jA 5J.»X~< iki-jl jl 



theoretically 
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three-mile zone 





la democratic batie sur la 
base de la volonte du peu- 
ple 




theoretically, adj. 


theoricien 


(SjU) cS^ 


theoreticians 


theorique 


L5>i 


theory 


theorie, doctrine 


^^.<Jp ^_-aJ^ '■hjf^ 


thesis 


theorie, affaire, these, sujet 


^y^y> (.Xy^ji ti;-ii til^^ 


think (to) 


penser 


P 


third 


tiers, troisieme 


J^^ 


third sector (group of 
people working in the 
business commercial 
and insurance sector) 


le troisieme zone (secteur): 
une categorie d'habitants 
qui ti-availle dans le domai- 
ne du commerce, de servi- 
ces et d'assurances 




third world 


tiers monde 


cJliJi ^UJl (jl-il) 


thought 


idee, opinion 


(j\j i.Ja[^ t.lp^ 


thought pause, chance 


une pause pour penser 


jSJs^ 4-^y i.j^Ji:^ 51^ 


last thought pause 


demiere chance pour pen- 
ser 


jS. 0.7I.I sji>-i irfjy 


threat 


menace 


^fk>- t.Xi- y tJjJ_^' 


atomic threat 


menace atomique 


c5jiJl >^1 


the democratic order 
threat 


menace de I'ordre demo- 
cratique 


J:,\}yi^^\ f>UiJl -b-L^' 


the peace threat 


menace a la paix 


(»">LJl -b-V 


threat of a strike 


menance, avertissement 
de faire la greve 


e^l^^L -b^l 


threat to use force 


menacer de recourir a la 
force 


ijLjtJl (JUxi^L.) Jj.i', 7II 


threaten (to) 


menacer 


j-py ijjjs 


to threaten somebody 


menacer quelqu'un 


j^ Xi-y _ji Jjj^ 


to threaten the public 
security 


portee atteinte a la securite 
de I'etat 


>>jj <jj ji ^i ^.^- 


three 


trois 


-Al'ii 


three-mile zone 


zone de trois miles de sur- 
face 


oL^ iija:;^) JW-"' ^''>^ iija:^ 
(4J i^jUl ll 11 



threshold 
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token 



threshold 

throes 

throne 
throne administrators 
throne applicants 

throne changes 
throne heritage 
throne relinquishment 

throne speech 
thwart (to) 

Tiberius-lake 

Tibet 

tie 

tie (to) 

to tie relationships 
Tigris 
time 

time of prescription 

timidity 
timing bomb 
title 

titling 

titular 

together 

Togo 

republic of Togo 
token 



seuil, limite 

la lutte centre la mort 

trone 

regent 

revendication du trone 
(reclamation du trone) 

alteration royale 

heritier du trone 

abdication du trone (aban- 
don) 

discours du trone 

dejouer, contrecarrer, con- 
trarier 

le lac de Tabaraya 

le Tibet 

egalite des voix 

lier 

etablir les relations 

Le fleuve Dijiat 

temps, epoque, periode 

duree (delai) de la pres- 
cription 

timidite, pudeur, embarras 

bombe a retardement 

surnom (nom de famille), 
il donne un titre, il titula- 
rise (un employe) 

titrer, titulariser (dans un 
poste de travail) 

titulaire 

ensemble 

Togo 

republique du Togo 

marque, temoignage, signe, 
indication 









jy^"-' 



ij; 



j»lil t,r--'^ ' \^\ t-i^ '-i^Jj 






y.y 



token money 
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totalitarianism 


token money 


monnaie fiduciaire 




iJUjil <i^ 


token payment 


payment symbolique 




4jJ^j ijlSi 


token strike 


greve symbolique 




(iSyM) 'v'r^! 


Tokyo 


Tokyo 




^> 


tolanic 


doctrine de la collectivisme 


iJl I,WI 


c^i-- cS^UJrl U5" 


tolerance 


tolerance, indulgence, ge- 
nerosite (largesse) d'ame 


^1 


i>-L*- i LaL*J t?t-«L*J 


Tonga 


Tonga 




Uy 


Tonga kingdom 


royaume de Tonga 




\Ayi^ 


top 


sommet, top 




(_SiLJ tS^ 


top candidate 


le premier candidal 




JjVl ^J.\ 


top organization 


I'elite organisation 




ijjTy. iiJSi LUl iLil 


top politicians 


excellent politician 


4 1 1 -J \_iijij-i A , ^j-; 


.5^ tcS-sLJ i^s — -'^ 
I ■ 1 . 


topic 


sujet, affaire, recherche 
(etude) 


C 




torcli 


torche 




>^ tiLui 


torpedo 


torpille 




^ 

-^ij> 


torpedo airplane 


chasseur a torpille (avion 
porteur de torpilles) 




-^y>l> (cH) V'^ 


torpedo boat 


canonniere a torpilles 






torpedo defense 


resistance des torpilles 






torpedo (to) 


torpiller 




i.-i.>ju-j 


torture 


torture 




i_jJl«; (.<^\1s- 


torture chamber 


chambre de torture 




v_ji«:!l aj^ 


torture macliine 


machine de torture 




v^.iilJl iJT 


torturer 


tortionnaire 






total strike 


greve totale, generale 




(J.Li) j-li. ^1^1 


totalitarianism 


regime universel ayant un 
seul parti qui n'accepte 
aucune apposition organisee 
et dans lequel les autorites 


ijk^ i—l Jl aUJl jh- - 



politiques dominent d'une 
fa9on tres severe toutes les 
manifestations de la nation. 



(i»jJ.I LjiUlia « 



totally 
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trade privilege 



totally, adj. 

tour 

the chancellor begins a 
tour next week to the 
middle east 

towards home land 

soon we'll return tow- 
ards home land 

town 

town hall 

town municipality 
trade 

international trade 

to make a deal (trade) 
with the enemy 

to promote trade 

trade agreement 

trade barriers 

trade committee 

trade competition 

trade cooperative 

trade deficit 

trade embargo 

trade excess 

trade expansion 

trade legislation 

trade liberalization 

trade mission 

trade monopoly 

trade policy 

trade privilege 



et toutes les potentiels de 
production 

general, parfait, complet, 
exhaustif (total) 

tour 

la semaine prochaine com- 
mence la tour du chancelier 
au moyen orient 

vers la terre mere 

nous retoumerons prochai- 
nement a la terre mere 

village 

mairie, mnuicipalite 

cercle de la mairie 

commercial 

le commerce international 

conclure une affaire avec 
I'ennemi 

promouvoir le commerce 
accord commercial 
barrieres commerciales 
comite commercial 
concurrence commercial 
cooperative commerciale 
deficit commercial 
embargo commercial 
excedent commercial 
expansion commerciale 
legislation commerciale 
liberation du commerce 
mission commerciale 
monopole commercial 
politique de commerce 
privilege commercial 



(JjL^) J^Li cj^l^ i("^ 'ls^^^ 

iiy:- 

^S^1^\ (_^l tii^IJl 



Sjjlio "\Jr 



4j jlj>cj i**jl-L^ 



trade relations 
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transatlantic 



trade relations 


relations commerciales 


iijUJ cjL5')Ic- 


trade sector 


secteur de commerce 


J^jU-J ^Uaj 


trade union association 


association des syndicats 


iJUjiJl 0L.UJI jlkll 




des ouvriers 




trade union leader 


chef du mouvement syn- 
dical 


oUJi iS'J-l ^j tjjjU; ^j 


trade with tlie Eastern 
Bloc 

trade witliin tlie Euro- 
pean Union 


commerce avec le bloc de 
I'Est 

le commerce entre les pays 
de rUnion Europeenne 




trade, (commercial) 
deal 


commerce -transaction 
(commercial) 


(iijUtj) iiJw iijhnJ 


tradition 


tradition, coutume, diction 


j^L» tL-5^ tJ_J_dJ 


diplomatic tradition 


traditions diplomatiques 


i~vb>jLj xJUj 


traffic 


mouvement, circulation, 
passage, deliberation 


JjU- Ijjy ij^ tiS'y- 


traffic agreements 


la convention (traite) de 
transit 


jjy (jjjsbw) aJUj'I 


traffic of the strategic 
weapons 


systeme de transport d'ar- 
mes strategiques 


^:%t-Jl^^l 4j>t^S Li i^UiJ 


traffic system 


systeme de transport 


jii^Ui 


tragic 


tragique, dramatique 


(ii^) iSjl^i^ 


tragic development 


developpement dramatique 


(_jjL-.L> jjj^ 


training 


training, formation 


^^jjj 


training camps 


camp de formation 


^jXi\ Ji,.... 


training field 


zone (stade) pour I'entrai- 
nement (la formation) des 
soldats 


Jj-Jrl ^_~ij-b' (^1—) SSj?^ 


traitor of the country 


traitre du pays 


^^1 J\^ 


trajectory 


trajectoire 


(■JjJOLl) UiXii\ jl^ 


tranquilization policy 


politique d'apaisement 


(/Ji\ i^s~ ^JiJi}^) 4j'J,;1| 5^L^ 


transaction 


transaction, affaire, opera- 
tion 


\LiS- i.aL>\j^ ciJijl.^ 


trans-arabic, adj. 


a travers les pays arabes 


(LL^) OyJl j">Ul ^ 


transatlantic, adj. 


transatlantique 





transcript 

transcript 
transfer 
transfer agreements 

transferable 
transfer (to) 

transgression, violation, 
corruption 

transit 

transit agreements 

transit traffic 

transit visa 

transit visa 

transit way 
translator 

interpreter 

conference translator 

transparently 

travel 

travel diplomacy, (rela 
ted to the movement of 
Henry Kessenger bet- 
ween the Arabs and 
Isreal in 1974) 

travel diplomat 

treacherous 

treacherous faithless 

treacherous attitude 

treacherous murder 

to establish treache- 
rous relations against 
the country's interests 

treason 
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transcription 

deplacement 

accord (convention) de 
passage 

transferable 

transmettre, transferer, 
muter, changer 

transgression, violation, 
corruption 

passage, transit, traversee 
(franchissement) 

accord de passage 

le passage du transit 

visa de transit 

visa de passage 

route du transit 

traducteur 

interprete 

traducteur de conference 

panneau, pancarte 

voyage 

diplomacie ambulante 
(c'est le mouvement adopte 
par Henri Kessinger entre 
les arabes et les israeliens 
en 1974 

diplomate ambulant 

traitre, perfide 

perfide, perfide trompeur 

une situation trahissante 

crime de perfide 

etablir des relations qui 
nuisent a I'interet du pays 

trahir (tromper) 



treason 

JU-I cjii tJjJ- 
i ^ 

iJ^ 2--J) iJj^l \, — -U_^J 

JK^L...-S' XS^_y'^\ 4_^jl>-l jjjj 
(1974 ftp JJ^Ij^yJlj^i 



treason of the country 
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treason of tlie country 


la trahison du pays 


(5jly3) ^_^l <iL>- 


treasure 


tresor 


yS totjo^ ''_)y 


treasure cliancellor 


ministre de finance 


^.>' jiJi 


treasurer 


tresorier, econome 


o_pl-l ^\ t JjJ^I ^\ 


treasury 


tresor public 


iJj^l o^ tS^UJl o_pJ-( 




tresorerie 


iJj^l JU r... io>.l 


treat (to) 


trailer, etudier 


'(tr>>') '■hy '^P 'i>^ 


to treat tlie question in 
tlie parliament 


trailer la question dans le 
parlement 


jU.jJl ^ ^yi>^\ JjU ji r.:4 


treaty 


Iraite, accord, conlrat, con- 
vention 


oJjiiLx^ ciJLirl 


tlie right of terminating 
the treaty 


le droit de terminer, d'an- 
nuler la convention 


oJjbUil tl^j J^ 


the treaty's relations 


les relations de la conven- 
tion 


sjjbUii ou:>u 


treaty concerning the 
foundation of a Europ - 
ean organization for 
space research 


traite sur la foundation 
d'une organisation euro- 
peenne pour la recherche 
spatiale 


V'UaiJl OUSU <trfjjjf 


treaty interpretation 


explication, interpretation 
des clauses d'une conven- 
tion 


jjjbljij (iyC) jy~-i^ 


treaty of accession 


traite d'adhesion 


^U-^'VI oAaLiij 


treaty of amity 


traite d'amitie 


yiJUs> iJUj'l 


treaty of humanitarian 
character 


des conventions a caracte- 
re humain 


^yL-Jj jV^ ^^'i olx»L«>i 


treaty of Vienna for 
diplomatic relation- 


le traite de Vienne sur les 
relations diplomatiques 





ships 

treaty over economic 
cooperation 

treaty over economic, 
social and cultural co - 
operation and over 
collective security 



t^^L 






la convention (le traite) de 
la cooperation commerciale 

la convention (le traite) de 

la cooperation economique j^^\j t/Ui_Jlj ,^_plliv'Vlj 

et sociale et culturelle et de (Jh^jy. >-^^) ^y-^^ 

la securite collective, (traite 

de Brusselles) 
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trilateral conference 



treaty over foundation 
of the european nuclear 
community (erratum) 



treaty over friendship, 
cooperation and mutual 
assistance (Warsaw ) 

treaty over the non- 
proliferation of atomic 
weapons 

treaty over the prohi- 
bition of nuclear wea- 
pon attempts in the 
atmosphere, in the spa- 
ce and under water 



la convention (traite) de 
I'etablissement de Tasso- 
ciation (I'assemblee) euro- 
peenne pour ratome (C.E. 
AEA) 

la convention (traite) de 
I'amitie et la cooperation 
mutuelle 

la convention pour ralentir 
le deploiement des armes 
nucleaires 

la convention d'interdiction 
des essais d'armes nucleaires 
dans I'espace exterieur et sous 
I'eau de mer 



treaty over the stay of des conventions propres a 

foreign forces in Ger- I'existence des forces etran- 

many geres en Allemagne 

treaty terms les termes d'une convention 

treaty to the foundation la convention (le traite) 

of the European econo- autour de I'etablissement 



mic community (EC) 

trend 
trend of prices 
trend, english 

trespass the house 

trick, camouflage 

tricky maneuver 

trilateral 
trilateral agreement 
trilateral alliance 
trilateral conference 



de la marche europeenne 
commune (le marche eu- 
ropeen) 

regnant, dominant 

orientation des prix 

direction, tendance, axe 
de marche 

entree non autorisee a une 
maison 

duperie, tromperie, perfidie 

manoeuvre de camouflage 

trilateral 

accord trilateral 

alliance trilaterale 

conference trilaterale 



4_j • J jV i;Jt.<iJrl (i-^r-"^ s-IaLk^ 



JjLJ.1 jjUJtj ^IJl^I sJLiU^ 



i^A^'^\ jUjJI jj> '^J>J^ 



ijyi\ 









5j jjj'Vl (3j~Jl if^^ J^ sAaU/> 






trilateral treaty 
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troop department 



trilateral treaty 

tripartite system 

Tripoli (Libya) 

Tripoli (in north 
Lebanon) 

triumph 

triumphal bow 
triumphal train 

triumph (to) 

triumphant 

triumphantly, adj. 
troop 



greater military troops 

higher military troops 

regular troops 
troop accumulation 

troop association 

troop concentration 

troop contingent 

troop contract 

troop contraction 

troop department 



traite trilateral 
systeme des trois parties 
Tripoli (Libya) 
Tripoli (au nord du Liban) 

victoire, succes, reussite, 
triomphe 

arc de triomphe 

escorte de triomphe 

triompher, reussir, vaincre 

triomphateur, vainqueur, 
victorieux 

vainqueur, reussi, trium- 
phant 

bande, categoric, division, 
esconade 

division, force (forces de 
securite) 

des forces eminantes en 
nombres 

des forces eminantes mili- 
tairement 

les forces regulieres 

concentration des troupes 
(des forces) 

peloton (section, groupe) 
de soldats 

mobilisation (reunion, con- 
centration) des forces 

division (peloton, groupe) 
de soldats 

arrangement (accord) con- 
cernant les forces armees 

mobilisation (concentra- 
tion) des troupes 

division de I'armee 



jU^iil ijji tj-ili tyvii 



(5jL/3) ijjL^\ i.(Jjji t^Ui 



5^ijJi iiiji t4pU>- c5jj 



(jj>"yi t:^l_ji) ijj i'Jji 



IjJlc- AiyJcA ijLj\ji 



bjS™^ 



Cyj^ 



i^lk; 


iZj\y 


oi^i 


JJu^ 


.^1^ 


iX—ii 


'>^' (^y) 


1 '-. -^ 



:J_j5 i.^jJ~i ^ (iL<ai) 55y 



ii^p^—oJl OiljiJi J_j^ XJ\Ji\ 



jljjl (jp y) Sj^^sy 



j^^ji 



troop deployment 



troop deployment 

troop divestiture 

troop divestiture agree- 
ments 

troop divestiture nego- 
tiations 

troop group 

troop infirmary 
troop leaders 

troop leadership 

troop levy 
troop parade 

troop postponement 

troop practice 

troop retreat 

troop show 

troop sightseeing 

troop transportation 

troop transportation 
ship 

troop unit 

troop use 
UN troops 
trouble 

trouble in the political 
balance 
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le cantonnement (la po- 
sition) des forces 

demobilisation (renvoi) des 
troupes 

I'accord de demobiliser les 
troupes 

negociations pour demo- 
biliser les troupes 

troupe, groupe 

ambulance 

le commandant (le chef) 
de la division 

le commandement de I'ar- 
mee 

levee des troupes 

parade (defile) militaire, 
prise d'armes des forces 

mouvement (remuement) 
des soldats 

entrainement (formation) 
des soldats 

repli des forces 

defile militaire 

la parade des forces 

transporteur des troupes 

vaisseau transporteur de 
troupes 

une formation des divisions 
de I'armee 

I'intervention de I'armee 

les forces de Nations Unies 

trouble, probleme, ennui 

trouble de I'egalitite politique 



Cjl_ji)l 7".j~J (J^) '^Ui'_jU/' 



jlJ-ll 









Jy y> 5j^_j 



'J^! 'r^j! '^j' — ' '•3'. — ^ 






trouble spot 

trouble spot 

trouble (to) the order 
troublemaker 



truce (ceasefire) 
truce negotiations 

to call a truce 

truncheon 

trust 

industrial trust, leagues 
to be with voting trust 

to keep the trust of... 
trust 
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source des crises 
deranger Tordre 
perturbateur, trublion 

provocateur de troubles 

treve, cessez-le-feu 

les negotiations du cessez- 
le-feu 

etablir une treve 

baton, matraque 

allegeance, devouement 

confiance 

cartels monopolistes 

etre pour le vote de con- 
fiance 

maintenir la confiance de 

trust: union monapoliste 
des producteurs. en union 
sovietique, groupes (en- 
semble) d'industriel sous 
une seule et meme direc- 
tion 



tsarism 



5iill 



iiilU Jijii4 



^J^ 



-1 iL 



-"jy 






Sljil 



(fljj*- J^ 



trust crisis 


crise de confiance 


2ij' J^ji 


trust disappearance 


la disparition de la 
confiance 


*ii)l J'>Uii,»_>l 


trust engagements 


Taccord de regence (de 
conseil de recommandation) 


ij\^^\ 3_5U;I 


trust territory 


region (pays) sous protec- 
torat (mandat) 


(^IJjiVi) SjIv^I <lJ- (Ji) raW.' 


trusteeship 


tutelle 


iilyi t^Nj t*jL^_5 


to put under trusteeship 


mettre sous la tutelle 


SjL^yl C-^ A^ 


trusteeship council 


conseil de protectorat 
(mandat) 


(^la;iVI) ijL^_jJl ^-U 


trusteeship system 


protectoratandat, fidelite 


SJUi ct-jl-lil tiiL^j 


trustworthy 


digne de confiance 




tsarism 


cesarisme 


^^.^jjH 



tumult 
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tumult 


tumulte, bruit, desordre 


Tunisia 


Tunisie 


republic of Tunisia 


la republique Tunisienne 


Tunisians 


Tunisian 


Turk 


Turc 


Turkey 


Turquie 


Turkey republic 


la republique de la Tur- 




quie 


turkish, adj. 


turc 


turmoil's of war 


tumulte, trouble, agitation 




de guerre 


turn (to) 


s'adresser a, revoir quel- 




qu'un, avoir recours a 


turning point 


toumant, moment decisif 


two 


deux 


the two kings 


les deux rois 


two-party system 


le systeme des deux partis 


two states theory 


la theorie des deux etats 


two-thirds of the votes 


les deux tiers des votes 


tyrannic, adj. 


tyrannique, despotique. 




injuste, autoritaire 


tyrannize (to) 


commettre des iniquites. 




prejudicier, tyranniser, 




dominer 


tyranny 


tyrannie, despotisme, dic- 




tature, oppression 


tyrant 


tyran 




tyran, puissant, despote. 




autocrate, injuste (usurpa- 




teur du pouvoir) 


tyrant, despot 


tyran, despote 


tyrant procedures 


procedures de tyrannie 


tyrant 


despote 


Tyr 


Tyr (au sud du Liban) 



Tyr 



t'UK-4' Cl__?^ 





cr'y 


A_J_^l 


hjyr^"^ 




^y 




Jy 




^y 


*/>! 


hji^'^ 


(U^) J j 


^>' 


oLi>-;=i 






|JUi t-L:— i'^y. 



,L^ 



A-plis 



jlL~« 'is*-^ ti^Us 
( JLJ <->y^ j) jy^ 



u 



Uganda 

Republic of Ugenda 
ultimatum 

ultra 

ultra links 

ultra right 

ultra Shiite 

UN (abbreviation) for 
united nations organi- 
ation 

UN commission 

UN, abbreviation for 
United Nations 

unaccepted 

unanimity 
unanimous consent 

unanimous decision 

unanimous vote 

unanimously 

to decide or agree una- 
nimously 

to unanimously ack- 
nowledge 

unanimously we.... 
decided that... 



Ouganda 

la republique d'Ouganda 

dernier avertissement, 
ultimatum 

extremiste 

la Gauche extremiste 

la Droit extremiste 

les Chiites extremistes 

terme technique (signe 
conventionnel) pour desi- 
gner I'organisation des na- 
tions unies 

la commission (le comite) 
des nations unies 

abrege utilise pour designer 
I'organisations des nations 
unies ONU 

illegitime (illegal), inac- 
ceptable, desagreable 

unanimite 

approbation a I'unanimite 

decision a I'unanimite 

vote a I'unanimite 

a I'unanimite 

approuver a I'unanimite 

reconnaitre a I'unanimite 

nous avons decide a I'una- 
nimite... 






J>''Ji^ 



|V>i'Vl 5^2^ ^ jUaj jjja .^:j. 






iJ^I (^L<Ki-j) jliJl L(\}i\ Jli'l 



unarmed 
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unarmed, adj. 
unbounded 

unbounded authority 
unbounded support 

unconditionally 
unconstitutionality 



unconstitutionally, adj. 



undemocratic, adj. 
underdeveloped, adj. 

underground movement 

underground organiza- 
tion 

undermine (to) 
understand (to) 



undertake (to) 
to undertake a power 

undertaking 

underwater rocket sys- 
tem 



non anne, qui est sans 
armes 

absolu, sans borne (non 
restreint, sans limites 

autorite absolue 

aide (assistance) sans 
limites 

inconditionnellement 



I'inconstitutionnalite, dero- 
gation a la constitution, 
contradiction a la consti- 
tution 

contradicteur (opposant) a 
la constitution, I'inconsti- 
tutionnel 

reconnaitre I'inconstitutio- 
nnalite de... 

non democratique 

economic sous-develop- 
pee, sous- devoloppe 

mouvement (organisation) 
secret(e) 

organisation secrete 

preparer (appareiller) pour 
explorer 

arriver a (ou essayer de) 
comprendre, connaitre a 
fond, mettre au courant 
(faire connaitre) 

assumer, se charger de 

prendre la charge d'une 
position 

plan (projet) etablissement, 
campagne (expedition, raid) 

le systeme des missiles 
sous-marins 



(3iv) 












5Li> c5 



.lil 



-3^ tj^j^ 



rtjjlj-^ j"Ui; 



undesirable 
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unify 



undesirable, adj. 

undesirable person 
undiministied, adj. 



uneconomically, adj. 

unemployed 
unemployed money 

unemployment 

season unemployment 

structural unemploy- 
ment 

unemployment benefit 

unemployment flgure 

unemployment rate 

UNESCO (abbreviation) 
for united nations edu- 
cational scientific and 
cultural organization 

unexciting of personal in 
public life 

unexpectedly, adv. 
unforeseen, adj. 

uniform 
uniformed 

the uniformed 
unify (to) 



indesirable, importun 

indesirable personne 

confirme (stable, certain), 
avec la meme ardeur (viva- 
cite), avec la meme force 
(intensite) 

non economique, desavan- 
vantageux (profit non lu- 
cratif) 

cjiomeur 

les allocations des cho- 
meurs 

chomage 

chomage saisonnier 
chomage structurel 

interet de chomage 

le nombre de chomeurs 

le taux de chomeurs 

UNESCO (organisation 
des nations unies pour I'e- 
ducation des sciences et la 
culture) 

inexistence de I'individua- 
lite (la particularite), fusion 
de la personne parmis (en- 
tre) la foule (masse) 

urgent, inattendu 

accidentel (imprevu, im- 
previsible) 

uniforme militaire 

recrute (abille, vetu de 
I'uniforme les hommes 
d'uniformes) 

les gens en tenue 

unifier, reunir, accorder 



lill ^j-Jci t»jJ-l olJj tC-jU 



(iav') THy j^ ct^iU^adl jS- 
J^l jt- jjJisUJl JAP 









unilateral 
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unity (the world^s....) 



unilateral, adj. 
union 

political union 

union activity 

union cartel 

union industry 

union leadership 

union member 

union membership 

union movement 

union of tenants pro- 
tection 

union policy 

union presidency 

union president 

union rate 

union representative 

union rights 
unionist 
unique party 
unit 

military unit 

political unit 

the Arabic unity 

the contradiction's con- 
flict 

the contradiction's 
unit 

the nation's unity 

the people's unity 

the world's unity 



unilateral, decision unila- 
terale 

union 

syndicat 

union politique 

activite syndicale 

union, cartel 

union industrielle 

leadership syndical 

membre du syndicat 

adhesion au syndicat 

mouvement syndical 

\inion de protection des loca- 
taires 

politique syndicale 

presidence du syndicat 

president du syndicat 

lapaie selon le tarif les 
salaires 

representant d'un syndicat 

droits syndicaux 

syndicaliste 

parti unique 

unite 

unite militaire 

unite politique 

I'unite arabe 

le conflit des contradictions 

unite des contradictions 

I'unite de la nation 
I'unite du peuple 
I'unite du monde 



»Li-viji 443 jLj*^ t'Lj*,*:?- t^\j>ol 

iiliJl (9j'->! tr~^) ^'^'j 



iy^ 






unite 408 helpful offices for the U.N. 

unite, adj. reuni (allie), rassemble (ii^) ;^^ iS^^ 

unite (to) fusionner, rassembler ^aji CfC^ tj& 

united reuni (allie), unifie (uni) (ii^) x^y cj^ 

united nations (UN) les Nations Unies l'^\ ^^\ 

acceptance of tlie UN I'acceptation d'affiliation s'^l ^^'i i,^v^ J^i 

membersliip (qualite de membre) aux 

N. U. 

administration commi- comite administratif de 5a>JLi ^^ iijbVi 4;sJ)l 

ttee for united nation I'ONU 

organization 

assembly members of membres de I'assemblee 5a>Jii ^^i ^^J i>— jiUUatVl 

tlie united nations de I'O. N. U. 

basic members of tlie les membres essentiels ;l>Jil ^^ jw-uS'l ^Uip^l 

united nations (principaux) des N. U. 

basic offices of tlie les commissions perma- il>3.\ ^^ a-^l.Si\ »>er^i 

united nations nentes de I'O. N. U. 

committee for remo- commission de desarme- sl-Jli ^^U 4a;LJi ^'%^\ 9 y'^Jr 

ving weapons related ment des Nations Unies 
to the united nations 

court related to the le tribunal administratif |J.kj i^llJl i.jbVi i^L^i 

united nations de I'O. N. U. i'x:>A\ 

credit facility related commission du credit des SlJll ^^ i,uU( obUiP^i iJ^ 

to the united nations N. U. 

economic and social le conseil economique et i^w^^\^ i,jUi5":yi i.>JJi 

committee related to social de I'O. N. U. ;.x>ai ^Su <~Ui 

the united nations 

emergency forces of Les forces d'urgence des SlbJll ^^ i^dl nSj\^\ iy 

united nations N.U. 

emergency forces rela- la force d'urgence interna- i'x>A\ fJn 5jj Ji nSj\^\ l^ 

ted to the united na- tionale des N.U. 

tions 

general assembly rela- L'assemblee generale des l^^A\ ^SU ^B v^l ^^i 

ted to the united na- Nations Unies 

tions 

head chief of the le president de l'assemblee i'^sS\ ^^ ^^l v^i ^^^j 

united nations generale des Nations Unies 

helpful offices for the I'agence des N. U. pour le ;i>Jii ^^U ;apLJ.i Sj^^i 

united nations secours et le fonctionne-ment 



united nations, member... 409 U.N, committee for... 

united nations, member Les etats membres des Sj^Jli ^^l ^y tUipSli Jj-l!i 

countries of the Nations Unies 

member in the united Membre de I'O. N. U. si^i ^^\ (iv. j) yjis. 

nations 

military members of les observateurs militaires c^j^^' l's>2i.\ ^^\ ^ly ^_} 

the united nations (su- des Nations Unies 
pervision ones) 

organization strictly re- les organisations annexes ^"^U ixjlj Sjl^U oUli> 

lated to the united na- aux Nations Unies Sj^Jli 

tions 

,> > , * 

permanent committee les comites permanentes si^i j^Su i^'ilSi jUJJl 

of the united na-tions des Nations Unies 

removing from the uni- refoulement (expulsion, pi\ ala ja (jM tj^) ^j—^\ 

ted nation committee eloignement) de I'O. N. U. ;lbJli 

representative in the representant dans les N.U. Sj^JIi ^'i\ j JiL. 

united nations 

respite supervision in sursis de la supervision a j^k^li J ^-Ai-i v'y ^'^ 

Palestine Palestine 

respite supervision of sursis de la supervision ;jj>JIi ^^\ vi^i j-^b 

the united nations des Nations Unies 

security council of the conseil de securite des 5jjJ.i ^^6 /^Ui j^\ ^j-iA 

united nations Nations Unies 

subsidary departments les postes adjoints de I'O. Sa^i ^y^ ixjUi jTiy. 

of the united nations N. U. 

supervisor from the un observateur des Nations Sa^xB.! ^^\ (^) ^l^ 

united nations Unies 

the United States of les Etats Unis d'Amerique ^^.j^*^' Sa^^i oL.'y^i 

America 

under the supervision sous le patronage (contro- Sa^i ^^\ (li^) ^\j^\ cJ- 

of the united nations le, surveillance) des N. U. 

,3 3 

united nation committee la commission consultati- i.jLi.i^'yi SajJ.1 ^ — '>H\ i:-^ 

for budget, and admi- ve de I'O. N. U. Pour les v'i^b *ij*^V'j ^-j'^V jj>^ 

nistration affairs affaires administratives et 

le budget 

,> 3 

united nation commit- I'institut des N. U. pour ^%^\ v'^ Sa^i jJ.S/1 '^ 

tee for peace watch I'observation de la paix 

U.N. committee for la commission des N.U. pour ^^^±J^ j.Ia>.x^'>1! Slb^i ^"Vi '^ 

peaceful use for space I'emploi pacifique de I'espace ti-^ 
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OjU«jJl jjJLi) l'^s>^\ -JiN|l JJr 



united nation commit- 
tee for world trade 
law. 

united nation constitu- 
tion 

united nation education- 
nal scientific and cul- 
tutural organization 
(UNESCO) 

united nation forces 

united nation goals 

united nation head offi- 
ce 

united nation help box 
for social development 

united nation industry 
and development 
commission (FINA) 

united nation institute 
for social development 

united nation member- 
ship 

united nation office for 
training 

united nation offices 

united nation organiza- 
tion for food and agri- 
culture 

united nation principals 

united nation program 
for development 

united nation program 
for environment 



la commission des N. U. 
pour la loi du commerce 
intemationale 

la constitution des Nations 
Unies 

I'organisation de I'O. N. U. 
pour I'education et les 
sciences et la culture (Unes- 
co-Paris) 

Les forces des Nations 
Unies 

les cibles de I'O. N. U. 

le siege des Nations Unies 
a New York 

le programme des N. U. 
pour le developpement 
social 

La commission des Nations 
Unies pour le developpement 
industriel 

I'institut des Nations Unies 
pour le developpement 
social 

appartenance a I'O. N. U. 

institut des N. U. pour la 
formation (I'entrainement) 

les offices des Nations 
Unies 

I'organisation des aliments 
et de I'agriculture 

les principes des N. U. 

la programme des Nations 
Unies pour le developpement 

le programme des N. U. 
pour I'environnement 
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unrest, disturbance 



united nation repre- 
sentative for refugees 
cases (Geneva) 

united nation resolu- 
tion 

united nation secreta- 
ry 

United Nations Intern- 
adonal Children's Emer- 
gency Fund, known as 
United Nations Chil- 
dren's Fund (UNICEF) 

UNRUA (united nations 
refuge Palestinian help) 

unite (to) 
unity 

unity party 
universality 
unjustly, adj. 
unlawfully, adj. 

unlawfully acquired 

unconditional 

unmask (to) 

unopposed 

unoriginal documents 
(faked ones, illegal act) 

unprejudiced 

unproductively, adj. 

unreservedly, without 
reserve 

unrest stove 



unrest, disturbance 



le representant des Nations 
Unies pour les affaires des 
refugies 

les resolutions de I'ONU 

le secretaire general des 

N. U. 

le fonds des Nations Unies 
pour les enfants (UNICEF) 



le haut commissaire des 
N. U. pour les affaires des 
refiigies palestiniens 

unifier, reunir (entre) 

unite 

parti de I'unite 

universalite 

desavantage, injustement 

illegalement 

acquisiteur illegal 

inconditionnel 

reveler, devoiler 

sans opposition 

falsification (alteration) 
des documents (ou des 
documentations) 

impartial, objectif 

improductif 

sans reserves 

le centre (la region) des 
troubles, region anscieuse 
(remuee) (troublee) 

inquietude, trouble, iurieux 
mouvement de revolte 



(l_ij5r) ij>i?r^l jjJ-iJ j^L-Jl 

l'A>i.\ ^-A) 2^iJi ^ySfi ^ }} 



(-L>-y) Sol-} 

Js -i ji JlJ Oj-^ 

j^LaJi (j^jj) ui-is' 

3^ 



iS'^ 'jrW" 'v^'ji^' '(3^ 



disturbance, inner 
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urgent memorandum 



disturbance, inner 



political disturbance 



des troubles (des boule- 
versements de bagarre) 
interieures 

des troubles politiques, des 
tensions politiques 



4-i^l^ (^.^JJ^ O^l p-) C-jIjI la-^l 



*U»^L^ C-Ji JaJ t<L.»^l.«^ ■ " )lil U.>>1 



unwavering adj 


inebranlable 


jiL^ cJ^Ua 


God is with this 


Dieu est avec les inebran- 
lables 


jj^CaJl /^ iill jj 


uphold (to) 


conserver 


j_j-^ (.^J^ -liiUi 


to uphold peace 


maintenir la paix 


j'M-Jl Oj-^, 


to uphold the connection 


maintenir la connexion 


JU;VI Js- Jiiu- 


to uphold the silence 


garder le silence 


j'UiJij f j-ai j^ JiiUi 


to uphold the status quo 


garder le statu quo 


i)U-i ^\) ^\j\ ^j\\ .ji. Jiiu; 


upper 


plusque (au dessus de), 
augmentation (maj oration), 
haut 


JU cojljj t(jy 


uprising 


Intifada 


ili^Uil 


people uprising 


Intifada du peuple 


ij-jui 5^Uil 


upset 


coup detat, renverser le 


CUiJl , 1; c^kiil 




regime 




military upset 


coup d'etat militaire 


^S^-^-~^ i_j^l 


upset project 


projet de bouleversement 


»_j^l ^}j-i~' 




(projet de coup d'etat) 




upswing phase 


phase de prosperite 


>.jVl iU^ 


upswing, prosperity 


prosperite 


>.jl 


upswing, recovery 


redressement, amelioration 


l^;.^..'." I.J;\j6\ tS-L^j 


urge 


envie soif 




urgence, insistence 


urgence, insistance 


c^\ 


urgent 


urgent 


ijjj~^ (.Js'Kx:i.~^ ts.(_5jU3 


urgent debate 


debat urgent 


iSjUj LiiL< 


urgent demand 


demande urgente 


(^cSjLlr) i^U > .Ik 


urgent measure 


mesure urgente 


S-I^jUj S-I^j 


urgent memorandum 


memorandum urgent 


iU^U (ojS'Jl.) aJL-j 



urgent session 
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urgent session 


session urgente 


ijjUs 5_Jj>:- 


urn 


ume electorate 


^(^■yi J_)-l-^ 


Uruguay (Geogr.) 


Urugway 


t^iy^jjji 't^i^jji 


Republic of Uruguay 


republique d'Urugway 


t^l^JJJVI iiJJ^-^ 


USA, abbreviation for 
United States of Ame- 
rica = the United States 
(from America) 


abrege destine a I'appella- 
tion des Etats Unis d'Ame- 
rique 




useless, adj. 


en vain (sans resultat), inu- 
tilee pas lever le petit 
doight 




use (to) 


consommer, depenser 


jiiicdiV-l 


use force 


recourir a la force 


,Ju^l JUjo^I 


utility 


utilite 


4.«.*j L* tjLJu^ t(3^j^ 


military unity 


installations militaires 


*j^,$L_p oLi-u 


public utility 


utilites publiques 


i_«_j5^ oUu> tS^iUl jil^l 


utilization 


utilisation 


JU^^I Cj-l-b^^l 


utilization for peaceful 
aims 


utilisation pour des fins 
pacifiques 


4, J.- ^I>^ j.ljb.^NI 



V 



vacuum 


le vide 


L>> 


the death of the presi- 
dent has lead to a huge 
political vacuum 


la mort du president a lai- 
sse \m grand vide politique 




valid effective 


valide effectif 




the passport is still 
valid 


le passeport est encore 
valide 


Llu ^\y L. _,L.M j\^ 


valid law 


loi effective 


J_jj<ill t5jLJl (jyUII 


valid vote 


vote valide 


aJ-U» c^_yaJ 3jjj 


validness 


validite 


Sj^li \s-jii ji i>x-^ i-O^ij^ iiU; 


validity 


validite 


J_jj<jill d^ij^ ti->-%^ 'jW^I 




validite 


0yij>^ d\ij^ ii^jj- ii^x^^ 


to get the valid force 


obtenir la force legale 


ijy\j i^'%^ ^ J-^*^ 


vanguard, avant-garde 


avant-garde 


a. 11. 


vassal state 


etat subalteme, etat mene 
(pousse) ou soumis 


JjuijU^ jl UL.w> Jjji tSjuL" ajji 


Vatican 


le Vatican 


ol5L-U]i 


Vatican State 


Etate du vativan 


Ol^-Ull iJjj 


Venezuela 


venzuella 


^o>> 


Republic of Venezuela 


la republique du Venzuella 


^_5>i Aijj^,^ 


venezuelen 


venezuelien 


Jij>i>ir 


vengeance 


vengeance, remuneration, 
indemnisation, revanche, 
punition, recompense (pu- 
nition) 





vengeance theory of. 
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Vienna 



vengeance theory of the 
massive nuclear 

vengeance attack 



vengeance force 
vengeance politics 

Venice, (Geogr.) 

venue 



verbal grade 

verbal manipulations 
verification 



verify (to) 



la theorie de dissuasion 
necleaire concentree 

attaque (assaut) en revan- 
che, campagne en revanche 

forces de dissuation 

politique de la torture 

Venice 

lieu de la reunion (du con- 
gres) 

lieu de I'abord, lieu de ren- 
contre 

note verbale 

manipulations verbales 

pulverisation, revision, in- 
terrogatoire, etablir le bien 
fonde 

enqueter, repasser (reviser), 
examiner, verifier, etablir 
le bien, fonde 



/>! ^j^\ ^.')\ i,> 
i_jidi uUUl jl^ 



h',.^ t^W! 'J?*^ (.'ix>r\y tjj-^ 



4?x,v3 C' ■'' 



veteran 


veteran 


(CAi 


_JjU^ tjCJJ t^-U^r 


Veto 


veto, refiitation 


^1^1 t^^l ji- C_jV 


to use the veto 


opposer un veto 




j^\ j^ J.»jc:^1 


to lose the veto by ma- 


perdre le veto par majorite 


ol_j-^Sfl 


hjS'l JaJilW 'j..-^ 


jority of voices 


des voix 






vice 


vice 




^JU 


vice admiral 


vice amiral 




jij>^i v-;^ 


vice chancellors 


vice chancellier 




jl,^.:, .11 ^'U 


vice president 


vice president 




^•;i ^'u 


vice-consul 


vice consul 




J„^;3!l ^'U 


vicious circle 


cercle vicieux 




'iS-'yw 4ii^ 


victim 


victime 




i;;?^^ CS-SW' 


victims of the aggres- 


victimes de I'agression 




jlAl^'ill LU^-i. 


sion 








victory 


victoire 


jL/iJJl tyili tjji (.j^ 


Vienna 


Vienne 




4j 



Vienna treaty 
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voice transferable 



Vienna treaty 

Vienna's convention 

Vietnam 

Socialist Republic of 
Vietnam 

violate (to) 



violation of the law 

violator, transgressor, 
desecrator 

violence spiral 

violent acts 

violent methods 

visa 



entering visa 
leaving visa 
return visa 
tourists visa 

visitor 

voice 
voice abuse 
voice card 
voice counter 
voice district 
voice entitlement 
voice exercise 
voice transfer 
submitted voice 
crucial voice 
valid voice 
transferable 



le traite de Vienne 

I'accord de Vienne 

le Vietnam 

la republique communiste 
du Vietnam 

expulser, violer, troubler 
I'ordre, contrevenir a un 
reglement. 






violation de la loi 


jjJUJi (SjiJbi) Is^ 


violateur, contravenant 


^\^ 


spiral de violence 


01-Jl]l Ojji 


actes de violence 


<_i^ ji^i 


methodes violentes 


,_iixJl i_JL-( 


visa 


(uM) 5>b cOj^_.) ;3j_-iL= 




ij'^^y 'jjr c'-^ cJ^-xJi 




'j^ 'jjr 


visa d'entree 


J_^i SjjJilj' 


visa de sortie 


CJj^ '"^'^ 


visa de retour 


ai_jp iji-ilJ 


visa touristique 


'U^-L«^ Ojwlj 


visiteur 


e>^' y'j 


voix 


C-> y^ 


abus de droit de vote 


o..j,va.-Jl J.-- jL<oc:^l 5sL-l 


carte de vote 


^l>"yi Ailk 


statistique des voix 


Cj\yJi\ ((^Ua^l) iljjj 


region electorale 


4_ll>til Oyb Cj^IjOI ^^ 


droit de vote 


Ou^l ^ 


exercice de droit de vote 


CUjj)v:l.in (_^ 4^jLi^ 


transfer de droit de vote 


0.^1 J- (>.^) Ji 


voix soumises 


a_«j5U CJ'\yJ^\ 


voix cruciale 


«— L>- C-> y£> 


voix valides 


sJ-Uj oIj-^I 


voix transferable 


J-iJJ JjU CJ y~P 'Jj^ OJj-^ 



voice (invalid) 
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vote (to.... in general...) 



voice (invalid) 

voices 

total number of the 
submitted voices 

majority of the submit- 
ted voices 

volunteer 



volunteer soldier 

vote 

execute a vote 

nominal vote 

open vote 

parliamentary vote 

participate in a vote 

secret vote 

to vote secretly 

win the elections 

to be elected as a mem- 
ber of parliament 

to be elected with abso- 
lute majority. 

to be elected with bare 
majority? 

to be re elected as a 
member of parliament 

vote (to) 



accepts the order with 
a majority of 6 voices 

to vote in free election 



to vote in general elec- 
tion 



voix invalides 

vote 

total des voix soumises 

majorite des voix soumises 

s'engager comme volontaire 
volontaire 
soldat volontaire 
vote, suffrage 
faire un vote 
election nominale 
election ouverte 
election parlementaire 
participer aux elections 
election secrete 
voter secretement 
remporter les elections 
abstention de vote 

elir un depute au parlement 

reelection d'un membre du 
parlement 

voter au cours des elections 
generales 

voter, donner son suffrage 
dans une election, decider 
par voie de suffrage 

accepter I'ordre avec une 
majorite de six voix 

voter au cours des elections 
libres voter au cours des 
elections secretes 

voter au cours des elections 
generales 



((»-* J^) (_5^*'' <L~lyaJ 

jlijJJ (UU) ^,j^^ 






3 y^ 



AyJ\ 6 hj^\ (^.^-^1) Jr«i 
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voter (low voting...) 



vote (to.... in immediate 
election) 


voter au cours des elections 
immediates 


o^Lil c-'ijljx:^ i^ C-* W3 


to vote in secret elec- 
tion 


voter pour un candidat afin 
d'obtenir un certain poste 
elu par majorite absolu 


i.^1 oLjlkiVL; (J^/5l) 'cJ^ 


to vote into an office 


elu par majorite ordinaire 


t. i__ii;^ j i>yj j">lj t_-:>:.:m 


rejects the order with 
a majority of 32 voices 
against 10 voices 


la demande est rejetee par 
une majorite de 32 voix 
contre 10 avec I'entretien 
de deux voix 


10-w. 


trust vote 


vote de confiance 


5^1 ,\s- C-J_^^ 


vote (to) the (draft) 
budget 


voter un (projet de) bud- 
get 


ij jl^l (tJr^) J^ ^.r^\ 


vote abstention 


abstention de vote 


^^^^ 


vote defeat 


une defaite electorale 


^litil i«jJJi c3~,>J 


vote of confidence 


vote de confiance 


5ii!( ^ (^l>VI) Oo^l 


vote of confidence re- 
solution 


la resolution de vote de 
confiance 


Xiii\ (j_jlt Oj_^^) j\j> 


vote of on mistrust 


voter pour la mefiance 




vote rules, regulations 


les dispositions et les regle- 
ments du vote 


^I>VI (.1^1 cOiily 


voter 


electeur 


.^u 




electrice 


a^O 



apply for a vote demand soumettre une demande 
for removal de vote pour I'eloignement 

ask for a vote reclamer une election 

decrease in the percent- une baisse du pourcentage 
tage of the participa- des participants 
tion in the voting 

deprivation of the vo- 
ting right 

high voting participa- 
tion 

limited electoral right 

low voting participa- 
tion 



retirer le droit de vote 

participation importante 
aux elections 

droit electoral limite 

participation faible aux 
elections 












(voter) nomination 



(voter) nomination right 

passive electoral vo- 
ting 

practice the voting 
right 

the ratio of voting par- 
ticipation 

the voters 

the voters class 

the voters decision 

the voters interests 

the voters opinion 

the voters party 

the voters tendency 

the voters voice 

to open the vote 

vote through raising 
the hand 

vote through standing 
up or sitting down 

voters initiative 

voters majority 

voters mobilization 

voters register 
voters will 
voting booth 
voting for removal 

voting participation 
voting possibility 
voting right 
voting round, voting 
voting system 
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voting svstem 


droit de nomination 


^^1 j>- 


droit de voter uniquement 


(Jaii) Oj_j-^I J^ 


pratiquer son droit de vote 


i_jL>tIjV^ t_p- (T^jUi 


le pourcentage de partici- 


C-Jj-aJL; iS'jLiit 5_J 


pation aux elections 




I'electorat 


J^llJI 


la classe des electeurs 


^j^\li\ UiAs 


la decision des electeurs 


J^^\ jly 


I'interet de I'electorat 


O^llil^L^ 


I'opinion des electeurs 


^llil c^ij 


le parti des electeurs 


ji->-U)l <-jy>- 


la tendance des electeurs 


^llil J^ 


la voix des electeurs 


Ji_>-lDl C^y^ 


commencer le vote 


^'jXi\ ^l. ^ 


voter en levant la main 


jJl ^j 5,t,,-l_jj 'jA'ji^\ 



voter en se levant ou s'asse- 
yant 

initiative des electeurs 

la majorite des votes 

la mobilisation des elec- 
teurs 

le registre des electeurs 

la volonte des electeurs 

cabinet des elections 

voter pour I'eloignement 

participation au vote 
possibilite electorale 
droit de vote 
session electorale, vote 
systeme electoral 



^_jUrlj i_iy_jJl Jja^l^ ^lili'VI 

oL>tiJl d_JLSs-«l td_jL>tjjl 



w 



wage 


frais, gage 


i.\y>r talilS^ 43^1 Lj>r\ 


conclusion wage settle- 


contracter un accord des 


jjjrl iJLaJl JLaP 


ment 


salaires 




termination wage set- 
tlement 


resiliation (annulation) 
d'un accord des salaires 


jjJrl aJUjI («.L>JJ) J^t—J 


wage policy 


la politique des salaries 


jy>r^\ 5^L^ 


wage settlement 


I'accord des salaires 


J^^\ vli-l 


wage settlement nego- 
tiates 


negocier au sujet de I'ac- 
cord des salaires 


jjJr'VI V^'' J^ l/'J*-' 


wage, salary 


salaire, gage 


j^is^i 


wailing wall 


mur de gemissement, 


^lljl^ 




plainte 




Jerusalem wailing wall 


mur de plainte a Jerusalem 


^AiJI j ^\ Ijl^ 


wall 


mur 




Berlin wall (established 
by the GDR in order 
to prevent the escape 
the citizens to the west 


mur de Berlin (etabli par 
la RDA pour prohiber la 
fuite des citoyens vers la 
RFA et le mur fut demoli 


jy^y J" jl-bLl -ki ^j *^j iJl 

(1989 


part of the country and 
fell in November 1989) 


ennovembre 1989) 




wanted 


recherche, demand 


(AJw^ L_Jjiia^ 


war 


guerre, militaire 


'■^J^ 


annoying war 


guerre aga9ante 


^jL.^p'VI ^j>- 


atomic war 


guerre atomique 


hj^ '^}' 


bacteriological war 


guerre bacteriologique 


Vi^V '^')- 


civil war 


guerre civile 


i-Ui i-j /- 


cold war 


guerre froide 


ojjL ^ j>- 


comprehensive war 


guerre complete 


ALaLi t J j>~ 


conventional war 


guerre conventionnelle 


ijJ.lflT O^ 



war (flash) 



421 



war case 



war (flash) 
government's leaders 
guerrilla war 
hole war 

in the case of war 
independence war 
liberation war 
military leadership 
nuclear striking power 
offensive war 
war leaders 
preventive war 
psychological war 
radio war 
sacred war 
submarines war 
war academy 
war action 
war admission 
war airplane 
war area 
war arena 
war armament 
war army 
war art 

war blame 
war bond 
war budget 
war burdens 
war cabinet 
war campaign 
war case 



guerre d'eclat 

leader du gouvemement 

guerilla 

guerre des fosses 

en cas de guerre 

guerre de I'independance 

guerre de liberation 

leadership militaire 

efficacite atomique 

guerre offensive 

chefs de la guerre 

guerre preventive 

guerre psychologique 

guerre des radios 

guerre sacree 

guerre des sous-marins 

academie militaire 

action militaire 

admission a la guerre 

avion de guerre 

zone de guerre 

arene de guerre 

armement 

armee 

strategic militaire 

responsabilite de guerre 
credit militaire 
budget de la guerre 
fardeaux de la guerre 
cabinet militaire 
campagne militaire 
cas de la guerre 



Jjlj-l ^ J>- 
i_j^l ("'-') tL»*j 



war child i.e. born.. 
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war martyrs families 



war child i.e. born du- 
ring war 

war consequence 

war costs 

war council 

war crime 

war crimes 

war criminals 

war damage law 

war danger 

war debts 

war declaration 

war destiny 

war destruction 

war deterrence 

war drums 

war economy 

war equipment 

war escalation 

war film 

war goal 

war horrors 

war incitement 

war inciter 

war indemnities 

war industry 

war law 

war leadership 

war legislation 

war lords 

war loss 

war martyrs families 



enfant de guerre 

consequences de la guerre 

depenses de guerre 

conseil militaire 

crime militaire 

crimes militaires 

criminel de guerre 

loi des dommages de la 
guerre 

danger militaire 

dettes de guerre 

declaration de la guerre 

destin de la guerre 

destruction de la guerre 

deterration de la guerre 

le cor de la guerre 

economie de guerre 

equipement de la guerre 

escalation de la guerre 

film de guerre 

but de guerre 

horreurs de la guerre 

inciter a la guerre 

incitant a la guerre 

indemnites de la guerre 

Industrie militaire 

loi de la guerre 

direction 

legislation de la guerre 

seigneurs de la guerre 

pertes de guerre 

les families des martyrs 
de la guerre 



^.>1 ^\ ;y>l ^ 

i_j^( jl^l by^ 

^'^\ o->UI 
i_jyl-| (jUi) ^\j^ 

(ib«Jlj ^'>LJl) jJ_Jl 

i_jyl-) .j'Uii ti_jyl-l o'*>Ijj 
s^>' J^ ("i^^ '^^^) u^./- 



war ministers 
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war state 



war ministers 
war ministry 
war munitions 
war mutilated 
war natures 
war navy 

war of nerves 

war opponent 

war plan 

war policy 

war potential 

war power 

war power military 
power 

war preparations 

war prevention 

war prisoner camps 

war production 

war propaganda 

war psychosis 

war reason 
war remains 
war report 

war reporter 
war rumour 
war science 
war scourge 
war shouting 
war situation 
war state 



ministre militaire 
ministere militaire 
munitions de guerre 
mutile de guerre 
affaires militaires 
marine de guerre 

guerre des nerfs 
opposant a la guerre 
plan militaire 
politique militaire 
potentiel de guerre 
pouvoir de guerre 
efficacite 

preparations a la guerre 
prevention de la guerre 
camp des detenus 
production de guerre 
propaganda de guerre 
psychose de guerre 

raison de la guerre 
ruines de guerre 
rapport de la guerre 

correspondant de guerre 
rumeur de guerre 
science de la guerre 
escourgee de guerre 
cri de guerre 
situation militaire 
etat belligerant 



i_^ j>-l J ^^ t^ -:*-^ jaj-ijl 

tAj^pxJl o'l_^l t(_5^pxJl ^";LJl 
ijjjj-l i^l._. \\ 



'y~ 



ApLil 



4j j\j?T;^ 4j O 



war stove 
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warning system 



war stove 
war strategy, war act 
war surcharge 
war threat 
war tiredness 
war torch 
war training 
war turmoil 

war victims 
war wounded 
warship 
wartime 
war zone 
war-caught 
worn war 
war of attrition 
war on both sides 
warfare 

warhead 

nuclear movable war- 
head 

nuclear warhead 

atomic warhead 

warlike 
belligerent states 

warlord 

warning 

warning, remark 
warning siren 
warning system, n. 



vice de guerre 

strategie militaire 

surcharge militaire 

menace de la guerre 

fatigue de guerre 

flambeau de la guerre 

entrainement militaire 

tumulte de bataille ou agi- 
tation 

victimes de guerre 

blesse de guerre 

navire de guerre 

temps de guerre 

zone militaire 

detenu de guerre 

guerre d'usure 

guerre d'usure 

une guerre 

art de guerre 

ogive 

ogive nucleaire mobile 

ogive nucleaire 
ogive atomique 
guerrier, belliqueux 
etats belligerants 
seigneur de guerre 
avertissement 
alerte, alarme 
avertissement, remarque 
sirene d'alerte 
systeme d'alarme 



'J-y^ y^ '^^' 









^^\^, (-y^^ -LiJ-^l 

O JlJ.1 (AjU'iJij>\ yy^prt^ 






4j>r jLj t^ p- 4_Loil*- 






'j^ J^ 



^\ 



r-^ 



^\^y>- 






ji ^jjJ_ji) Ji 1.^ J 



Jji-\ (iiij^ 












warrant 



warrant 

warranty-responsibility 

warrior 
Warsaw 

Warsaw's treaty 

the military forces of 
Warsaw's alliance 

wave of price increases 

way or style 

on the way of negotia- 
tions 

way of negotiation 

weapon 

atomic weapons 

bacteriological weapons 

chemical weapons 

conventional weapons 

heavy weapons 

strategic weapons 

tactical weapons 

thermonuclear weapons 

weapon arsenal 

weapon delivery 

weapon development 

weapon embargo 

weapon fight 

weapon production 

weapon purchase 

weapon system 

weapon trade 

weapon trader 

weapon warehouse 

weapons of mass des- 
truction 
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mandat d'arret 

garantie-responsabilite 

guerrier 

Varsovie 

le traite de varsovie 

les forces militaires de 
I'alliance de varsovie 

vague de cherte 

methode ou style 

negociations 

raison des negociations 

armes 

amies nucleaires 

armes bacteriologiques 

armes chimiques 

annes traditionnelles 

amies lourdes 

armes strategiques 

armes tactiques 

armes thermonucleaires 

arsenal 

foumir des armes 

developpement des armes 

embargo sur les armes 

litige arme, bataille 

production d'armes 

acheter des annes 

le systeme des armes 

commerce d'annes 

commer^ant d'armes 

entrepot d'armes 

amies de destruction ma- 
ssive 



\Xk^ 



Vj^ 



r-bj 






f->UJI 



■^.y^ 



j\J^ ^IjLJi 



^-)= j^ 



C-^Ui' jLiJi jr-_^ 



wear war 
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wing 



wear war 
welfare committee 
welfare 

welfare policy 

welfare society 

welfare state 
well-informed 

well-informed resources 

well-informed observer 
west 

West Africa 

West Germany 

western 
Western Europe 

Western European 
Union 

western policy 
white book 
widening 
widen 
will 

political will formation 

will expression 

will formation 

willingness 

willingness police 

willingness to enter 
into negotiations 

wing 



la guerre d'usure 

comite d'aide sociale 

bien etre 

une politique de bien etre 

une societe de bien etre, 
aisee 

un Etat de bien etre 

bien informe 

ressources bien informees 

observateur bien informe 

ouest 

I'ouest de I'Afrique, Afri- 
que de I'Ouest 

I'ouest de TAllemagne, 
Allemagne d'ouest 

occidental 

I'ouest de TEurope, Europe 
de I'ouest (occidental) 

Union europeenne de I'ou- 
est 

politique occidentale 

le livre blanc 

extension, agrandissement 

ampleur, largeur 

volonte 

formation de la volonte 
politique 

exprimer sa volonte 

formation de la volonte 

bonne volonte 

la police de bonne volonte 

le besoin (la necessite, le 
desir) (la predisposition) 
aux negociations 

aile 



4-;yJI Ulii cUlil ^j- 

i-jyul ijjjjl tLijjjl sJ^ 



I J Jul 4,cjL«^ 


J=Ji\ ^\:^\ 


^y 


J=/- '£^J 


5jL_i^ '»-2'j! 


5-^1. ...II ->i\jH\ yfz 


">jV> cj^ .^i 


"IjV ^.f^ 


jIJjC^I ti . alj tS_4i 


aJsLi^I Sja^ tK^jl J2JI 51j -i 


oUijUll j (jIJjlu-I) 5_Pj 



jUr (OlijJl i^) Vi^l l^ 



wing (extremist) 

wing (extremist) 
left wing 

opportunistic wing 
revolutionary wing 
split into many wings 
wing formation 

to wish, to desire 

opinion poll 

withdraw (to) 



withdraw the troops 

withdraw the member- 
ship 

withdraw the trust 
from the government 

withdrawal of the citi- 
zenship 

withhold (to) 

withstand (to) 
withstands an attack 

women committee 
women movement 
women's right to vote 

word 

word protocol 

to ask to speak a word 

obtain the right to 
speak 

work 

productive work 

public work 

unproductive work 
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unproductive work 



aile radicale 
aile gauche 
aile opportuniste 
aile revolutionnaire 
diviser en plusieurs ailes 
formation d'une aile 
aspiration, desir 
sondage d'opinion 
retirer 
retirer 

retirer, priver 
retirer les troupes 
retirer sa deputation 

retirer sa confiance du 
gouvemement 

privation, retrait de la 
nationalite 

derober, subtiliser 

resister 

resister a uune attaque 

comite feminin 

mouvement feminin 

droit de vote pour la fem- 
me 

mot 

protocole 

demander la parole 

prendre le droit de parole 

travail 

travail productif 
travail commun, public 
travail non productif 
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work contract 
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Islamic world 



work contract 
work demand 
work discipline 
work field 

work fight 
work mass 
work policy 
work program 
work reserves 
work right 
worker 



revolutionary worker's 
movement 

worker and farmer 
state 

worker aristocracy 

worker army 

worker movement 

workers and soldiers 
deputies 

workers party 

working class 

working paper, docu- 
ment 

working performance 

work (to) together, coope- 
rate 

world 

Arab world 

fourth world 

Islamic world 



contrat de travail 

demande d'emploi 

la discipline du travail 

domaine de travail ou d'ar- 
deur 

la lutte des travailleurs 

quantite de travail 

politique de travail 

programme de travail 

reserves de travail 

droit de travail 

travailleur, ouvrier 

ouvrier, travail, actif, acca- 
parant 

mouvement revolution- 
naire des travailleurs 

etat des travailleurs et des 
fermiers 

aristocratie de travail 

armee des travailleurs 

mouvement des travailleurs 

deputes des travailleurs et 
des soldats 

parti des travailleurs 

classe des travailleurs 

document de travail 

performance de travail 
cooperer 

monde 

le monde arabe 
le quatrieme monde 
le monde islamique 
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*ijjj <JL<.-£- *^y~ 



(world) the waged... 



429 



world politicy 



(world)the waged war 
on par-ties 

the western European 
countries 

third world 

to wage war on 

to withdraw 

to worsen, to aggravate 

world bank 

world council of chur- 
ches (WCC) 

world disarmament 
conference 

world economy 

world economy crisis 

world economy system 

world energy crisis 

world health organiza- 
tion 

world hegemony 

world market 
world monetary fund 

world monopoly 

world nutrition pro- 
gramme 

world peace organiza- 
tion 

world peace threaten 
world peace 

world politicy 



les partis belligerants 

les pays de I'Europe de 
I'ouest 

le tiers monde 

annoncer la guerre centre 
quelqu'un 

retirer, appeler, reprendre 

s'empirer, aggraver 

la banque intemationale 

conseil oeucumenique des 
eglises 

la conference de desamie- 
ment mondiale 

economie mondiale 

crise economique mondiale 

systeme economique mon- 
dial 

crise mondiale d'energie 

organisation mondiale de 
la sante 

suprematie mondiale, hege- 
monic mondiale 

marche mondial 

conference monetaire 
intemationale 

monopolisation mondiale 

programme mondial de 
nutrition 

organisation de la paix 
mondiale 

paix mondiale menacer la 
paix mondiale 

politique intemationale 
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worm population 


4JU 


wrongness 


world population 


la poplation mondiale 


^UJl jlSL, 


world post union 


runion mondiale des postes 
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world power 


les grandes puissances 


^y^ 5jjj i.iSJ^ 5jjj 


world press 


la presse mondiale 


5J.L1JI ijiit^l t5j.Lp Jib>,^s^ 


world reign 


suprematie mondiale 


^UJl jii\....\\ lUU ii{^ 


world revolution 


revolution mondiale 


5j.Lp ijy 


world security 


securite mondiale 


^UJ) ^^1 


world security council 


conseil de securite national 


(^UJl) ^^1 ^ 


world situation 


situation mondiale, posi- 
tion intemationale 


^UJl UJ_^I ,J.\^\ ^^\ 


world trade 


commerce mondial 


5J.UJI SjUJi 


world trade conference 


conference du commerce 
mondial 


5J.UJI OjUJi ^J^ 


world trade union asso- 
ciation (WFTU) 


union mondiale des syndic- 
cats 


oLUdJ J.UJI >\^^\ 


world war 


guerre mondiale 


5J.IpL,>. 


worship 


respecter, veneration, ren- 
dre honorable, estime 


J^j ijl^J tjJy i.^\j^\ 


wreath 


couronne 


j^! 


wreath deposit 


deposer la couronne 


^l^^i 


put a wreath 


mettre une couronne 


kiTi^. 


written 


enregistre 


(5jL^) jjJ_» 


written right 


droit stipule 


jjJ^ J>- 


wrong, faulty interpre- 
tation 


interpretation erronee 


t>^ (>-^') C^ 


interpretation of the 
treaty 


interpretation du traite 


sOjiLnil ^^ 


wrongly 


abusivement, faussement, 
mal, incorrectement 


(> tj_pr t^ 


wrongness 


faute (erreur), faux (errone) 


U^ 



LES CONFERENCES 



(I) Types of 
Meetings 



(I)Types de 
reunions 
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1- A Congress on contem- 
porary music is being held 
in Florence, from March 
30th to April 6th. You are 
cordially invited to attend. 

2- Professor Nadim has 
been assigned by a com- 
mission to make prepara- 
tions for the Second Inter- 
national Congress on New 
(Modem) Techniques in 
Welding. 

3 -The aim of the Interna- 
tional Congress of Cardio- 
logists, in Rome is among 
other things to give parti- 
cipants, who number more 
than 800 and have come 
from over 50 countries, 
the opportunity to present 
the results of their most 
recent work, to exchange 
ideas and experience, to 
take part in discussions 
and. to prepare recommen- 
dations, and to establish 
contacts with foreign colle- 
agues. 



1- Vous etes invites a as- 
sister au congres qui pren- 
dra lieu entre le 30 mars 
et le 26 avril a Florence 
sur la musique contempo- 
raine. 

2- Le comite a charge le 
professeur Nadim de mener 
les preparatifs du second 
congres international sur 
les Nouvelles (Modemes) 
Techniques de soudage. 

3- Le Congres Internatio- 
nal des cardiologues vise 
entre autre a leur offrir I'op- 
portunite de presenter leurs 
travaux scientifiques, d'e- 
changer les points de vues 
et les experiences, de pre- 
parer les recomman-dations 
et d'etablir des relations 
entre les collegues, surtout 
que plus de 80 medecins 
venant de plus de 50 pays 
vont y participer. 
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4- The Congress will be 
held in the Main Lecture 
Theatre of Free University. 

5- You are cordially invi- 
ted to the international 
conference on "Problems 
of Environmental Protec- 
tion", being held in Damas- 
cus, from October 20th to 
October 24th. 

6- The conference has the 
character of a working se- 
ssion within the framework 
of international coopera- 
tion in the field of noise 
control. 

7- The conference is due to 
last for 2 weeks. 

8- There is an urgent need 
for an international confe- 
rence to be held within the 
next few months to consi- 
der the present situation of 
the energy market and to 
discuss the possibilities for 
international co-operation. 

9- Our next session will 
take place (be) in Damas- 
cus, from May 2nd to May 
6th. 

10- The individual groups 
of specialists will hold 
committee meetings to 
prepare for the technical 
conference. 

11- At the same time, in 
Cairo there is a four days 



4- Le congres va avoir lieu 
dans I'amphitheatre de 
rUniversite Libre. 

5- Vous etes invites a assis- 
ter au congres internatio- 
nal sur la protection de 
I'environnement qui va 
prendre lieu du 20 a 24 
octobre a Damas. 

6- Le congres revet le ca- 
ractere d'une session de 
travail, et ce dans le cadre 
de la cooperation mondiale 
en ce qui conceme "le con- 
trole du bruit". 

7- La conference doit durer 
2 semaines. 

8- II est necessaire d'ap- 
peler a tenir une conferen- 
ce mondiale au cours des 
mois prochains afin d'etu- 
dier la situation actuelle 
du marche d'energie et de 
discuter les possibilites de 
mener une cooperation in- 
temationale. 

9- Notre session suivante 
aura lieu entre 2 et 6 mai 
a Damas. 

1 0- Les groupes individuels 
des specialistes vont se reu- 
nir pour mener les prepa- 
ratifs de la conference 
technique. 

1 1- Cependant, un sympo- 
sium qui durera 4 jours 
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symposium organized by 
the European Society of 
Cosmetic Chemists. 

1 2- All scientific problems 
relevant to the central the- 
me will be covered during 
the symposium. 

13- Each symposium be- 
gins with a special report. 

14- Abstracts of papers 
must be handed in at the 
symposium. 

15- All scientific papers 
will be delivered during 
the scheduled symposia. 

16- In the colloquia we 
shall be discussing the 
subject of "Industrial 
Exhaust Gases". 

17- Linguistic problems in 
technical language training 
and the issu of 
rationalization and imple- 
mentation of an up-to-date 
system of language tea- 
ching in universities and 
technical colleges will be 
the focus of attention in 
three-day colloquium. 

18- Several smaller collo- 
quia were conducted at 
university level to resolve 
individual questions (settle 
individual problems). 



sera tenu a Caire pour les 
chimistes des produits cos- 
metiques organise par la 
Societe Europeenne. 

12- Le symposium aborde- 
ra tous les problemes scien- 
tifiques concemant le the- 
me central. 

13- Chaque symposium 
commence par un rapport 
special. 

14- Les resumes des rap- 
ports devront etre presentes 
au debut de chaque sympo- 
sium. 

15- Tous les rapports 
scientifiques seront presen- 
tes dans le symposium re- 
gulier. 

16- Nous discutons au 
cours du colloque le theme 
des "Gaz produits par 
I'industrie". 

1 7- Le colloque qui durera 
3 jours va se concentrer sur 
les problemes linguistiques 
de 1' instruction de langue 
technique, les problemes de 
rationalisation ainsi que 
I'efficacite de 1' instruction 
modeme de langue techni- 
que dans les universites et 
les ecoles linguistiques spe- 
cialisees. 

18- Plusieurs colloques 
plus petits ont ete menes 
sur le niveau universitaire 
pour resoudre les proble- 
mes individuels. 
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19- The Academy of Scien- 
ces is honoured to invite the 
International Union of Geo- 
logists to Beirut for their 
next General Assembly / 
Plenary Session. 

20- The General Assembly 
(Plenary Session) on the 
15th of this month was 
convened by the Executive 
Committee. 

21- All those listed in the 
supplement (appendix) are 
requested to participate in 
the General Assembly. 

22- Well-known (promi- 
nent) figures in (from) 
public life will be taking 
part (will be participating) 
in the General Assembly / 
Plenary Session. 

23- Participants in the 
General Assembly are 
divided into three catego- 
ries: delegates, guests, and 
accompanying persons. 

24- At the beginning of the 
General Meeting/ General 
Assembly, further impor- 
tant information will be 
given about the organi- 
zation of (on arrangements 
for) the conference. 

25- The General Secretary 
will summarize the work 
completed in the General 
Assembly/ Plenary Session, 



19- L' Academic des Scien- 
ces a I'honneur d'inviter 
r Union des geologues pour 
assister a son assemblee 
generale qui va avoir lieu 
a Beyrouth. 

20- La commission execu- 
tive a fixe le 1 5 de ce mois 
comme date de la reunion 
de sa seance pleniere a 
laquelle elle a invite. 

21- Toutes les personnes 
dont le nom figure dans 
I'appendice sont prices de 
participer a la seance ple- 
niere. 

22- Quelques personnalites 
fameuses de la societe vont 
participer a la seance ple- 
niere. 
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23- Les participants a la ^J o^ j. 
seance pleniere vont etre 
divises en trois categories: 
les delegues, les invites et 
les personnes accompa- 
gnantes. 

24- Des informations im- 
portantes concemant 1' or- 
ganisation de la conference 
vont etre distribuees au 
debut de la seance pleniere. 
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after the chairmen of the 
working groups have made 
their reports. 

26- The sessions are pla- 
nned (scheduled) for the 
20th, 21st, and 22nd Sep- 
tember, each lasting from 
9-30 a.m. to 12-00 noon. 

27- The opening and clo- 
sing session will take place 
in the Auditorium of the 
University of Oman. 

28- A five days UNO 
seminar on opinions about 
and perspectives of space 
travel began yesterday in 
Madrid. 

29- On Friday a fijrther 
course for up-and-coming 
scientists on brain research 
at Oxford University came 
to an end. The course, in 
which 120 specialists from 
42 countries took part, was 
concerned with the latest 
theoretical and practical 
discoveries in the field of 
brain research, especially 
with the chemical proce- 
sses involved in translating 
information within the 
brain. 

30- Today in Geneva a 
flirther education course 
for directors of museums 



complies apres que les 
presidents des groupes de 
travail presentant leurs ra- 
pports. 

26- Les seances de travail 
vont prendre lieu le 21, 22, 
et 23 de 9h30 am jusqu'a 
midi. 

27- La seance d'ouverture 
et la seance de cloture vont 
etre tenues a 1' auditorium 
de rUniversite d'Oman. 

28- Un seminaire de 5 
jours mene par les Nations 
Unis a commence hier sur 
les situations actuelles et 
les perspectives des voya- 
ges speciaux. 

29- Le vendredi, un collo- 
que mene a I'Universite 
d'Oxford a ITnstitut des 
etudes cerebrales pour les 
scientifiques pleins de pro- 
messes. Ce colloque au- 
quel ont participe 120 spe- 
cialistes de plus de 42 
pays a traite du plus recen- 
tes decouvertes theoriques 
et pratiques concemant les 
recherches cerebrales et 
surtout les reactions chimi- 
ques dans le processus de 
r interpretation des infor- 
mations dans le cerveau. 

30- Une session pedago- 
gique pour les directeurs 
des musees et des librai- 
ries a ete ouverte aujour- 



.^jijU: J^i jji t-^h f--^ 



Yr J YY cT^clil oSa^ -Y1 



<_i-<2jl< 



-LJl <j 



r^ 



SJLiJi 3.pLJ1 



iS^3 



Lp-Lv? 






^\J~\ X. 



U-l, 



Sjjj 5a>3.1 ^H\ ola — ; -YA 



alU-i 



r^- 






■^ -Y'l 



^. 



^ L..a,U^i;>^l ^ Y > y-i^ |»-aI -" 

L. oA^f lib lY J ' j—^\ 

ii Jkii\ owS'l v-l! ^ ■^y 

JUil 3_ L-c- j_j 9 ^.jU- — SJI 



438 

and libraries began. It is d'hui sous la supervision .a^uJi cjI^\j i_i^ldl jLsv 

anintemational course, de I'UNESCO a Geneve. 

which comes under the 

general control of 

UNESCO. 



(II) Preparation of (II) Preparations 
Conferences des Conferences 
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1) Organization 

1- All formalities, inclu- 
ding the payment of fees, 
can be completed in the 
Organizing Office. 

2- Our colleagues are ready 
to help you with any infor- 
mation you may require. 
They can also obtain tickets 
for the theatre, opera, cine- 
ma, etc. 

3- Representatives of the 
Organizing Committee can 
easily be recognized by 
their badges bearing the 
emblem of the Society for 
Hygiene in Sport. 

4- The welcoming address 
to the participants and 
guests will be given by the 
President of the Academy 
of Sciences. 

5- Allow me to present to 
you our Secretary, and the 
Members of the Organizing 
Committee. 



1) Bureau d'Organisa- 
tion 

1- Toutes les formalites y 
compris le paiement des 
frais de la conference 
pourraient etre achevees 
au bureau d'organisation. 

2- Nos collegues sont prets 
a vous foumir les infor- 
mations que vous pourriez 
demander. lis pourront au- 
ssi vous assurer les billets 
de theatres, d' opera, du ci- 
nema, etc. 

3- Les representants de la 
commission d'organisation 
peuvent etre reconnus par 
les badges portant I'emble- 
me de I'association de I'hy- 
giene. 

4- Le discours d'accueil 
des participants et des invi- 
tes sera prononce par le 
president de I'Academie 
des sciences. 

5- Permettez -moi de vous 
presenter notre secretaire et 
les membres des commi- 
ssions d'organisation. 
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6- Have you been informed 
of the changes that have 
been made in the agenda? 

7- The formal opening 
session will be tomorrow 
morning at 10 a.m. instead 
of 9 a.m. as printed in the 
programme. 

8- The Polish delegation, 
headed by Dr. Chagoury, 
should be arriving at the 
hotel within the hour. 

9- A member of our society 
will be there to meet you. 

10- Representatives of the 
Organizing Committee will 
also be present in the In- 
tourist Offices at the airport 
and the railway station. 

11- Until June 4th the Or- 
ganizers' Office will be 
located in Riyad, in the 
main building of the uni- 
versity, tel. 654321, and 
from June 5th until the end 
of the meeting, in the Con- 
cert Hall, tel. 43 25 79- The 
office is open daily from 8 
a.m. to 10 p.m. 



6- Etes-vous au courant 
deschangements du progra- 
mme de la conference. 

7- La seance d'ouverture 
officielle sera tenue demain 
a lOh du matin au lieu de 
9h comme il a ete mentio- 
nne dans le programme. 

8- Le president de la dele- 
gation libanaise Dr. 
Chagoury arrivera dans 
une heure a I'hotel. 

9- L'un des membres de 
notre association vous ac- 
cueillera la bas. 

10- Des representants des 
commissions d'organisa- 
tion vous attendront aussi 
dans les bureaux touristi- 
ques a I'aeroport et la 
station du chemin de fer. 

11- Le bureau d' organisa- 
tion sera ouvert jusqu'a 4 
juin au batiment principal 
de rUniversite a Riad, 
telephone 654321, puis il 
continuera de 5 juin jus- 
qu'a la fin de la conference 
au palais de la culture, 
telephone 432579 et ce de 
8ha.m jusqu'a 10 p.m. 
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2) Invitation - Registration 2) I'Invitation, I'Enregistre- 

- Deadline ment et la Date limite 

1- All participants and I- Tousles participants et les . i^.,;,Hj y<^-.-.\\ 

guests are cordially invited invites sont invites a assister 

to the Opening Ceremony. a la seance d'ouverture. 
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2- The committee has plea- 
sure in accepting the invi- 
tation of the Syrian govern- 
ment. 

3- The programme for the 

opening session includes 
the Welcoming Adresses 
from the representatives 
of the government of the 
USA and of the American 
Academy of Sciences, the 
Presidential address, and 
the General Secretary's 
report. 

4- The technical program- 
mme will be complement- 
ted by lecture-lunches, 
showing of films, techni- 
cal tours, and an essential 
feature, of course - a splen- 
did Ladies' Programme. 

5- It is our intention to 
invite selected specialists 
to round table discussion. 

6- It was necessary to hold 
an extraordinary session. 

7- We will hold a brief 
meeting of the heads of 
delegations immediately af- 
ter the morning discussion. 

8- The meeting will be an 
informal session. 



2- La commission a le plai- 
sir d'accepter I'invitation 
du gouvemement syrien. 

3- Le programme de la se- 
ance d'ouverture comprend 
le discours d'accueil pro- 
nonce par le representant 
du gouvernement ameri- 
cain et de celui de I'Aca- 
demie americaine de scien- 
ces, ainsi que le discours 
du president et le rapport 
du secretaire general. 

4- Le programme techni- 
que sera suivi par le dejeu- 
ner, la projection des films, 
les tours techniques, et un 
programme splendide pro- 
pre aux femmes. 

5- Nous avons I'intention 
d'inviter 1' elite des spe- 
cialistes afin de discuter a 
une table ronde. 

6- II s'est avere necessaire 
de tenir une session extra- 
ordinaire. 

7- Une reunion pour les 
chefs des delegations va 
avoir lieu apres la discu- 
ssion du matin. 

8- La reunion va etre une 
seance infonnelle. 
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9- Several additional items 9- Le programme qui vient 
are to be found in the new d'etre publie comprend 
programme, which has just plusieurs themes supple- 
been published. Special mentaires, entre autre des 
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lecture sessions are inclu- 
ded under the following 
titles: Challenges of the 
future, industrialized buil- 
ding construction, segmen- 
tal bridge construction, and 
Mass production of pre- 
stressed concrete elements. 

10- A number of distingui- 
shed speakers will compare 
and contrast Arabic and 
European methods. The 
following topics, among 
others, will therefore be 
discussed separately in 
individual study groups: 
bridge and embankment 
construction, prefabricated 
concrete units in residential 
dwellings, industrial buil- 
dings, office blocks, com- 
munity buildings, multi- 
storey car parks, and ato- 
mic power stations. ' 

11- Please indicate on the 
enclosed card the events 
you would like to attend 
(take part in). 

12- We reserve the right 
to make alterations to the 
programme. 

13- Applications should 
be made to the Organi- 
zers' Office, by June 1st. 

14- Registration of partici- 
pants begins on July 25th 
2003. 



12- En conservant le droit 
de modifier le programme. 



b^yj 



conferences concemant les 
defis de I'avenir, la cons- 
truction des batiments in- 
dustrialises, la construc- 
tion des ponts segmentes, 

ainsi que la production 
enorme des elements de 
ciment. 

10- Un nombre d'orateurs 
distingues vont comparer 
les methodes des pays 
arabes et de I'Europe. Ces 
sujets vont etre discutes 
par des groupes differents, 
entre autre la construction 
des ponts et des remblais, 
les pieces de construction 
prefabriquee, les batiments 
industrialises et commer- 
ciaux, les parkings et les 
stations de la production 
atomique. 



11- Veuillez indiquer les ^ Ij 
evenements auxquels vous 
aimez participer. 
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15- Conference applica- 
tions should be sent to the 
above address by the first of 
March. 2003 

1 6- 1 should be grateful if, 

despite my late application, 
you would allow me to 
attend the conference. 

17- We enclose the Regis- 
tration forms you asked 
for. 

18- Please complete the 
enclosed forms. 



15- Les demandes de par- 
ticipation devront etre sou- 
levees jusqu'au premier 
mars 2003 a I'adresse 
mentionnee si dessus. 

1 6- Permettez-moi de par- 

ticiper a la conference mal- 
gre ma demande retardee. 

17- Vous trouvez ci-joint 
les documents necessaires. 

18- Veuillez completer le 
formulaire ci-joint. 



19- Please use capital letters 19- Veuillez utihser les 
(BLOCK CAPITALS). lettres capitales. 



20- Please underline as 
applicable. 

21- Please delete as appli- 
cable. (Cross out whiche- 
ver does not apply). 

22- You were invited on 
March 12th to attend the 
committee meeting. 



20- Veuillez souligner la 
reponse vraie. 

21- Veuillez supprimer la 
reponse fausse. 

22- Vous etes invites a 
assister a la seance de la 
commission le 12 Mars. 
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3) Circulars 

1- Enclosed is the first 
circular from the Organi- 
zing Committee for the 
International Space Con- 
ference, to beheld next 
year in May, in New York. 
It contains information on a 
number of important de- 
tails. 



3) Les Circulaires 

1- La commission d'orga- 
nisation vous enverra la 
premiere lettre circulaire 
qui comprendra les infor- 
mations importantes sur la 
conference Internationale 
de I'espace qui prendra 
lieu a New York en Mai. 
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2- Please forward the 
names and addresses of 
those who will be attending 
the conference by July 1 st. 
We shall then send the 
second circular to reach 
them in good time. 

3- The provisional pro- 
grammme for the session 
has already been compi- 
led (drawn up) and was 
published in Circular No. 2- 

4- The final conference 
programme will be publi- 
shed in Circular No. 3- 
This, and all other confe- 
rence materials, will be 
distributed to participants 
by the Organizing Commi- 
ttee in Cairo. 

5- The enclosed circular 
contains (provides) more 
detailed infomiation about 
the conference. 

6- For reasons of economy 
we shall in future limit the 
number of circulars distri- 
buted prior to conferences. 



2- Veuillez nous informer 
des noms et des adresses 
des participants a la con- 
ference jusqu'au premier 
juillet. Puis la seconde 
circulaire sera envoyee en 
meme temps. 

3- Le programme tempo- 
raire a ete mis et publie 
dans la circulaire No. 2. 



4- Le programme final de 
la conference sera publie 
dans la circulaire no 3- Puis 
la commission d'organisa- 
tion le distribuera avec 
toutes les autres matieres 
aux participants. 

5- La circulaire ci-jointe 
presente les informations 
plus detaillees a propos de 
la conference. 

6- Pour des raisons econo- 
miques, le nombre des 
circulaires distribuees avant 
les conferences sera reduit. 
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4) Information for Parti- 
cipants 

1- The main theme of the 
conference was decided 
upon yesterday and is 
worded thus: "Science 
and Food for the World". 

2- This is the seventh in a 
succession of highly su- 
ccessful quadrennial Con- 
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4) Informations pour les 
Participants 

1- Le theme principal de ^yf'y ^.^ ^_^5 f J- 
la conference a ete precise 
hiers sous le titre de «la 
science et la nutrition mon- 
diale». 

2- C est la septieme confe- 
rence de la serie des con- 
gres quadriennaux qui ont 
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gresses held in Beirut, Tri- 
poli, Damascus, and Riyad. 

3- The Beirut Congress is 
especially devoted to the 
purpose of extending inter- 
national contacts and coo- 
peration, promoting a lively 
exchange of ideas among 
delegates, providing a va- 
luable survey of the efforts 
being made throughout the 
world to combat heart (car- 
diac) diseases and circula- 
tory disorders, and presen- 
ting the latest results of 
research in this sphere. 

4- The sessions are devo- 
ted to three main topics. 

5- In addition, the Vice- 
Chancellor of our univer- 
sity will be present at the 
opening and closing se- 
ssions. 

6- Australia is sending a 
large delegation for the first 
time. 

7- Unfortunately, Mr Na- 
dim paper on "Aspects of 
Low-noise Engines" has 
had to be dropped trom the 
agenda. In its place we 
have included a paper pre- 
sented by Dr Afif on "Latest 
Developments in the Spa- 
nich Motor Industry". 



du succes, et qui sont tenus 
a Beyrouth, a Tripoli, a 
Damas et a Riad. 

3- La conference de Bey- 
routh vise en premier lieu 
a elargir la cooperation et 
les liens intemationaux, a 
soutenir I'echange des 
points de vue entre les 
delegations et a evaluer 
les effets mondiaux con- 
cemant la lutte contre les 
maladies cardiaques et les 
desordres de la circulation 
sanguine ainsi que la pre- 
sentation des plus recents 
resultats des recherches 
menees dans ce domaine. 

4- Les seances ont ete con- 
sacre a 3 themes princi- 
paux. 

5- Le vice-chancelier de 
notre universite va assister 
aux seances de cloture et 
d'ouverture. 

6- L'Australie va envoyer 
une delegation pour la pre- 
miere fois. 

7- Malheureusement, la 
conference du Dr I'inge- 
nieur Nadim sur les aspects 
du moteur bruyant va etre 
remplace par celle du Dr 
Afif sur «les demiers deve- 
loppements de 1' Industrie 
des voitures en Espagne». 
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8- The convocation of the 
conference has had to be 
postponed owing to unfo- 
reseen circumstances. 

9- You will receive notify- 
cation of any programme 
alterations or special events 
in good time. 

10- The organizers reserve 
the right to close the list of 
participants once the desi- 
red number has been rea- 
ched. 

1 1 - If you have any ques- 
tions relating to conferen- 
ce procedure please address 
them to the Organizers' 
Office in writing before 
April 1st. 

12- The dates have been 
selected to avoid any clash 
with other meetings. 

13- Participants claiming 
business expenses are re- 
quested to fill in the enclo- 
sed form. 

14- The programme also 
serves as your conference 
permit and entitles you to 
attend all events free of 
charge. 

15- All the subjects listed 
in the programme booklet 
will be treated by outstan- 
ding specialists from all over 
the world. 



8- Vu certaines conditions 
urgentes, 1' invitation a la 
conference va efre ajoumee. 

9- Vous allez efre notifies 
de toutes les modifications 
des programmes au 
moment convenable. 

10- Les organisateurs con- 
servent le droit de terminer 
la liste des participants une 
fois le nombre desire est 
atteint. 

11- Veuillez poser vos 
questions concemant la 
conference au bureau d' or- 
ganisation jusqu'au premier 
avril. 

1 2- Les dates ont ete fixees 
de fafon a ne pas coTncider 
avec d'autres reunions. 

13- Les participants qui 
veulent obtenir une 
exemption de service sont 
pries de remplir le 
formulaire ci-joint. 

14- Le programme joue le 
meme role que le permis 
de participer a la confe- 
rence et permet aux partici- 
pants d'assister a tous les 
evene-ments gratuitement. 

15- Tous les themes men- 
tionnes dans la brochure 
du programme de la con- 
ference seront traites par 
des specialistes eminents 
du monde entier. 
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16- On your arrival, you 
will receive a General As- 
sembly badge, your name 
badge, a map of Cairo, and 
tickets for the entertain- 
ments and excursions. 

17- After registering at the 
conference you are reques- 
ted to present your identify- 
cation papers to the Creden- 
tials Committee. 

18- Please complete your 
registration as soon as po- 
ssible. 

19- Would you mind pu- 
tting your name down on 
the list of participants, 
please? 

20- The host country will 
provide the usual 
hospitalities. 

21- This paper is to be 
regarded as confidential. 

22- Please quote the refe- 
rence and file number. 

23- The international study 
group has begun its work 
and will present the results 
of its investigations to the 
governing body, UNESCO, 
in Paris. 

24- The representatives of 
the building. 

25- The committee should 
meet periodically to keep 
members informed of the 
latest developments. 



16- A I'arrivee, vous ob- 
tiendrez I'embleme de la 
seance pleniere, le badge 
portant vos noms et une 
carte du Caire ainsi que des 
billets de divertissement et 
de transport. 

17- Veuillez enregistrer 
vos noms au centre de la 
conference puis presenter 
vos cartes d'identite a la 
commission. 

18- Veuillez completer les 
procedures d'enregistre- 
ment le plutot possible. 

19- Veuillez enregistrer vos 
noms sur la liste des parti- 
cipants. 

20- Le pays hote assurera 
tous les devoirs d'hospita- 
lite. 

21- Ce document est d'un 
aspect secret. 

22- Veuillez mentionner 
le numero de serie si c'est 
possible. 

23- La commission Interna- 
tionale de travail a com- 
mence son travail et presen- 
te le resultat de ses enquetes 
au conseil de direction, 
l'UNESCO,aParis. 

24- Les representants du 
batiment. 

25- Le comite doit se 
reunir periodiquement pour 
informer les membres des 
plus recents developpe- 
ment. 
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26- The committee met 
yesterday to draw up an 
extensive programme of 
work. 

27- The committee room is 
out of bounds to non- 
members. 

28- The senior member 
intends to retire at the end 
of this year. 

29- The chairman has gi- 
ven me an aidememoire 
which I think I ought to 
pass on to you. 

30- I have just received a 
memorandum to that effect. 

31- The society's archives 
are at the disposal of all 
members and associate 
members. 



26- Le comite s'est reuni 
hier pour rediger un pro- 
gramme de travail extensif 

27- II est interdit au non- 
membres d'entrer la salle 
du comite. 

28- Le membre e plus age 
a r intention de prendre sa 
retraite a la fin de I'annee. 

29- Le president m'a donne 
un aide-memoire que je 
pense devoir vous trans- 
mettre. 

30- Je viens de recevoir 
un memorandum similaire 

31- Les archives de notre 
association sont a la dispo- 
sition des membres ainsi 
que des membres affilies. 
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5) The Procedures 

1- The provisional agenda 
was drawn up by the appro- 
priate committee. 

2- Dr Mattar, from Leba- 
non, has a point of order. 



3- I am responsible for the 
enforcement of the mles of 
procedure and, since there 
are no precedents relating 
to any similar situation, my 
decision is final. 

4- I can assure you the 
rules of procedure are 
designed to ensure the 
running of the conference. 



5) Les Procedures 

1- le comite convenable a 
redige I 'agenda interimaire. 

2- Dr Matar du Liban a 
presente une demande con- 
cemant 1' agenda. 

3- Je suis responsable de 
I'application des regies et 
puisqu'il n'y avait pas eu 
une situation precedente 
similaire, ma decision est 
definitive. 

4- Je vous affinne que les 
procedures sont designees 
a assurer le bon fonctio- 
nnement de la conference. 
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5- Now that we have fini- 
shed debating the standing 
orders I should like to turn 
to our main business. 



6- A representative may 
appeal against the ruling 
of the chairman. 

7- The appeal shall imme- 
diately be put to the vote. 

8- The chairman's ruling 
shall stand unless overruled 
by a majority of the mem- 
bers present and voting. 

9- I realize that what you 
have to say is importent, 
but you have infringed the 
rules. In accordance with 
rule 14 will you please 
now stop speaking? 



5- Apres avoir tennine le 
debat concemant le statut 
interieur, je voudrais bien 

revenir a notre theme 
principal. 

6- Chaque membre a le 
droit d'interjeter un appel 
contre une decision du 
president. 

7-L 'Appel sera immediate- 
ment sujet au vote. 

8- La decision du president 
demeure en vigueur tant 
qu'elle ne serait pas rejetee 
par la majorite des mem- 
bres. 

9- Je realise que ce que 
vous avez a dire est tres 
important, mais vous avez 
contrevenu les procedures 
du statut interne, ainsi 
veuillez cesser de parler et 
ce en vertu de la loi 14- 
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6) Agenda 

1 - The agenda is now avai- 
lable in printed form. Un- 
fortunately, alterations or 
additions can no longer be 
considered. 

2- The agenda will be 
announced by the chairman 
at the beginning of the 
session. 

3- I shall first read (read 
out) the agenda. 



6) Agenda 
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1- I'Agenda a ete impri- jl^<^i Jj_l-^ ^\-J\ -\ 
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4- Do you wish to make any 
amendments to the agenda? 

5- The agenda will include 
an additional report by 
Professor Ziad, from Aus- 
tria, who will be conside- 
ring the problems arising 
from the use of the electric 
car in urban transport: 

6- Before we turn to the 
first item on the agenda 
we should like to ask you 
to remember a few organi- 
zational details and thereby 
to make your contribution 
to the smooth running of 
the conference. 

7- Since the order of the 
agenda needs to be ratified 
by the President, the agen- 
da must be regarded as 
provisional. 

8- If there are no further 
questions, I would request 
you to confirm today's 
agenda by a show of hands. 

9- The first item on the 
agenda is the election of 
the Executive Committee. 

10- 1 would propose that we 
include this point in (on) the 
agenda. 

1 1 - The representatives of 
municipal authorities have 
proposed that the problem 
of hygiene be included on 
the 'agenda. 



4- Voulez-vous faire une mo 
-ification a I'ordre du jour? 

5- rOrdre du jour com- 
prendra un rapport supple- 
mentaire du professeur 
Ziad qui traite les proble- 
mes de I'utilisation des 
voitures electroniques dans 
le transport urbain. 

6- Avant de retoumer au 
premier theme sur I'ordre 
du jour, veuillez vous sou- 
venir de certains details 
qui facilitent vos contri- 
butions dans la conference. 



7- Puisque I'ordre du jour 
a encore besoin de la rati- 
fication du president, il 
doit etre considere interi- 
maire. 

8- S'il n'y a plus de ques- 
tions, veuillez confirmer 
I'ordre du jour d'aujour- 
d'hui en levant la main. 

9- Le premier theme de 
I'ordre du jour est 1' elec- 
tion du bureau executif 

10- Je suggere d'inclure 
ce theme dans I'ordre du 
jour. 

11- Les representants des 
autorites municipales ont 
suggere d'inclure le theme 
de I'hygiene dans I'ordre 
dujour. 
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12- 1 would like to ask you 
to add my paper (contribu- 
tion) to the agenda. 
13-1 think it would be wor- 
th while to break down 
paragraph 3 of the agenda 
into several subdivisions 
for the sake of greater cla- 
rity. 

14- It might not be a bad 
idea if we drop this point 
from the agenda without 
further discussions. 

1 5- Which contributions 
are left on today's agenda? 



16- Is this the provisional 
or the final agenda? 

17- Now let's go over to the 
agenda. 

18- We now come to item 
number four on the agenda. 

19- Please keep strictly to 
the agenda. 

20- The next point can be 
deleted (removed) from the 
agenda, which brings us to 
Any Other Business. 

21- These problems, which 
are only indirectly relevant 
to the agenda, should be 
dealt with under the hea- 
ding of Any Other Busi- 
ness (Miscellaneous). 
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12- Veuillez aj outer ma iiL 
contribution dans 
I'ordredujour. 

13- Je pense qu'il vaut z^ xA\ ^y iji J jJ-. -^r 
mieux diviser le paragraphe 

phe 3 de Tordre du jour Ju.p^I JjJ^ ^ i6\£i\ iki:_Jl 
en plusieurs subdivisions ^^, ^^ ^^ ._^ ^^ 

pour plus de clarte. 



14- II vaut mieux peut-etre 
laisser tomber ce point de 
I'ordre du jour sans discu- 
ssion ulterieure. 

15- Quelles contributions 
sont mentionnees aujour- 
d'hui sur la liste de I'ordre 
dujour? 

16- Est-ce I'ordre dujour 
inter imaire ou definitif? 

17- Passons maintenant a 
I'ordre dujour. 

18- Nous allons discuter 
maintenant 1' article no 4- 

19- Veuillez vous concen- 
trer sur I'ordre dujour. 

20- Le point suivant pou- 
rrait etre supprime de 
I'ordre du jour pour passer 
a d'autres themes. 

21- Ces problemes qui ne 
sont qu'indirectement lies 
a I'ordre du jour, devraient 
etre traites sous titre de 
divers. 
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(Ill) 

Organizational 

and Technical 

Planning of 

Conferences 



(III) Planiflcation 

Technique et 

Organisationnelle 

de la Conference 






1) Passport and Visa 
Formalities 

1- Please complete pass- 
port fonnalities in your ho- 
me country. 

2- For problems relating 
to passport formalities, 
please consult the repre- 
sentative from your coun- 
try responsible for these 
matters in the Organiza- 
tion Office. 

3- Participants are remin- 
ded that they will require 
a valid passport and visas 
appropriate for their jour- 
ney to and from the confe- 
rence, unless inter-govern- 
mental agreements provi- 
de for exemption from visa 
obligations. 

4- Could you tell me any- 
thing about the situation 
with regard to my visa? 

5- Issue of visas: As you 
need a visa to enter the 
German Fedral Republic 
we will send you the nece- 



1) Les Formalites Des 
Passeports Et Des Visas 

1- Veuillez completer les 
formalites dans vos pays. 

2- En ce qui conceme les 
problemes des formalites 
des passeports, veuillez 
consulter le representant 
de votre pays responsable 
de ses affaires dans le 
bureau d'organisation 

3- Les participants devraient 
etre rappeles de demander 
un passeport valide et un 
visa convenable pour leur 
voyage a la conference, a 
moins que des accords 
intergouvemementaux assu- 
rent I'exemption de ces 
fonnalite. 

4- Veuillez me donner 
quelques informations con- 
cemant mon visa. 

5- Emission du visa: si 
vous avez besoin d'un 
visa pour entrer la Repu- 
blique Federale d'Allema- 
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ssary. application forms on gne, vous recevrez les ^^ 

receipt of your enrolment formulaires necessaires des 

as a participant in the sym- que votre demande d'assis- 

posium. ter a la conference arrivera. 

6- Please complete the 6- Veuillez remplir les 

enclosed visa forms formalites de visa ci-join- 

and return them to us. tes et nous les remettre. 



^l,L^ 
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2) Travel Advice : 
Traffic and Parking 

1- Information on local 
public transport may be 
obtained from the tourist 
infonTiation office. 

2- Delegations and guests 
will be welcomed upon 
arrival at the airport or 
railway station by repre- 
sentatives of the Organi- 
zing Committee. 

3- The conference site is 
easily reached from the 
town centre by bus, train, 
and private car. 

4- For the duration of the 
World Congress special 
traffic regulations, which 
have been agreed on by 
the Congress Organizers 
and the competent autho- 
rities of the traffic police, 
will be in force. 

5- The hotel and the confe- 
rence site can easily be 
reached by local transport 
from the airport and the 
station. 



2) les conseils de voyage: 
transport et parking. 

1- Vous pouvez obtenir les 
informations concemant le 
transport local public du 
bureau d' informations tou- 
ristiques. 

2- Les representants du 
bureau d' organisation vont 
accueillir les delegations et 
les invites lors de leur 
arrivee a I'aeroport ou la 
station du chemin de fer. 

3- Le batiment de la confe- 
rence est tres facile d'attein- 
dre du centre ville par le 
bus, le train ou la voiture. 

4- Durant le congres mon- 
dial, les reglementations 
de circulation qui ont ete 
emis par les organisateurs 
du congres et les autorites 
competentes vont entrer 
en vigueur. 

5- L'hotel et le batiment 
de la conference sont faci- 
les a atteindre 
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6- A bus service is provi- 
ded for participants for 
the journey from the hotel 
to the university and 
back. 

7- The university can 
easily be reached from the 
centre of Frankfurt by 
under-ground and bus. 

8- If you intend to travel 
by car, please be sure to 
apply for the necessary 
permit. 

9- Participants traveling 
by car are requested stric- 
tly to observe the parking 
signs and on no account 
to park their cars at 
entrances or in roads 
giving access to the 
conference site. 

1 0- Extensive car parking 
facilities are available. 

1 1 - The sign posted areas 
must be kept clear for the 
use of taxis, buses, and 
other vehicles. 

12- Three bus routes stop 
outside the building and 
there is a bus stop for a 
further service only a few 
minutes away. 

13- Trams and buses bet- 
ween the city centre and 
the conference site run 
only until midnight and 



6- Des bus assurent le trans- j^ j:^\ JU oUsIj o*^. -^ 
port des participants de 
I'hotel a I'universite et vice 
versa. 
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7- L'universite est facile a 
atteindre du centre de 
Francfort au moyen du 
metro ou du bus. 

8- Si vous avez I'intention 
de voyager au moyen de la 
voiture, vous devrez 
obtenir le permis nece- 
ssaire. 

9- Les participants voya- 
geant au moyen de voiture 
doivent respecter les signes 
de parking, et ne doivent 
jamais garer leurs voitures 
aux entrees ou dans les 
rues qui aboutissent au 
batiment de la conference. 

10- II y aura des parkings 
suffisants. 

1 1 - Veuillez ne pas garer 
dans les parkings des taxis, 
des bus ou des autres vehi- 
cules. 

12- II y a trois lignes de 
bus devant le batiment et 
une autre a cote. 
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13- Les tramways et les jlj;v_^, t^'j^'i^b ^U'LJ' -^T" 
bus entre le centre-ville et 



le batiment de la confe- 
rence circulent seulement 
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start again at four in the 
morning. 

14- A route map of the 
town's public transport 
services, together with 
timetables, may (can) be 
found in the hall. Please 
note the special regula- 
tions. 

1 5- You will find fUrther 
details and a sketch of the 
car-parking facilities on 
page 22 of the Congress 
program. 

1 6- Please let us know in 
advance the date and time 
of your arrival at the air- 
port or station here. 



jusqu'a minuit, puis a 
partir du 4h du matin. 

14- Une carte des lignes de 
transport est disponible 
dans la grande salle, ainsi 
que I'horaire des moyens 
de transport public. Veui- 
llez respecter les regie- 
mentations. 

1 5- La page 22 du progra- 
mme du congres offre des 
details supplementaires ain- 
si qu'une esquisse du par- 
king des voitures. 

16- Veuillez nous informer 
ulterieurement de la date et 
du temps de vos arrivees a 
I'aeroport ou a la station 
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3) Currency Exchange 

1- The exchange bureau 
is in your hotel. 

2- Currency which is 
freely convertible will be 
accep-ted and exchanged 
at the Bureau de Change 
accor-ding to the 
regulations re-garding 
convertible curren-cy. 

3- All Participants at 
Con-gresses in Kuwait 
can change and pay 
also in dinar. 

4- With demand, you can 
pay also throughout U.S. 
dollars 

5- You can spend EC- 
Card in all hotels and in 



3) Echange des devises 

1- Le bureau d'echange se 
situe dans votre hotel. 

2- Les monnaies conver- ^_f^, Ji-^ ^^LiJl o*)UxJl -x 
tibles sont acceptables et 
echangeables au Bureau 
de change en vertu des 
reglementations concer- 
nant les monnaies conver- 
tible. 
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3- Tous les participants au \ vizjj 

congres au Kowei't peuvent 
payer au moyen du dinar. 



4- Le cas echeant, vous UuJ ,S^. «jjr^' -^ — ^ ~^ 
pouvez payer au moyen du ./.^Ni jNjaJU ^aJi 
dollar americain. 

5- Vous pouvez utiliser (jiLiJlj ^^\ ^-M^ ^^ — > -o 
vos cartes bancaires ma- .^^^ .^^^ ^_^, ^^^ 
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many shops. gnetiques dans tons les 

hotels et dans plusieurs 
magasins. 
6- When buying presents, 6- Veuillez respecter les 
please take carefLil note reglementations de douanes 
of the customs regulations en achetant des cadeaux. 
for goods being exported 
from the country. 
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4) Conference Fee 

1- Application, forms, 
together with the appro- 
priate remittance, should 
be forwarded to the 
address shown above. 

2- The conference fee is 
50- DM for delegates and 
guests, and 75- DM for 
accompanying persons. 
Fees should be paid in 
Cash. 



3- The attendance fee for 
the conference is 500-DM. 
This includes conference 
materials, and also mor- 
ning coffee, lunch and 
supper on the three 
days of the conference. 

4- Payment of the fees 
en-titles participants to 
attend the lectures and to 
receive the conference 
materials. 

5- Guest lecturers will, of 
course, not be expected to 
pay fees. 



4) Les frais de la confe- 
rence 

1- Veuillez envoyer les 
formulaires, les demandes 
et les frais convenables a 
I'adresse mentionnee si- 
dessus. 

2- Les frais de participation 
au congres sont de 50 
marks allemands pour les 
delegues, 75 marks alle- 
mands pour les personnes 
accompagnantes, a savoir 
que les frais doivent etre 
payer comptant. 

3- Les frais de participation 
a la conference sont de 500 
marks allemands y 
compris le prix des mate- 
riels du congres, du cafe, 
du dejeuner et du souper, 
et ce tout au long des trois 
jours. 

4- Le paiement des frais 
autorise aux participants 
d'assister aux conferences 
et de recevoir les materi- 
els du congres. 

5- Les invites aux confe- 
rences ne doivent pas payer 
les frais de participation. 
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5) Accommodation and 
Eating Arrangements 

1- All questions with regard 
to accommodation, dining 
arrangements, excursions, 
tours, etc. are dealt with by 
the Organizing Committee. 

2- Guests are requested to 
register at our Office imme- 
diately on arrival. 

3- Our Office is respon- 
sible for directing partici- 
pants to the accommo- 
dation of their choice. 

4- Please return the 
enclosed registration 
form, and reservations for 
theatre tickets and 
accommodation, by May 
15th at the latest. 
Applications received after 
this date cannot be consi- 
dered. 

5- For travel and acco- 
mmodation arrangements, 
we recommend that you 
make the necessary boo- 
kings with MEA and our 
travel agency in your 
country. 

6- You have a choice of 
accommodation at all price 
levels. 

7- We are, unfortunately, 
unable to provide first 
class hotel accommodation 
for all conference partici- 
pants. 



5) Le sejour et la nutrition 

1- Le bureau d' organisation 
traite tous les problemes de 
sejour, d'aliment, d'ex- 
cursion et des tours. 

2- Les invites doivent s'enre- 
gistrer immediatement a leur 
arrivee. 

3- Notre bureau est respon- 
sable d'amener les partici- 
pants aux lieus de leur 
sejour. 

4- Veuillez remettre le 
formulaire d'enregistre- 
ment ci-joint, les reserva- 
tions des billets de theatre 
et du sejour avant le 15 
mai. Les demandes re9ues 
apres cette date seront 
negligees. 

5- En ce qui conceme le 
voyage et le sejour, veuillez 
faire vos registrations avec 
MEA et notre agence dans 
votre pays. 



6- Le sejour est disponible 
a plusieurs prix. 

7- Nous sommes desoles 
de ne pouvoir plus 
assurerun sejour dans un 
hotel de premiere classe 
pour tous les participants. 
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8- Accommodation in 
tourist hotels is available 
at reasonable prices. 

9- Participants will stay 
in modem double rooms 
in the University's Halls 
of Residence. A few 
single rooms are 
available on request. 

10- During the conference, 
several student hostels 
will also be available for 
foreign guests. 

1 1 - The only other acco- 
mmodation available, at a 
higher cost, is in the town's 
hotels, the address of 
which you will find 
below 

12- The deadline for hotel 
reservations is October 1st. 
Accommodation cannot 
be guaranteed in respect 
of applications received 
after this date. 

13- Any additional 
expenses arising from 
alterations notified later 
than 11th May must be 
bom by the participant. 



14- Any changes in the 
date of your departure or 
arrival should be brought 
to the notice of "CIBET" 
by letter, fax or per e- 
mail not later than 2 
weeks before your arrival. 



8- Le sejour dans les hotels 
touristiques est disponible 
a des prix raisonnables. 

9- Les participants peuvent 
demeurer dans des cham- 
bres a deux lits dans le 
hall de I'universite. Le cas 
echeant, il leur sera offert 
des chambres a un seul lit. 

10- Les invites peuvent 
demeurer dans les foyers 
des etudiants durant la con- 
ference. 

11- L' autre sejour est seu- 
lement disponible a des 
prix eleves dans les hotels 
particuliers de la ville dont 
les adresses figurent ci- 
dessous. 

12- Le premier octobre est 
la date limite de la reser- 
vation d'hotel. Toute autre 
reservation re9ue apres 
cette date ne peut etre cer- 
tifiee. 

13- Les participants seront 
charges des depenses suite 
a toute notification de 
changement re9ue apres 1 1 
mai. 



14- Veuillez nous informer 
de la date de votre arrivee 
et depart par lettre, fax ou 
courrier electronique deux 
semaines avant 1' arrivee 
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15- For cancellations recei- 
ved after September 30th 
we shall be obliged to levy 
a cancellation-fee of 50$ 

16- Upon arrival you must 
register at the Congress 
before accommodation can 
be assigned. 

17- On receipt of your 
confirmation we will send 
you, by return of post, 
details of your hotel 
accommodation. 

6) Medical Care 

1- During your stay at the 
conference full medical 
attention ca be obtained, 
free of charge. 

2- In the event of serious 
illness, admission to hos- 
pital is possible 
everywhere. The settlement 
of the ensuing cost is 
effected on the basis of 
medical agreements 
between states, or, if no 
medical agreements exist, 
in most cases directly 
through your embassy. 

3- Dr. Rabih has kindly 
taken over responsibility 
for providing medical care 
for our guests. 



15- Les annulations re9ues 
apres 30septembre impo- 
seront un fi-ais d'annula- 
tion de 50 de dollars. 



16- Veuillez vous enregistrer 
des votre arrivee au congres 
avant de se diriger vers le 
lieu de residence. 

17- Nous vous enverrons j^Soiilj^i J 
les papiers de reservation 
d'hotel apres que nous 
recevons les confirmations. 
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6) les soins medicaux 

1- Les soins medicaux vous 
seront assures tout au long 
de votre sejour au congres. 

2- L'hospitalisafion est 
dis-ponible en cas de 
maladie serieuse. Le 
reglement des frais sera 
effectue en se basant sur 
les accords medicaux 
entre les Etats ou a travers 
les ambassades en cas 
d'absence des accords. 



3- Le Dr Rabih s'est char- 
ge d' assurer les soins 
medicaux pour les invites. 
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4- In case of need we reco- 4- Le cas echeant, veuillez 
mmend you to consult Dr consulter le Dr Mounir 
Mounir (tel. 34 75 12). (telephone 34 75 12). 
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5- In case of emergency; 
'phone 112 for medical 
assistance day and night. 

6- For all Congress partici- 
pants round the clock 
emergency dental service is 
available at the Polyclinic 
in Verdun Street (tel. 6543 
21). 

7- Congress participants 
from arable countries can 
claim medicines on pres- 
cription free of charge. 

8- The nearest chemist's 
is opposite the main 
station. 

7) Legal Regulations for 
the Protection of health 

1- Our health authorities 
generally require small- 
pox vaccination certificates 
from foreigners arriving in 
the country only if the 
traveller comes from a 
smallpox-infected region. 



2- All conference partici- 
pants traveling to Accra, 
Ghana, require a valid 
international vaccination 
certificate for yellow fever 



5- En cas d'urgence, veui- 
llez contacter le 112 nuit 
etjour. 

6- Le service des soins den- 
taires est disponible a tous 
les participants a la 
Polyclinique a rue Verdun 
24 hsur 24- (tel 654321) 

7- Les participants des pays 
arabes peuvent obtenir les 
medicaments des ordo- 
nnances gratuitement. 

8- La pharmacie la plus 
proche est en face de la 
station principale. 

7) Les reglementations 
le-gales propres a la 
protection de la sante 

1- Nos services de sante 
publique demande en ge- 
neral aux etrangers de 
presenter un certificat de 
vaccination contre la pe- 
tite verole sauf si les voya- 
geurs viennent d'un pays 
contamine par cette mala- 
die. 

2- Tous les participants au 
congres voyagent a Accra, 
Ghana, doivent avoir un 
certificat international de 
vaccination contre la fievre 
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and smallpox. Protection 
against Malaria must also 
be obtained. 

3- Every conference par- 
ticipant entering the USA 
must have been immunised 
against smallpox within 
the last three years. This 
should be documented by 
a valid international vacci- 
nation certificate. As this 
regula-tion is, however, not 
always necessary in eveiy 
case, we request you to 
make fijrther inquiries at 
your nearest travel agency, 
or to ask your air or 
shipping company or your 
local health office for the 
regu-lations valid at the 
moment. 

4- For journeys exceeding 
two weeks to tropical or 
subtropical regions an 
examination to establish 
one's fitness for tropical 
climates is compulsory; for 
journeys of shorter duration 
such an examination is 
recommended. 



5- It is essential to have an 
interim check-up or a 
reexamination within 5 days 
of returning from ropical or 
subtropical countries. 



jaune et la petite verole 
ainsi que la protection 
contre la malaria. 

3- Chaque participant en- 
trant les Etats Unis doi- 
vent etre immunises contre 
la petite verole au cours de 
trois demieres annees. 
Cela doit etre certifie en 
vertu d'un certificat interna- 
tional de vaccination vali- 
de. Puisque cette reglemen- 
tation n'est pas toujours 
necessaire, veuillez consul- 
ter I'agence de voyage la 
plus proche ou la compa- 
gnie de navigation la plus 
proche de votre lieu de 
residence ou votre bureau 
local de sante publique 
concemant les regulations 
disponible au moment. 

4- Les voyageurs aux re- 
gions tropicales ou subtro- 
picales, dont le sejour 
s'etendra pour plus de 
deux semaines, doivent se 
soumettre a un examen 
medical obligatoire pour 
verifier leur capacite a 
supporter le climat tropical. 
Get examen est seulement 
recommande au cas d'un 
sejour plus court. 

5- II est essentiel de subir un 
check-up provisoire ou un 
reexamen au coiirs de cinq 
joiirs qui suivent le retour des 
pays tropicaux ou subtropicaux. 
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6- Visas may not be issued 
to applicants suffering from 
contagious diseases (e. g. 
TB) 

7- We request all partici- 
pants at the British confe- 
rence to pay careful atten- 
tion to the health (protect- 
tion) regulation in force 
in the United Kingdom 
(v. the enclosed leaflet) 
so that entry by air, land, 
or sea can take place 
without difficulty. 

8- In the case of 
infectious diseases where 
a report is compulsory, a 
doctor must be consulted 
immediately and a report 
given to the district medi- 
cal officer; and through 
him to the public health 
authority. All further 
action depends on the 
precise circumstances of 
each case. 



6- Les visas ne seront pas 
peut etre delivres aux can- 
didats souffrant des mala- 
dies contagieuses (tel que 
la tuberculose). 

7- Les participants au con- 
gres tenu aux Royaumes 
Unis devront respecter les 
reglementations de sante 
en vigueur dans ce pays 
(voir le prospectus ci-joint) 
afin que le voyage par les 
moyens de transport aerien, 
maritime ou terrestre passe 
sans difficultes. 

8- En cas de maladies con- 
tagieuses, veuillez consulter 
un medecin pour delivrer 
ensuite un rapport au 
service de sante. Toute 
procedure ulterieure de- 
pend des conditions de 
chaque cas. 
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8) Post and Telecommu- 
nications Service 

1- You will find a Post 
Office at the station Zoo. 
Otherwise, post may be 
handed in at the Organi- 
zing Office. 

2- Please direct all corres- 
pondence to the following 
adress: 



8) Services De Courrier et o*iUflj*i!lj XijJl i«A> (A 

De Telecommunication 

1- Vous trouvez un bureau f y ^ -^.^ v^ ^^y. ~^ 
de poste au centre de la ^^^ ' — i^J ,S^—^, .i^-^.Jli 
ville. Le courrier vous -y^P ^^^ '■^"^ i/ J"'^^' 
serait autrement delivre au 

bureau d' organisation. 

2- Veuillez envoyer toutes Jl ^^-Ti^Sy i^y cU-^l -\ 
vos correspondances a .:J^I b\yy^\ 
I'adresse suivante: 
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3- Please address all 
correspondence to the 
Organization Commitee in 
Geneva, quoting your 
conference number. 

4- You can make 
telephone calls in the foyer 
of the hotel, at the 
conference site, or from 
any of the city's phone 
cabines. 

5- Telephone calls and tele- 
grams can also go through 
our central office. 

6- Other important tele- 
phone numbers can be 
found in the telephone 
directory in the Organizing 
Office. 

7- You will find a phone 
booth in every corridor. 

8- Fax communications 
can be sent only from the 
main Post Office. 

9- Dr. Walid from Syria, 
is urgently wanted on the 
telephone. 

10- A fax from Vienna has 
arrived for Mr Malek. 
Would he please collect it 
from the office immediately? 

11- On the occasion of 
our conference the Post 
Office is issuing special 
stamps with a First Day 
Cover, which will be on 
sale from October 20th. 



3- Veuillez envoyer toutes 
les correspondances au 
comite d' organisation a 
Geneve, tout en citant votre 
numero de la participation 
au congres. 

4- Vous pouvez utiliser les 
telephones de 1 'hotel ou 
vous residez ainsi que les 
cabines telephoniques dans 
les rues de la ville. 

5- Les appels telephoniques 
et les telegrammes pou- 
rront efre faits au moyen 
de notre bureau. 

6- Les autres numeros 
telephoniques importants 
sont disponibles dans 
I'annuaire du telephone au 
bureau d'organisation. 

7- Vous trouvez des cabines 
telephoniques dans chaque 
couloir. 

8- Les fax ne peuvent etre 
envoyes qu'au moyen du 
bureau de poste principal. 

9- Dr Walid de la Syrie est 
demande sans delai au 
telephone 

10- DR Malek a re9u un 
fax de Vienne. II est prie 
de venir le recevoir imme- 
diatement du secretariat. 

11- A r occasion de notre 
congres, le bureau de poste 
emet des timbres speciaux 
qui seront en vente des le 
20 octobre. 
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12- The documentation 12- La documentation js- 
will be forwarded to you vous sera envoyee par 
by post. courrier. 
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9) Conference Services 

1- Please, contact the hotel 
reception desk for any ser- 
vices you may require. 

2- Our members are 
always ready to assist in 
meeting your wishes. 

3- Conference couriers, 
easily distinguished by a 
large red conference 
badge, will be on hand 
to show you to the 
conference site and 
provide any other assis- 
tance. 

4- Foreign newspapers 
are available in the 
reception hall of the hotel 

5- The typing pool is 
primarily intended for 
conference work and is, 
therefore, unable to fulfill 
any individual requirements. 

6- A limited number of 
lockers are available on the 
second floor. 

7- Each delegation has a 
pigeonhole in the main 
entrance hall. 



9) Les Services De La 
Conference 

1- Veuillez appelez le bu- 
reau de reception de 1 'hotel 
pour en profiter de ces ser- 
vices. 

2- Nos membres sont tou- 
jours prets a satisfaire vos 
besoins. 

3- Nos assistants qui peu- 
vent etre facilement distin- 
gues grace a leur badge 
rouge de congres, seront 
prets a vous guider au 
batiment du congres et a 
vous offrir toute aide 
possible. 

4- Les joumaux etrangers 
sont disponibles dans le 
hall de I'hotel. 

5- Le secretariat est 
reserve en premier lieu au 
congres, ainsi il est incapa- 
ble de remplir les de- 
mandes individuelles. 

6- Le nombre de casiers 
disponibles au second etage 
est limite. 

7- Chaque delegation jouit 
d'un easier dans la salle 

d 'entree. 
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10) Information Office, 
Lost property Office, cloak 
room, rest room, reading 
room, television room 

1 - The Information 
Centre is located in the 
conference building and 
provides general infor- 
mation and the following 
services for visitors from 
this country as well as 
from abroad: 

Passport and Visa En- 
quiries (foreign guests 
should register here) 

Exchange of currencies 

Tickets for Entertain- 
ments 

2- The conference office 
is situated on the arrival 
day, Wednesday 20th 
May, in the 
Intercontinental, and is 
open from 12 noon to 8 
p.m. However, during the 
remainder of the con- 
ference (Thursday- 
Saturday) it will be in the 
Congress building. It is 
open every day from 8 
a.m. -10 p.m. 

3- An Information desk 
and a lost property office 
are located in the foyer of 
the conference building. 



10) Le Bureau D'informa- 
tion, Bureau Des proprietes 
perdues, Consigne, Les Toi- 
lettes, la salle de Lecture, La 
Salle De Television. 

1- Le centre d' information 
est situe dans le batiment 
du congres et il assure aux 
visiteurs de ce pays ou 
venant de I'etranger les 
informations generales et 
les services suivants: 

les formalites de passe- 
port et de visa (les invites 
etran-gers devront se re- 
gistrer ici) 

I'echange des devises 

Billets pour le diverti- 
ssement. 

2- Au jour de I'arrivee, 
mercredi le 20 mai, le 
bureau du congres sera 
situe a I'hotel Intercon- 
tinental et sera ouvert du 
midi jusqu'a 8h p.m. Le 
reste des jours (du jeudi 
jusqu'a samedi), il sera 
situe au batiment du 
congres et ouvert de 8 a.m 
jusqu'a 10 p.m. 



3- Le bureau d'information 
et le bureau des proprietes 
perdues se situent au foyer 
du batiment du congres. 
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4- Announcements by the 
Secretariat can be found 
on the notice board in the 
main entrance to the 
Congress hall. 

5- For those whom it may 
concern, the daily pro- 
gramm of meetings can 
be found on the 
information board in the 
lobby. 

6- The lost-property 
office is on the second 
floor, directly opposite 
the main lifts. 

7- The cloak rooms are 
located in the basement. 

8- A rest room, reading 
room, and TV room on the 
first floor of the 
conference building are 
available for all conference 
participants every day 
between 10 a.m. and 10 
P.M. 

9- This booklet contains 
some useful information 
and should help you to 
find your way around 
during your stay in our 
town. 



4- Les annonces du secre- 
tariat se trouvent sur le 
porte-afifiches dans 1' entree 
principale au hall de I'hotel. 

5- A qui de droit, le 
programme quotidien des 
reunions se trouve sur le 
panneau d'informations 
dans le lobby. 

6- Le bureau des proprietes 
perdues se situe au second 
etage, juste en face de I'a- 
scenseur principal. 

7- Les salles des capes se 
situent dans le sous-sol. 

8- Tous les participants 
peuvent utiliser les toile- 
ttes, la salle de lecture et 
la salle de television qui se 
situent au premier etage de 
lOa.ma 10 p.m. 



9- cette brochure contient 
quelques informations uti- 
les et vous aide a vous de- 
placer durant votre sejour 
dans notre ville. 



J^ji '^Xi~i\ J jLlaJl ,_5 9 -Y 

f 

/» ^.-J^ _<»J li.1 L-5 a--^ n^ *>- —A 



i^\j:: -N/l ^j 



r 



\j^.- , . ..I 



{ 



11) Exhibitions 

1- Guests may be interes- 
ted to know that an exhi- 
bition of books will be 
opened tomorrow mor- 
ning in the foyer of the 
Congress hall. 



11) Expositions t/'J^ ^ 

1- Les invites sont informes _£;!. a>\ ^\_fS\ ^ijjJl ^ -\ 
qu'une exhibition des livres ^,, ,^; ' 
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commencera demain dans la ^' 

salle du congres. 
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2- An exhibition of books, 
technical equip- ment, and 
pharmaceutical and 
nutritional products is being 
held on both the ground 
floor and the first floor of 
the Congress building. 

3- During the 5th 
European Microwave 
Conference, a display will 
be held, where numerous 
domestic and foreign 
producers will put their 
latest developments in 
materials, building compo- 
nents, and structures on 
show. 

4- During the 3rd Interna- 
tional Conference on the 
Laser and the possibilities 
of its use, several manufac- 
turing firms will put their 
latest optical gauges on 
show in the conference- 
hall of the town hall 
(civic centre). This dis- 
play will be open daily 
from 9 a.m. to 6 p.m. 

5- For this year's annual 
session of the Association 
of Surgeons a display of 
both medical instruments 
and medical books will 
be held, to which all 
medical and biological 
publishers both domestic 
and foreign have contri- 
buted. 



2- Une exhibition de livres, 
des materiels techniques, et 
des produits pharma- 
ceutiques et nutritionnels, 
est tenue au rez-de-chaussee 
et au premier etage. 

3- Durant le cinquieme Con- 
gres Europeen de micro- 
ondes, une exposition sera 
tenue ou plusieurs produc- 
teurs nationaux et etran- 
gers exposeront leurs plus 
recents developpements 
dans les materiels, les 
composants des construc- 
tions et les structures. 

4- Durant le troisieme con- 
gres international sur le laser 
et les possibilites de son 
utilisation, plusieurs entre- 
prises exposeront leurs 
jauge optiques dans la salle 
de conference dans la 
mairie. L' exposition sera 
tenue quotidiennement de 
9 a.m a 6 p.m. 

5- A I'occasion de la 
session annuelle de 1' asso- 
ciation des chirurgiens, une 
exposition sera tenue pour 
presenter les instruments 
et les livres medicaux et 
dans laquelle tous les 
editeurs des livres medi- 
caux et biologiques qu'ils 
soient nationaux ou etran- 
gers vont contribuer. 
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6- Firms interested in the 6- Les industries interessees 

theme of the Congress are par le theme du congres ont 

offered the opportunity of la chance d'exposer leurs 

exhibiting their products produits dans la salle du 

in the foyer of the confe- batiment du congres. 
rence building. 
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12) Ladies' Programme 
Leisure Time Activities 



12) Le programme des da- 
mes. Loisirs et activites. 
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1- A special programme 
has been prepared for 
ladies accompanying par- 
ticipants. 

2- The Ladies' Programm 
at the Congress 
endeavors to cater for all 
interests. 

3- The Preparations Com- 
mittee will, as usual, be 
arranging an interesting 
and entertaining program 
for all those accompanying 
conference delegates. 

4- In the attempt to cater 
for every taste and for a 
wide range of interests, 
our Ladies' Program 
offers a variety of excur- 
sions and cultural events. 
You should make your 
choice in advance and 
enter it on the Ladies' 
Registration Form. In the 
event of a particular excur- 
sion or event being fully 
booked, we shall automa- 
tically transfer your boo- 
king to a tour or event of 
a similar nature. 



1- Un programme special 
a ete prepare pour les 
dames accompagnant les 
panicipants. 

2- Le programme des dames 
participant au congres vise 
a satisfaire tous les interets. 

3- Le comite de preparations 
organisera comme d'habi- 
tude un programme intere- 
ssant et divertissant pour 
tous les gens accompagnant 
les delegues participant au 
congres. 

4- Afin de satisfaire tous 
les gouts, le programme 
des dames offre une varia- 
tion d' excursion et des 
activites culturelles. Veui- 
llez remplir les formulaires 
en mentionnant les choix 
en avance. Si une certaine 
excursion a ete complete- 
ment reservee, nous de- 
vrons automatiquement 
transmettre vos reserva- 
tions a I'excursion suivante 
de nature similaire. 
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5- The town offers a wide 
range of cultural activities. 
Theatres, cinemas, con- 
certs, cabaret, and muse- 
ums provide entertainment, 
intellectual stimulation, and 
relaxation. 

6- There will be ample, 
time for getting to know 
the city of Beirut and loo- 
king at nurseries, schools, 
universities, hospitals, thea- 
tres, galleries, museums, 
and sports facilities. 

7- The afternoon of the 
second day of the confe- 
rence has been set aside 
for a walk around the town 
together and for personal 
shopping. 

8- The rest of the day and 
the evening are free for 
you to do as you please. 

9- You will find a wide 
selection of theatre and 
concert tickets in the 
Organizing Office. 

10- Please order your free 
ticket together with tickets 
for other events for 
yourself and your guests in 
good time. 

11- If you would hke to 
take part in any other 
activities, please enter 
your name on the 
appropriate lists. 
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5- La ville offre une large 
gamme des activites cul- 
turelles. En effet, les cine- 
mas, les concerts et les 
musees assurent le diver- 
tissement, la stimulation 
intellectuelle et la relaxa- 
tion. 

6- II y aura plein de temps 
pour decouvrir Beyrouth 
et voir les garderies, les 
ecoles, les universites, les 
hopitaux, les theatres, les 
galeries, les musees et les 
etablissements sportifs. 

7- L'apres midi du second 
jour du congres a ete 
reserve pour une prome- 
nade que nous ferons 
ensemble dans la ville et 
pour faire les achats 

8- Vous etes libres de faire 
ce que vous voulez durant 
le reste de la journee et la 
soiree. 

9- Vous pouvez trouver une 
large gammes de billets de 
theatres et de concerts au 
bureau d'organisation. 

10- Veuillez demander les 
billets gratuits avec vos 
billets pour les autres acti- 
vites pour vous et vos 
invites au moment conve- 
nable. 

11- Veuillez inscrire vos 
noms dans les listes conve- 
nables si vous souhaitez 
participer dans d'autres 
activites. 



^15' oij ilUA J_yS^^-^ -1 



.»1_«^Lj 1 LlljL^u/tf 



n 



-li.. 






•'J J 



.^\^\ ^ 






'j.j2j 



5Lk> 



ijJjJlP <*jU. 



^y 



j aSs^«-^i 



J^ ij- I 






r—^j lii - \ \ 






470 



12- Every member will 
receive a free ticket for 
the performance of Mo- 
zart's "Magic Flute". 

13- In the guide booklet 
you will also find infor- 
mation about taxis, filling 
stations, bookshops, 
department stores, lost 
property offices, and 
hairdressing saloons. 

1 4- A wide range of sou- 
venirs may be obtained 
from various shops in the 
town. 

15- If you wish, we can 
also make reservations 
for you in restaurants. 



12- Chaque membre rece- 
vra un billet gratuit pour 
assister a la performance 
de la piece «la flute magi- 
que» de Mozart. 

13- Vous trouvez dans la 
brochure des informations 
concemant les taxis, les 
stations, les librairies, les 
magasins, les bureaux des 
proprietes perdues ainsi 
que les salons de coifflires. 

14- Plusieurs magasins 
dans la ville vendent une 
large gamme de souvenirs. 

15- Si vous le souhaitez, 
nous pouvons vous faire 
des reservations aux res- 
taurants. 
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13) Excursions and Vi- 
sits to Factories and 
Cultural Establishments 

1 - Post conference tours are 
always in great demand 
and you are therefore ad- 
vised to send off your 
application as soon as 
possible. 

2- It is advisable to, 
register for excursions as 
soon as possible, as there 
is only a limited number of 
seats available on the 
buses. 



13) Les excursions et les 
visites aux industries et 
aux etablissements cul- 
turels. 

1- Puisque la demande sur 
les tours suivant le congres 
est tres grande, veuillez 
envoyer vos demandes le 
plutot possible. 

2- II est recommande de 
s'enregistrer pour les excur- 
sions le plutot possible puis- 
que le nombre des sieges 
dans les bus est limite. 
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3- Destinations of the 
excursions will be announ- 
ced later. 

4- A variety of excursions 
have been planned for the 
members of the working 
groups. Please enter your 
name on the appropriate 
list as soon as possible. 

5- At its meeting 
yesterday, the preparatory 
committees decided to 
include an excursion to Beit 
El-Dine Palace in its social 
program. 

6- Suggestions for other 
places to visit should be 
handed in at the 
Organizing Office. All 
suggestions will be 
considered on their me- 
rits. 

7- With the assistance of 
the travel office here, our 
Organizing Committee has 
included an additional 
weekend trip in the pro- 
gram. Those interested 
should enter their names 
on the appropriate lists in 
the Organizers' Office by 
Wednesday, where all 
fiirther details can also be 
obtained. 

8- There are still a few 
tickets leftover for the boat 
trip on the lake planned for 



3- Les destinations des ex- 
cursions seront annoncees 
plus tard. 

4- Une large variete d'ex- 
cursions a ete premedite 
pour les membres des 
groupes de travail. Veui- 
llez inscrire vos noms dans 
les listes convenables le 
plutot possible. 

5- Durant leur reunion 
hiers, les comites prepa- 
ratoires ont decide d'in- 
clure I'excursion a Beit El- 
Dine dans son programme 
social. 

6- Les suggestions de visiter 
d'autres places devraient 
etre delivrees au bureau 
d' organisation pour etre 
ensuite considerees selon 
leur valeur. 

7- Avec r assistance de 
I'agence de travail ici, 
notre bureau d'organisation 
a inclus dans le programme 
le voyage additionnel du 
week-end. Les personnes 
interessees devraient ins- 
crire leurs noms dans les 
listes convenables avant 
Mercredi au bureau orga- 
nisateur ou les details sup- 
plementaires pourraient etre 
obtenus. 

8- Quelques billets sont 
encore disponibles pour le 
tour en bateau dans le lac 
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tomorrow evening, and 
these can be obtained from 
the Secretariat (Secretary's 
Office). 

9- Please wear suitable 
clothing. 

10- The participants on 
all the excursions are 
requested to bring along 
boots and waterproof 
clothing, as the weather 
at this time of year is 
known to be very 
changeable. 

11-1 should like to know 
if 1 can still take part in 
this excursion. 

12- In between sessions 
there will be an 
opportunity to take part in 
excursions and to visit a 
number of factories. 

13- Participants wishing 
to visit places which are 
not included in the sche- 
duled excursions should 
make their own arrange- 
ments. 

14- The excursions are 
free. 

1 5- Excursion fees should 
be paid at the Organizing 
Office. 

16- We would reco- 
mmend a visit to the world 
famous Damascus Art 
Galleries, and a river trip 
to the Byblos Seaport, a 
popular tourist attraction. 



premedite pour demain 
soir, ces billets pourraient 
etre obtenus du secretariat. 

9- Veuillez porter des 
habits convenables. 

10- Les participants aux 
excursions devraient por- 
ter des bottes et des habits 
impermeables car le climat 
beaucoup en ce moment de 
I'annee change. 



11- J'aimerais bien savoir si 
je peux participer a cette 
excursion. 

12- Les participants pour- 
raient prendre part entre 
les sessions dans les excur- 
sions et visiter certaines 
usines. 

13- Les participants qui sou- 
haitent visiter les places qui 
ne sont pas incluses dans 
les programmes des excu- 
rsions doivent s' arranger 
tous seuls. 

14- Les excursions sont 
gratuites. 

15- Les frais des excursions 
devraient etre payes au 
bureau d'organisation. 

16- Nous devrons recom- 
mander une visite a la 
galerie d'art fameuse de 
Damas, et un tour au port 
du Byblos. 
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17- By popular request, 
there will also be a 
guided tour of the city, 
taking a special look at 
historical buildings, muse- 
ums, and monuments. 

18- The outdoor exhibit- 
tion is located close to the 
conference building on 
the south side of Central 
Park. 

19- The detailed arrange- 
ments for tomorrow's fac- 
tory tours will be announ- 
ced in good time. 

20- We shall be shown 
round by the manufacture 
manager, Dr Stephan. 



17- Suite a des demandes 
populaires, il y aura un 
tour guide dans la ville 
pour voir les batiments 
historiques, les musees et 
les monuments. 

18- L'exhibition en plein 
air est situee a cote du 
batiment du congres au 
sud de pare central. 

19- Les arrangements de- 
tailles concemant les tours 
des usines premedites pour 
demain seraient annonces 
au moment convenable. 

20- La visite sera guidee 
par le directeur de I'usine, 
Dr Stephan. 
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14) Receptions and Ban- 
quets 

1- A reception will be held 
on the eve of the conferen- 
ce. Special invitations will 
be sent out. 

2- You are cordially 
invited to a reception given 
by the Mayor of Beirut. 

3- This evening, at 6 
p.m., there will be a 
reception given by the 
hosts, in honour of all 
conference participants, 
in the hotel. 

4- The Lord Mayor will 
be attending the banquet 
in the ballroom of the 
hotel here. 



(14) Receptions et 
Banquets 

1 - Une reception sera tenue 
la veille du congres. Les 
invitations speciales seront 
ensuite envoyees. 

2- Vous etes invites a une 
reception organisee par le 
maire de Beyrouth. 

3- Ce soir a 6 p.m, une re- 
ception sera tenue a 1' ho- 
tel pour les invites a I'ho- 
nneur des participants a la 
conference. 
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5- The dinner, announced 
in the program, with the 
lord Mayor of Casablanca 
and other prominent mem- 
bers of public life in the 
Kuwait capital, will be 
held this evening at 8 p.m. 

6- During the conference 
two evenings have been 
set aside for an informal 
gathering of a few dele- 
gation 

7- The Chairman of the 
Federation will give a 
reception at the end of the 
conference. Special invita- 
tions will be issued for this 
occasion. 

8- After the conference 
there will be a reception 
given by the Vice-Chan- 
cellor of the host univer- 
sity. 

9- Ladies accompanying 
members of the conferen- 
ce are welcome to attend 
the dinner. 

10- I am sorry, but there 
are no tickets left for the 
conference dinner. 

11- Is this occasion plan- 
ned to be a private matter? 



5- Le diner annonce dans 
le programme avec le mai- 
re du Casablanca et d' autre 
personnalites proeminentes 
de la capitale va etre servi ce 
soir a 8 p.m. 
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7- Le president de la Fede- 
ration tiendra une rece- 
ption a la fin du congres. 
Des invitations speciales 
seront issues a I'occasion. 

8- Le vice-chancelier de 
I'universite bote tiendra 
une reception apres le 
congres. 

9- Les dames accompa- 
gnants les membres du 
congres sont les bienvenues 
a assister au diner. 

10- Je suis desole, mais il 
n'y a plus de billets dispo- 
nibles pour le diner. 

11- Cette occasion est-elle 
une occasion privee ? 







6- Durant le congres, deux ob L) 

soirees seraient reservees 
pour une reunion informe- 
lle de quelques delegations. 
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(TV) Conducting, 

Evaluating and 

Closing of 

Conferences 



(IV) Organisation, 

Evaluation et 

Cloture des 

Conferences. 






1) Decorations and Te- 
chnical Equipment 

1- This hall seats 2500 
persons and is equipped 
with all the up-to-date 
technical facilities required 
to conduct the sessions 
with maximum comfort. 



2- A wide range of modem 
technical equipment, audio- 
visual aids in particular, has 
been installed in the confe- 
rence rooms. 

3- A firm of specialists is 
responsible for the equip- 
ment of the hall. 

4- Colleagues at the uni- 
versity were responsible 
for the technical arrange- 
ments and the decoration 
of the conference rooms. 

2) Use of Audio- Visual 
Aids 



1) Decorations et mate- 
riels techniques. 

1- Ce hall pent accueillir 
2500 personnes et il est 
equipe avec toutes les 
installations techniques tres 
recentes necessaires a 
mener des sessions carac- 
terisees par le plus du con- 
fort possible. 

2- Une large gamme d' ins- 
tallations techniques tres 
modemes et surtout les 
aides audiovisuelles ont 
ete installees dans les salles 
du congres. 

3- Une compagnie specia- 
lisee est responsable des 
equipements de la salle. 

4- Les collegues a I'univer- 
site etaient responsables 
des arrangements et des 
decorations des salles du 
congres. 

2) L'utilisation Des 
Aides Audiovisuelles. 
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1- All systems of Video 
films can be accepted for 
the discussion period pro- 
vided that the films do not 
exceed 10 minutes in 
length. Films of longer 
duradon will be shown in 
the film sessions. 

2- This projector is sui- 
table for the showing of 
video films. 

3- During the Congress a 
closed circuit television 
system will be in operation, 
which will make it possible 
to follow the Congress 
proceedings from a number 
of vantage points outside 
the Congress hall. 

4- Lectures may be illus- 
trated with 5 X 5 cm slides. 



5- All slides should be 
clearly labeled so that the 
projectionist can readily 
determine their correct 
placing in the projector. 

6- An epidiascope is also 
available for pictures not 
exceeding 18x15 cm. 



7- For this automatic pro- 
jector, the slides must first 



1- Tous les systemes des 
films de video pourraient 
etre acceptes pour la perio- 
de de discussion a condi- 
don que les films ne depa- 
ssent pas les 10 minutes 
de longueur. Les films 
plus longs seront projetes 
dans la session des films. 

2- Ce projecteur convient 
la projecdon des films de 
video. 

3- Durant le congres, un 
systeme de television a 
circuit ferme sera opere, 
ce qui permettra de suivre 
les deliberations du 
congres de plusieurs 
positions avantageuses hors 
de la salle du congres. 

4- Les conferences seront 
illustrees sur des diaposi- 
dves 5x5cm. 



5- Toutes les diapositives 
devraient etre etiquetees 
afin que le projectionniste 
puisse facilement determi- 
ner leur place exacte sur 
le projecteur. 

6- Un epidiascope est 
aussi disponible pour les 
images ne depassant pas 
les 18x15 cm. 

7- Concemant ce projecteur 
automatique, les diaposi- 
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be inserted in a magazine. 
Each magazine holds 36 
slides. 



8- The automatic pro- 
jector is remotely, 
controlled by a portable 
switch. Using this, you can 
adjust the focus and change 
the slides forwards and 
backwards. 

9- Please switch on the 
projector and insert the 
first slide of this series. 

1 0- Would you correct the 
focus, please. 

11- Could we make the 
picture brighter? 

12- The next slide (picture), 
please. 

1 3- You've put the slide in 
back to front (the wrong 
way round/backwards). 

14- The slide is upside down 
(the wrong way up). 

15- Do you prefer manual 
or automatic slide chan- 
ging? 

16- Please allow the pro- 
jector to warm up before 
beginning to show slides. 

1 7- Would you darken the 
room now, please! 



ives devraient etre en pre- 
mier lieu inserees dans une 
magazine, a savoir que cha- 
que magazine peut com- 
prendre 36 diapositives. 

8- Le projecteur automa- 
tique est telecommande 
par un commutateur por- 
table au moyen duquel 
vous pouvez regler le foyer 
et changer les diapositives 
en avant et en arriere. 

9- Veuillez allumer le pro- 
jecteur et inserer la pre- 
miere diapositive de la 
serie. 

1 0- Veuillez regler le foyer, 
s'il vous plait. 

1 1 - Veuillez illuminer I'i- 
mage? 

12- La deuxieme diapositi- 
ve, s'il vous plait. 

13- Vous avez mis la diapo- 
sitive a I'envers. 

14- La diapositive est ren- 
versee (le haut en bas). 

15- Preferez-vous un pro- 
jecteur de diapositives ma- 
nuel ou automatique? 

16- Veuillez permettre au 
projecteur de se rechauffer 
avant de commencer a 
projeter les diapositives. 

17- Veuillez obscurcir la 
salle maintenant, s'il vous 
plait. 
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1 8- Please open the shutter 
(Hd/flap). 

19- Please switch on the 
projector. 

20. Please turn the sound 
on. 

21- Please switch the motor 
on and the light off. 

22- It's flickering / crackling 
/squeaking (screeching/ 
/creaking) /rustling /rum- 
bling (making a noise). 

23- The picture is flicke- 
ring jumping). 

24- I'm sorry; we've just 
lost the sound. Please bear 
with us for a moment 
while the technicians put 
the fault right. 

25- Please turn the volume 
down. (Make it quieter, 
please.)/Please turn the 
volume up. (Make it louder, 
please.)/Make it brighter, 
please. (Please increase the 
brightness.)/Make it sharper 
please. 

26- Please leave this 
picture for a while. Mark it. 

27- The film is torn in 
several places and has to 
be spliced together before 
we can carry on. This will 
take only a few minutes. 

28- This machine has been 
designed for 2-track or 



18- Veuillez ouvrir I'obtu- 
rateur. 

19- Veuillez allumer le 
projecteur. 

20. Veuillez elever la voix. 

21- Veuillez allumer le 
moteur et eteindre la lu- 
miere. 

22- II y a un gresillement, 
un crepitement, une ulula- 
tion, un fremissement 

23- I'image oscille. 

24- Je suis desole, nous 
avons perdu la voix. Veui- 
llez attendre un peu alors 
que les techniciens essa- 
yent de regler la panne. 

25- Veuillez baisser / hau- 
sser la voix .veuillez eclair- 
cie/assombrir I'image. 



26- Veuillez conserver 
I'image et lamarquer s'il 
vous plait. 

27- Le film est dechire dans 
plusieurs endroits et devrait 
etre collie avant de conti- 
nuer la projection.cela ne 
prendra que quelques mi- 
nutes. 

28- Le modele de cette 
machine est propre a 
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4-track stereo recording Tenregistrement du stereo x^Jsjj^l^ ^^— Ip (J — .^.) 

and playback. a 2 pistes ou a 4 pistes. ^L_« 

29- This device only works 29- Cette machine ne tra- jUl Js- J — ^. j\ — (Jri -r ^ 

on (runs off) alternating vaille qu'au courant alter- ^ \A\' % ^i^i 

current. natif. 

30. You haven't got the 30. Vous n'avez pas le film (|J^l) Ja^^l iij-:^ ^ -r • 

right (correct) sort (type) of convenable. ^ ^ij^, 

tape. 

31- The tape is defective. 31- Le film est defectueux. .,J^ vj ^^ -k.^ — .iJi -X\ 
It can't be used any more. II ne peut plus etre utihse. f ul:^! ]^ ' JujJ U 
Have you got any spare Avez-vous un film de re- 
tape? serve. 

32- This DIN-plug doesn't 32- Cette fiche ne corres- .__U;'^ ^'L^i i^til -rx 

fit in the socket on the de- pond pas a la prise de cet .^i , ,jj, 

vice. appareil. 

33- You've got the tape on 33- La cassette est tordue. .b'^i. Ja^.^i oou^j j^ -rr 
twisted. 

34- Please take note of the 34- Veuillez faire attention a i^%>Jl Jj oUVi i^j-^\ -r i 
green or red marking. la marque rouge ou verte. us jai~\U\^\ 

35- The tape is sticking 35- La cassette estcoincee ^ jJU (^i) -l=ij— iJi -fo 
(jamming/getting caught), dans I'appareil. .Li , 

36- Now press the "fast 36- Veuillex presser mam- oiiii jj ^ 0"^! J^i — s^i -rn 
forward" button. tenant le bouton de (d'avan- , ,| 

ce rapide». 

37- Careful (Watch out! 27- Attention !ne le tou- .jL^l ll* ^^ !-«-_i! -rv 
/Mind!) Don't touch it. 1 chez pas. Je viens de rece- ,. - .^ ^^ |j( jj , ■( 

just got a shock. voir une decharge. 

{J^-j^ '^^ j^' J) • J^ 

38- Would you wind the 38- Veuillez rembobiner (^l — >.jV) Li — ! ^Uj — !i -rA 
tape right back (rewind la cassette jusqu'a son ^« | , j r J-iJh -kj jJi 
the tape fiiUy)? debut. ' ' ' 

39- Please go closer to the 39- Veuillez vous approcher j — . ^'j — ^"^^ *^j — '* -^ ^ 
microphone when speaking, du microphone en parlant. |^. ^^_^ ^ . ^, 

40. Please turn the volume 40. Veuillez baisser la voix .o^i ..J^J^ jU^i - 1 . 

down and the bass up a unpeu. 

little. 



.A^jJJl ip A-jjJiJl 



.^ wLnjLa -p* j^L^ 



480 

41- Check the signal lights 41- Veuillez examiner les oijU^Vl u\^ . ^U^l -i \ 

on the control table. signals de lumiere sur le 

tableau des boutons de 
commande. 

42- Put the headphones on 42- Veuillez utiliser les cas- ob^lLJi ^^j ^U^i - i y 
now. ques a ecouteurs mainte- .;„ , 

nant. 

43- Sit right forward in the 43- Veuillez vous asseoir j^lSOl ^ ^i^^Vl ^U^i -tr 
booths. en avant des cabines. 1 1 , - i, 

44- You can adjust the 44- Vous pouverez regler o^i U, .> ,<• <,, - 1 1 
volume for (on) your head- le volume de vos casques 
phones individually. a ecouteurs individuelle- 

ment. 

45- First Hsten to the text 45- Veuillez ecouter le texte Jj S/y ^Uju.-'VI i^j—i\ -lo 
carefully. en premier lieu attentive- . , - „ 

ment. 

46- Please plug the exten- 46- Veuillez brancher la l^yi ^^j^ Ju^ji i\^)\ -n 
sion lead into the socket rallonge dans la fiche a . , ^„ . , , „ 
next to the desk. cote du bureau. ' ' 

47- Please take the plug out. 47- Veuillez enlever la pri- y. ^_^l ^^^^ ^l^^i - 1 v 

48- Would you step ftirther 48- Veuillez vous eloigner ^^kiJl) ^Ui jL^n/UI^^i -iA 

to one side (aside) please? un peu, s'il vous plait? 

You're in the way of the vous entravez la lumiere. 
beam. 

49- Please pass (round) the 49- Veuillez faire passer ^^ ^ui \^\t.\^j 11 -M 

pictures and charts. les images et les tableaux. ,; , i , 

50. We're very sorry about 50. Nous sommes desoles <.^j^\ lk«Ji ^p ^Ii^ - o . 

this technical hitch. pour ce petit probleme tech- 
nique. 

51- If you wish to check 51- Si vous voulez exami- y^ 5Jl^^ . - ,p^ lii -o\ 

the arrangements for the ner les preparations de la 

showing of your films, you projection de vos films, 

should contact Dr Lens in veuillez contacter Dr Lens -^^' '^^ ^, ^ jf-^-^^. 

the projection room, on the dans la chambre de pro- .cJull j^LkJl 

third floor. jection au troisieme etage. 
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3) Facilities For Press, 
Radio And Television 

1- The Preparations Com- 
mittee has planned two 
meetings with the press. 
The first will be about 3 
months before the confe- 
rence. This is convenient 
as a source of preliminary 
information for the daily 
press and will allow jour- 
nalists to be given adequate 
time to study the subject 
matter submitted for the 
conference. The second is 
to present current infor- 
mation two weeks before 
the conference begins. 



2- Our aim should be: that 
the speakers and lecturers 
put the extracts of their 
contributions and lectures 
at the disposal of the press. 
Responsibility for the du- 
plication and distribution 
will be taken over by the 
Organizers' Office. 

3- In view of the highly 
topical nature of this inter- 
national conference, the 
more serious daily news- 
papers will probably carry 
quite full reports on the 
conference. 



3) Les Equipements De 
La Presse, Du Radio Et 
De La Television 

1- Le comite des prepara- 
tifs a plannifie deux ren- 
contres avec la presse. La 
premiere sera tenue 3 
mois avant la conference. 
Elle sera comme une 
source convenable d'infor- 
mations preliminaires pour 
la pre- sse quotidienne et 
donne ra aux joumalistes le 
temps sufFisant pour 
etudier les themes de cette 
conference. Quant a la 
seconde rencon- tre, elle 
sera designee a presenter 
des informations actuelles 
deux semaines avant la 
conference. 

2- notre objectif consis- 
tera a ce que les orateurs et 
les conferenciers metteront 
des extraits de leurs con- 
tributions sous la disposi- 
tion de la presse. Le bu- 
reau d' organisation sera 
responsable de la copie et 
de la distribution des 
documents. 

3- Vu la qualite tres elevee 
de I'actualite de ce con- 
gres international, les jour- 
naux les plus importants 
publieraient des rapports 
detailles concerant les 
themes de ce congres. 



ipli*iij f'At^i Ci%^ (T 

C. >?)-?■>■ jj va>Jl Sj ir — ] 

j-»J Jj.! /j-* ^j\^j.y^\ L*5 a>.- *^ 



.-j1 6y>-aA ^\/*P '^^ JjIj-b-U- —X 



l/ 



jUKJI. 



,\J^\ 



<^^.:£sji ^j-iw^j 4i\j-s.^l 



•^jy J i^-j^yj^ 



■* s £ 

_<>j Lll jL — 5^1 OJ p~i J J^ 



. Lw2jLjIj 5 



482 



4- It is anticipated that the 
press will assist in disse- 
minating the new infor- 
mation. 

5- The information given 
to the press will be blocked 
(is subject to a block) until 
15th October. 

6- As the available space at 
the conference does not 
allow greater press par- 
ticipation, only the official 
news agency of the host 
country apart from the 
accredited periodicals 
(technical journals) has 
been invited. 

7- As the main work of 
the accredited journalists 
according to our previous 
experience follows the 
end, of the daily meetings, 
the Press Office will 
always remain open two 
hours after the end of the 
official meetings. 

8- On account of the high- 
ly specialized nature of 
the Congress theme it 
would seem desirable to 
invite only representatives 
of the technical press. 

9- Even in the preparatory 
phase of the Congress it 
should be made clear 
which speakers would be 
prepared to talk to or be 
interviewed by the press. 



4- II est prevu que la 
presse aiderait a publier les 
nouvelles informations. 

5-11 est interdit de trans- 
mettre les informations a la 
presse avnt le 1 5 octobre. 

6- Puisque I'espace dis- 
ponible au congres ne per- 
met pes une participation 
plus large de la presse, 
seules les agences de nou- 
velles oflScielles du pays 
hote et les joumalistes pe- 
riodiques accredites seront 
invites. 

7- Puisqu'il s'est avere 
selon notre propre ex- 
perience que le travail prin- 
cipal des joumalistes accre- 
dites suit toujours la fin 
des reunions quotidiennes, 
le bureau de la presse sera 
ouvert pour deux heures 
apres les reunions officie- 
lles. 

8- Vu la nature tres specia- 
lisee du theme du congres, 
il semble plus preferable 
d'inviter les representants 
de la presse technique 
seulement. 

9- Meme durant les phases 
preparatoires du congres, 
nous devrons savoir quels 
orateurs souhaitent subir un 
entretien avec la presse. 
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10- We see the function of 
the Press Office as being 
not to protect us from the 
joumaHsts but to inform 
and support them. 



11- Representatives of the 
press who have special 
requests for interviews 
should please inform the 
Press Office by 6 p.m. on 
Wednesday at the latest. 

12- The conference council 
does not plan to give any 
interviews to the press. 

13- The official minutes 
of the conference are avai- 
lable for inspection by all 
press representatives. 

14- Every accredited jour- 
nalist will receive the exact 
list of speakers according 
to the minutes in the Press 
Office. 

15- Every day there will 
be a short summarizing 
press conference half an 
hour after the end of our 
deliberations. 

16- The press conference 
begins at three this af- 
temoon. 

17- The results of the dis- 
cussions will be made pu- 
blic at the press confe- 
rence. 



1 0- Nous considerons que 
la fonction du bureau de 
presse ne consiste pas a 
nous proteger des jouma- 
listes, mais a leur foumir 
les informations et les 
aider. 

1 1 - Les representants de 
la presse qui ont des de- 
mandes speciales pour me- 
ner des entretiens devraient 
informer le bureau de pre- 
sse avant 6 p.m, le mercre- 
di. 

12- Le conseil du congres 
n'a pas I'intention de 
donner des entretiens a la 
presse. 

13- Tous les representants 
de la presse peuvent exa- 
miner les proces verbaux 
officiels du congres. 

14- Tout joumaliste ac- 
credits recevra une liste 
exacte des orateurs selon 
les proces-verbaux du bu- 
reau de presse. 

15- Une conference de 
presse resumante sera te- 
nue chaque jour une de- 
mie heure a la fin de nos 
deliberations. 

16- La conference de 
presse commencera a trois 
heures de cet apres-midi. 

17- Les resultats des dis- 
cussions seront publics du- 
rant la conference de pre- 
sse. 
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18-Only officially registe- 
red representatives of the 
press may attend the press 
conference at the end of 
the meeting. 

19- The press conference 
must be extended. 

20- A press conference is 
planned for the evening 
before the conference and 
at the end. Information on 
the interviewers can be 
available from the Press 
Office. 

21- The broadcasting cor- 
poration would like to in- 
terview you on these ques- 
tions. 

22- The opening of our 
conference will be recor- 
ded for radio and televi- 
sion. 

23- We'll watch a live 
broadcast now. 

24- The lectures held in 
the plenary session will 
also be transmitted to the 
foyer by. 

25- What is this film 
about? 

26- Please take care to 
switch off your pocket 
receiver after use, so that 
the battery is not unnece- 
ssarily used up. 



18- Seuls les representants 
de la presse enregistres 
officielllement peuvent as- 
sister a la conference de 
presse a la fin de la 
reunion. 

19- II est necessaire de 
prolonger la duree de la 
conference de presse. 
20-Une conference de 
presse a ete planifiee d'etre 
tenue la veille et a la fin du 
congres. Les informations 
concemant les participants 
seront disponibles au 
bureau de presse. 

21- La station de radio 
voudrait vous interviewer 
a propos de ces questions. 

22- L'ouverture du con- 
gres sera enregistree pour 
la radio et la television. 

23- Nous allons voir une 
emission en direct main- 
tenant. 

24- Les conferences tenues 
au cours de la seance ple- 
niere seront aussi diffiisees 
dans la salle d'entree. 

25- Quel est le sujet du 
film? 

26- Veuillez eteindre vos 
receveurs de poche apres 
utilisation pour eviter la 
consommation non nece- 
ssaire de la batterie. 
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4) Conference Langua- 
ges Interpreting And 
Translating Services 

1- The conference langu- 
ages are English, German, 
Arabic and French. 

2- A simultaneous transla- 
tion service in the four offi- 
cial conference languages 
is being organized for par- 
ticipants. 

3- All reports and contri- 
butions to the debates are 
simultaneously translated 
into the four conference 
languages. 

4- An interpreting and 
translation service is pro- 
vided for special cases. 

5- Participants requiring 
the services of an interpre- 
ter are asked to inform the 
interpreters' office of their 
particular needs. 

6- Interpreters are on hand, 
but most people speak 
English and it tends, there- 
fore, to be used as the wor- 
king language. 

7- The technical Congress 
program provides for a 
total of twelve half-day 
main sessions with simul- 
taneous translation into 
the four official 
languages- English; 



4) Les Langues Du 
Congres. Les Services 
d'Interpretation Et De 
Traduction 

1- Les langues du congres 
sont r anglais, I'allemand, 
I'arabe et le franfais. 

2- Un service de 
traduction simultanee dans 
les quatre langues du 
congres est organise pour 
les participants. 

3- Tous les rapports et les 
contributions aux debats 
seront simultanement tra- 
duits dans les quatres lan- 
gues du congres. 

4- Un service d'Interpre- 
tation et de traduction est 
assure dans les cas spe- 
ciaux. 

5- Les participants qui ont 
besoin des services d'un 
interprete doivent infor- 
mer le bureau des 
interpretes. 

6- Les interpretes sont 
disponibles, mais puisque 
la plupart des participants 
parlent 1' anglais, il va etre 
la langue utilisee. 

7- Le programme techni- 
que du congres assure 12 
demi-jours pour les sean- 
ces avec une traduction 
simultanee dans les qua- 
tres langues du congres: 
r anglais, I'allemand, I'a- 
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German, Arabic and 
French. The technical 
program also includes 
three half-day sessions 
exclusively in English, 
and five in various other 
languages. 

8- In parallel sessions, 
individual speakers will 
be able to present 
contribu-tions in the 
official language of their 
choice, in this case 
without simultaneous 
translation. 

9- On the last day of the 
conference a summary 
will be given of the tech- 
nical papers previously 
delivered, but without 
simultaneous translation. 

10- Speeches made in any of 
the working languages will 
be translated into the other 
three working languages. 

11- The English, German, 
French, and Arabic texts 
of these Statutes shall be 
regarded as equally au- 
thentic. 

1 2- All correspondence 
relating to the conference 
should be conducted in 
one of the official langua- 
ges. 

13- Could I ask you for 
your assistance as a native 
speaker with some trans- 
lation problems? 



rabe et le fran9ais. Le pro- 
gramme technique com- 
prendra aussi trois sessions 
de demi-jour chacune 
exclusivement en anglais 
et cinq autres langues 

8- Dans les seances para- 
lleles, les orateurs pou- 
rront presenter leurs contri- 
butions dans les langues 
officielles qu'ils choisi- 
ssent. La traduction 
simultanee ne sera pas 
disponible 

9- Un resume des 
conferences techniques 
deja elaborees sera pre- 
sents le dernier jour du 
congres, mais sans tra- 
duction simultanee. 

10- Les discours faits dans 
I'une des langues de 
travail, seront traduits dans 
les trois autres langues. 

11- Les textes anglais, 
allemands, fran9ais ou ara- 
bes de ces lois devraient 
etre consideres egalement 
authentiques 

12- Toutes les corres- 
pondances concemant le 
congres devraient etre 
dans I'une des langues 
officielles. 

13- Est-ce que je peux 
demander votre aide dans 
quelques problemes de 
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14- You can exchange this 
card for a receiver for the 
simultaneous translation 
service. We request you 
to return the apparatus after 
each session. 

15- Please confirm the 

receipt of receiver No 

By your signature. 



traduction comme etant 

un orateur de langue ma- 

temelle. 

14- Vous pouvez echanger i^^i jLpr ^'i^:i.^\ ^S^. - ^ i 

cette carte avec un receveur 
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pour le service de tra- 
duction simultanee. Veuil- 
lez rendre I'appareil apres 
chaque seance. 

15- veuillez confirmer la («jU1) ^4-^' ^'^ ^^)'' ~'^° 
reception d'un recepteur .i.^ Ji jL^ 

no... en signant. 



V) Discussion 



V) Discussion 



1) The Welcoming, the 
Opening and the Chai- 
ring of the Discussion 

1- Minister, Mr President, 
Mr Chancellor, Mr Dean, 
Members of the University, 
ladies and gentlemen, dear 
students. 

2- On behalf of the Con- 
ference Organizers, allow 
me to wish you a warni 
welcome to, and a plea- 
sant stay in our city. 

3- It gives me great plea- 
sure to be able to welco- 
me such a large gathering 
of scientists on the 
occasion of the Third 
International Congress on 
the Protection of the En- 
vironment. 

4- 1 declare the 1 0th Con- 
gress of the International 
Society for Psychology 
open. 

5- 1 hereby declare today's 
morning session open. 

6- The Welcoming Address 
will be given by the Chan- 
cellor of the University. 

7- The Welcoming 
Address by the President 
and the Chairman of the 
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1) L'acceuil, I'ouverture 
et la presidence de la 
discussion. 

1- M. le ministre, M. le 
president de I'universite, 
M. le chancelier, M. le 
doyen, Mmes et Ms, chers 
etudiants. 

2- Au nom des organis- 
ateurs du congres, perme- 
ttez- moi de vous souhaiter 
la bien venue et un bon 
sejour dans notre ville. 

3- Je suis tres heureux 
d'acceuillir une telle ga- 
mme de scientifiques a 
I'occasion du troisieme 
congres international sur 
la protection de I'envi- 
ronnement. 

4- Je declare I'ouverture 
du dixieme congres de la 
Societe Internationale de 
la Psychologie. 

5- Je declare I'ouverture 
de cette seance matinale. 

6- Le chanceher de I'uni- 
versite prononcera le dis- 
cours d'acceuil. 

7- Le discours d'acceuil 
du president et du directeur 
de la seance sera prononce 
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session will be given in the 
morning on the first day of 
the session. 

8- I should like to take 
advantage of this oppor- 
tunity to extend a par- 
ticularly warm welcome to 
Dr Toufik Mann from 
Egypt. 

9- The deputy chairman of 
the session will welcome 
guests as they arrive, in 
the Organizers' Office. 

10- We are delighted that 
you have accepted our 
invitation. 

11- The following people 
will be sitting on the 
rostrum: The Senior Me- 
mber, the President, the 
Vice-President, the De- 
puty Chairman, and a 
number of prominent 
representatives from pu- 
blic hfe. 

12- The morning sessions 
will end at one o'clock. 
After a two-hour break for 
lunch, discussion will be 
held in the individual 
working-groups from 3 
o'clock until 6 o'clock. 

13- Conference participants 
have come from more 
than 100 countries. 

14- A number of parti- 
cipants got together for an 
informal talk. 
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le matin du premier jour 
de la seance. 

8- J'aimerais bien saisir 5 — ^yiJl 

r opportunity pour ac- ^ jjy j 
ceuillir le Dr. Toufic 
Mann de I'Egypte. 




9- Le representant du direc- 
teur de la seance acceui- 
llera les invites lors de 
leur arrivee dans le bureau 
d' organisation. 

10- Nous sommes heureux 
d'avoir accepte notre invi- 
tation. 

11- Les personnes suiva- 
ntes vont s'asseoir sur la 
tribune: le membre le plus 
age, le president, le vice- 
president, le representant du 
directeur et un certain 
nombre des representants 
proeminents de la vie pu- 
blique. 

12- Les seances matinales 
se terminent a Ih. apres 
une pause de deux heures 
reservees au dejeuner, la 
discussion sera tenue entre 
les groupes individuels de 
travail de 3h a 6h. 

13- Les participants au 
congres sont venus de 
plus de 100 pays. 

1 4- Plusieurs participants se 
sont reunis pour mener des 
discussions non officielles. 









oj ;Vi ^b^ 



-AVI-\ \ 



^^Uj ^y .(LL^ c-L-JVO 



0\:^\~^ L(-ij' ta-»^lj SI 5j>l — ^1 

l^j iilLiJi j» 4jJyi]l jl — pJJl 






15- Professor Saha will 
take (will be in/ is in) the 
chair./The chair will be 
taken by Professor Saba. 
The chairman is (will be) 
Professor Saba. 

16- Today's discussion 
will be chaired by our 
Vice-President, Professor 
Massoud. 

1 7- The chairman has been 
called away on urgent 
business and will have to 
be replaced for the rest of 
the session. 

18- Professor Farag from 
Amman is standing in tem- 
porarily for the first chair- 
man, who was suddenly 
taken ill. 

19- In the absence of the 
head of his delegation, he 
is acting as his substitute. 

20- Mr Williams of the 
Canadian delegation is una- 
ble to attend but has already 
nominated a proxy. 

21- Unfortunately, Mr 
Saad cannot be here. His 
paper will be read by his 
colleague, Mr Bakema. 

22- When the session was 
resumed. Professor John 
announced that, for reasons 
of health, he would have to 
decline the presidency. 
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15- Le professeur Saba va 
presider la seance. (La 
seance va etre presider par 
professeur Saba. Le pre- 
sident va etre professeur 
Saba. 

16- La discussion d'aujour- 
d'hui va etre presidee par 
notre vice president, le 
professeur Massoud. 

17- Le directeur va s'abs- 
enter pour des raisons urg- 
entes, et va etre remplace 
pour le reste de la seance. 

18- Le professeur Farag 
d'Amman occuppe tempor- 
airement le poste du pre- 
mier directeur qui est tombe 
soudainemt malade. 

19- Durant 1' absence du 
president de cette delega- 
tion, son rempla9ant prend 
sa place. 

20-M. William de la dele- 
gation canadienne ne pent 
assister au congres, mais 
il a deja nomme un dele- 
gue. 

21- Helas, M.Saad ne pent 
pas etre ici. Son collegue 
M.Bakeman va lire sa con- 
tribution. 

22- Quand la seance a ete 
reprise, le professeur John 
a annonce qu'il doit decli- 
ner la presidence pour des 
raisons de sante. 
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23- I congratulate you on 
the initiative and energy 
you have shown in the 
preparation of this impor- 
tant conference. 

24- As you will not be 
able to chair the meeting 
next week, you will have 
to appoint a substitute. 

25- Finally I have to in- 
form (tell) you that Mr 
Abraham, is unfortunately, 
ill, and his report will, 
therefore, have to be omi- 
tted, 

26- Immediately after 
(following on from) this 
meeting (discussion) there 
will be another session 
(sitting). 

27- Anyone who wishes 
to speak, or has a motion. 
Greetings, Declarations of 
Agreement, or a statement 
for the Press, should notify 
the Minutes Secretary in 
writing. 

28- Please enter your 
name on the attendance 
list. 

29- After the prepared 
reports, the individual 
working groups will ad- 
journ to hold their own 
discussions. 

30- Only participants whose 
names have been submitted 
may take part in the discussion. 
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23- Je vous felicite a 1' ini- 
tiative et r effort que vous 
avez deployes dans la pre- 
paration de ce congres tres 
important. 

24- Puisque vous etes inca- 
pable de presider la reunion 
la semaine prochaine, vous 
devriez nommer un rem- 
pla9ant. 

25- Finalement, je dois 
vous informer que M. 
Abraham est malheureu- 
sement malade, ainsi son 
rapport va etre elimine. 

26- Une deuxieme session 
suivera cette reunion imme- 
diattement. 



27- Veuillez notifier le 
secretaire des proces-ver- 
baux par ecrit, concemant 
les discours, les contribu- 
tions et les declarations 
des accords. 

28- Veuillez enregistrer 
vos noms sur la liste d'at- 
tente. 

29- A la fin des rapports, 
les groupes individuels de 
travail vont se retirer pour 
mener leurs propres discu- 
ssions. 

30-Seuls les participants 
enregistres peuvent parti- 
ciper dans cette discussion. 
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3 1 - For reasons of organi- 
zation the number of par- 
ticipants must be limited so 
that the composition of 
the group may ensure an 
intensive discussion of the 
problems. 

32- Please hand in your 
name to the chair in good 
time. 

33- Please ensure that your 
name is entered on the list 
of speakers in good time. 



34- The time allotted to 
speakers has been restric- 
ted (limited) to a mini- 
mum for the sake of the 
discussion afterwards. 

35- On the basis of those 
names submitted, I should 
like to announce the spea- 
kers for this morning's 
discussion. 

36- We will call on you to 
speak in the exact order 
(You will be called upon 
to speak in the exact order) 
in which we received noti- 
fication of your wish to 
participate. 

37- This is a very broad 
subject with far-reaching 
implications and I consider 
it premature to initiate a 
discussion without a com- 
mittee report. 
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31- Pour des raisons d'or- 
ganisation, le nombre des 
participants doit etre limi- 
te afin que la composition 
du groupe assure une dis- 
cussion intensive des pro- 
blemes. 

32- Veuillez infonner le 
directeur de vos noms au 
moment convenable. 

33- Veuillez vous assurer 
que vos noms sont enre- 
gistres sur la liste des ora- 
teurs au moment conve- 
nable. 

34- Le temps precise aux 
orateurs a ete limite au 
minimum, au profit des dis- 
cussions suivantes. 
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35- Je voudrais annoncer 
les noms des orateurs dans ^^ — i o^jj ^ — W 
la discussion du matin en 
se basant sur I'ordre de 
ces noms enregistres. 

36- Nous vous demandons ,J$^^ — ll tS^. — 1; 
de parler selon I'ordre des -^Lj ^"lJ ij^j 
noms dans lequel nous 

avons re^u vos souhaits 
de participation. 



37- C'est un theme tres 
large, et il y a beaucoup 
d'implications. Ainsi, je 
considere qu'il est tres tot 
de le discuter sans le rapport 
du comite. 
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38- Time is running out, 
so I think we should begin 
the discussion without any 
further delay. 

39- So I think we should 
now take up the discussion 
(come to the discussion). 

40- Let us now, without 
any further delay, turn to 
the scheduled topic of de- 
bate. 

41- You will find the se- 
quence of papers in the 
programm. 

42- The sequence of papers 
shown in the program was 
decided upon after con- 
siderable deliberation wi- 
thin the Executive Com- 
mittee. 

43- Representatives from 
32 member countries of 
our Federation will be gi- 
ving a comprehensive sur- 
vey of the most recent pro- 
gress in combating can- 
cerous diseases 

44- Since the sequence of 
papers has not yet been 
finalized (is not exactly 
final) we beg your indul- 
gence for any necessary 
alterations (to/of the pro- 
gramm). or: we hope you 
will forgive .../ we would 
ask you to forgive. 

45- Some papers are being 
given simultaneously in di- 
fferent rooms in the Con- 



38- Puisque le temps s'e- 
coule, je pense que nous 
devrons commencer la dis- 
cussion sans delai. 

39- Je pense alors que 
nous devrons commencer 
la discussion. 
40-Commen9ons mainte- 
nant a traiter le theme de 
cette discussion sans 
delai. 

41- Vous trouvez la sequ- 
ence des conferences dans 
le programme. 

42- La sequence des con- 
ferences a ete decidee 
apres une deliberation im- 
portante avec le comite 
executif. 

43- Les representants du 
32 pays membres de notre 
federation donneront une 
vue generale du progres le 
plus recent dans la lutte 
contre les maladies can- 
cereuses. 

44- Puisque la sequence 
des conferences n'est pas 
encore definitive, nous 
vous demandons de par- 
donner tout changement 
necessaire dans le pro- 
gramme. 
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gress hall. Please make your 
own choice as to which you 
attend. 

46- The first speaker is Dr 
Badih from the University 
of Vienna. 

47- It is proposed that on 
the first day only the main 
report, given by Professor 
Said, Will be heard. 

48- Tomorrow morning a 
member of the Egyptian 
delegation will deliver the 
keynote address. 

49- To begin with, the 
Director of the Develo- 
pment Authority will give 
his annual report. 

50- Doctor Najim will ac- 
quaint us with the latest 
developments encountered 
in the field of aids research. 



51- The Congress offers a 
comprehensive view of 
the applications of ECG- 
devices. 

52- This research was 
conducted under the aus- 
pices of the University of 
London. 

53- After Professor Sinnou 
has explained the under- 
lying concepts of this new 
theory, perhaps Professor 
Mattar, of Syria, would 
offer his opinion. 



Veuillez choisir les confe- 
rences auxquelles vous vou- 
lez assister. 

46- Le premier orateur est 
Dr. Badih de I'universite 
de Vienne. 

47- II est suggere que le 
premier jour sera seulement 
specific au rapport prin- 
cipal du professeur Said. 

48- Un membre de la 
delegation egyptienne pro- 
noncera demain matin le 
discours programme. 

49- Au debut, le directeur 
du service du developpe- 
ment presentera son rap- 
port annuel. 

50-Dr Najim va nous pre- 
senter les developpements 
pements recents acheves 
au niveau des recherches 
concemant la maladie de 
sida. 

51- Le congres offre une 
vue globale concemant 
I'ufilisafion des appareils 
d'ECG. 

52- Cette recherche a ete 
elaboree sous les auspices 
de I'universite de Londres. 

53- Apres que le profe- 
sseur Sinnou a explique 
les concepts les plus im- 
portants de cette nouvelle 
theorie, le professeur Matar 
de la Syrie souhaite peut 
etre donner son avis. 
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54- I should like to open 
the discussion by asking 
for your comments on the 
paper given by Mr Nour. ' 

55- The discussion will be 
opened by a contribution 
from Dr Rafik of the Uni- 
versity of Amman. 

56- After the debate in the 
Plenary Session, on the 
following days reports 
will be heard and discu- 
ssions held within the 
individual working-groups. 

57- The discussion is con- 
cerned with the technical 
problems which arise when 
testing resistance. 

58- The discussion is con- 
cerned solely with current 
problems in the field of 
noise control. 

59- I'm pleased to be able 
to give you a report on 
our latest findings in 
light-weight concrete tech- 
nology. 

60- There are so many 
points. Perhaps we ought 
to draw up a list and 
tackle them in order of 
importance. 

61- I'd now like to open 
the second part of our collo- 
quium. 



54- Je devrais ouvrir la 
discussion en vous deman- 
dant de presenter vos re- 
marques concemant la con- 
ference du M.Nour. 

55- La discussion sera 
ouverte par la contribu- 
tion du Dr Rafih de I'uni- 
versite d' Amman. 

56- Apres le debat de la 
seance pleniere, des rap- 
ports seront ecoutes et des 
discussions seront tenues 
entre les groupes in- 
dividuels de travail au 
cours des jours prochains. 

57- La discussion va se 
concentrer sur les proble- 
mes techniques qui emer- 
gent en examinant la resis- 
tance. 

58- La discussion aborde- 
ra seulement les proble- 
mes actuels au niveau de 
la protection contre la 
bruit. 

59- Je suis heureux de pou- 
voir presenter un rapport 
sur nos decouvertes les plus 
recentes au niveau da la 
technologie du ciment le- 
ger. 

60- Puisqu'il y a plusieurs 
points a discuter, nous de- 
vrons elaborer une liste 
pour les traiter selon leur 
importance. 

61- Je voudrais mainte- 
nant ouvrir la seconde par- 
tie de notre coUoque. 
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62- We should try to get 
through this item before 
lunch. 

63- You have already grea- 
tly exceeded your spea- 
king time of 10 minutes. 
Please come to a conclu- 
sion, so that we can keep 
the lunchtime break bet- 
ween 12 o'clock noon and 
2 p.m., as stated in the 
programme. 

64- Mr. Chairman, I 
should be most grateful if 
you would request the 
speaker to keep to the 
point under discussion. 

65- I should be grateful if 
the speaker would keep to 
the point. Otherwise we 
shall not be able to have a 
full discussion in the avai- 
lable time. 

66- Might I ask you to li- 
mit your contributions to 
the most important points 
since we are already consi- 
derably behind schedule. 

67- We can't have partici- 
pants continuing to exceed 
the time limit for contribu- 
tions. (Some participants 
are still carrying on tal- 
king after their time is up, 
and it won't do.) 

68- Unfortunately we 
must bring today's discu- 
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62- Nous devrons essayer 
de terminer la discussion 
de ce sujet avant le dejeu- 
ner. 

63- Vous avez depasse de 
10 minutes le temps qui 
vous a ete reserve. Veuillez 
conclure pour pouvoir pren- 
dre la pause du dejeuner 
entre 12h et 2 p.m comme 
il I'a ete planifie dans le 
programme. 

64- M. le president, je serai 
reconnaissant si vous de- 
mandez a I'orateur de se 
concentrer sur le point que 
nous discutons. 

65- Je serai reconnaissant 
si I'orateur se concentre 
sur le theme, sinon je serai 
incapable de terminer la dis- 
cussion a temps. 

66- Pourrais- je vous de- 
mander de limiter vos con- 
tributions aux points les 
plus importants puisque 
nous sommes deja en re- 
tard? 

67- Nous ne pouvons pas 
permettre aux participants 
de depasser toujours le 
temps qui leur est reserve 
(quelques participants de- 
passent toujours le temps 
qui leur est reserve). 

68- Malheureusement, nous 
devrons terminer la discu- 






-bu iJlill JI 1^ iyu^ *-_Jb)l 
.^1 



jl 



j^r '■u-^ 



>^J 



-\i 



■ yj^y^, ("I^J^I (JSjil -^ l_Ji2j 
.iliil 



j»ljJVI 0>«iS^I ^ _jJrjl-10 

oi^l jj.o-> ilijQl {.I ^\ J « 



.jjjj.1 oJ^I L'jjUJ 05 b'V 



-U- 



-iJiiI ^'n/ -nv 



ijiJ.1 c_5}Jl jjlio j^iTjlllU 
(»-^j (t-(-«'>^ jjL^\y ^yJA^>^\ 






ssion to a premature halt 
owing to an emergency 
and postpone the remain- 
der until tomorrow at 3 
p.m. I request your co- 
operation with this deci- 
sion. 

69- The representative of 
Lebanon will complete the 
series of today's speakers. 

70- May I draw your atten- 
tion now to the last paper 
which is concerned with 
the revised version of the 
regulations for security at 
factories. 

71- Allow me, in conclu- 
sion, to draw your atten- 
tion to a few more points, 
relating to the content of 
the, European Symposium 
on Industrial Safety and 
the Prevention of Acci- 
dents. 

72- I'm afraid the time is 
up, but I'm sure that we 
shall have cause to resume 
this debate at a later stage 
of the conference. 

73- Since the lecture by 
Professor Rabih which was 
scheduled for 10 a.m. has to 
be cancelled, there is more 
time left for discussion than 
was originally planned. 
Therefore we can still hear 
Dr. Sami and consider some 
additional contributions. 
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ssion tres tot a cause d'un 
cas d'urgence, et ajoumer 
le reste pour demain a 
3p.m. je demande votre 
cooperation concemant ce- 
tte decision. 

69- Le representant du 
Liban sera le dernier sur 
la liste des orateurs pour 
aujourd'hui. 

70-Pemiettez- moi de vous 
informer que la derniere 
conference traitera la ver- 
sion revisee des reglemen- 
tations de la securite des 
usines. 

71- Permettez- moi a la 
fm d'attirer votre attention 
a certains points concer- 
nant le contenu des 
ateliers de travail euro- 
peens sur la securite 
industrielle et la preven- 
tion des accidents. 

72- Desole, le temps est 
tennine, mais je suis certain 
que nous allons continuer 
cette discussion plus tard. 

73- Puisque la conference du 
professeur Rabih qui a ete 
premeditee a 10 a.m devrait 
etre eliminee, il y aura du 
temps pour la discussion qui 
a ete deja plannifiee. Ainsi, 
nous pourrons ecouter Dr. 
Sami et quelques autres 
contributions. 
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74- Might I ask you to for- 
ward any remaining contri- 
butions to the discussion 
in writing, because our 
schedule unfortunately does 
not allow for any further 
extension of the debate. 

75- In view of the large 
number of people wishing 
to take part in the discu- 
ssion, the Executive Com- 
mittee would like to pro- 
pose that all those who we- 
re unable to speak should 
submit written contribu- 
tions so that the views 
may be taken into consi- 
deration in tomorrow's 
resolutions. 

76- The discussion will be 
resumed here after a break 
of 30 minutes. 

77- There will now be a 
break of two hours; which 
is intended for lunch. 

78- That completes the first 
part of the session. We shall 
now take a break for lunch 
and continue our discu- 
ssion at 2 o'clock. 

79- The closing ceremony 
of the colloquium will not 
begin before 3 o'clock this 
afternoon 

80- The discussion will 
not be closed until all pro- 
blems have been fiilly cla- 
rified. We think this will 
be about 5- 30 p.m. 
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74- Veuillez presenter le fJ 
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gement supplementaire du 
debat. 



75- Vu le grand nombre 
des personnes qui souhai- 
tent participer aux discu- 
ssions, le comite executif 
voudrait suggerer a tous 
ceux qui n'ont pas pu par- 
ler de presenter des contri- 
butions ecrites afm que 
les points de vue soient 
prises en consideration 
dans la resolution de de- 
main. 

76- La discussion sera re- 
prise ici apres une pause 
de 30 minutes. 

77- II y aura maintenant 
une pause de 2h qui vont 
etre reservees au dejeuner. 

78- Cela completera la pre- 
miere partie de la seance. 
Nous allons prendre main- 
tenant une pause pour le 
dejeuner puis continuer no- 
tre discussion a 2h. 

79- La ceremonie de clo- 
ture du colloque ne va pas 
commencer avant trois 
heures de cette apres midi. 
80-La discussion ne sera 
pas terminee qu'apres avoir 
clarifie tous les problemes 
et nous pensons que ce 
sera a 5:30 p.m. 
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81- We still have a lot of 
business to deal with, so 
we'll resume our session 
at 2 o'clock sharp. 

82- The time and location 
of the next session will be 
decided upon and announ- 
ced sometime today. 

83- The discussion demons- 
trates that it will not be 
possible to come to any 
further conclusions today. 
The session is therefore 
adjourned until 10 o'clock 
tomorrow morning. 

84- If nothing unexpected 
turns up (arises), we'll con- 
tinue our discussion tomo- 
rrow morning at 10 o'clock 
in this lecture theatre. 

85- Since there are no 
other points, on the 
agenda, I propose that we 
adjourn until tomorrow 
morning, when we can 
resume our discussion. 
86- 1 think we could exclu- 
de this point for now, and 
deal with it at our next 
meeting. 

87- Permit me to summa- 
rize the contributions that 
have been made. 

88- I should like to sum- 
marize once again the main 
points of today's exchange 
of opinions and ideas. 



499 

81- Nous avons encore 
beaucoup de travail ainsi 
nous poursuiverons notre 
seance a 2h exactement. 

82- Le temps et le lieu de 
la seance suivante seront 
decides et annonces plus 
tard aujourd'hui. 

83- La discussion montre 
qu'il nous est possible de 
prendre des decisions sup- 
plementaires aujourd'hui. 
Pour cela, la seance est 
ajoumee jusqu'a lOh de- 
main matin a lOh demain 
matin. 

84- Si rien d'inattendu 
n'arrive, nous continuerons 
notre discussion demain 
matin a lOh dans cet am- 
phitheatre. 

85- Puisqu'il n'y a plus de 
points supplementaires sur 
I'ordre du jour, je suggere 
que nous reprenons notre 
seance de discussion de- 
main matin. 

86- Je pense que nous pou- 
vons exclure ce point pour 
le moment et le traiter dans 
la reunion prochaine. 

87- Permettez- moi de resu- 
mer les contributions deja 
presentees. 

88- Je voudrais resumer 
encore une fois les themes 
principaux de I'echange 
des points de vues d' au- 
jourd'hui. 
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89- In future, when fixing 
the time- table for the se- 
ssions, the organizers mi- 
ght try to allow more time 
for discussion. 

90- Thank you very much 
for your interesting and 
infonnative report. 

91- It is a clearly establi- 
shed fact that internatio- 
nal conferences not only 
improve the exchange of 
scientific information, but 
also, at the same time, 
promote a greater interna- 
tional und-erstanding both 
at a personal level and at 
the diplomatic level. 

92- As far as I know, the 
session will be in camera. 

93- The Congress will be 
mainly concerned with 
the theme: "The Respon- 
sibility of Science in the 
Cause of Peace". 

94- The conference was 
chaired by Professor You- 
ssef from Bagdad. 

95- I wish you every su- 
ccess with your conferen- 
ce and should be pleased 
to hear of the outcome. 

96- I am very pleased to 
have this opportunity of 
conveying to you my best 
wishes for the complete 
success of the conference. 

97- I congratulate you on 
undertaking the organiza- 
tion of such a significant 
conference. 
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89- Les organisateurs du 
programme devraient spe- 
cifier plus de temps aux 
discussions. 

90-Merci beaucoup pour 
votre rapport important et 
utile. 

91- Les congres intema- 
tionaux n'ameliorent pas 
seulement I'echange des 
informations scientifiques, 
mais ameliore en meme 
temps la comprehension 
Internationale aux niveaux 
personnel et diplomatique. 



92- Autant que je le sache, 
la seance va etre a hui clos. 

93- Le theme principal du 
congres est «la respon- 
sabilite de la science dans 
la paix». 

94- La conference sera 
presidee par le professeur 
Youssef de Baghdad. 

95- Je vous souhaite tout 
le succes dans votre con- 
gres et je serais heureux 
de voir ses resultats. 

96- Je suis tres heureux 
d' avoir la chance de vous 
souhaiter le succes a votre 
conference. 

97- Je vous felicite d' avoir 
mene I'organisation de ce 
congres. 
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98- I send you my best 
regards for the conference 
and I hope that the discu- 
ssions there will prove 
fruitful. 

99- The official Opening 
Session will begin at 3 p.m. 
in the large Assembly Hall. 

100- Reports will begin 
each day at 9.00 a.m. Time 
has been allowed for discu- 
ssion after each paper. 
Please ensure that your 
name is entered on the list 
of speakers in good time. 

2) General Phrases Used 
in Discussions 

1 - Madam Chaimian, may 
I speak? (Madam Chair- 
man, I should be grateful 
for the opportunity to 
speak). 

2- 1 hereby declare the 
conference open. 

3- Allow me to convey 
my warmest greetings to 
the Congress. 

4- 1 wish you every suc- 
cess. 

5- I move that the point 
you mentioned be added 
to the agenda. 

6- We'll have to settle this 
point today. 

7- We should either post- 
pone consideration of this 
point or leave it out. 
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98- Je vous envoie mes oLi<Ji pJipL ^ c:-~i -^A 
voeux et j'espere que les ^^ 
discussions seraient fruc- 
tueuses. 






99- La seance d'ouverture 
officielle commencera a 3 
p.m. dans la grande salle. 

1 00- Les rapports commen- 
ceront chaque jour a 9a.m. 
les discussions auront lieu 
apres chaque rapport. Veui- 
llez vous assurer d'enre- 
gistrer vos noms sur la 
liste des orateurs au mo- 
ment convenable. 

2) les phrases generales 
utilisees dans les discu- 
ssions. 

1- Mme la directrice, je 
serais reconnaissant si 
vous me permetterez de 
parler. 

2- Je declare I'ouverture 
du congres. 

3- Permettez- moi de sou- 
haiter les plus sinceres 
voeux a ce congres. 

4- Je vous souhaite tout le 
succes. 

5- Je suggere d'ajouter a 
I'ordre du jour le theme 
que vous avez mentionne. 

6- Nous devrons regler cette 
question aujourd'hui. 

7- Nous devrons ajoumer 
r examination de ce theme 
ou le laisser tomber. 






ol J Jj. 5 — J)\ jjI — . - 1 



.^^[j, J j-L^l 



^bi^! ^i) ;j'p e-^i-y 

ijjS'JW aJaiJi SiU'l j-^l -0 



oX>> 



r^i 



JJL 









8- The daily sessions will 
each last for several hours. 

9- Please keep to the time- 
table. 

10- 1 hereby open the dis- 
cussion. (I now put the 
papers up for discussion.) 

1 1- It hasn't yet been deci- 
ded how long the discu- 
ssion should last. 

1 2- Speakers are requested 
to be brief and to restrict 
their contribution to a maxi- 
mum of 5 minutes. 

13- Because of the consi- 
derable number of papers, 
this introduction has been 
limited to 10 minutes. 
14-1 should like to ask 
those who have put their 
names down for the discu- 
ssion on no account to ex- 
ceed the ten minutes allo- 
wed for speaking. 

15- Speakers are requested 
to confine their remarks to 
the main topic of debate. 

16- Speakers are reques- 
ted to keep to the point (to 
stick to the subject in hand 
not to wander off the point). 

17- Time is rather short, 
so we would invite spea- 
kers to be brief. 
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8- Chaque seance quotidi- 
enne va durer pour plu- 
sieurs heures. 

9- Veuillez respecter I'ho- 
raire. 

10- J'ouvre la discussion. 
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11- Le temps reserve aux sill dS\ 
discussions n'a pas ete 
precise jusqu'a maintenant. 

12- Les orateurs devraient 
resumer leurs contributions 
et les terminer dans 5mn 
au maximum. 









13- Vu le grand nombre 
des discours, cette intro- 
duction a ete limitee a 10 
mns. seulement. 

14- Je voudrais demander 
a ceux qui se sont enregis- 
tres pour participer a la 
discussion de ne pas depa- 
sser les lOmn qui leur sont 
reservees pour parler. 

15- Les orateurs doivent 
limiter leurs remarques sur 
le theme principal du debat. 

16- Les orateurs doivent se 
concentrer sur le theme. 



17- Puisque le temps est 
court, nous voudrions de- 
mander aux orateurs d'etre 
bref 
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18- 1 shall try to be brief. 

19- I'm afraid we must 
break off the discussion 
there so that we can hear 
the rest of the contributions 
scheduled for today. 

20- Unfortunately, owing 
to lack of time the disc- 
ussion must now be inte- 
rrupted and continued to- 
morrow morning. (I'm 
afraid that, owing to lack 
of time, we shall have to 
stop there and resume the 
discussion tomorrow mor- 
ning.) 

21- Owing to lack of time 
it is quite probable that we 
shall not be able to consi- 
der all confributions. 

22- If you persist in inte- 
rrupting the speaker, I shall 
be forced to end the discu- 
ssion. 

23- The conference will 
be adjourned for a few 
minutes in order to clear 
up a moot point in the 
Executive Committee. 

24- For technical reasons 
we are unfortunately obli- 
ged to interrupt the session 
briefly. 

25- The discussion will 
continue after a break of 
fifteen minutes. 
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18- Je vais essayer d'etre 
bref 

19- Je pense que nous 
devrons interrompre la 
discussion afin d'ecouter le 
reste des contributions pre- 
meditees pour aujourd'hui. 

20- Vu le manque du 
temps, la discussion doit 
etre malheureusement inte- 
rrompue pour etre poursui- 
vie demain matin. 



21- Vu le manque de 
temps, il est probable que 
nous ne pourrions pas exa- 
miner toutes les contribu- 
tions. 

22- Si vous continuez a 
interrompre I'orateur, je 
serais oblige de mettre 
terme a la discussion. 

23- La conference sera 
ajoumee pour quelques mi- 
nutes afin de clarifier cer- 
tains points au comite exe- 
cutif 

24- Pour des raisons tech- 
niques, nous sommes obli- 
ges d' interrompre la seance 
brievement. 

25- La discussion sera re- 
prise apres une pause de 
15 mn. 






-L- -\A 



-n 









■, . ■■■■' c-jL*aL*j.1 a^j*^ »u-1j^ jS- 






ix-iiJ J »jji.i <j^yt — -- -Yr 

Jut) ^K^^ y p^l -J » (J il3^ 

f ' a i 



^ ;^ Xiu 5^G.l «jb;_- -Y" 



■ 1 t-*-" 



.iUj \ o ojd 



26- Before we continue 
the discussion, we should 
try to clear up the diffe- 
rence of opinion that has 
become apparent. 

27- I think that this was a 
very valuable contribution. 

28- 1 find this contribution 
significant, since Profe- 
ssor Sami has arrived at a 
similar conclusion using 
entirely different methods. 



29- This contribution is 
particularly important for 
the rest of the discussion. 

30- This problem was pre- 
sented as the key point in 
the discussion. 

3 1 : Just as the discussion 
was closing, another im- 
portant proposal was made. 

32- Please add Professor 
Rafiq name to the list of 
speakers. 

33- I'm afraid the list of 
speakers is closed, and 
there is nothing I can do. 

34- May I ask for further 
contributions? 

35- There are still many 
speakers to come. 



504 

26- Avant de continuer la 
discussion, nous devrons 
essay er de clarifier 1' oppo- 
sition des points de vue 
qui a apparu. 

27- Je pense que c'etait 
une contribution tres vala- 
ble. 

28- Je pense que cette con- 
tribution est tres importan- 
te puisque le professeur 
Sami a abouti a la meme 
conclusion en utilisant 
plusieurs methodes totale- 
ment differentes. 

29- Cette contribution est 
particulierement importante 
pour reste des discussions. 
30-Ce probleme a ete pre- 
sente comme le point prin- 
cipal de la discussion. 
31-Alors que la discussion 
etait sur le point d'etre ter- 
minee, une autre suggestion 
a ete presentee. 

32- Veuillez ajouter le nom 
du professeur Rafiq a la 
liste des orateurs. 

33- Je regrette, mais je pen- 
se que la liste des orateurs 
a ete fermee, et je ne peux 
rien faire. 

34- Veuillez presenter vos 
contributions. 

35- Plusieurs autre orateurs 
vont presneter encore leurs 
contributions. 
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36- Since there are no fur- 
ther contributions, I shall 
now bring the discussion 
to a close. 

37- Since there are no more 
contributions, I shall now 
close the discussion and 
give a summary of the 
main points raised. 

38- This point (topic/issue) 
isn't under (up for) discu- 
ssion yet. 

39- This topic will be the 
subject of discussion tomo- 
rrow. 

40- When the individual, 
sessions have finished we 
can deal with any outstan- 
ding matters under the 
"miscellaneous" heading 
on the agenda. 

41- Can we now turn to the 
item "Any Other Business"? 

42- Allow me to put the 
question again. Is there 
Any Other Business? 

43- With that we shall clo- 
se the discussion on this 
item of the agenda. 

44- We hope you will un- 
derstand that the papers 
were not able to deal with 
every aspect in detail. 
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36- Puisqu'il n'y a plus de 
contributions supplemen- 
taires, je dois trerminer la 
discussion. 

37- Puisqu'il n'y a plus de 
contributions supplemen- 
taires, je dois trerminer la 
discussion et donner un 
resume des themes princi- 
paux qui ont ete abordes. 

38- Ce theme est hors dis- 
cussion maintenant. 

39- Ce theme va etre de- 
main le sujet de discussion. 

40-A la fin des seances 
individuelles, nous pouvons 
traiter toutes les diversites 
mentionnees dans I'ordre 
dujour. 

41- Pouvons- nous discuter 
maintenant le theme inti- 
tule «diversites»? 

42- Permettez- moi de 
demander encore une fois, 
y- a- 1- il encore des diver- 
sites a discuter? 

43- Avec cela nous termi- 
nons la discussion de ce 
theme de I'ordre dujour. 

44- Nous esperons que 
vous compreniez que les 
contributions n'ont pas pu 
traiter tous les themes de 
la seance. 
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45- Unfortunately, some 
discussions wandered from 
the main theme of the se- 
ssion. 

46- We cannot approve su- 
ch measures. 

47- These recommendations 
need to be discussed fur- 
ther. 

48- We cannot take this 
assertion without contra- 
diction. (We are forced to 
contradict this assertion.) 
49- 1 am not convinced by 
such reasoning. (This argu- 
ment does not convince me/ 
does not strike me as con- 
vincing.) 

50- We categorically reject 
such suggestions. 

51- We hope that there 
will be no delay. 

52- I mention this only in 
passing. 

53- In view of this, we 
can consider the proposal 
as null and void. 

54- This compendium does 
not claim (makes no claim) 
to be comprehensive. 

55- This was an oversight. 

56- I'd like to say quite 
clearly (I'd like to make it 
quite clear) that there is 
no personal blame invol- 
ved here. 
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45- Malheureusement, quel- 
ques discussions se sont 
deviees du theme principal 
de la seance. 

46- Nous ne pouvons pas 
accepter de telles mesures 

47- Ces recommandations 
ont besoin d'etre discutees 
encore. 

48- Nous ne pouvons pas 
accepter ces affirmations 
sans contradiction. 

49- Je ne suis pas convain- 
cu par ce raisonnement (cet 
argument). 



50- Nous rejettons catego- 
riquement de telles sugges- 
tions. 

51- J'espere qu'il n'y aura 
plus de delai. 

52- Je mentionne cela a la 
marge seulement. 

53- Vu tout cela, nous con- 
siderons cette suggestion 
nulle. 

54- Cet abrege ne semble 
pas global. 

55- C'etait une omission. 

56- Je voudrais dire tres 
clairement qu'aucune bla- 
me personnelle n'est im- 
pliquee dans cette affaire. 
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57- There's no cause for 
alarm. It's simply a clerical 
error. 

58- We have to admit that 
in this neglected field there 
are still a few things in a 
bit of a bad way. 

59- This is, of course, con- 
trary to all previous expe- 
rience. 

60- The last word on this 
matter has not yet been 
spoken. 

61-1 should like to go into 
greater detail on this as- 
pect (of the matter). 

62- This attitude does not 
convince us. 

63- This formulation (ex- 
pression) seems fairly/ pre- 
tty/extreme. 

64- These explanations are 
rather vague. 

65- These and other consi- 
derations or reservations 
which might be similarly 
expressed are, in the light 
of the latest results of 
investigations, completely 
without foundation. 

66- 1 expect I need not bo- 
ther with further explana- 
tions in the present com- 
pany. 

67- We are faced with the 
same problems. 

68- We welcome these 
proposals. 
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57- Rien ne necessite 
I'alarme. Ce n'est qu'une 
erreur electrique. 

58- Nous devons admettre 
que certaines erreurs figu- 
rent toujours dans ce de 
domaine neglige. 

59- Cela contredit certai- 
nement toutes les experien- 
ces precedentes. 

60-Le dernier mot n'a pas 
encore ete dit dans cette 
question. 

61- J'aimerais bien aborder 
ce point en le detaillant 
d'avantage. 

62- Cette attitude ne nous 
semble pas convaincante. 

63- Cette expression sem- 
ble tres extreme. 

64- Ces explications sont 
plutot vagues. 

65- En se basant sur les 
demiers resultats, ces con- 
siderations et autres reser- 
vations qui ont ete expri- 
mees d'une fa9on similaire 
semblent sans fondation. 

66- Je pense que je n'ai 
pas besoin des explications 
supplementaires. 

67- Nous faisons face aux 
memes problemes. 

68- Nous acceptons ces 
suggestions. 
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69- I think this point is 
particularly important. 

70- We shall be happy to 
consider any further sugges- 
tions or special wishes par- 
ticipants may have. 



71- Let us return to our 
point of departure. (Let's 
go back to where we began) 

72- That was, of course, 
important, but now we 
come to the substance 
(heart) of the matter. 

73- Let's get down to busi- 
ness. 

74- Keep to the point! 

75- May I have your atten- 
tion, please? 

76- Would you please 
comment (express your 
views) on that? 

77- How do we intend to 
proceed, then? (Well, how 
shall we go about it?) 

78- Does that answer your 
question, Dr Khalil? 

79- What made the discu- 
ssion become so heated so 
suddenly? 

80- Would you speak a 
little louder, please? (Would 
you speak up, please?) 

81- Speakers are kindly 
requested to talk more 
slowly so that the inter- 
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69- Je pense que ce point ^kiJi si* ji ^^ 



est d'une importance par- 
iculiere. 

70- Nous avons le plaisir 
de prendre en considera- 
tion toute suggestion ulte- 
rieure ou tout souhait spe- 
cial que font les parti- 
cipants. 

71- Revenons a notre point 
de depart. 
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au corps du sujet. 

73- Commen9ons a travai- 
ller. 

74- Ne s'ecarter pas du 
sujet. 

75- Veuillez me pretez vo- 
tre attention. 

76- Veuillez faire vos com- ils> J-^ i_^' j5 
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mentaires. (veuillez donner .^^^i 
vos points de vue) 

77- Comment allons nous ^\^ — '< oi iSy — '< ^ — ^ -vv 

continuer? (y^l (N^^^^ ^J^ tL_^) 



78- Est- ce que cela repond 
a votre question, Dr Khalil. 

79- Du'est qui a rendu la 
discussion soudainement 
plus passionnee? 

80- Veuillez hausser un peu 
la voix. 
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preters can give as a com- 
plete translation if possi- 
ble. 

82- Mr Black's idea is a 
new one and seems to be 
worthy of consideration. 

83- Perhaps Professor Sa- 
1am, who has been dealing 
with this problem for some 
years, could give us his 
opinion? 

84- The treasurer has an 
important announcement to 
make. 

85- I agree to be repre- 
sented by my colleague. 
Professor Amin. 

86- Would Mr Naoum 
speak from his seat, please. 

87- Would you stop smo- 
king, please. 

88- I'm afraid I can't answer 
that. 

89- I've never heard of it 
before. 

90- Excuse me for butting 
in. 

91-1 have the impression 
that we are talking at cross- 
purposes. 

92- (Our) opinions differ 
on this point. 

93- In this matter our opi- 
nions are still rather diffe- 
rent. 
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puissent nous donner une 
traduction complete. 

82- L'idee de M. Black est 
nouvelle et semble digne 
d'etre prise en considera- 
tion. 

83- Le professeur Salam 
qui a traite ce probleme 
pour plusieurs annees, pou- 
rrait pent etre nous donner 
son point de vue. 

84- Le tresorier a une an- 
nonce tres importante a 
declarer. 

85- J'accepte d'etre repre- 
sente par mon collegue, le 
professeur Amin. 

86- M. Naoum, veuillez 
parler de votre siege, s'il 
vous plait. 

87- Veuillez cesser de fu- 
mer, s'il vous plait. 

88- Je suis desole, mais je 
ne peux pas repondre a cela. 

89- Je n'ai pas entendu de 
cela auparavant. 

90- Veuillez pardonner mon 
intervention. 

91- j'ai r impression que 
nos discussions sont contra- 
dictoires. 

92- Nos oppinions diffe- 
rent concemant ce sujet. 

93- Nos opinions sont tou- 
jours differentes en ce qui 
conceme cette question. 
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94- In principle, I am of 
your opinion; in certain 
aspects, however, our opi- 
nions differ. 

95- I cannot agree with 
the view expressed by the 
last speaker. (I do not share 
the same opinion as the 
previous speaker.) 

96- I'm rather inclined to 
agree with you (your opi- 
nion). 

97- 1 am in agreement with 

this formulation. 

98- I fiilly agree with this 

statement. 

99- 1 am in complete agree- 
ment with Mr Adam 
100- 1 am of the same opi- 
nion as (I agree with) the 
previous speaker. 

101- I would accept that 
without reservation. 

102- Your reasoning (argu- 
ment) seems to me to be lo- 
gical and convincing. 

3) Granting And With- 
drawal Of Tlie Riglit To 
Speak 

1- I now ask Professor 
Massoud, from Yaman, to 
make his contribution. 

2- I call upon the secre- 
tery to give us his report. 
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94- En principe, je suis 
d' accord avec vous. Pour- 
tant nos points de vue diffe- 
rent dans d'autres cas. 

95- Je ne suis pas d'accord 
avec le dernier orateur. Je 
ne lui partage pas le 
meme point de vue 

96- Je tends a accepter 
votre point de vue. 

97- Je suis d'accord avec 
cette expression. 

98- Je suis completement 
d'accord avec cette decla- 
ration. 

99- Je suis completement 
d'accord avec M. Adam. 
100-Je suis du meme opi- 
nion que r orateur prece- 
dent (je suis d'accord avec 
I'orateur precedent). 

101- J'accepterais cela avec 
reservation. 

102- Votre raisonnement 
me semble logique et con- 
vaincant. 

3) Donner Ou Retirer Le 
Droit De Parler 

1- Je demande maintenant 
au professeur Massoud, de 
Yaman, de presenter sa 
contribution. 

2- J'appelle le secretaire 
pour nous donner son rap- 
port. 
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3- The next speaker is 
Professor Issa, of the 
Lebanese delegation. 

4- Would Madame Richa 
care to speak now? 

5- You can bring this point 
up when the session is 
open. 

6- Before I call upon the 
next speaker, have a short 
announcement. 

7- This is only a small 
meeting, so I think you 
could speak from your 
place. 

8- You may address the 
meeting, but I can allow 
you only 10 minutes. 

9- Since I am speaking, I 
should like to thank the 
chairman for his masterly 
control of this complex 
debate. 

10- If Mr William still 
wishes to speak, would he 
please come up to the 
rostrum? 

11- The granting and with- 
drawal of the right to speak 
are entirely the prerogative 
(at the discretion) of the 
chairman. 

12- Mr Morris, I'm afraid 
I shall have to rule you out 
of order. I shall have to 
stop you speaking. 
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3- L'orateur suivant est le 
professeur Issa de la dele- 
gation libanaise. 

4- Mme Richa, veuillez 
prendre la parole main- 
tenant. 

5- Vous pouvez presenter 
cette question lors de I'ou- 
verture de la seance. 

6- J'ai une declaration a 
faire avant d'appler l'ora- 
teur suivant. 

7- Ce n'est qu'une petite 
reunion, je pense que vous 
pouvez parler de votre sie- 
ge- 

8- Vous pouvez parler, mais 
je ne vous donne que dix 
minutes. 

9- Puisque j'ai pris la pa- 
role, j'aimerais remercier 
le directeur pour son orga- 
nisation de ce debat tres 
complexe. 

10- Si M. William souhaite 
toujours parler, qu'il veui- 
lle venir a la tribune. 

11- Le fait de donner ou 
de retirer le droit de parler 
est une prerogative exclu- 
sive du directeur (presi- 
dent). 

12- M. Moris, je regrette 
d'etre oblige de vous exclu- 
re de I'ordre et de vous 
interdire de parler. 
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13- This conference is not 
the forum for such pole- 
micizing. I direct the spea- 
ker to discontinue his 
speech. 

14- I have drawn your 
attention to the timelimit 
for discussion several ti- 
mes and I'm afraid I must 
now call upon the next 
speaker. 

15- All the most important 
points have already been 
raised by the previous 
speakers, so I withdraw my 
contribution. 

4) Question Invitation to 
Speali^ 

1- What expectations do 
you have of this conferen- 
ce? 

2- You might know more 
about the arrangements 
for the conference. 

3- Which additional (sup- 
plementary) points should 
we include? 

4- Have I been correctly 
informed that this arran- 
gement (regulation) is only 
temporarily valid? 

5- Which of the proposed 
solutions do you reco- 
mmend 

6- Who is prepared (wil- 
ling) to join this newly- 
formed ad hoc committee? 
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13- Cette conference n'est 
pas un forum pour de tels 
arguments. Je demande a 
I'orateur de cesser de parler. 

14- J'ai tire votre attention 
au temps limite des discu- 
ssions plusieurs fois et je 
suis desole, mais je dois 
appeler I'orateur suivant. 

15- Tous les sujets les plus 
importants ont ete deja dis- 
cutes par les orateurs pre- 
cedents, pour cela je retire 
mon intervention. 
4)Question, Invitation a 
Parler 

1- Qu'est ce que vous 
attendez de ce congres? 

2- Vous savez peut etre 
plus de details concemant 
les arrangements du con- 
gres. 

3- Quel sont les sujets sup- 
plementaires que nous de- 
vrons aj outer? 

4- Est- ce que j'etais cor- 
rectement infomie que ce 
reglement n'est que tempo- 
rairement valide? 

5- Quelles solutions sug- 
gestees vous recommandez 
d' adopter? 

6- Qui- est- ce qui voudrait 
participer a ce comite ad 
hoc recemment etabli? 
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7- Are you a member of a 
pemianent commission? 

8- How long have you been 
serving on this committee? 

9- What is your opinion of 
the conference so far? 

10- I'd be interested to 
know if the conference 
participants have been 
satisfied with the progra- 
mme up to now. 

1 1 - May I repeat that once 
more? 

12- May I enlarge on the 
arguments put forward by 
the previous speaker? 

13- Are there any more 
comments on this problem? 
(Does anyone else wish to 
comment on this problem?) 

14- Are you positive (cer- 
tain) that no errors have 
been made? 

15- I haven't quite (fully) 
understood your question. 
Would you repeat it slowly, 
please, since I can't follow 
your language so quickly? 



16- Would (Could) you be 
more specific about what 
you've said? 

1 7- Can I at this point ask 
our colleagues from France 
and the GDR if they can 



7- Etes- vous un membre 
d'une commission perma- 
nente? 

8- Depuis quand etes-vous 
un membre de ce comite? 

9- Qu'en pensez- vous de 
ce congres jusqu'a mainte- 
nant? 

10- J'aimerais bien savoir si 
les participants sont satis- 
faits jusqu'a maintenant du 
programme. 

11- Pourrais-je repeter 
cela encore une fois? 

12- Est- ce que je peux 
detainer la discussion des 
arguments presentes par 
I'orateur precedent? 

13- Est- ce que quelqu'un 
d' autre souhaite presenter 
ses commentaires sur ce 
probleme? 

1 4- Etes-vous certain 
qu'aucune erreur n'a ete 
commise? 

15- Je n'ai pas complete- 
ment compris la question. 
Pouvez-vous la repeter 
lentement, s'il vous plait 
puisque je suis incapable 
de suivre votre langue tres 
rapidement? 

16- Veuillez preciser ce 
que vous avez dit. 

17- Pourrais- je demander 
a nos collegues de la France 
et de I'Allemagne de parti- 
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join in the preliminary 
work for our final report? 

19- Would Professor Omer 
like to state the objections 
of his working group to 
the proposed project? 

20- I'm interested to know if 
you agree with the extra 
demands we have just heard 
from the lebanese dele- 
gation. 

21- Would you mind ex- 
plain how this interesting 
project might be rea- 
lized? 

22- Might I ask you which 
research projects are being 
worked on in your institute 
at the moment? 

23- - I should have liked 
to learn something about 
your practical experience 
in the application of this 
technique. 

24- Please be so kind as to 
tell us in which direction 
you intend to continue your 
research work. 

25- Would you mind saying 
something about the possi- 
ble uses of this machine? 

26- I'm interested to know 
how yesterday's confe- 
rence on the principles of 
the remodelling of old 
housing areas went. 
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ciper au travail preliminaire 
de notre rapport final? 
19- Est- ce que le profe- 
sseur Omar souhaite deter- 
miner les oppositions de 
son groupe de travail con- 
cemant le projet propose? 
20-J'aimerais bien savoir 
si vous etes d'accord avec 
les demandes supplemen- 
taires que la delegation 
libanaise vient de presenter? 

21- Veuillez nous expliquer 
comment ce projet tres 
interressant pourrait etre 
realise? 

22- Est-ce que je peux 
vous demander sur quels 
projets de recherches votre 
institut travaille actuelle- 
ment? 

23- J'aimerais bien exami- 
ner votre experience prati- 
que concemant 1' applica- 
tion de cette technique. 

24- Veuillez nous dire dans 
quelle direction vous avez 
I'intention de continuer vo- 
tre recherche. 

25- Est- ce que vous pou- 
vez nous dire com-ment 
cette machine pourrait etre 
utilisee? 

26- J'aimerais bien savoir 
comment la conference 
d'hiers sur la remodula- 
tion des aires des ancie- 
nnes maisons a pris fin. 
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27- Could you say anything 
about how your country 
solves urban traffic pro- 
blems? 

28- What is your attitude 
to the problems Dr Karam 
raised regarding the stability 
of the planned television 
mast? 

29- Could you possibly 
tell us if the delivery date 
can be kept (adhered to)? 

30- Might I ask how your 
country has managed to 
achieve such an astonishing 
standard of education? 

31- How would you define 
a conurbation? 

32- Might I ask what is 
meant by that (technical) 
term? 

33- Can you say when and 
why the investigation 
which was so urgently 
necessary was suddenly 
stopped (discontinued 
/called off)? 

34- Could there, in your 
opinion, be any good rea- 
sons or plausible explana- 
tions for the abrupt interrup- 
tion (disconti-nuance) of 
this research work? 

35- Did you also come 
across new problems when 
applying this modem pro- 
cedure (process)? 
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27- Pourriez-vous nous 
dire comment votre pays 
resoud les problemes de la 
circulation urbaine. 

28- Qu'en pensez- vous 
des problemes que Dr 
Karam a presentes concer- 
nant le pylone plannifie de 
la television? 

29-Pourriez-vous nous 
dire si la date de livraison 
pent etre conservee? 

30- Est- ce que je peux 
vous demander comment 
votre pays a pu achever ce 
niveau etonnant d' edu- 
cation? 

31- Comment pouvez- 
vous definir la conurba- 
tion? 

32- Est- ce que je peux 
demander que signifie ce 
terme? 

33- Pourriez vous nous 
dire pourqui les enquetes 
qui etaient tres urgentes et 
necessaires avaient ete sou- 
dainement arretees? 
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35- Avez vous eu des pro- 
blemes en appliquant cette 
procedure modeme? 
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36- Would you mind telling 
us something about the 
development of transport 
by the year 2010? 

37- What specific measu- 
res (concrete steps) do you 
propose (suggest)? 

38- Would you entirely 
agree with the Greek 
standpoint? 

39- What is the opinion of 
the scientific experts on 
this issue? 

5) Recommendation, 
Proposal - Request 

1- Allow me to give 
(quote) a few examples. 

2- Allow me to make the 
following comment on that 
point. 

3- Well, let's put it to the 
test. 

4- Might I enlarge on the 
arguments of the previous 
speaker? 

5- Would you mind giving 
us your opinion on this 
matter? 

6- We recommend that this 
point should be considered 
(examined) more closely. 

7- Allow me to give a brief 
outline of the circumstan- 
ces. (Allow me briefly to 
state the facts.) 

8- 1 should now like to put 
the following problem up 
for discussion. 
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36- Poumez- vous nous 
dire quelque chose con- 
cemant le developpement 
du transport en 2010? 

37- Quelles sont les mesu- 
res precises que vous pro- 
posez? 

38- Etes-vous complete- 
ment d'accord avec le point 
de vue grec? 

39-Quel est I'avis des ex- 
perts scientifiques concer- 
nant ce sujet? 
5) Recommandation, Pro- 
position, Demande 
1 - Permettez- moi de don- 
ner quelques exemples. 

2- Permettez- moi de faire 
la remarque suivante con- 
emant ce sujet. 

3- Essayons-la. 

4- Pourrais-je detailler les 
arguments de I'orateur pre- 
edent? 

5- Est- ce que vous pourriez 
nous donner votre avis con- 
emant ce sujet? 

6- Nous recommandons 
que ce sujet soit considere 
plus attentivement. 

7- Pennettez-moi de pre- 
senter un plan bref des 
cironstances. (Permettez 
moi de parler brievement 
des faits). 

8- Je devrais mettre le pro- 
leme suivant sous discu- 
sion. 
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9- Please don't let all the 
formula confuse you. 

10- Please allow me to say 
a word on my own behalf. 

11- Would you please give 
us your expert opinion on 
this matter. 

12- There are one or two 
remarks I should like to 
make on the discussion so 
far. 

13- We can't entertain any 
false hopes. 

14- We should be pleased 
if you could accept our 
negotiating offer. 

15- In other words, we 
should seek the cooperat 
ion of other institutes. 

16- A discussion of our ex- 
perience in this field would 
doubtless be very useful. 

17- Your expert opinion 
would be particularly appre- 
ciated in view of your uni- 
que experience in this field. 

1 8- 1 hope we'll find some 
more free time during the 
conference to talk over cer- 
tain problems of mutual 
interest. 

19- A discussion-group 
should be formed imme- 
diately to clear up any un- 
resolved problems. 
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9- S'il vous plait, ne laissez iJiUJJ \j 
pas cette formule vous 
confondre. 

10- Permettez-moi de dire *iJ^^ J \ 
mon propre avis. 

11- Veuillez nous donner 
votre avis d' expert dans 
cette question. 

12- Jusqu'a maintenant, 
j'ai une remarque ou deux 
a faire sur la discussion. 
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13- Nous ne pouvons pas 
envisager des espoirs faux. 

14- Nous serons rejouis si 
vous acceptez notre offre 
de negociation. 

15- En d'autres termes, 
nous devons chercher la 
cooperation des autres ins- 
ituts. 

16- Une discussion de 
notre experience dans ce 
domaine sera sans doute 
utile. 

17- Votre avis d' expert 
sera particulierement appre- 
cie par rapport a votre expe- 
rience unique dans ce do- 
maine. 

18- J'espere que nous trou- 
verons plus de temps libre 
durant la conference pour 
parler de certains problemes 
d'interet mutuel. 

19- Nous devons former 
immediattement un groupe de 
discussion pour cjarifier tous 
Jes problemes non resolus. 
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20- We should accord the 
work of this commission 
in particular the attention 
it deserves and allocate to 
it the additionally requested 
funds. 

21- Could I ask you to 
stand in for me at tomo- 
rrow's meeting of the Stee- 
ring Committee, as I'm 
unable to come for urgent 
personal reasons? 

22- In my opinion we shou- 
ld analyse the problems 
raised still more thorough- 
ly and extensively. 

23- I should like to ask 
you, also in my capacity 
as spokesman for my dele- 
gation, (further) to consider 
the following questions. 
24- 1 should like to take up 
a point made by the last 
speaker and elaborate on it. 

25- May I quote a couple 
of significant examples 
from our years of pratical 
experience? 

26- Can I first of all just 
roughly put this into words? 

27- Finally, one more 
important problem should 
be discussed and that is the 
question of the economic 
feasibility of the recom- 
mended methods. 
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20-Nous devons surtout 
donner a cette commi- 
ssion r attention qu'elle 
merite et lui reserver plus 
de fonds. 

21- Pourrais-je vous de- 
mander de me remplacer 
dans la reunion de demain 
du comite de pilotage, puis- 
que je ne peux pas venir 
pour des raisons personne- 
lles? 

22- A mon avis, nous de- 
vons analyser les proble- 
mes abordes avec plus de 
consideration et d'exten- 
sion. 

23- Je devrais vous deman- 
der comme etant un porte- 
parole de ma delegation, 
de considerer les questions 
suivantes. 

24- Je devrais prendre un 
point suscite par le dernier 
orateur et I'elaborer. 

25- Est- ce que je peux 
citer deux exemples tres 
importants de nos annees 
d'experience pratiques? 

26- Est- ce que je peux en 
premier lieu exprimer cela 
en gros? 

27- Enfin, un autre proble- 
me tres important devrait 
etre discute, a I'occurrence 
le probleme de le faisabi- 
lite economique des me- 
thodes recommandees. 
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28- Allow me, in addition, 
to enumerate some short- 
comings that have come to 
light in the course of our 
frank and open discu- 
ssion. 

29- I'd like to introduce 
my remarks with a well- 
known quotation from 
Goethe (Shakespeare). 

30- Allow me to quote from 
the publication mentioned 
word for word ... End of 
quotation. 

6) Reply -Answer 

1- One cannot but agree 
with Dr John when she 
states that there must be 
still greater investment for 
these important medical 
research projects. 

2- In my opinion yet fiir- 
ther important influences 
are at work here. 

3- 1 should like to make the 
following comment (state- 
ment) on (to) what has been 
said: The economies referred 
to result from our favorable 
experimental conditions and 
are unlikely to be fiilly reali- 
zed in other circumstances. 
4- 1 know that my opinions 
are not supported suffi- 
ciently in this committee. 
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28- Permettez-moi, en 
plus, d'enumerer quelques 
defauts que nous avons 
mis en lumiere au cours 
de notre discussion fran- 
che et ouverte. 

29- J'aimerais bien pre- 
senter mes remarques sous 
forme d'une citation tres 
reconnue de Goethe (Sha- 
kespeare). 

30-Permettez moi de citer 
de la publication mentio- 
nnee mot par mot. . . .fin de 
citation. 

6) Replique- Reponse 

1- Nous ne pouvons 
qu'etre d' accord avec Dr 
John quand elle a enonce 
que nous pouvons encore 
largement investir dans 
ces projets de recherches 
medicales. 

2- Dans mon opinion, d'au- 
tres importantes influences 
travaillent ici. 

3- Je voudrai commenter 
sur ce qui a ete dit: les 
economies resultant de 
nos conditions experi- 
mentales favorables, il est 
aussi improbable qu'elles 
soient realisees dans d'au- 
tres circonstances. 

4- Je suis conscient que 
mes opinions ne sont pas 
suffisamment soutenues 
dans cette comite. 
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5- I don't think the contri- 
bution to the discussion 
was completely objective 
in all its points. 

6- One can say that the 
evening was a complete 
success. 

7- It is certain that yet ano- 
ther comprehensive piece 
of research work is 
necessary on account of the 
many aspects of this pro- 
blem. 

8- It is obvious that a mis- 
take in calculation has been 
made here. 

9- It is clear to me that des- 
pite hours of discussions 
some important questions 
have still remained open. 

10- In the final reports it is 
stated that the work groups 
fulfilled their given tasks 
within the time limit. 

11- It has been shown that 
the preparations for Cong- 
resses of this size and 
importance should begin 
even earlier. 

12- May I say the follo- 
wing on this matter? We 
are dealing with a similar 
problem in our study- 
group 2 and would there- 
fore like to contact you for 
an exchange of information. 



520 

5- Je ne crois pas que la I-la ^j 5^lJ,i ji jja-] V -o 
contribution a la discussion ^-^ J> sIp^^i ojLT o^l 
etait totalement objective .JsUJi 
dans tous les points. 

6- Nous pouvons dire que L;%~^i ji Jj — iJl ^Ja:: — ^ -i 



la soiree fiat un succes 
complet. 

7- II est certain qu'un 
autre travail detaille de 
recherche est necessaire 
en raison des aspects 
multiples de ce probleme. 

8- II va de soi qu'une 
faute de calcul est 
commise ici. 

9- II m'est evident que 
malgre des heures de 
discussions, quelques 
questions importantes 
sont toujours ouvertes. 

10- Dans les rapports fi- 
naux, on enonce que les 
groupes de travail ont ac- 
compli leurs taches a 
temps. 

11- On a decouvert que 
les preparations pour de 
Congres assez enormes et 
importants doivent com- 
mencer plus tot. 

12- Puis- je dire le suivant a 
propos de ce sujet? Nous 
afirontons un probleme 
pareil dans notre groupe de 
travail 2 et par consequent 
nous voudrons vous 
contacter pour echanger nos 
informations. 
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13- In my opinion these 
experiments should have 
been begun much earlier. 

14- As I have read, this 
hypothesis is also suppor- 
ted by the English physicist 
Fowl. 

15- As far as 1 know, Dr 
Nour is no longer dealing 
with this problem. 

16- As far as 1 am 
informed, the examinations 
have not yet led to a 
positive result. 

17- If 1 am not mistaken, 
there is quite a significant 
error of reasoning some- 
where in this. 

18- If 1 am not labouring 
under a false impression, 
Professor Adib from Har- 
vard University finished a 
similar series of experi- 
ments. 

19- If 1 remember rightly, 
the same problems were 
discussed at the last sympo- 
sium. 

20. If 1 have understood 
correctly, you are at odds 
with the traditional view. 

21-1 believe you are put- 
ting forward a very hypo- 
thesis in this case. 
22- 1 would say that the re- 
sults partly contradict the 
experience gained so far. 
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13- Je crois que ces expe- 
riences auraient du com- 
mence beaucoup plus tot. 

14- D'apres ce que j'ai lu, 
cette hypothese est aussi 
soutenue par le physicien 
anglais Fowl. 

15- D'apres ce que je sais, 
Dr Nour ne s'occupe plus 
de ce probleme. 

16- Comme je ftis 
informe, les examens 
n'ont pas encore mene a 
un resultat positif 

17- Si je ne me trompe 
pas, une erreur significa- 
tive de raisonnement se 
trouve quelque part. 

18- Si je n'ais pas de fau- 
sse impression, professeur 
Adib de I'Universite de 
Harvard a acheve une 
serie similaire d'experien- 
ces. 

19- Si je me souviens 
bien, le meme probleme 
fut discute dans le dernier 
symposium. 

20- Si j'ai bien compris, 
vous etes en desaccord 
avec r opinion tradition- 
nelle. 

21- Je crois que vous 
avan-ciez une hypothese 
tres har-die dans ce cas. 

22- Je voudrai dire que les 
resultats contredisent par- 
tiellement 1' experience at- 
teinte jusque la. 
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23- It seems to me that Dr 
Badih has, however, ne- 
glectted to pay attention to 
an important factor. 

24- It seems to me that an 
extremely important disco- 
very for news-technology 
has been made here. 

25- It isn't clear to me why 
you reject our research re- 
sults so strongly. 

26- It isn't clear to me how 
you achieved such measu- 
rement-precision. 

27- 1 believe one can safely 
say that in this field of 
science we still have a 
great deal to catch up on. 

28- Professor Daniel ex- 
plains that this vaccine has 
no harmfiil side- effects at 
all. 

29- As is claimed (as it has 
been claimed), there are no 
negative after-effects to 
take into account with this 
remedy. 

30- As our Arabic collea- 
gue has stated, the new 
product has passed all its 
tests with flying colours. 

31- These conclusions will 
hardly stand up to critical 
analysis. 
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23- II me parait que Dr 
Badih a, toutefois, neglige 
de faire attention a cet im- 
portant facteur 

24- II me parait qu'une 
decouverte assez impor- 
tante dans le domaine de 
la technologic de la presse 
fut effectuee ici. 

25- Je ne comprends pas 
pourquoi vous rejetez si 
energiquement nos resul- 
tats de recherche. 

26 je ne comprends pas 
comment vous avez ache- 
ve une telle exactitude de 
mesure. 

27- Je crois que nous pui- 
ssions surement dire que 
dans ce domaine de scien- 
ce que nous avons encore 
beaucoup a rattraper. 

28- Professeur Daniel ex- 
plique que ce vaccin n'a 
pas d'effets secondaires 
nuisibles. 

29- Comme il fut reclame, 
ce remede n'a enregistre 
aucune sequelle negative. 



30. Comme nos colleges 
arabes ont declare, le nou- 
veau produit a depasse 
tous les tests avec con- 
fiance. 

31- Ces conclusions peu- 
vent difficilement resister 
aux analyses critiques. 
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7) Agreement 

1- I must admit that a 
mistake has been made 
here. 

2- I can't deny that an im- 
portant influencing factor 
has been neglected here. 

3- 1 share your opinion that 
the submitted proposals 
must be carefiilly exa- 
mined. 

4- 1 must accept this, but it 
doesn't change anything in 
the principle of the tech- 
nology. 

5- 1 can agree with that on- 
ly with reservations, be- 
cause the series of experi- 
ments has only just begun. 

6- Certainly, providing ho- 
wever that the necessary 
primary data can be ob- 
tained. 

7- Yes, but only when safe- 
ty (security) regulations are 
strictly followed. 

8- 1 can accept the proposal 
only if the functional arran- 
gement of the production 
buildings is changed. 

9- I can give my assent 
only when an exact check 
of the safety regulations 
has been carried out. 
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7) Accord -^ 'Jl^'' (V 

1- Je dois admettre qu'une ^3 ^^ iJ' J) »'y' ^^ s-^~ - ^ 
faute a ete commise ici. -^ 



2- Je ne peux pas nier 
qu'un important facteur 
flit neglige ici. 

3- Je suis de votre avis 
que ces propositions sou- 
mises doivent etre exami- 
nees soigneusement. 

4- Je dois accepter ceci, 
mais il ne change rien 
dans le principe de la 
technologic. 

5- J'accepte sous reserves, 
car la serie des expe- 
riences vient juste de com- 
mencer. 

6- Certainement, pourvu 
toutefois que 1' informa- 
tion primaire necessaire 
pourrait etre obtenue. 

7- Oui, mais seulement 
quand les reglements de 
securite sont suivis rigou- 
reusement. 

8- Je n'accepterai la pro- 
position que si 1' arrange- 
ment fonctionnel des bati- 
ments de production est 
modifie. 

9- Je donnerai mon accord 
seulement quand une veri- 
fication exacte des regle- 
ments de securite sera fai- 
te. 
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10- I could agree if the last 
paragraph in the report is 
changed according to our 
proposals. 

11- I can agree with this 
statement only with reser- 
vations, because the num- 
ber of experiments carried 
out is not yet sufficient. 

12- 1 can agree only with 
certain reservations to the 
statement that the difficult 
problem has already been 
completely solved. 

14- Unfortunately it really 
is so. Many accidents at 
work can be traced back to 
the inadequate qualifyca- 
tions of the operating staff. 

15- Yes, 1 simply must 
agree with you. The confe- 
rence has made a conside- 
rable (significant) contri- 
bution to the clarifying of 
opinions up till now diver- 
gent. 

8) Doubt 

1- 1 doubt whether the 
committee can still be per- 
suaded to change its pre- 
vious opinions. 

2- I doubt whether there is 
a united opinion about this 
thesis within the research 
team. 
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10- J'accepterai si le der- 
nier paragraphe du rapport 
est modifie selon nos pro- 
positions. 

11- Je suis d'accord avec 
cette declaration sous re- 
serves, car le nombre des 
experiences realisees n'est 
pas suffisant. 

12- Je suis d'accord sous 
reserves avec la declara- 
tion qui dit que ce pro- 
bleme difficile a ete deja 
completement resolu. 

14- Malheureusement c'est 
le cas. Beaucoup d'acci- 
dents au travail sont dus 
aux competences inade- 
quates du personnel ope- 
ratoire. 

15- Oui, je dois tout sim- 
plement etre d'accord avec 
toi. La conference a fait 
une contribution consi- 
derable (significative) dans 
la clarification des opinions 
qui etaient divergentes jus- 
qu'a maintenant. 

8) Doute 

1- Je doute que la commi- 
ssion puisse encore etre 
convaincue de changer ses 
opinions prealables. 

2- Je doute qu'il ait une 
opinion unie sur cette 
these a panni I'equipe de 
recherche. 
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3- 1 am not convinced that 
Dr Malek will withdraw 
his criticisms. 

4- 1 don't know if he really 
deserved this reproach. 

5- 1 am not sure, because 1 
don't know the situation 
exactly. 

6- It is doubtful 

7- That is hardly possible. 

8- 1 am not quite sure as to 
whether the interpreter 
translated this sentence cor- 
rectly. 

9- 1 should like to leave the 
question open as to whether 
yet another revised study of 
these problems should be 
commissioned. 

10- 1 have the gravest 
doubts because the results 
are in complete contradic- 
tion to present knowledge. 

11- 1 am not convinced that 
this method will become 
internationally acceptable. 

12- 1 very much doubt 
whether we can still be 
provided with the necessa- 
ry financial means in good 
time. 

13- 1 doubt very much his 
ability to defend this daring 
thesis convincingly before 
a large committee. 












3- Je ne suis pas con- 
vaincu que Dr Malek va 
retirer ses critiques. 

4- Je ne sais pas s'il La^ o\^ 'M 
merite reellement ce 
reproche. 

5- Je ne suis pas certain f^^^ ^ J^ i\jS'\s^ c 
car je ne connais pas la •' 
situation exactement. 

6- C ' est incertain ■ <tliM iL 13 l^J j - n 

7- Cela est presque impo- .sL^^i—^ •^ l^j! -v 
ssible. 

8- Je ne suis pas siir que d\f lil \jS'\s^ c — J I — ;i -A 
I'interprete ait correcte- ajM' '^ f^y -* — ' (♦^j — ^' 
ment traduit cette phrase. .i;-.~>w i^.J^. 

9- Je voudrai laisser cette 5juil aJj. ilyl Jl ^.jl J\ -^ 
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revisee de ses problemes. .o")OsJul.i 



10- J'ai des doutes serieu- 
ses car les resultats con- 
tredisent la connaissance 
actuelle. 

11- Je ne suis pas con- 
vaincu que cette methode 
va etre acceptee sur le 
niveau international. 

12- Je doute fortement 
que nous puissions encore 
etre foumi avec les mo- 
yens financiers necessaires 
en temps utile. 

13- Je doute fortement dans 
sa capacite de defendre sa 
these audacieuse d'une 
faqion convaincante devant 
une grande commission. 
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14- This result seems to 
me, on the basis of my own 
investigations over a num- 
ber of years, to be dispu- 
table. 

15- 1 still have some doubts 
as to whether the enormous 
expenditure, both financial 
and in terms of human 
effort, for these projects are 
really worthwhile. 

9) Apology - Regret 

1- Excuse me, please, I've 
rather strayed from the 
point. 

2- Please excuse me, but I 
seem to have lost the 
thread. I'd like to speak 
again later on. 

3- We regret that this deci- 
sion was made in complete 
ignorance of the situation 
and without the express 
approval of the presidium. 

4- We regret that the ins- 
tructive experience of our 
Jordanian colleague has not 
yet been fully exploited by 
other experts. 

5- 1 am sorry that we could 
not reach an agreement on 
a common standpoint on 
such an important ques- 
tion and that our views are 
still so subjectively colou- 
red (still have such a 
subjective bias). 



526 

14- Ce resultat me parait 
contestable, se basant sur 
mes propres enquetes du- 
rant un nombre d'annees. 

15- J'ai encore quelques 
doutes sur le fait que la 
depense enorme, au niveau 
financier et au niveau de 
I'effort humain, pour ces 
projets veulent vraiment 
la peine. 

9) Excuse - Regret 

1- Excusez-moi, s'il vous 
plait, je me suis ecarte du 
point. 

2- Excusez-moi, s'il vous 
plait, mais il parait que 
j'ai perdu le fil. Je voudrai 
parler de nouveau plus 
tard. 

3- Nous regrettons que 
cette decision fiit prise 
dans une ignorance com- 
plete de la situation et 
sans accord explicite du 
praesidium. 

4- Nous regrettons que 
r experience instructive de 
notre collegue jordanien 
ne soit pas completement 
exploitee par les autres 
experts. 

5- Je suis desole que nous 
n'ayons pas atteint un ac- 
cord sur un point de vue 
commun concemant cette 
question importante et que 
nos opinions aient encore 
de telle base subjective. 
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6- Unfortunately, people 
here are still not sufficien- 
tly agreed on the necessity 
of devoting (even) more 
attention to this urgent re- 
search project. 

7- As we are so pressed for 
time, I am sure you will 
bear with me in formu- 
lating the required decision 
in note form only. 

8- I need an aide-memoire 
for these appointments, for 
my memory has recently 
been failing me noticeably. 

9- I have several commi- 
tments which unfortuna- 
tely clash with the confe- 
rence and I must therefore 
decline your kind invita- 
tion. 

10- Excuse me, but I must 
protest emphatically against 
this rebuke. 

10) Refusal 

1- I am of a different opi- 
nion because the problem 
can hardly be solved in that 
way (the way suggested). 

2- 1 cannot agree with your 
claim because it contradicts 
theoretical observations 
(knowledge) as well as 
practical experience. 



6- Malheureusement, les 
gens ici ne sont pas d' ac- 
cord suffisamment sur la 
necessite de consacrer plus 
d' attention a ce projet de 
recherche urgent. 

7- Comme nous sommes 
en retard, je suis sur que 
vous allez etablir avec 
moi la formulation de la 
decision requise dans la 
forme de note seulement. 

8- J'ai besoin d'un aide- 
memoire pour ces rendez- 
vous car ma memoire me 
faut nettement recemment. 

9- J'ai plusieurs commen- 
taires qui malheureuse- 
ment se heurtent avec la 
conference et je dois par 
consequent refuser votre 
aima-ble invitation. 

10- Excusez-moi, mais je 
dois protester categorique- 
ment contre cette repro- 
che. 

10) Refus 

1- J'ai une opinion differ- 
rente car le probleme pent 
difficilement etre resolu 
de cette maniere (la mani- 
ere suggeree). 

2- Je ne peux pas etre 
d' accord avec votre 
reclamation car elle con- 
tredit les constatations 
(connaissances) theoriques 
ainsi que 1' experience 
pratique. 
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3- I can't share your view, 
my documents (papers) 
show quite a different pic- 
ture. 

4- 1 cannot agree with your 
opinion because this diag- 
nosis has not been able to 
stand up to our tests. 
5- 1 am sorry, but his expla- 
nation does not appeal to 
me; the total context really 
must be given more 
attention. 

6- I cannot agree with this 
idea, although it seems 
very seductive at first sight. 

7- I am afraid I cannot de- 
clare myself to be in agree- 
ment, although much 
speaks in favour of your 
suggestion. 

8- No, there is no question 
ofthat! 

9- No, by no means! 
10- 1 am decidedly against 
this hypothesis, for it is 
based on scientifically im- 
possible pre-condifions. 

11- I am by no means in 
agreement with the post- 
ponement of the confe- 
rence, because it would not 
reduce the difficulties. 

12- There's no question of 
an outright (total) rejection 
of this draft programme. 
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3- Je ne peux pas vous 
partager votre opinion puis- 
que mes documents mon- 
trent quelque chose de tres 
different. 

4- Je ne suis pas d'accord 
avec votre opinion car ce 
diagnostic n'a pas pu sup- 
porter notre tests. 

5- Je suis desole mais son 
explication ne me plait 
pas; le contexte entier doit 
reellement recevoir plus 
d'attention. 

6- Je ne peux pas etre 
d'accord avec cette idee, 
bien qu'elle soit tres 
seduisante a premiere vue. 

7- Je crains que je ne pui- 
sse me declarer d'accord 
bien que beaucoup est 
pour votre suggestion. 

8- Non, il n'y a pas ques- 
tion de 9a! 

9- Non, nullement! 

10- Je suis fortement con- 
tre cette hypothese car 
elle se base sur des 
prealables impossibles 
sciendficquement. 

1 1 - Je ne suis pas de tout 
d'accord avec cet ajourne- 
ment de la conference car 
ceci ne va pas reduire les 
difficultes. 

12- II n'y a pas question 
d'un refus complet de ce 
projet de programme. 
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11) Justification - Expla- 
nation - Correction 

1- We should like to repeat 
once again that it cannot be 
our task to make deci- 
sions that are intemational- 
lly applicable. 

2- The International Court 
of Arbitration in Vienna 
made its decision on the 
basis of legal provisions. 

3- Since reference has been 
made to my work on a 
number of occasions, I 
ought, perhaps, to clear up 
one or two misunderstand- 

, dings. 

4- I should like to empha- 
size that we make no 
claims that our contribu- 
tion is comprehensive. 

5- We must (should) deci- 
sively reject such insinua- 
tions (suggestions / impu- 
tations). 

6- As far as I can ascer- 
tain, this subject has not yet 
been fully dealt with in 
recent literature. 

7- As I already indicated, 
for reasons of time, I can 
give only a limited survey. 

8- One can't make genera- 
lizations on the basis of 
what has been said without 
certain qualifications. 
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11) Justification - Expli- 
cation - Correction 

1- Nous voulons repeter 
encore une fois que ce 
n'est pas a nous de 
prendre des decisions 
applicable au niveau 
international. 

2- La Cour Internationale 
d' Arbitrage a Vienne a 
pris sa decision se basant 
sur des provisions legales. 

3- Puisqu'on a fait refe- 
rence a mon travail dans 
plusieurs occasions, je 
dois peut-etre clarifier un 
ou deux malentendus. 

4- Je dois accentuer sur le 
fait que nous ne preten- 
dons pas que notre contri- 
bution est comprehensive. 

5- Nous devons refuter 
decisivement de telles 
insinuations (suggestions/ 
imputations). 

6- Autant que je puisse 
assurer, ce sujet ne fut pas 
traite pleinement en litte- 
rature recentes. 

7- Comme j'ai deja indi- 
que, en raison du temps, 
je peux donner seulement 
une vue generale limitee. 

8- On ne peux pas faire 
des generalisations sur la 
base de ce qui a ete dit 
sans certaines qualifica- 
tions. 
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9- (Our) professional ethics 
forbid us to make such 
unscientific experiments. 



12) Comments - Opinions 

1- Do you mind my re- 
questing a short comment 
on this topic from you? 

2- We are urgently awai- 
ting the opinion of the in- 
vestigating commission. 

3- This factor is certainly of 
only minor significance. 

4- The relevance of this 
theory has been confirmed 
beyond doubt. 

5- Clear and precise com- 
ments have already been 
made on these experi- 
ments. 

6- There are at the moment 
very favourable conditions 
in our country for further 
develop merits in this 
scientific field. 

7- This study can serve 
only as the basis for fur- 
ther, comprehensive re- 
search. 

8- Scientific information in 
itself cannot ordinarily give 
rise to negative cones- 
quences (is not quintessen- 
tially a negative force). The 
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9- Les (notre) ethiques 

professionnelles nous 

interdisent de faire de 

telles experiences non 

scientifiques. 

12) Commentaires - 

Opinions 

1- Est-ce que vous pouvez 
me donner un court com- 
mentaire sur cette ques- 
tion? 

2- Nous attendons impe- 
rieusement 1' opinion de la 
commission d' investiga- 
tion. 

3- Ce facteur est surement 
de petite signification. 

4- La pertinence de cette 
theorie a ete confirmee 
sans contredit. 

5- Clarifie et precise les 
commentaires qui ont deja 
ete faits sur ces experien- 
ces. 

6- II existe maintenant 
dans notre pays des condi- 
tions tres favorables pour 
plus de merites de 
developpement dans ce 
domaine scientifique. 

7- Cette etude peut servir 
seulement comme base 
pour des recherches 
encore plus detaillees. 

8- L'information scienti- 
fique en elle-meme ne 
doit pas d'habitude 
augmenter les conse- 
quences negatives (n'est 
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decisive factor is that the 
knowledge science pro- 
vides should be used only 
for the benefit and progress 
of mankind, and must not 
be misused for the purpose 
of waging wars. 

9- Your questions are ex- 
tremely complex and can 
hardly be answered fully in 
the approved speaking 
time. 

10- Precisely for these in- 
dustries (branches of in- 
dustry) it's of paramount 
importance that science 
maintains its lead over 
technology. 

13) Statement - Conclusion 

1- Scientists are called on 
(called upon) to keep a 
check on the appUcation of 
the results of scientific 
research and to guard 
against their misuse. 

2- The recommendations 
pubUshed at the 5th World 
Congress of Tropical Me- 
dicine and Hygiene in Te- 
heran give a clear indica- 
tion of (allow one to recog- 
nize) the main tasks for this 
branch of science for the 
next few years. 
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pas une force negative). 
Le facteur decisif est que 
le savoir scientifique doit 
etre uniquement utilise 
pour le bienfait et le 
progres de I'humanite, et 
non pas pour faire la 
guerre. 

9- Vos questions sont ex- 
tremement complexes et 
difficiles a repondre com- 
pletement dans une limite 
de temps approuvee. 

10- Precisement pour ces 
industries (branches d' in- 
dustries), il est de grande 
importance que la science 
conserve sa suprematie 
sur la technologic. 

13) Declaration- 
Conclusion 

1- Les scientifiques sont 
appeles a garder des notes 
sur r application des 
resultats de la recherche 
scientifique et de les 
proteger contre le mau- 
vais emploi. 

2- Les recommandations 
publiees dans le cinquie- 
me Congres Mondial de la 
Medecine et I'Hygiene 
tropicale donnent une 
indication claire sur les 
taches principales de cette 
branche de science pour 
les quelques annees a 
venir. 
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3- The working documents 
provide a thorough survey 
of the tasks we face. 



4- A roundtable discussion 
should clear up the remain- 
ning controversial points. 

5- The exploratory talks 
have not yet reached the 
stage of definite negotia- 
tions. 

6- After what has been 
said, I can't help feeling 
that we still have a certain 
backlog (amount) to catch 
up on in this sphere. 

7- The results indicated are 
contradictory to all other 
results obtained to date. 

8- We have been presented 
with a host of problems. 

9- There is an overlap in 
the content of this group of 
topics. 

10- This is bound to esta- 
blish (to set) a new trend. 
(This will undoubtedly set 
an example for others to 
follow.) 

1 1 - The talks were held in a 
Irank and open atmos- 
phere. 

12- Even the side issues 
were thoroughly examined. 
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3- Les documents de tra- 
vail foumissent une vue 
generale approfondie sur 
les taches auxquelles nous 
faisons face. 

4- Une discussion a table 
ronde va clarifier les 
points controverses restants. 

5- Les pourparlers explora- 
toires n'ont pas encore 
atteint I'etape de negocia- 
tions definitives. 

6- Apres ce qui a ete dit, 
je n'y peux que sentir que 
nous avons encore, un cer- 
tain retard a attraper dans 
ce domaine. 

7- Les resultats indiques 
contredisent tous les 
autres resultats obtenus 
jusqu'au-jourd'hui. 

8- Nous avons confronte 
un tas de problemes. 

9- II existe un chevauche- 
ment dans le contenu de 
ce groupe de sujets. 

10- Ceci est attache a 
I'etabHssement d'une nou- 
velle tendance. (Ceci va 
sans doute constituer un 
exemple a suivre pour les 
autres). 

11- Les pourparlers ont 
ete tenus dans une atmos- 
phere franque et ouverte. 

12- Meme les a-c6tes ont 
ete examines foncierement. 



i/ii; iJl^. |.<,jtJl ^'lj_5 Ij-ijjj ~V 



(a^JjU~a SjjUs) i .T.a ha Oj — 1 



i,UJ 



o^ 



>->(i-l 






LjJ iU-y. iJLi ji y. i! jl 



iiJl^ IS. jyil ^^1 2^'ldl jl -Y 

.4pLJ1 



.^^ Lj Lis.* b_j_^la Xaj —A 
^i^l_^l oJ a is- J o^ jl -1 

tlJ-^ jj.i dij.i jos— *.«) .oJuJor 

.(4j JbJj jiy^'^M ^ 






Ji *j'_jJUll Ljl ^\ Ji = \ X 



.UU < 



14) Concluding Address 

1- This talk (explanation) 
has shown that in the light 
of our knowledge today 
some theoretical concep- 
tions are very much out-of 
date, and must therefore be 
newly thought out and 
newly formulated. 

2- In summing up the re- 
sults of our two days discu- 
ssion, it can be said that, 
although many questions 
still remain open, the con- 
ference as a whole has 
been very useful. 

3- Even if all the questions 
could not be answered, it 
was still very useflil to ha- 
ve today's exchange of ex- 
perience and there can be 
no doubt of its great value 
for our future scientific 
work. 

4- The conference was 
conducted in an atmosphe- 
re conducive to an open 
exchange of opinions bet- 
ween many representati- 
ves of different specialist 
fields. 

5- We might say that this 
conference has given us 
criteria for our work. 

6- The conference has 
shown that we have made 
considerable progress in 
recent years. 
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14) Discours de Cloture 

1- Cette conversation (ex- 
plication) a montre qu'a la 
lumiere de notre connai- 
ssance, quelques concept- 
tions theoriques sont peri- 
mees et par consequent il 
doit y avoir d'autres nou- 
velles et recemment for- 
mulees. 

2- En resumant les 
resultats des deux jours de 
discussion, on peux dire 
que la conference fiit dans 
r ensemble tres utile, bien 
que beaucoup de questions. 

3- Meme si toutes les 
questions n'ont pas eu des 
reponses, il etait tres utile 
d'echanger aujourd'hui 
notre experience et il n'y 
aura pas de doute sur la 
grande valeur de notre 
futur travail scientifique. 

4- La conference etait 
tenue dans une atmo- 
sphere favorable a un 
echange d'opinions entre 
les representants des di- 
fferents domaines de spe- 
cialisation. 

5- Nous pouvons dire que 
cette conference nous a 
donne un critere de 
travail. 

6- La conference a montre 
que nous avons realise un 
progres considerable dans 
les annees recentes. 
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7- The conference was held 
in a pleasant, free, and 
open atmosphere. 

8- The results of the confe- 
rence will be summarized 
in a closing speech to be 
given at the end. 

9- Professor Farid, the new 
Chairman of the Special 
Committee for Transport 
Technology, will be clo- 
sing the session. 

15) Thanks 

1- On behalf of the confe- 
rence organizers I should 
like to thank all those par- 
ticipants who contributed 
to the success of this mee- 
ting. 

2- We should like to thank, 
on behalf of ourselves and 
the Executive Committee, 
all participants for their 
active co-operation. 

3-1 believe I also speak on 
your behalf if I say ano- 
ther word of praise at this 
juncture for the excellent 
organization of our session 
by the Organizing Com- 
mittee. 

4- Our thanks are also due 
(We also owe our thanks) 
to the authorities of the 
town of Beirut, which has 
once again proved to be a 
worthy host. 

5- I think that Lebanon as 
host country deserves our 
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7- La conference etait te- 
nue dans une atmosphere 
plaisante, libre et ouverte. 

8- Les resultats de la con- 
ference seront resumes 
dans un discours de 
cloture adresse a la fm. 

9- Professeur Farid, le 
nouveau directeur du 
Comite special de la 
Technologic du transport, 
va lever la session. 

15) Remerciements 

1- Au nom des organisa- 
teurs de la conference, je 
voudrai remercier tous les 
participants qui ont con- 
tribue a la reussite de 
notre reunion. 

2- Nous voudrons remer- 
cier, a notre nom et au 
nom du Comite Executif, 
tous les participants pour 
leur cooperation active. 

3- Je crois que je parle en 
votre nom si je loue 
encore plus cette conjonc- 
ture pour I'organisation 
excellente de notre session 
par le Comite Organisant. 

4- Nous remercions aussi 
les autorites de la ville de 
Beyrouth qui a demontre 
encore une fois qu'elle est 
une hotesse digne. 

5- Je pense que le Liban 
comme pays bote merite 
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sincere thanks, not only for 
the excellent organization 
but also for the generous 
hospitality we have en- 
joyed throughout. 

6- I'd like to say a particu- 
lar word of thanks to the 
secretaries and the typists, 
whose energetic services 
have been equally impor- 
tant for the success of this 
conference. 
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aux secretaires et aux dac- 
tylographes, dont les ser- 
vices energetiques ont ete 
d'une importance egale 
pour le succes de cette 
conference. 
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(VI) Board- Committee- 
Commission Council 



(VI) Bureau- Comite- 
Commission- Conseil 






1- The Committee has 
accepted the invitation of 
the Austrian government. 

2- I am very pleased to be 
able to announce that the 
ad hoc committee has com- 
pleted its task in such a 
short space of time. 

3- This is the first time that 
the advisory panel (adviso- 
ry committee) has included 
representatives from all 
the leading countries in 
the field of hydraulic engi- 
neering. 

4- Please refer your com- 
plaint to the Complaints 
Committee. 

5- The Executive Council 
feels that a roundtable mee- 
ting would be the most 
suitable type for dealing 
with this problem. 

6- The Finance Committee 
is responsible for the super- 
vision of budgetary affairs 
(the budget). 

7- A joint committee has 
been fonned of specialists 
from a number of the coun- 
tries which lead in this 
field. 



1- Le Comite a accepte I 'in- 
vitation du gouvemement 
autrichien. 

2- J'ai le plaisir d'annon- 
cer que le comite ad hoc a 
acheve son travail dans une 
duree assez courte. 

3- C'est la premiere fois 
que le comite consultatif 
reunit des representants de 
tous les pays dominants 
dans le champ de la genie 
hydraulique. 

4- Veillez adresser votre 
plainte au Comite des 
Plaintes. 

5- Le conseil executif sent 
qu'une reunion a la table 
ronde serait la fa9on la plus 
convenable pour traiter ce 
probleme. 

6- Le Comite des Finan- 
ces est responsable du con- 
trole des affaires budge- 
taires (du budget). 

7- Un comite mixte est 
constitue de specialistes 
d'un nombre de pays 
avances dans ce domaine. 
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8- The office of chairman 
is held, in rotation, by the 
members of the Executive 
Committee. 

9- The agenda will be pre- 
pared by the Agenda Com- 
mittee. 

10- The Central Committee 
will ensure that the confe- 
rence observes the agenda 
and abides by its decisions. 
1 1 - The Budget Committee 
has laid down the finance- 
plan for the coming year. 

1 2- The Interim Committee 
has been in session for two 
hours. 

13- Everything to do with 
the conference goes throu- 
gh the Co-ordination Com- 
mittee. 

14- The Steering Commi- 
ttee of the 10th Conference 
of Biology has organized 
the sessions in such a way 
that participants can sit in 
on two sessions a day. 

15- The Credentials Com- 
mittee has examined the 
documents. 

16- The Nominations Com- 
mmittee has fixed (esta- 
blished) the final numbers 
for membership of the sub- 
committees. 

17- Two half-days are re- 
served for open committee 
meetings. 
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8- La charge de directeur 
est tenu, en rotation, par 
les membres du Comite 
Executif 

9- L'ordre du jour sera 
prepare par le Comite de 
rOrdre du Jour. 

10- Le Comite Central 
assurera que la conference 
observe l'ordre du jour et 
obeit a ces decisions. 

1 1 - Le Comite du Budget 
a etabli le plan financier de 
I'annee prochaine. 

12- Le Comite Interimaire 
est en reunion depuis deux 
heures. 

13- Tout ce qui rapporte a 
la conference passe par le 
Comite de coordination. 

14- Le Comite directeur 
de la dixieme Conference 
de Biologic a organise les 
reunions de telle fafon que 
les participants peuvent 
atteindre deux sessions par 
jour. 

15- Le Comite de Referen- 
ces a examine les docu- 
ments. 

16- Le Comite de Nomi- 
nations a etabli les nombres 
fmaux pour 1' adhesion des 
sous- comites. 

17- Deux demi-journees 
sont reservees aux reunions 
ouvertes du comite. 
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1 8- The Membership Com- 
mittee decides on the admi- 
ssion of new members. 

19- The Judicial (Legal) 
Committee is responsible 
for ensuring that all deci- 
sions comply with the ap- 
propriate legal require- 
ments. 

20. A detailed report from 
the Audit Committee is 
now available. 

21- The Committee of 
Experts, which is due for 
election, will once again 
consist of 12 members, in 
accordance with the cons- 
titution. 

22- The appointment of 
the special committee has 
certainly proved worth- 
while. 

23- The sub-committee 
will deal with a number of 
technical questions. 

24- The Committee of 
Inquiry will deal with all 
breaches of discipline. 

25- The Liaison Commi- 
ttee arranges contacts (esta- 
blishes links) with mem- 
bers and institutions ab- 
road. 

26- Unfortunately, your 
application has been tur- 
ned down (rejected) by 
the Selection Committee, 
as it was handed in late 
(too late). 
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18- Le Comite d'adhesion 
decide sur 1' admission de 
nouveaux membres. 

19- Le Comite judiciaire 
est responsable de garantir 
que toutes les decisions 
obeissent aux exigences 
appropriees. 

20. Un rapport detaille du 
Comite des Comptes est 
maintenant disponible. 

21- Le Comite des Experts, 
dont les elections sont 
dues, sera encore une fois 
constitute de 12 membres 
conformement a la consti- 
tution. 

22- La nomination du Co- 
mite special a prouve cer- 
tainement son avantage. 

23- Le sous-comite traitera 
un nombre de questions 
technique. 

24- Le Comite d'Enquete 
traitera tous les abus de 
discipline. 

25- Le Comite de Liaison 
arrangera des contacts 
(etablira des liaisons) 
avec des membres et des 
institutions a I'etranger. 

26- Malheureusement, vo- 
tre application a ete rejetee 
par le Comite de Selection 
car elle fut remise trop 
tard. 
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27- The Reception Commi- 
ttee will welcome delega- 
tions. 

28- The Organization 
Committee is composed 
of delegates from the 
organizations which are 
members (the members 
organizations) of the Fe- 
deration (Association). 

29- The Editorial (Draf- 
ting) Committee will draw 
up the final version of the 
report. 

30. Each member country 
is entitled to send (nomi- 
nate) one representative to 
sit on the Preparatory Com- 
mittee. 

31- It was necessary to 
refer some recommenda- 
tions to the Commission 
of Experts. 

32- The commission was 
assigned the task of produ- 
cing a comparative study 
and working out jointly- 
agreed recommendations 
for the next Executive 
Committee meeting. 

33- The meeting of the 
Executive Committee of 
the General Council is in- 
tended for a small num- 
ber of participants only. 

34- The Administrative 
Council held a two day 
session in Rome to produce 
the final draft of this year's 
Administrative Report. 
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27- Le Comite d'Accueil 
va accueillir les delega- 
tions. 

28- Le Comite d'organi- 
sation est forme de dele- 
gues des organisations 
membres de la Federation 
(Associafion). 



29- Le Comite d' Edition 
redigera la version finale 
du rapport. 

30- Chaque pays membre 
a le droit d' envoy er (nom- 
mer) un representant pour 
faire partie du Comite Pre- 
paratoire. 

31-11 etait necessaire d'ad- 
resser quelques recomman- 
dations a la Commission 
des Experts. 

32- La commission a ete 
attribute d'etablir une etu- 
de comparative et d'aboutir 
a des recommandations 
acceptees mutuellement 
pour la prochaine reunion 
du Comite Executif 

33- La reunion du Comite 
Executif du Conseil Gene- 
ral est preparee seulement 
pour un petit nombre de 
participants. 

34- Le Conseil Adminis- 
tratif a tenu une session 
de deux jours a Rome pour 
etablir le projet final du 
Rapport Administratif de 
cette annee. 
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35- Please send us your 35- Veuillez envoyer votre ^i iiUsJi Ji— j! ^y -fo 



credentials, which should 
state clearly that you have 
been a permanent member 
of the Administrative Board 
(Administrative Council) 
for some years. 



piece d'identite qui enonce 
clairement que vous etes 
un membre permanent du 
Conseil Administratif de- 
puis quelques annees. 
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(VII) Amendments- 
Resolutions- Voting 
Elections 



(VII) Amendements- 
Resolutions- Elections 



— Oljlj3 — 2r^»w^flJ (V) 



1- Proposals for additions 
or amendments may be 
handed in to the Executive 
Committee at any time. 

2- At the suggestion (on 
the proposal) of the Syrian 
delegate, we will include 
this in our schedule for 
tomorrow. 

3- After a full discussion 
of the motion, the commi- 
ssion will take a vote. 

4- The motion failed to ob- 
tain the requisite majority 
and, consequently, was re- 
jected. 

5- We'll take a charitable 
look at these applications 
in the committee, and let 
you know at once of our 
decision. 

6- Please be so kind as to 
give the reason for your 
application in writing and 
hand it to the chairman. 

7- Please submit your 
nominations for members 
of the mixed committee. 



1- Les propositions pour 
des additions ou des amen- 
dements peuvent etre remi- 
ses a la Commission Exe- 
cutive a tout temps. 

2- Sur la suggestion (sur 
la proposition) du delegue 
syrien, nous incluons ceci 
dans notre programme 
pour demain. 

3- Apres une discussion 
complete de la motion, la 
Commission va voter. 

4- La motion n'a pas ob- 
tenu la majorite requise et 
par consequent, elle est 
rejetee. 

5- Nous allons reviser cha- 
ritablement ces applica- 
tions dans la commission 
et nous vous apprendrons 
notre decision immedia- 
tement. 

6- Veuillez, s'il vous plait, 
donner la raison de votre 
application en ecrit et la 
remettre au president. 

7- Veuillez soumettre vos 
nominations pour la com- 
mission mixte. 
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8- In accordance with our 
resolutions and decisions, 
we should like, today, to 
propose the following mo- 
tion. 

9- 1 shall now read out the 
draft resolution and request 
either your approval or 
your suggestions for altera- 
tions, as the case may be. 

10- The Editing (Drafting) 
Committee is in session to 
decide on the final resolu- 
tion. 

11- Are there any more 
amendments, or is the draft 
adopted in its present 
form? 

1 2- Does the voting really 
have to be rushed through 
today? 

13- The resolution on envi- 
ronmental protection passed 
at the Congress received a 
lot of attention throughout 
the world. 

14- An important decision 
has just been made. We 
should like to give you 
the details of this decision 
without any delay. 

15- If there are no object- 
tions, our delegation would 
like to submit an alternati- 
ve proposal. 

16- In the final session, 
the election results will be 
announced and draft reso- 
lutions presented for vo- 
ting. 
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8- Conformement a nos 
resolutions et a nos deci- 
sions, nous voulons aujour- 
d'hui proposer la motion 
suivante. 

9- Je vais lire maintenant 
le projet de resolution et 
je demande soit votre ac- 
cord soit vos suggestions 
pour des modifications, 
selon le cas. 

10- La Commission edi- 
trice est en session pour 
donner sa decision sur la 
decision finale. 

1 1- Est ce qu'il y a encore 
des amendements ou est 
ce que le projet est adopte 
dans sa presente forme? 

12- Le vote doit-il nece- 
ssairement etre fait aujour- 
d'hui? 

13- La resolution faite sur 
la protection de I'enviro- 
nnement adoptee au Con- 
gres a re9u beaucoup d' at- 
tention a travers le monde. 

14- Une importante deci- 
sion vient d'etre prise. 
Nous vous donnerons tout 
de suite les details de cette 
decision. 

15- S'il n'y a pas d'oppo- 
sition, notre delegation 
souhaite soumettre une 
proposition alternative. 

16- A la demiere session, 
les resultats de I'elecfion 
seront annonces et les pro- 
jets de resolution presentes 
pour le vote. 
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17- If we want a firm deci- 
sion we should proceed to 
a vote. 

18- I propose that we put 
this controversial question 
to a vote. 

19- Time is running short, 
so let's vote on the motion 
as a whole. 

20. This is a rather impor- 
tant issue and I therefore 
propose that we vote by 
roll-call. 

21-1 don't think a secret 
ballot is called for. I'm 
sure we could take a vote 
by (a) show of hands 

22- Only registered mem- 
bers are entitled to take part 
in the vote. 

23- This vote is taken with- 
out a previous debate. 

24- This is a vote by roll- 
call at the rostrum. 

25- Voting by proxy is per- 
missible. 

26- Postal voting is permi- 
tted. 

27- Each member of the 
committee shall be entitled 
to one vote. 

28- Abstentions shall not 
be considered as votes. 

29- The name of each 
member shall be called in any 
roll call, and he shall reply 
"yes", "no", or "abstention". 
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17- Si nous voulons une 
decision ferme, nous de- 
vrons voter. 

18- je propose de mettre 
cette question controver- 
see aux voix. 

19- Nous n'avons pas 
beaucoup de temps, alors 
votons sur cette motion 
comme un tout. 

20- C'est plutot une ques- 
tion importante et par con- 
sequent, je propose que 
nous votons a I'appel. 

21- Je ne crois pas qu'il 
faut voter au scrutin secret. 
Je suis sur que nous pou- 
vons voter a la main levee. 

22- Seule les membres 
inscrits ont le droit de vo- 
ter. 

23- Ce vote est pris sans 
debat precedent. 

24- C'est un vote a I'appel 
a la tribune. 

25-11 est permis de voter 
par procuration. 

26- II est permis de voter 
par correspondance. 

27- Chaque membre de la 
commission a droit a une 
seule voix. 

28- Les abstinences ne 
sont pas considerees des 
voix. 

29- Le nom de chaque 
membre sera appele a I'appel, 
et il doit repondre par "oui", 
"non" ou "abstinence". 
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30. The presence of a ma- 
jority of the Full Members 
shall be necessary to cons- 
titute a quorum at meetings 
of the assembly. 

31- The decisions of the 
Committee of Experts shall 
require a simple majority 
of the countries represented 
and voting. 

32- All resolutions require 
a two-thirds majority. shall 
be regarded as rejected. 

33- If a vote is equally di- 
vided on matters other than 
elections, the proposal 

34- We have discussed the 
resolution for a long time. 

35- Let us now vote on the 
motion. 

36- Those Pn favour! 

37- Please show your 
assent by raising your 
hand. (Those in favour, 
please raise their hands.) 

38- Those against! 

39- We know no counter- 
proposals. (Any objecti- 
tions?) 

40- Number of the abstain- 
ning! 

41- If you wish to abstain 
you should remain seated. 

42- For such a large confe- 
rence it would be inappro- 
priate to accept approval by 
acclamation for every mo- 
tion. 



30- La presence de la ma- 
jorite des Membres est ne- 
cessaire pour former un 
quorum dans les reunions 
de I'assemblee. 

31- Les decisions de la 
Commission des Experts 
exigent une simple ma- 
jorite des pays repre- 
sentes et votant. 

32- Toutes les resolutions 
necessitant une majorite 
de deux-tiers seront consi- 
derees rejetees. 

33- Si le vote est divise a 
parts egales sur les sujets 
qui ne concement pas les 
elections- la proposition. 

34- Nous avons longtemps 
discute la resolution. 

35- Nous allons voter main- 
tenant sur la motion. 

36- lis sont pour. 

37- Veuillez montrer votre 
accord en levant la main. 
(Ceux qui sont d'accord, 
veuillez lever la main.) 

38- Ceux sont contre. 

39- Nous n' avons aucune 
contre-propositions. (Y'a- 
t-il des objections?) 

40- Nombre des abstinents. 

41- Si vous desirez s'abs- 
tenir, vous devez rester 
assis. 

42- Pour une si longue 
conference, il sera inap- 
proprie d'accepter I'ac- 
cord par acclamation de 
chaque motion. 
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43- In spite of some doubts, 
I agree to the draft resolu- 
tion in the interests of our 
Society. 

44- If you haven't yet cast 
your vote, please hurry up 
and do so. 

45- The proposal was ac- 
cepted by a narrow majo- 
rity. 

46- There was a vote by a 
show of hands and the mo- 
tion was passed with a ma- 
jority of 12 to 9, with two 
abstentions. 

47- The motion was passed 
kith (by) a large majority. 

48- the French proposal was 
unanimously accepted. 

49- The result of the vote 
in the General Assembly 
was 182 In Favour, 15 
Against, and 18 Absten- 
tions. This gives the requi- 
red majority. 

50- The resolution has passed 

51- The question was put 
to the vote, but the required 
majority was not attained. 

52-The motion was unani- 
mously rejected. 
53- The list of members 
voting shall be inserted in 
the record in the English 
alphabetical order of their 
names. 
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43- Malgre quelques dou- 
tes, je donne mon accord 
sur le projet de resolution 
dans I'interet de notre so- 
ciete. 

44- Si vous n'avez pas en- 
core voter, s'il vous plait 
faites le rapidement. 

45- La proposition fiat ac- 
ceptee par une faible majo- 
rite. 

46- II y avait un vote a la 
main levee et la motion 
fiat admise par une majo- 
rite de 12 centre 9 avec 
deux abstinences. 

47- La motion fiat admise 
par une grande majorite. 

48- La proposition fi"an- 
9aise est acceptee a I'una- 
nimite. 

49- Le resultat du vote 
dans I'Assemblee Generale 
etait 182 pour, 15 contre 
et 18 abstinences. Ceci 
donne la majorite exigee. 
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50- La resolution ftit admise. 

51- la question est mise >1\ 
aux voix mes elle n'a pas 
obtenue la majorite requi- 

se. 

52- La motion a ete rejetee .^U-"^L, v^iJl 
a I'unanimite. 

53- La liste des membres fC^Sll 5-^'L» 
votant est inseree dans le s-^. 
registre dans I'ordre alpha- 
betique anglais de leurs 
noms. 
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54- The result is now final 
and cannot be challenged. 

55- Since we now have a 
quorum (we have now rea- 
ched a quorum), we can 
begin the session. 

56- All elections shall be 
held by secret ballot. 

57- The election of the 
Executive Committee by 
secret ballot will take place 
at the beginning of the 
conference. 

58- Please form an orderly 
queue at the ballot box. 

59- Professor Adams' death 
also means that we need 
to elect a new regular mem- 
ber. 

60- When were you co- 
opted onto the Executive 
Committee? 
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54- Le resultat est main- 
tenant final et ne pent pas 
etre recuse. 

55- Comme nous avons 
un quorum, nous pouvons 
commencez la session. 

56- Toutes les elections 
auront lieu au scrutin se- 
cret. 

57- L' election de la Com- 
mission Executive au scru- 
tin secret doit avoir lieu au 
debut de la conference. 

58- Veuillez constituer une 
queue ordonnee devant la 
boite de vote. 

59- La mort du professeur 
Adams exige aussi 1' elec- 
tion d'un nouveau membre 
regulier. 

60- Quand avez vous ete 
cooptes dans la Commi- 
ssion Executive? 
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(VIII) Minutes 



(VIII) Les proces- 
verbaux 



j^Uil (A) 



1- This point should be 
especially emphasized in 
the minutes. 

2- This point will riot be 
included in the minutes. 

3- We can check the exact 
wording of your statement 
in the records of yester- 
day's session. 

4- Our commitment to this 
project has already been 
placed on record. 

5- Please be so kind as to 
inspect the minutes of yes- 
terday's negotiations before 
the conclusion of the con- 
ference. 

6- The final report contains 
the complete proceedings 
of all sessions. 

7- The protocol was pro- 
duced in conjunction with 
legal advisers, the transla- 
tors and interpreters, the 
Press attache, the copying 
office, and the internal 
printing office. 

8- Please make it quite 
clear in the minutes that I 
cannot approve of his resi- 



1- Ce point doit etre no- 
tamment developpe dans 
les proces-verbaux. 

2- Ce point fera une emeu- 
te s'il est inclus dans les 
proces-verbaux. 

3 -Nous pouvons verifier 
les termes exactes de votre 
declaration dans les regis- 
tres de la session d'hier. 

4- Notre engagement a ce 
projet est deja inscrits dans 
le registre. 

5- Veuillez, s'il vous plait, 
examiner les proces-ver- 
baux des negociations 
d'hier avant de conclure 
la conference. 

6- Le rapport final contient 
les procedes complets de 
toutes les sessions. 

7- Le protocole fut etabUt 
en conjonction avec des 
conseillers legaux, les tra- 
ducteurs et les interpretes, 
les attaches de presse, le 
bureau de copiage et le 
bureau interne d' impre- 
ssion. 

8- Veuillez expliciter dans 
les proces-verbaux que je 
n'accepte pas sa demission. 
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gnation. Record my 
dissent from this decision 
in the minutes. 
9- I'm afraid we have no 
secretary today. Would so- 



548 

Enregistrer mon dissenti- 
ment quant a cette decision 
dans les proces-verbaux. 
9- Je crains que nous n'a- 
yons pas de secretaire au- 



meone be so kind as to jourd'hui. Est-ce que quel- 
take (keep) the minutes? qu'un desire tenir dans les 

proces-verbaux? 
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(IX) Recommendations 

and Advice for the 

Publication of Written 

Contributions 



(IX) Recommandations 

et Conseils pour la 

Publication des 

Contributions Ecrites 






1- Authors wishing to 
deliver a paper should 
send the abstract to the 
Organizing Office by June 
1st, at the latest. 

2- Authors will receive 
specific instructions on 
the required format for the 
presentation of abstracts. 

3- Normally, only papers 
requested by the Organi- 
zing Committee will be 
accepted and published. 

4- In exceptional cases, 
unsolicited papers may also 
be accepted. There is no 
official procedure for ob- 
tainning permission. 

5- Manuscripts not pre- 
viously published should 
be sent to the Organizing 
Office. 

6- All speakers are reques- 
ted to submit a written co- 
py of their papers in ad- 
vance. 

7- Conditions for submit- 
tting papers are: 



1- Les auteurs desirant 
livrer un document doivent 
envoy er I'abstrait au Bu- 
reau d' Organisation avant 
le 1 juin. 

2- Les auteurs vont rece- 
voir des instructions spe- 
cifiques quant au format 
requis pour la presentation 
des abstraits. 

3- Normalement, seuls les 
articles demandes par la 
Commission sont acceptes 
et publics. 

4- Dans des cas exception- 
nnels, les articles non solli- 
cites peuvent de meme etre 
acceptes. II n'y a pas de 
procedure officielle pour 
obtenir la permission. 

5- Les manuscrits qui ne 
sont pas publics aupara- 
vant doivent etre envoyes 
au Bureau d' Organisation. 

6- Tous les orateurs doi- 
vent soumettre une copie 
ecrite de leurs articles d'a- 
vance. 

7- Les conditions de sou- 
mettre les articles sont: 
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1-Each paper must deal 
with one of the themes 
proposed for the main 
sessions of conference. 

2- Papers presented must 
not be published before 
the conference 

3- All papers must offer a 
real advance in theory or 
practice. 

8- The speakers are reques- 
ted to send an abstract of 
their talks in one of the 
conference languages (max 
one A4-page) by 1st De- 
cember next to: 
Professor Riad, 25 Ittihad, 
Beirut-Lebanon. 

9- Regarding the publica- 
tion of a conference report, 
the speakers will be infor- 
med individually. The lec- 
ture-time is usually (gene- 
rally speaking) limited to 
20 minutes. 

10- The text should be ty- 
ped in English, German, 
or French on white paper, 
size A4- 

1 1- You should send three 
typewritten copies of your 
paper. 

12- It may be necessary to 
supplement the report with 
a number of appendices. 

13- According to a decision 
made by the Executive 
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I - Chaque article doit trai- 
ter un des themes proposes 
pour les sessions principa- 
les de la conference. 

2- Les papiers presentes 
ne doivent pas etre publier 
avant la conference 
Tous les articles doivent 
offrir une avance en theorie 
et en pratique. 

8- Les orateurs doivent en- 
voyer les abstraits de leurs 
discours dans une des lan- 
gues de la conference 
(max. une page A4) avant 
le 1 decembre au: 
Professeur Riad, 25 Ittihad, 
Beyrouth, Liban. 

9- En ce qui conceme la 
publication du rapport de 
la conference, les orateurs 
seront informes individual- 
lement. La duree du dis- 
cours est d'habitude (en 
general) limitee a 20 minu- 
tes. 

1 0- Le texte doit etre tape 
en anglais, en allemand ou 
en franijais sur une feuille 
blanche, A4- 

I I - Vous devez envoyer 
trois copies dactylographi- 
ees de votre article. 

12- II est pent etre nece- 
ssaire de completer le rap- 
port avec un nombre d'ap- 
pendices. 

13- Conformement la de- 
cision prise par la Com- 
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Committee, each paper 
should be accompanied 
by a written summary 
approximately 250 words 
in length. 

14- Contributions should 
not exceed one typewritten 
page with 11/Z line spa- 
cing, 30 lines to the page, 
and 60 letter spaces to the 
line. 

1 5- We request your atten- 
tion to the fact that the 
summary of your lecture 
should not be longer than 
3 typewritten sides (double- 
spaced), 200 words per 
page. 

16- Abstracts which do 
not conform to the instruct- 
tions or which exceed the 
permitted length will not 
be accepted. 

17- Please submit six copies 
of your paper. 

1 8- We cannot accept ori- 
ginnals with alterations or 
deletions. 

19- The abstract should 
begin overleaf 

20. The title should be on 
the obverse. 

21- The name of the author 
and his initials should be 
entered in the center of the 
first line. 
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mission Executive, chaque Y ° 
article doit etre accompa- 
gne d'un resume ecrit d'une 
taille de 250 mots. 






14- Les contributions ne 
doivent pas depasser une 
page dactylographiee avec 
un espacement de 11/Z, 
30 lignes par page et 60 
lettre espacements par ligne. 

1 5- Nous tirons votre atten- 
tion sur le fait que votre 
resume ne doit pas depasser 
3 cotes dactylographies 
(espacement double), 200 
mots par page. 

16- Les abstraits qui ne 
sont pas conformes aux 
instructions ou qui depa- 
ssent la taille permise ne 
seront pas accepter. 

17- Veuillez soumettre six 
copies de votre article. 

18- Nous ne pouvons pas 
accepter les originaux con- 
tenant des modifications 
ou des suppression. 

19- L'abstrait doit com- 
mencer au verso. 

20- Le titre doit etre sur la 
face. 

21- Le nom de I'auteur et 
ses initiales doivent etre 
inscrits au centre de la pre- 
miere ligne. 
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22- The author's country of 
origin, together with the 
city and institution from 
which he comes, should 
be listed in the second line. 

23- The title of the paper 
should appear on the third 
line. 

24- A new paragraph shou- 
ld begin at least three lines 
from the foot of the page. 

25- The left-hand margin 
must be 3 cm (wide). 

26- The last sentence but 
one (The second to last 
sentence) needs reformula- 
ting. 

27- There is a typing mis- 
take on the last line but 
two. 

28- There is an insertion 
to be made between pages 
23 and 24- 

29- These two aspects can 
be included under the same 
sub-heading. 

30- I would put all dia- 
grams, tables, and so on 
together in an appendix at 
the end of your paper. 

31- Footnotes at the end 
of the paper are useful for 
cross-references. 

32- Formula should be 
typed with a formula-ty- 
pewriter or handwritten in 
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22- Le pays d'origine de 
I'auteur et la ville et I'ins- 
titution d'ou il vient, doi- 
vent efre mentionnes a la 
seconde ligne. 

23- Le tifre de I'article doit 
apparaitre a la troisieme 
ligne. 

24- Un nouveau paragra- 
phe doit commencer au 
moins trois lignes du bas 
de la page. 

25- La marge gauche doit 
etre de 3 cm (largeur). 

26- L'avant demiere phra- 
se a besoin d'efre reformu- 
ler. 

27- II y a une faute de frap- 
pe dans la ligne qui pre- 
cede l'avant demiere ligne. 

28- il y a une insertion a 
faire entre les pages 23 et 
24- 

29- Ces deux aspects peu- 
vent etre inclus sous le me- 
me sous-tifre. 

30- Je mettrais tous les 
diagrammes, les tableaux 
et autres ensemble dans un 
appendice a la fin de votre 
article. 

31- Les notes de bas de 
page a la fin de vofre article 
sont utiles pour des refe- 
rences croisees. 

32- Les formules doivent 
efre tapees avec une machi- 
ne a ecrire de formule ou 
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black ink, making sure 
they are clearly legible. 

33- Please complete the 
attached form. 

34- All forms should be 
completed in a legible 
script (legibly), in block 
letters, in ink or in 
ball-point. 

35- Alterations, additions, 
corrections, and deletions 
are not possible after Mar- 
ch 30th. 

36- Please note the dead- 
line for the half yearly (bia- 
nnual) report. 

37- Each author is respon- 
sible for his own proof- 
reading. 

38- The editor only under- 
took the correction of prin- 
ting errors and the revision 
of foreign expressions. 
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ecrites a la main en encre 
noir, en s'assurant qu'elles 
sont clairement lisibles. 

33- Veuillez remplir le for- 
mulaire joint. 

34- Tous les formulaires 
doivent etre acheves dans 
un script lisible (lisible- 
ment), en bloc de lettres, 
en encre ou en stylo a bille. 

35- Les modifications, les 
additions et les corrections 
sont impossible apres 30 
Mars. 

36- Notez, s'il vous plait, 
la date limite du rapport 
de la moitie d'annee. 

37- Chaque auteur est res- 
ponsable de sa correction 
de ses epreuves. 

38- L'editeur entreprend 
seulement la correction des 
fautes d' impression et de 
la revision des expressions 
etrangeres. 
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(X) Publication and 

Distribution of 
Conference Material 



(X) Publication et 

Distribution des 

Materiels de 

Conference 






I. Advance copies can be 
made available only to tho- 
se who have registered for 
the conference. 

2- The main reports, as 
well as contributions to the 
discussion, will be public- 
shed later in a conference 
report. 

3- The conference protocol 
cannot be published until 
tomorrow, because the 
time allowed for editing 
is not sufficient. 

4- The contributions were 
published essentially on 
the form in which they 
were received. 

5- The abstracts are to be 
distributed to the partici- 
pants at the beginning of 
the conference. 

6- The conference mate- 
rials are now available in 
print in all four conferen- 
ce languages. 

7- A collection of all lec- 
tures and theses is available 
at the conference office. 



1- Les copies d'avance 
sont disponibles seulement 
pour ceux qui sont inscrits 
pour la conference. 

2- Les rapports principaux 
et les contributions aux 
discussions seront publies 
plus tard dans un rapport 
de conference. 

3- Le protocole de confe- 
rence ne peut etre publier 
que demain, car le temps 
accorde pour 1' edition n'est 
pas suffisent. 

4- Les contributions ont 
ete publiees essentielle- 
ment dans la forme sous 
laquelle elles ont ete revues. 

5- Les abstracts vont etre 
distribues aux participants 
au debut de la conference. 

6- Les materiels de la con- 
ference sont actuellement 
disponibles, imprimes dans 
les quatre langues de la 
conference. 

7- Une collection de tous 
les discours et les theses 
est disponible au bureau 
de la conference. 
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8- After the session, the 
documents will be on sale 
as a handbook. 

9- All participants register- 
ring for the whole Congress 
will be entitled to copies 
of the Congress sessional 
reports. 

10- Conference materials 
will be issued only on pre- 
sentation of the conference 
participation card. 

11- Illustrated information 
booklets about our country 
are now being distributed 
free in the Organizing Of- 
fice. 

12- Conference materials 
will be sent to all partici- 
pants and interested insti- 
tutions. 
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8- Apres la session, les 
documents seront mis en 
vente comme un manuel. 

9- Tous les participants 
inscrits pour tout le Congres 
ont le droit d'obtenir des 
copies des rapports des ses- 
sion du Congres. 

10- Les materiels de la 
conference ne seront emis 
que sur presentation de la 
carte de participation a la 
conference. 

1 1 - Des brochures illus- 
trees de notre pays sont 
entraines d'etre distribuees 
gratuitement dans le Bu- 
reau de rOrganisation. 
12- Les materiels de la 
conference seront envoyes 
a tous les participants et 
toutes les institutions inte- 
ressees. 
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(XI) Notification of 

Reports, Books and 

Authors 



(XI) Notification des 

Rapports, des Livres 

et des Auteurs 






1- The next monthly report 
will include more details 
on next year's conference. 

2- The results of the ad hoc 
working group's investiga- 
tion will appear in the next 
quarterly review. 

3- In future we hope to 
produce a halfyearly report, 
with up-to-date informa- 
tion on research results. 

4- The organizers feel that 
an annual report would 
prove a most valuable asset 
in presenting an overall 
survey of developments in 
polymer research. 

5- A shortened form of the 
lecture can be found in the 
Congress report. 

6- The report on the activi- 
ties of the Administrative 
Council during the period 
under review is up for dis- 
cussion. 



1- Le rapport mensuel pro- 
chain va inclure plus de 
details sur la conference 
de I'annee prochaine. 

2- Les resultats de I'inves- 
tigation du groupe de tra- 
vail ad hoc apparaitra dans 
la prochaine revue trimes- 
trielle. 

3- Nous esperons dans 
I'avenir etablir un rapport 
semestriel avec des infor- 
mations tres recentes sur 
les resultats de recherche. 

4- Les organisateurs esti- 
ment qu'un rapport annuel 
constituera un atout pre- 
cieux en presentant une 
etude globale des develop- 
pements dans les recher- 
ches polymeres. 

5- Une abreviation du dis- 
cours pent etre trouvee 
dans le rapport du Congres. 

6- Le rapport sur les acti- 
vites du Conseil Adminis- 
tratif durant I'exercice 
ecoule va etre presente a 
la discussion. 
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7- The conference procee- 
dings will contain appro- 
ximately 600 pages - size 
A4 - with about 180 illus- 
trations, and will make an 
important contribution to 
the literature on this sub- 
ject. 

8- A preliminary report 
will be prepared for the 
information of interested 
institutions. 

9- The provisional report 
can only hope to give a 
brief outline. 

10- This bulletin contains 
additional information es- 
sential for conference par- 
ticipants and persons 
accompanying them. 

11- Nothing has yet appea- 
red in the specialist litera- 
ture about these interesting 
research results. 

12- According to the latest 
UN statistics, the number 
of scientific publications 
doubles every 8 to 10 
years. 

13- In the complete edition 
apart from the major con- 
tributions, biographies of 
the authors, and full details 
of source materials, you 
will also find extracts from 
the minor contributions. 
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7- Les procedes de la con- 
ference comporteront a peu 
pres 600 pages, A4, avec 
environ 180 illustrations 
et constitueront une con- 
tribution importante a la 
litterature dans ce sujet. 

8- Un rapport preliminaire 
sera etabli pour les rensei- 
gnements des institutions 
interessees. 

9- Nous esperons que le 
rapport provisoire foumisse 
un bref plan. 

10- Ce bulletin contient 
des renseignements supple- 
mentaires essentiels pour 
les participants a la confe- 
rence et ceux qui les ac- 
compagnent. 

1 1- Rien n'est encore appa- 
ru dans la litterature du 
specialiste concernant les 
resultats interessants de 
cette recherche. 

12- Selon les demieres sta- 
tistiques de I'ONU, le 
nombre des publications 
scientifiques double chaque 
8 ou 10 ans. 

13- Dans une edition com- 
plete renfermant les contri- 
butions importantes, les 
biographies des auteurs et 
tous les details des mate- 
riels originaux, vous pou- 
vez aussi trouver des extraits 
des petites contributions. 
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14- Allow me to draw your 
attention to a book which 
has just come out, which 
may be described as a veri- 
table gold mine, and which 
will certainly attract a great 
many interested readers. 

15- The new university 
text-book which was re- 
cently accepted after a de- 
tailed review has, further- 
more, been recognized as 
an official text-book. 

16- I expect the news has 
got around that this work 
is regarded as one of the 
best textbooks to appear 
on the market in the last 
few years 

17-1 see the particular 
merit of this author in his 
always being able to orient- 
tate the reader towards the 
main methodological pro- 
blems. 

18- The authors excel in 
their expert knowledge of 
the problems dealt with in 
their work. The (their) cla- 
rity and precision of expre- 
ssion (style) is also praise- 
worthy. 
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14- Permettez moi d'attirer 
votre attention sur un livre 
recemment publie et qui 
peut etre considere comme 
un vrai tresor et qui va cer- 
tainement attirer un bon 
nombres de lecteurs inte- 
resses. 

15- Le nouveau manuel 
universitaire, recemment 
admis apres une revision 
detaillee, a ete, de plus, re- 
connu comme manuel offi- 
ciel. 

16- J'estime que les nou- 
velles se sont repandues 
sur le fait que ce travail 
est considere comme un 
des meilleurs manuels ap- 
parus sur le marche dans 
les cinq demieres annees. 

17- J'estime que le vrai 
merite de cet auteur est sa 
capacite d'orienter les lec- 
teurs vers les problemes 
methodologiques essentieis. 

18- Les auteurs excellent 
dans leur connaissance pro- 
fonde des problemes de 
leur travail. La clarte et la 
precision de leur expre- 
ssion (style) est aussi lou- 
able. 
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(XII) Notification of 

Future Conferences 

and Meetings 



(XII) Notification des 

Conference et des 
Reunions Prochaines 






1 - Our next conference is 
scheduled to take place 
from June 10th to 12th of 
next year in Oman. 

2- The Metrology Sympo- 
sium next month in Tripoli 
promises to be a great suc- 
cess. 

3- The Conference Organi- 
zers have announced that 
future conferences will 
take place at intervals of 
four 4-years. 

4- The date and location 
of the next session will be 
fixed by the Executive 
Committee after consul- 
tation with the Secretariat. 

5- We are very fortunate 
in that we have secured a 
number of important pa- 
trons for our next confe- 
rence. 

6- Invitation will, as a rule, 
be sent to participants three 
months before a conference 
begins. 

7- It seems that the events 
of the Cairo conference are 
already proving significant. 



1 - Notre prochaine confe- 
rence sera tenu du 10 a 12 
juin de I'annee prochaine 
a Oman. 

2- Le Symposium de Me- 
trologie du mois prochain 
a Tripoli promet de con- 
naitre un grand succes. 

3- Les Organisateurs de la 
Conference ont annonce 
que les prochaines confe- 
rence auront lieu dans un 
intervalle de 4 ans. 

4- La date et I'endroit de 
la prochaine session seront 
fixes par la Commission 
Executive apres la consul- 
tation de Secretariat. 

5- Nous avons de la chance 
puisque nous avons assure 
un nombre de mecenes im- 
portants pour notre pro- 
chaine conference. 

6- Les invitations seront, 
comme regie, envoyees 
aux participants trois mois 
avant le commencement 
de la conference. 

7- Les evenements de la 
Caire ont deja, il me parait 
prouve leur importance. 
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(XIII) Award - 

Welcoming Address 

- Remembrance of 

Those Who Have 

Died 



(XIII) Prix - 

Discours d'accueil - 

A la memoire de ce 

qui sont morts 






1- The last item on the 
agenda provides for the 
presentation of awards to 
a number of scientists. 

2- Tomorrow's final ses- 
sion is the occasion of the 
presentation of medals, and 
the award of honorary 
membership to meritorious 
and long-serving members 
and to distinguished guests. 

3- Would all those whose 
names are called kindly 
come forward to receive 
their awards' in person? 

4- We are pleased to be 
able to honour Dr Said by 
presenting him with this 
award in recognition of 
his remarkable achieve- 
ments in his special field. 

5- We should like to ex- 
press our gratitude for your 
excellent work and we look 
forward to further valuable 
cooperation. Congratulations 
on this outstanding award. 



1- Le dernier article sur 
I'ordre du jour prevoit la 
presentation des prix a un 
nombre de scientifiques. 

2- La session finale de de- 
main sera I'occasion de 
presentation de medailles 
et des prix d' honorable 
appartenance aux membres 
meritoires qui ont servi 
longtemps et aux invites 
distingues. 

3- Que tous ceux dont le 
nom est prononce veuillent 
se presenter aimablement 
pour recevoir leur prix 
personnellement? 

4- Nous avons le plaisir 
d'honorer Dr Said en lui 
presentant ce prix, signe de 
reconnaissance pour ses 
exploits remarquables dans 
ce domaine particu-lier. 

5- Nous voudrons exprimer 
notre gratitude pour votre 
excellent travail et nous 
attendons d'avantage 
cooperation precieuse. Fe- 
licitations pour ce prix 
distingue. 
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6- Dr Alexander has espe- 
cially distinguished him- 
self by his excellent re- 
search results, enhancing 
both the reputation of his 
country and the fame of 
our society. 

7- A message of greeting 
will be read out during the 
Congress. 

8- On the occasion of the 
annual conference of the 
United Nations the direc- 
tors of the Congress sug- 
gest the following greeting 
to be extended to the Ge- 
neral Secretary of the UNO 
in New York and request 
the agreement of all parti- 
cipants. 

9- Today we the late Hono- 
rary President of our socie- 
ty, who died last month. 



10- Today we remember 
Dr Walid, one of the foun- 
ders of our society and the 
recipient of many high 
awards, who died 2 months 
ago. I ask those present to 
honor his memory with a 
minute's silence. 

11- I would ask you to 
stand in commemoration 
of the dead. 
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6- Dr Alexander s'est fait 
notamment remarquer par 
ses resultats excellents de 
recherche, valorisant ainsi 
en meme temps la repu- 
tation de son pays et la 
renommee de notre so- 
ciete. 

7- Un message de salute- 
tion sera lu durant le Con- 
gres. 

8- A I'occasion de la con- 
ference annuelle de 1' Or- 
ganisation des Nations 
Unies, les administrateurs 
du Congres suggerent de 
presenter nos salutations 
au secretaire general de 
rONU a New York et 
demandent 1' accord de 
tous les participants. 

9- Aujourd'hui, nous com- 
memorons le president ho- 
noraire precedent de no-tre 
societe qui est mort le 
mois dernier. 

10- Aujourd'hui, nous 
commemorons DR Walid, 
un des fondateurs de notre 
societe et le receveur de 
nombreux prix distingues, 
mort il y a 2 mois. Je de- 
mande a ceux presents 
d'honorer sa memoire avec 
une minute de silence. 

1 1- je vous demande de se 
tenir debout en commemo- 
ration des morts. 
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(XIV) Close of the 

Conference - 

Journey Home 



(XIV) Cloture de la 

Conference - le 

retour 






1- That concludes the 10th 
Congress of our society. 
We wish you a pleasant 
journey home. 

2- I hope that you have 
gathered much experience 
and enjoyed your stay. 

3- I sincerely hope that 
you will return home from 
this conference with a 
wealth of experience and 
that you will retain pleasant 
memories of the attractive 
surroundings in which it 
took place. 

4- I hope that you will be 
able to remember this Con- 
gress not only for the im- 
portance of the papers and 
discussions, but also for 
the wannth with which you 
were received by your 
friends and colleagues. 



1- Cela conclut le dixieme 
Congres de notre societe. 
Nous vous souhaitons un 
bon retour. 

2- J'espere que vous ayez 
rassemble beaucoup d'ex- 
perience et que vous ayez 
joui de votre sejour. 

3- J'espere sincerement 
que vous retoumerez de 
cette conference dans vos 
pays, riches d' experience 
et que vous conservez de 
bons souvenirs de 1' entou- 
rage merveilleux oii cette 
conference a ete tenu. 

4- J'espere que vous vous 
rappelez de ce Congres 
non seulement pour I'im- 
portance des papiers et des 
discussions, mais aussi 
pour la chaleur avec laque- 
lle vous futes accueilli par 
vous amis et vos colleges. 
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(XV) Sample Texts for 

Conference Partici- 
pants 



(XV) Echantillon des 

textes des participants 

a la Conference 






1) Invitation to a 
Meeting or Discussion 

1- Dear Colleagues, 
We invite you to our sixth 
regular working conferen- 
ce "Quantum Chemistry", 
which will be held in the 
Institute of Theoretical 
Physics of the Academy 
of Sciences of the USSR 
in Kiev from 5th to 9th 
June next year. This con- 
ference is devoted to the 
discussion of the following 
questions: 

- Calculation of the poten- 
tial surface of multi-atomic 
systems 

- Theory and calculation of 
ion-molecular complexes 

- Methods and program- 
mes for the Quantum Che- 
mical calculation of mole- 
cules. 

- We request you to con-timi 
your participation by 1st 
December and to in-fonn us 
as to whether you wish to 
give a lecture or a 
contribution to the discu- 
ssion on the topics men- 
tionned. Main lectures should 
not exceed 45 mins; the 
limit for short contri butions 



1) Invitation a une reunion 
ou a une discussion 

1- Chers Colleges, 
nous vous invitons a notre 
sixieme conference regu- 
liere "la Chimie Quanti- 
que", qui va etre tenue a 
ITnstitut de la Physique 
theorique de I'Academie 
des Sciences de I'Union 
Sovietique a Kiev, le 5 a 9 
juin de I'annee prochaine. 
Cette conference est consa- 
cree a la discussion des 
questions suivantes: 

- Le calcul de la surface 
potentielle des systemes 
multi-atomiques. 

- La theorie et le calcul des 
complexes ions- molecu- 
laires. 

- Les methodes et les pro- 
grammes de calcul de la 
Chimie Quantique des mo- 
lecules. 

- Veuillez confmner votre 
participation avant le 1 
decembre et nous informer 
si vous souhaiter adresser 
un discours ou une contri- 
bution a la discussion des 
themes mentionnes. Les 
discours principaux ne 
doivent pas depasser les 
45 min, et la limite des 
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to the discussion is 10 
mins. Discussions of the 
lectures, as well as of 
current questions of Quan- 
tum Chemistry, are plan- 
ned. All contributions can 
be published in the periodi- 
cal "Molecular Physics". 



2- The President of the 
Academy of Sciences in- 
vites you to take part in a 
confidential discussion on 
current problems in cancer 
research in the small con- 
ference room of the Aca- 
demy Hotel on 3rd May at 
10 a.m. Would you please 
prepare a short contri- 
bution on linear accelera- 
tors and their possible 
applications from the point 
of view of your field of 
specialization. 

The President 

2) Application to Attend 

a Conference 

1- Dear Sirs, 

I have been informed by 
colleagues from the Aca- 
demy of Agricultural Scien- 
ences of the Lebanese 
Republic about the confe- 
rence you are to run. I 
should be very grateful for 
the chance to participa-te, 
and should like to receive 
information as soon as po- 
ssible. 
Yours faithfully, 
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courtes contributions a 
cette discussion est 1 min. 
La discussion des discours 
et des questions actuelles 
de la Chimie Quantique 
est deja con9u. Toutes les 
contributions peuvent etre 
publiees dans le periodique 
"la Physique Moleculai- 
re". 

2- le president de I'Aca- 
demie des Sciences vous 
invite a participer a la dis- 
cussion confidentielle des 
problemes actuels de la 
recherche du cancer dans 
la petite salle de conferen- 
ce de I'Hotel de I'Acade- 
mie, le 3 niai a lOh. 
Veuillez preparer une cour- 
te contribution sur les acce- 
lerateurs lineaires et leurs 
applications possibles du 
point de vue de votre 
domaine de specialisation. 

Le president 

2) Application pour 

atteindre la Conference 

1- Chers Messieurs, 
Mes colleges de 1' Acade- 
mic des Sciences Agricoles 
de la Republique libanaise 
de I'Allemagne m'ont in- 
fonne de la conference que 
vous allez tenir. Je serai 
tres reconnaissant de m'ac- 
corder la chance d'y par- 
ticiper et je voudrai rece- 
voir les informations le 
plutot possible. 
Sincerement le votre. 



*U»_4_v2>» *U,<OOl ^L.>^Sol J 4jlijdl 

.(Aj'jUI ilj^\) vUiiJl iUl ^ 



5iLai 5^U-I j^Ull J_^ 




.^}il ^yisA i^^\ cJiaJl (Y 



-1 jl 



. y*^\ IJL? (^-LjCj 



.^^^^lUJ.! 



2- Your conference to be 
held in October this year 
contains several Problem 
Groups (Subject Groups) 
which have a strong con- 
nection with my own spe- 
cialization. Therefore par- 
ticipation would be very 
advantageous to me. I am 
prepared to give a report 
of about 1 minutes dura- 
tion, in Working Group B, 
on my experience and la- 
test research results. 

3- In the eleventh edition 
of your journal "Nature" 
you announced 'a meeting 
for discussion of ergono- 
mic problems. I am very 
interested in this subject 
and therefore ask you if 
you will send me an invi- 
tation. As far as I can see 
from the preliminary infor- 
mation you circulated, 
questions concerning the 
Environment saving appear 
on the agenda. I have been 
engaged in this field of in- 
quiry for about five years. 
1 should also be very wil- 
ling to give information of 
ray experience in a discu- 
ssion (by way of a contri- 
bution). If you were inte 
rested in such a contribu- 
tion would you confirm 
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2- Votre conference qui 
va etre tenue en octobre 
de I'annee courante con- 
tient plusieurs Groupes de 
Problemes (Groupes de 
Sujet) qui sont fortement 
relies a ma propre specia- 
lisation. La participation 
rae sera done tres avanta- 
geuse. Je suis pret a presen- 
ter un rapport de 10 min 
avec le groupe de travail 
B, sur mon experience et 
les derniers resultats de 
recherche. 

3- Dans la onzierae edition 
de votre journal "la nature", 
vous avez annonce une 
reunion pour la discussion 
des probleraes ergonoraic- 
ques. Ce sujet ra'interesse 
et par consequent, je vous 
demande d'envoyer une 
invitafion. Autant que je 
puisse voir a partir des 
infomiations preliminaires 
que vous avez circulees, 
les questions concemant 
la protection de I'Enviro- 
nnement apparaissent dans 
I'ordre du jour. En fait, je 
me suis engager dans ce 
domaine depuis a peu pres 
5 ans. Je serai aussi tres 
heureux de foumir des in- 
fonnations sur raon expe- 
rience dans une discussion 
(en contribution). 
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for your special wishes 
and supply more details of 
the planned agenda. 



4- Dr Daoud from our Ins- 
titute has received an invi- 
tation to your symposium. 
Since I am more familiar 
with the relevant problems, 
he has passed the invitation 
to me. I request you to 
allow me to take his place 
at the symposium and 
would be grateful if you 
could let me know of your 
decision as soon as possi- 
ble. 

3) Reply to an Applica- 
tion 

Re: 9th Specialist Collo- 
quium on Information 
Technology, from 4th May 
to 6th May in Algeria. 
Dear Professor Massoud, 
We hope that you have by 
now received the program- 
me for the specialist collo- 
quium. Your lecture has 
been planned for 5th May 
at 9-15 a.m. The organizers 
of this colloquium will re- 
fund all expenses arising 
during your stay in the 
GDR (e.g. hotel accommo- 
dation, meals, theatre visits 
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Si vous etes interesses a 
une telle contribution, 
veuillez me confimier vos 
souhaits spe-ciaux et me 
fournir plus de details sur 
I'ordre du jour confu. 
4- Dr Daoud de notre Ins- 
titut a refu une invitation 
a votre symposium. Com- 
me je suis plus familier 
avec les problemes soule- 
ves, il m'a passe I'invita- 
tion. Je vous demande de 
me permettre de le rem- 
placer au symposium et je 
serai reconnaissant de 
m'infomier de votre deci- 
sion le plutot possible. 

3) Reponse a une Appli- 
cation 

Re: le neuvieme Colloque 
des specialistes sur la Te- 
chnologie d'information, 
du 4 au 6 mai en Algerie. 
Chere professeur Massoud, 
Nous esperons que vous 
ayez deja re9u le program- 
mme du colloque des spe- 
cialistes. Votre discours 
est confu pour le 5 mai a 
9:15- les organisateurs 
rembourseront toutes les 
depenses de votre sejour 
dans la Republique Demo- 
cratique de I'Allemagne 
(logement a I'hotel, repas. 
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etc.; see our letter of 15th 
March). For your entry visa 
for the GDR we must ask 
you to send your personal 
data. Would you please 
fill in the 3 application 
forms enclosed with this 
letter as soon as possible 
and return them to us? 



Yours sincerely 

Enclosed: 

3 application forms for 

the visa. 

4) Apology 

1- Re: 5th International 
Symposium on Peace- 
politics in Beirut, October 
22th to 25"\ 

In reply to your invitation 
of April 9th, I regret to 
have to inform you that I 
shall not be able to attend 
the above-mentioned sym- 
posium, as I have a number 
of important research com- 
mitments with specific 
deadlines. 



Yours faithfully, 
2- Re.: (Invitation to) 
World Congress on Obste- 
trics and Gynecology, May 
22nd to 26th, in London 
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visites du theatre, etc. 
Voir notre lettre du 15 
mars). Nous devons vous 
demander d'envoyer des 
informations personnelles 
pour le visa d'entree a la 
Republique Democratique 
de I'AUemagne. Veillez 
remplir, s'il vous plait, les 
trois formulaires d'appli- 
cation jointes a cette lettre 
le plutot possible. 

Sincerement les votres 
Jointes: 3 formulaires d' ap- 
plication pour le visa. 

4) Excuse 

1-Re: Le cinquieme Sym- 
posium sur les politiques 
de la paix a Beyrouth, de 
22 a 25 octobre. 
En reponse a votre invita- 
tion du 9 avril, je regrette 
de vous informer que je ne 
serai pas capable d'attein- 
dre le symposium men- 
tionne ci-dessus puisque 
j'ai un nombre d' engage- 
ments importants de re- 
cherche avec des dates li- 
mites precises. 

Sincerement le votre, 
2- Re.: (invitation a) Con- 
gres mondial sur I'Obste- 
trique et la Gynecologic, 
du 22 au 26 mai, a Londres. 
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Dear Sirs, 

I very much regret that I 
am unable to accept your 
invitation to take part in the 
above Congress, as I shall 
be Visiting Professor at the 
University of Cairo at the 
time in question, and this 
commitment cannot now 
be changed. 

Yours faithfully 
3- to the Organization of 
10th International Soil 
Mechanics Conference 
Amman/Jordan 



Re.: The International Soil 
Mechanics Conference 

I wish to thank you warmly 
for the invitation to the 
above-mentioned conferen- 
ce. Unfortunately, how- 
ever, I must infonn you 
that I cannot make the 
journey to Japan owing to 
other pending duties. My 
occupation as chief ex- 
cavation engineer renders 
any lengthy absence impo- 
ssible at the moment, since 
some important building 
projects have reached a 
critical stage where deci- 
sions must be taken. I 
will gladly send you the 
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Chers messieurs, 
Je regrette sincerement que 
je serais incapable d' accep- 
ter votre invitation de faire 
partie du Congres mention- 
nne, puisque je serai le 
Professeur invite a I'Uni- 
versite du Caire a la perio- 
de en question. De plus, 
cet engagement ne peut 
etre modifie maintenant. 

Sincerement le votre. 
3- a rOrganisation de la 
dixieme Conference Inter- 
nationale sur les mecanis- 
mes de la terre 

Amman/ la Jordanie 

Re.: Conference Interna- 
tionale sur les mecanismes 
de la terre. 

Je voudrai vous remercier 
chaleureusement de 1' in- 
vitation a la Conference 
mentionnee ci-dessus. 
Malheureusement, je dois 
vous informer que je suis 
incapable de me rendre au 
Japon dil a d'autres obli- 
gations en suspens. Ma 
profession comme in- 
genieur superieur d'exca- 
vation rend impossible tou- 
te absence longue a ce 
moment, puisque quelques 
projets de construction im- 
portants ont atteint une 
etape critique ou des de- 
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contribution you requested 
by post. I should appreciate 
your understanding of my 
position (the necessity for 
me to decline your kind 
offer). 



Yours faithfiilly 
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cisions doivent etre prises. 
Je vous enverrez avec plai- 
sir la contribution que vous 
avez demandee par poste. 
J'apprecierai votre com- 
prehension de ma position 
(la necessite de refuser 
votre aimable offre). 

Sincerement le votre, 



^^L^l 



4- Munich, 3rd June 
Dear Dr Walid, 

On 11th May I informed 
you that I would take an 
active part in the Congress 
on Sociology from 13th 
August to 18th August. 
Unfortunately, owing to a 
lengthy trip abroad, which 
cannot be postponed, I am 
obliged to withdraw. I 
assume that you can still 
cancel my lecture and hotel 
booking. I trust you will 
understand my reasons for 
withdra-wing, and I regret 
any trouble (inconvenience) 
you may have been 
caused. 

Yours faithfiilly, 

Susanna Bayer 



4- Munich, le 3 juin. 
Cher Dr Walid, 

Je vous ai informe le 1 1 
mai que je jouerais un role 
actif au Congres sur la 
sociologie, tenu du 13 au 
18 aoiit. Malheureusement, 
a cause du long sejour a 
I'etranger, qui ne peut pas 
etre ajoume, je suis 
obligee de me retirer. 
J'assume que vous etes 
encore capable d'annuler 
mon discours et la reserva- 
tion a I'hotel. Je suis sure 
que vous allez 

comprendre les raisons de 
mon retrait, et je regrette 
tout probleme (inconve- 
nance) que vous allez ren- 
contrer. 
Sincerement la votre, 

Susanna Bayer 
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5- Owing to sudden I must 
unfortunately miss your 
meeting. I trust you will 
understand my canceling 
at such short notice and I 
wish you every success in 
your deliberations (discu- 
ssions). 



6- I greatly regret having 
to inform you that urgent 
business prevents me from 
attending (participa-ting in) 
your Congress, the theme 
of which would have inte- 
rested me very much. 

7- At the same time as 
your colloquium an impor- 
tant symposium on ques- 
tions concerning our spe- 
cial field of research, plan- 
ned for some time now, is 
to take place in Beirut, and 
I shall be taking part. I the- 
refore wish to apologize 
for not attending your 
colloquium. I hope that we 
shall continue to maintain 
close contact and that 
your meeting will follow 
a successful course. 

5) Letter of Thanks 

1-DearDr Moussa, 
Thank you very much for 
your letter of December 
20th and for looking throu- 
gh (checking/correcting) 
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5- A cause d'une maladie 
soudaine, je dois vous in- 
former malheureusement 
que je n'atteindrai pas vo- 
tre reunion. Je suis sur que 
vous allez comprendre 
mon annulation a un tel 
court ternie et je vous sou- 
haite le succes dans vos 
deliberations (discussions). 

6- je regrette sincerement 
de vous infomier que des 
travaux urgents m'empe- 
chent d'atteindre (partici- 
per a) votre Congres dont 
le theme m'aurait beau- 
coup interesse. 

7- Votre Colloque sera 
tenu simultanement avec 
un symposium confu il y 
a quelque temps, sur des 
questions concemant notre 
domaine de recherche. Ce 
symposium doit etre tenu 
a Beyrouth et je vais y par- 
ticiper. En consequence, 
je voudrai m'excuser pour 
ne pas atteindre votre col- 
loque. J'espere que nous 
continuons a conserver 
une relation etroite et que 
votre reunion reussira. 

5) lettre de remercie- 
ment 

1- Cher Dr Moussa, 
merci beaucoup pour votre 
lettre du 20 decembre et 
pour la revision (verifica- 
tion/ correction) de la litte- 
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the conference literature 
(files/materials). The ma- 
nuscripts arrived just in 
time to prevent incorrect 
materials being printed. 

With kind regards and best 
wishes for the New Year, 

Yours sincerely, 
Hassoun 

2- Dear Mr. Nairn 
Thank you very much for 
sending the interesting off- 
prints, which are particu- 
larly valuable (useful) for 
our work. We have follo- 
wed your scientific public- 
cations with great interest 
for many years, and on 
behalf of my colleagues I 
should like to take this 
opportunity of congratula- 
ting you on your precise 
and significant results. 
We have enclosed some of 
our latest off-prints, which 
we hope will be of 
interest to you. 

6) Instructions for 
Compiling a Report 

Your abstract will be pho- 
tocopied and will appear in 
the Congress publication 
exactly as typed on the 
abstract form. Two illus- 
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rature (des dossiers / des 
materiels) de la conference. 
Les manuscrits sont arrives 
juste a temps pour empe- 
cher rimprimerie des ma- 
teriels incorrects. 
Avec beaucoup d'estime 
et de souhait pour le Nou- 
vel An. 

Sincerement le votre, 
Hassoun 

2- Cher M Naim, 
Merci beaucoup pour ren- 
voi des articles tires qui 
sont particulierement im- 
portants (utiles) pour notre 
travail. Nous avons pour- 
suivi votre publication 
scientifique avec grand in- 
teret depuis plusieurs an- 
nees, et au nom de mes 
colleges, je voudrai saisir 
cette opportunite pour vous 
feliciter sur vos resultats 
precieux et significatifs. 
Nous avons joints a cette 
lettre quelques uns de nos 
manuscrits que nous sou- 
haitons qu'ils vous intere- 
ssent. 

6) Instructions pour la 
Compilation d'un 
Rapport 

Votre abstrait sera photo- 
copie et paraitra dans les 
publications du Congres 
exactement comme il fut 
tape sur le formulaire de 
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trations or tables may be 

attached to the abstract 

form as demonstrated on 

the sample. 

Please read the instructions 

carefully before typing the 

abstract: 

1- Write the title in 
BLOCK CAPITALS. 

2- Underline the author's 
(s') name(s), adding his 
(their) initials after the 
surname. Indicate the spea- 
ker's name clearly. 

3- State institution where 
research was done, city, 
state, and country. 
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I'abstrait. Deux illustra- 
tions ou tableaux peuvent 
etre attaches au formulaire 
de I'abstrait comme montre 
dans I'exemple. 
Veuillez bien lire les ins- 
tructions avant de taper cet 
abstrait: 

1- Ecrire le titres en 
MAJUSCULE. 

2- Souligner le nom de 
I'auteur (des auteurs) en 
ajoutant leurs initiales 
apres leur nom de famille. 
Indiquez clairement le nom 
de I'orateur. 

3- Citez le nom de I'insti- 
tution, de la ville et de I'E- 
tat ou la recherche a ete 
entamee. 
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4- Present the entire abs- 
tract typed in single spacing 
and if necessary without 
paragraph-breaks (see 
example). 

5- Leave no margin at top 
or left-hand side. 

6- Your entire abstract, in- 
cluding title, authors, ad- 
dress, text, tables or figu- 
res, a maximum of six refe- 
rences, and acknowledge- 
ments must fit inside the 
box outlined on the abstract 
form. 



4- Presentez I'abstrait com- 
plet tape avec un seul espa- 
cement et, sauf necessaire 
sans separation de paragra- 
phes (voir I'exemple). 

5- Ne laissez pas une mar- 
ge a la tete ou du cote gau- 
che. 

6- Ton abstrait complet, y 
compris le titre, les auteurs, 
I'adresse, le texte, les ta- 
bleaux ou les illustrations, 
un maximum de six refe- 
rences et des reconnaissan- 
ces, doit etre ecrit dans une 
boite ebauchee sur le for- 
mulaire de I'abstrait. 
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7- Do not make carbon 
copies when typing on the 
abstract form. Practise ty- 
ping the abstract on a rec- 
tangle of same size as the 
box on plain paper. All 
smudges, errors, and mis- 
spellings will show up in 
the published abstract. 



8- Please make the abstract 
as informative as possible: 

a) state specific object of 
study; 

b) state methods used. 



9- Five abstract forms are 
enclosed. More forms may 
be obtained if necessary. 



10- Please note: The abs- 
tract forms should be not 
folded, as creases will show 
up on the Photocopy. 

7) Application Form for 
Foreigners for Entry or 
Transit Visas. 

This form must be comple- 
ted in duplicate and two 
recent photographs attached. 
Full answers to all questions 
should be typed or clearly 
written in capital letters. 
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7- Ne faites pas des copies 
carbones quand vous tapez 
votre abstrait. Essayez de 
le taper sur des feuilles 
rectangulaires ayant la 
meme taille que la feuille 
ordinaire. Toutes taches, 
erreurs et fautes d'ortho- 
graphe vont paraitre sur 
r abstrait public. 

8- Que r abstrait soit le 
plus informatif possible: 

a) Mentionnez le but de 
I'etude. 

b) Mentionnez les metho- 
des utilisees. 

9- Cinq formulaires de 
I'abstrait doivent etre 
joints. Autres formulaires 
peuvent etre obtenus quand 
necessaire. 

10- Attention: les formu- 
laires de I'abstrait ne doi- 
vent pas etre plisses car les 
plis apparaitront sur la pho- 
tocopie. 

7) Formulaire d'applica- 
tion des etrangers pour 
le visa d'entree ou de 
transit. 

Ce formulaire doit etre fait 
en double avec deux recen- 
tes photos jointes. Les re- 
ponses completes doivent 
etre tapees ou ecrites clai- 
rement en majuscule. 
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It is recommended that 
applications be lodged at 
least four weeks before 
the proposed date of de- 
parture. This form may 
contain the following ques- 
tions. 

1- Name of any sponso- 
ring ministry or organiza- 
tion (or "Private") 

2- Surname (in capital 
letters) First names patro- 
nymic, if any Full maiden 
name (in the case of wo- 
men who are or have been 
married) State any other 
names you use or have 
used Day, month, year, 
and place of birth Present 
nationality (give also for- 
mer nationality if different) 
State whether married, 
widowed, single, or divor- 
ced What is your profe- 
ssion or rank? Where are 
you employed? (Give 
exact address) What type 
of work do you do? 

3- How long do you wish 
to stay? 

4- Who has arranged your 
visit? (Place of work, orga- 
nization, company) 

5- Purpose of visit: a) Whi- 
ch official institution (mi- 
nistry, institute of higher 
education, organization, 
company) arranged the 
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II est recommande que les 
applications soient depo- 
sees quatre semaines avant 
la date de depart proposee. 
Ce formulaire peut conte- 
nir les questions suivantes. 

1- Le nom d'un ministere 
ou d'une organisation (ou 
"privee") sponsorisant. 

2- Le nom de famille (en 
MAJUSCULE), les pre- 
noms patronymiques, le 
nom jeune fille (si la fem- 
me est mariee ou a ete ain- 
si). Citez tout autre nom 
que vous utilisez ou que 
vous avez utilise et date, 
mois, annee et endroit de 
naissance, la nationalite 
actuelle (donnez I'ancienne 
nationalite s'il y en a une). 
Citez I'etat maritale (marie, 
veuf, celibataire ou divor- 
ce), la profession et son 
adresse exacte, le genre 
de travail fait. 
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3- La duree de votre sejour. ij^Mi a^U"^! 5j^ ^ L. -r 



4- Qui a organise votre 
visite? (F endroit de travail, 
I'organisation, la societe). 

5- Le but de la visite: a) 
quelle institution officielle 
(ministere, institut d'Etude 
Superieur, organisation, 
societe) a arrangee cette 
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journey? b) If a business 
or professional visit, give 
names and addresses of 
companies or institutions 
to be visited. In the case 
of large companies or uni- 
versities, give the names 
of individuals or depart- 
ments who are aware of 
your visit. If a private vi- 
sit, give names and adder- 
sses of hotels or name(s), 
occupations) and relation- 
ships) of hosts) and in the 
case of individuals say 
how long they have been 
resident. 



6- How much money is 
available for your visit? 
(evidence of this may be 
required) 

7- Which town is to be vi- 
sited first? 

- Date of the journey to 
and duration of stay 

- At which frontier cros- 
sing-point do you wish to 
enter?' 

- Have you ever visited the 
ABCD before? 

If so, when, and for what 
purpose? 

8- If married, give the full 
names, date and place of 
birth of: 
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visite? b) si c'est un voyage 
professionnel ou de travail, 
donnez le nom et les adre- 
sses des societes ou des 
institutions que vous desi- 
rez visiter. En cas de gran- 
des societes ou universites, 
donnez le nom des perso- 
nnes ou des departements 
au courant de votre visite. 
En cas de visite privee, 
donnez le nom et les adre- 
sses des hotels ou le nom 
(les noms) et I'occupation 
(les occupations) de I'hote 
(des botes) et la relation 
qui vous relie. En cas de 
personnes, citez depuis 
combien de temps elles 
sont residentes. 

6- La somme d'argent dis- 
ponible pour cette visite 
(preuve de ceci peut etre 
demandee). 

7- Quelle ville visiterez- 
vous en premier lieu? 

- La date du voyage et la 
duree du sejour? 

- De quelle frontiere prefe- 
rez vous entrer? 
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Republique de ABCD? 

Si oui, quand et pour 

quelle raison? 

8- Si vous etes maries, 

donnez les noms complets 

et la date et I'endroit de 

naissance: 
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- husband/wife (as appro- 
priate) 

- any children 

9- Give the full names, 
date and place of birth of: 

- your father 

- your mother 

10- If you were not born, 
but have previously lived, 
in the German Democratic 
Republic, give dates and 
places) of residence. 

(Date) 

(personal Signature) 
Please take note of the 
following advice: 

- The visa may be 
obtained upon presentation 
of a valid passport at every 
embassy or consulate of the 
Libanese Republic abroad, 
or at the border crossing- 
points. 

- Accompanying children 
up to 16 years of age must 
be registered in the pass- 
port of the person in charge 
of them, or must have a 
passport or children's iden- 
tity card of their own. 

- The visa fee is X 
Lebanese pounds for a 
single entry, and Y 



- du mari/ de la femme 

- des enfants (s'il y en a). 

9- Donnez les noms com- 
plets, la date et I'endroit 
de naissance de: 

votre pere 

votre mere 

10- Si vous n'etes pas nes, 
mais avez habite precedem- 
ment dans la Republique 
Democratique de I'Alle- 
magne, donnez les dates 
et les endroits de residence, 
(date) 

(signature personnelle) 
Attention au conseil sui- 
vant: 

- Le visa pent etre obtenu 
sur presentation d'un 
passeport valable a 
n'importe quelle ambas- 
sade ou consulat de la 
Republique Libanaise a 
I'etranger ou au points de 
passage aux frontieres. 

- Les enfants accompagnant 
jusqu'a I'age de 16 ans 
doivent etre inscrits sur le 
passeport de la personne 
chargee d'eux, ou doivent 
avoir un passeport ou une 
carte d'identite propre a 
eux. 

- Les frais du visa sont X 
livres libanaises pour une 
seule entree et Y L.L pour 



,y^\ ^vi ^iUp] ^\^}\ _s 

: — ! i:>'^ji\ d\^j jcjjIJ 



^iJj — SJ o cj t_j I S;jj ( T -Li 

J;y\j yi— jl_yjr j\jj\ JJ.P J_y^:> 






X («-L^ y^ jjwUl • ^j jl — 



Lebanese pounds for a 
multiple-entry visa. This 
must be paid in foreign 
currency at the rate of 
exchange valid for these 
currencies in Lebanon. 
- Registration at the local 
police-station must be 
effected within 24 hours 
of your arrival at your 
destination. 
8- Curriculum Vitae 

Scientific curriculum vitae 
of Dr Thomas, Beirut. 

In 1994 I entered the Ara- 
bic University, Beirut, 
where I studied Econo- 
mics, specializing in Forei- 
gn Trade. In 1998 I gradu- 
ated in Economics with 
the mark of "very good". 

After four years practical 
work in central organs of 
Foreign Trade as well as 
abroad I again turned to 
scientific work. I made 
use of the possibilities of 
further education at the 
College of Economics in 
Beirut and in 1999 was 
awarded the degree of 
Doctor of Economics. 
The topic of my thesis was: 
"On Absolute and Relative 
Advantages in Foreign Tra- 
de". 
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un visa de plusieurs 
entrees. Ces frais doivent 
etre payes en devise 
etrangere au taux de 
change valable pour ces 
devises au Liban 
- L' inscription a la station 
de police locale doit avoir 
lieu dans un delai de 24 
heures de votre arrivee a 
votre destination. 
8- Curriculum Vitae 

Le Curriculum Vitae scien- 
tifique du Dr Thomas, 
Beyrouth. 

En 1994, je me suis inscrit 
a rUniversite Arabe a Bey- 
routh, ou j'ai etudie 1' Eco- 
nomic et ma specialisation 
ftit le Commerce Etranger. 
En 1998, j'ai pris mon li- 
cence en Economic avec 
une mention de "tres bien". 
Apres quatre ans de prati- 
que dans les organes cen- 
traux du commerce etran- 
ger et aussi a 1' etranger, je 
me suis toume au travail 
scientifique. J'ai profite 
des possibilites de plus 
d' etudes dans le College 
de I'Economie a Beyrouth 
et en 1999, j'ai re^u un 
Doctorat en Economic. 
Le sujet de ma memoire etait: 
"Les avantages absolus et 
relatifs dans le Commerce 
Etranger". 
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After receiving my doc- 
torate I worked as Chief 
Assistant in the Depar- 
tment of Foreign Trade in 
the College of Economics 
in Beirut. On the 1st Oc- 
tober of this year I was in- 
vited to join the Standing 
Committee for Foreign 
Trade in the Saida, where 
I work as one of the coor- 
dinators and simultaneous- 
ly as the Deputy Head of 
the Commission for Mul- 
tilateral Credits. 
I have a good command 
of both Arabic and En- 
glish. 
9- Opening Speech 

Minister, Mr Vice-Chan- 
cellor, Ladies and Gentle- 
men, 

Today I have both the great 
honour and the pleasure of 
opening this year's annual 
meeting of our Society. In 
the five days ahead of us 
we shall be dealing with 
the topic "Hereditary 
Diseases and Genetic Coun- 
seling". 

I am pleased that this par- 
ticular topic has been cho- 
sen by our Society for the 
meeting in Lebanon for, as 
you all know, there is a 
wealth of experience on 
the subject in this country. 
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apres le doctorat, j'ai tra- 
vaille comme assistant de 
directeur au departement 
de Commerce Etranger 
dans le College de I'Eco- 
nomie a Beyrouth. Le 1 
octobre de I'armee courante, 
j'ai ete invite a joindre le 
Comite pemianent du Com- 
merce Etranger a Saida, 
ou je travaille comme un 
des coordinateurs et simul- 
tanement comme Censeur 
du Comite pour des Credits 
Multilateraux. 
Je maitrise tres bien I'ara- 
be et I'anglais. 

9- Discours d'ouverture 

M. le ministre, M. le vice- 
chancelier, mesdames et 
messieurs, 

J'ai aujourd'hui I'honneur 
et le plaisir d'ouvrir cette 
annee la reunion annuelle 
de notre Societe. Dans les 
cinq jours a venir, nous 
allons discuter le sujet sui- 
vant: "Les Maladies Here- 
ditaires et la Consultation 
Genetique". 

Je suis content que ce su- 
jet particulier fiit choisi par 
notre Societe pour la reu- 
nion au Liban car, comme 
vous le savez, il existe une 
richesse d'experience sur 
ce sujet dans ce pays. 
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I should therefore Hke to 
wish you a (very) warm 
welcome to Beirut, the ca- 
pital of the Lebanon, on 
behalf of both the Execu- 
tive Committee of our So- 
ciety and the Faculty of 
Medicine at the Univer- 
sity. 

We must extend a special 
welcome to the Minister 
of Health of Lebanon, 
whom we should like to 
thank for the continuing 
generous support of the 
government of the Leba- 
non for this event. 
At the same time I should 
like to express my thanks 
and appreciation to all 
those who have prepared 
for this Congress, espe- 
ciallly the organizers of 
the symposia. We are all 
aware of the tremendous 
efforts and the extent of 
painstaking work that was 
necessary in order to put 
together such a balanced 
programme for us. 
I hope that our papers and 
our discussions, both for- 
mal and informal, will be 
productive for the fiirther 
progress of our field of 
science, and above all for 
the practical sphere, in the 
treatment of patients. I 
should therefore like to 
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Je vous souhaite alors la 
bienvenue a Beyrouth, la 
capitale du Liban, au nom 
du Comite Executif de no- 
tre Societe et de la Faculte 
de Medecine a I'Universi- 
te. 



Nous souhaitons une bien- 
venue particuliere au mi- 
nistre libanais de la Sante 
que nous devons remercier 
pour le support genereux 
continu accorde par le 
gouvemement libanais a 
cet evenement. 
En meme temps, je voudrai 
remercier et saluer ceux 
qui ont prepare ce Congres, 
surtout les organisateurs 
du symposium. Nous som- 
mes tous conscients des 
enormes efforts et de I'e- 
tendue du travail applique, 
qui etaient necessaire pour 
etablir un tel programme 
equilibre pour nous. 



Je souhaite que nos articles 
et nos discussions, officiels 
ou non, soient productifs 
pour plus de progres dans 
notre domaine de science, 
et surtout au niveau prati- 
que dans le traitement des 
malades. Par consequent, 
je vous souhaite un sejour 
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wish you an interesting and 
pleasant stay in Beirut, and 
to wish this Congress suc- 
cess in the days ahead. 
10- Invitation received 
at the Conference 

The Rector (Vice-Chan- 
cellor) of the Riad Univer- 
sity of Technology, Pro- 
fessor Hassan, requests 
the pleasure of the com- 
pany of Mr and Mrs NN 
at a banquet to be held in 
the "Astoria" City-Hotel 
on Wednesday, 22nd May, 
at 8 p.m. in celebration of 
the one-hundred-and-fif- 
tieth anniversary of the 
foundation of the univer- 
sity. 
2- Dear Dr Adel, 

We should like to invite 
you and your wife to (My 
wife and I should be plea- 
sed to welcome you and 
your wife as our guests 
for) dinner on Thursday, 
October 3rd, at 7-30 p.m. 



3- The General Commi- 
ttee of the Physical Society 
of the Lebanon invites all 
participants at this year's 
Annual General Meeting 
to take part in a boat trip 
on a luxury steamer to the 
Dead sea. Luncheon and 
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interessant a Beyrouth, et 

je souhaite la reussite a ce 

Congres dans les jours a 

venir. 

10- Les invitations revues 

Durant la conference. 

Le recteur (vice-chance- 
lier) de I'Universite de 
Technologie du Riad, pro- 
fesseur Hassan demande 
le plaisir de la presence de 
M. et Mde NN a un ban- 
quet a I'hotel "Astoria", le 
mercredi 22 mai a 20 h. 
pour celebrer le ISOeme 
anniversaire de la fonda- 
tion de I'universite. 
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2- Cher Dr Adel, 

Nous voudrons vous inviter 
avec votre femme au (ma 
femme et moi serons heu- 
reux de vous recevoir avec 
votre femme comme nos 
invites au) diner, le jeudi 
3octobreal9h30. 



3- Le Comite General de 
la Societe Physique du 
Liban invite tous les parti- 
cipants a la Reunion annu- 
elle de cette annee a parti- 
ciper a une excursion en 
bateau sur un steamer lu- 
xueux vers la Mer Morte. 
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evening meal will be ser- 
ved on board. Departure: 
August 2nd, 8 a.m. sharp. 
Landing stage: East 
Terrasse 

Cost for members: 50 
thousand Lebanese pounds. 
Cost for guests: 100 thou- 
sand Lebanese pounds. 
Return around 9 p.m. 



Please let us know by 20th 
July if you wish to come 

Dr Khalil 
11- Visits 

1- All participants at the 
"3rd International Confe- 
rence of Nuclear Spec- 
troscopy and the Structure 
of the Atomic Nucleus" 
have the opportunity of 
visiting the laboratories of 
the Central Institute of 
Atomic Research of the 
Academy of Sciences of 
the Lebanon, in Beirut, on 
Monday, 23rd September. 
All those interested are 
asked to enter their name 
on the appropriate lists by 
September 18th. 

2- Congress participants 
have the opportunity of 
visiting the newly built 
center of neonatology for 
midwifery. 
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Le dejeuner et le repas du 
soir seront servis a bord. 
Depart: 2 aout a 8h. exact. 
Embarcadere: la Terrasse 
Est. 

Cout pour les membres: 
50 mille livres libanaises. 
Cout pour les invites: 100 
mille L.L. La rentree sera 
vers 9 heures le soir. 



Veuillez nous informer 
avant le 20 juillet si vous 
desirez nous rejoindre. 
Dr Khalil. 

11- les Visites 

1- Tous les participants a 
la 3eme conference sur la 
Spectroscopie Nucleaire 
et la Structure du Noyau 
Atomique ont la chance de 
visiter les laboratoires de 
rinstitut Central des Scien- 
ces au Liban, a Beyrouth, 
lundi 23 septembre. 



Tous ceux qui sont intere- 
sses doivent inscrire leur 
nom sur les listes appro- 
priees avant le 18 septem- 
bre. 

2- Les participants au Con- 
gres auront la chance de 
visiter le nouveau centre 
de neonatologie pour I'obs- 
tetrique. 
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There are guided tours on 
Wednesday, Thursday, and 
Friday from 2 p.m. until 5 
p.m. In order to plan the 
visit effectively and to-be 
able to have regard to any 
special requests, guests 
will be arranged in small 
groups of up to 8 persons 
according to their inte- 
rests. 

The following may be 
seen: 

the ambulatory prenatal 
care unit, the prepartal 
ward, the maternity ward, 
the intensive delivery room 
with a unit for primary 
reamination of the new- 
bom 

- the intensive therapy sta- 
tion for newly-born babies 

- the ward for premature 
babies (births) 

- ambulatory dispensary 
care of the pathological 
newly-born. 

Interested parties are re- 
quested to add their names 
to the relevant lists, which 
are to be found in the Con- 
gress office from today, 
by 6 p.m. on Monday. 
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Des tours guides sont orga- 
nisees les mercredi, jeudi 
et vendredi de 14h. a IVh. 
Afm d' organiser effecti- 
vement la visite et pour 
etre capable de realiser 
toute demande speciale, 
les invites seront repartits 
dans de petits groupes de 
8 personnes selon leurs 
interets. 

On pent voir ce qui suit: 

L 'unite de soin prenatale 
ambulatoire, la section pre- 
natale, la matemite, la sa- 
lle intensive d'accouche- 
ment avec une unite pour 
la reanimation primaire des 
nouveau-nes. 

- la station therapeute in- 
tensive pour les nouveau- 
nes. 

- la section des bebes pre- 
matures. 

- soin dispensaire ambula- 
toire des nouveau-nes pa- 
thologiques. 

Les parties interessees doi- 
vent inscrire leur nom sur 
les listes appropriees au 
bureau du Congres des au- 
jourd'hui a 18h. jusqu'au 
lundi. 
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The special coaches leave Les autocars speciaux par- 
for the clinic each day at tent vers la clinique chaque 
1-30 p.m. from the main jour a 13:30 de I'entree 
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entrance to the Congress 
building and return at 5- 
15 p.m. from the car park 
outside the clinic. 



Participants who prefer to 
go by car to the clinic are 
urgently requested to avoid 
the city center because of 
problems with slow- mo- 
ving traffic and to avail 
themselves of the well 
sign-posted by-pass (to the 
south of Sofia) instead. 
The distance from the Con- 
gress building is about 12 
km (71/2 miles). A snack 
will be provided for all 
visitors. This can be taken 
in the guest room of the 
refectory from 3-30 p:m. 
to 4 p.m. 

Any further questions 
should be addressed to Dr 
Minkoff at the Organizers' 
Office, Tel: 25 39 56- 

12- Congratulations 

1- Ladies and Gentlemen, 
Before we turn to the agen- 
da, on behalf of myself and 
the Executive Committee, 
I_ should like to congratu- 
late a distinguished mem- 
ber of our Board of Gover- 
nors, Professor Clarke, 
most sincerely on the occa- 
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principale du batiment du 
Congres et retournent a 
17:15 du pare des voitures 
a I'exterieur de la clinique. 



Les participants qui prefe- 
rent aller en voiture a la 
clinique doivent eviter le 
centre de la cite a cause du 
trafic et de profiter des 
by-pass signales (vers le 
sud de Sofia). La distance 
jusqu'au bati-ment du 
Congres est de 12km 
environ (71/2 mil-les). 
Une collation est four-nie a 
tons les visiteurs. Elle 
peux etre prise dans la 
salle des visiteurs ou dans 
le refectoire de 15:30 a 
16h. 

Toutes autres questions 

doivent etre adressees a 

Dr Minkoff au Bureau des 

Organisateurs, Tel: 25 39 

56- 

12- Felicitations 

1- Mesdames et Messieurs, 
Avant de tourner vers notre 
ordre du jour, en mon nom 
et au nom du Comite Exe- 
cutif, je voudrai feliciter 
un membre distingue de 
notre Conseil de Gouver- 
neurs, le professeur Clarke, 
a r occasion de son anni- 
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sion of his birthday today. 
We offer him our very best 
wishes for the future 
and- we trust that he will 
main-tain his great 
contribution to the advan- 
cement of his field and will 
continue to offer his valua- 
ble services for the benefit 
of our so-ciety. 
2- Dear Professor Wahid, 
On behalf of the Commi- 
ttee of the Society for Cli- 
nical Chemistry, of the 
Chairman and of the Board 
of this conference, I should 
like to congratulate you 
on. the occasion of your 
60th birthday. I do not 
think that in a company 
such as this it is necessary 
to spell out your great me- 
rits. Your name is, and will 
remain, closely linked to 
the successftil development 
of Clinical Chemistry in 
Lebanon. Once more, as a 
faithful member of the 
Organization Committee, 
you have contributed great- 
ly to the preparation of 
this conference. 
For further scientific work 
and in your private life we 
wish you health, reactive 
power, and success. 
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versaire aujourd'hui. 
Nous lui adressons nos 
souhaits les plus sinceres 
pour I'avenir et nous som- 
mes sijrs qu'il maintiendra 
sa grande contribution dans 
I'essor de son domaine et 
qu'il continuera a offrir 
ses services precieux dans 
I'interet de notre societe. 
2- Cher professeur Wahid, 
Au nom du Comite de la 
Societe pour la Chimie Cli- 
nique, du directeur du Con- 
seil de cette conference, je 
voudrai vous feliciter a 
r occasion de votre 60eme 
anniversaire. Je ne crois 
pas qu'il soit necessaire 
dans une compagnie simi- 
laire de citer vos grandes 
merites. Votre nom est, et 
restera, fortement lie au 
develop-pement reussi de 
la Chimie Clinique au 
Liban. Encore une fois, 
etant un membre fidele au 
Comite d' Organisation, 
vous avez enormement 
contribue a la preparation 
de cette conference. 
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prive. 
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13- Toast 

1- Mr Minister, Mr 
President, 

Ladies and Gentlemen, 
I should like to thank you 
cordially, both for myself 
and on behalf 'of my dele- 
gation, for the invitation 
to this reception. 
In the past few days we 
have felt great friendship 
and warmth, we have been 
convinced of the high level 
of your scientific research, 
and we have received 
many valuable stimuli for 
our own activities. 

But we are especially im- 
pressed by your people 
who have achieved signi- 
ficant success in the re- 
construction of their coun- 
try by their great willing- 
ness to work, their diligen- 
ce, knowledge, and skill. 
These achievements have 
only become possible 
because of the exemplary 
promotion of science and 
education by your govern- 
ment. We should like to 
offer you our cordial con- 
gratulations on this. 
I make so bold as to raise 
my glass in a toast to your 
health, happiness, and good 
fortune as well as to further 
fruitful scientific coopera- 
tion, of course! 



13- Toast 

1- Mr le ministre, Mr le 
president, 

Mesdames et Messieurs, 
Je veux vous remercier 
chaleureusement, en mon 
nom et au nom de ma dele- 
gation, pour r invitation a 
cette reception. 
Durant les quelques jours 
precedents, nous avons 
connu amitie et chaleur, 
nous etions convaincus du 
niveau eleve de votre re- 
cherche scientifique et 
nous avons re9u beaucoup 
de motivations precieuses 
pour notre propre activite. 
Mais nous sommes surtout 
impressionnes par votre 
peuple qui a realise un 
succes significatif dans la 
reconstruction de son pays 
grace a sa volonte de tra- 
vailler, a sa diligence, sa- 
voir et habilete. Ces ex- 
ploits sont seulement deve- 
nus possibles grace a la 
promotion de votre gouver- 
nement pour la science et 
1 'education. Nous voulons 
vous feliciter chaleureu- 
sement sur ces reussites. 

Je leve mon verre pour 
annoncer un toast a votre 
sante, joie et bonne chance 
ainsi qu'a plus de coope- 
ration scientifique fiructu- 
euse! 
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2- Mr General Secretary, 
Ladies and Gentlemen, 
We have spent five won- 
derful Congress days in 
this country, with the sun 
shining upon us, not only 
literally, but also metaphor- 
rically in the warm welco- 
me from the people and 
their generous hospitality. 
We have all been moved 
by the friendship which 
has been lavished upon us. 



Our talks with you, Mr 
General Secretary, and 
your colleagues, as well as 
with numerous represen- 
tatives from all strata of 
the population have led us 
to a better understanding 
of the ideals and the poli- 
tics of your country. 

Although our sojourn has 
proved to be too short, we 
were still able to get some 
insight into what remarka- 
ble progress your country 
has achieved in science, 
technology, industry, agri- 
culture, and for the public 
weal, and we were convin- 
ced of your efforts and 
success in raising the stan- 
dard of living. 
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2- M. le Secretaire general, 
Mesdames et Messieurs, 
Nous avons passe cinq 
merveilleuses joumees de 
Congres dans ce pays, le 
soleil brillant au dessus de 
nous, non seulement au 
vrai sens du mot, mais au- 
ssi metaphoriquement par 
I'accueil chaleureux du 
peuple libanais et de sa 
genereuse hospitalite. 
Nous etions tous emus par 
le sentiment d'amitie qu'on 
nous a prodigue. 
Nos discussions avec vous 
M. le Secretaire general, 
et avec votre collegues, 
ainsi qu'avec de nombreux 
representants de toutes les 
couches sociales, nous ont 
mene a une meilleure com- 
prehension des ideals et 
des politiques de votre 
pays. 

Bien que notre sejour ait 
ete tres court, nous avons 
pu prendre un aper9u sur 
le remarquable progres de 
votre pays dans les do- 
maines de la technologic, 
de I'industrie, de I'agricul- 
ture et de I'interet public, 
et nous sommes convain- 
cus de vos efforts et de 
votre reussite dans le rele- 
vement du niveau de vie. 
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Your Excellencies, Ladies 
and Gentlemen! 
I should like to express 
my thanks on behalf of all 
of us for the great hospi- 
tality you have shown us 
as well as for the reception 
ceremony in this venerable 
town hall. I ask you to raise 
your glasses to the health 
of the General Secretary, 
to fiirther scientific success, 
and to more intensive coo- 
peration between our two 
peoples in the spirit of 
humanistic ideals. 

14- Farewell Address 

Colleagues, Ladies and 
Gentlemen, 

Ten days, packed full of 
interesting papers, useful 
discussions, and eventful 
excursions are now behind 
us. We had the opportuni- 
ty of informing ourselves 
about the latest develop- 
ments (the state of the art) 
in our field. We have resu- 
med old contacts and made 
new ones. 

The course of our Congress 
and the results allow us to 
be optimistic. Let us hope 
above all that the informa- 
tion, gleaned from research 
and practical experience, 
that has been presented 
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Vos Excellences, 
Mesdames et Messieurs! 
Je voudrai exprimer a notre 
nom notre gratitude pour 
la formidable hospitalite 
que vous nous avez montre 
ainsi que pour la ceremo- 
nie de reception dans cette 
mairie venerable. Je vous 
demande de hausser vos 
verres a la sante du Secre- 
taire general, a encore plus 
de reussite scientifique et 
a plus de cooperation in- 
tensive entre nos deux peu- 
ples dans I'esprit des ideals 
humanitaires. 
14- Discours d'Adieu 

CoUegues, Mesdames et 
Messieurs, 

Dix jours, bourres de docu- 
ments interessants, discu- 
ssions utiles et excursions 
formidables, sont mainte- 
nant derriere nous. Nous 
avons la chance de nous 
informer des demiers deve- 
loppements (I'etat de I'art) 
dans notre domaine. Nous 
avons repris d'anciennes 
relations et fait de nouvelles. 

Le cours du Congres et les 
resultats nous permettent 
d'etre optimistes. Que nous 
esperions que toute cette 
information, glanee de la 
recherche et de 1' experien- 
ce pratique, qui flit presen- 
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here will soon be put to 
the benefit of our patients, 
and that we shall come 
closer to solving the re- 
maining problems by the 
time of our next Congress, 
in Cairo, in three years' 
time. 

If, at the end of this Con- 
gress, we can generally 
evaluate it in highly posi- 
tive terms, then our Aus- 
trian hosts, organizers, and 
couriers (guides / compa- 
nions) in particular have 
played a large part in this 
success. I am sure I also 
speak on your behalf when 
I thank them here once 
again. Many of us will 
surely find it hard to leave 
this hospitable city with 
its many sights and its 
beautiful surroundings. 

Finally, on behalf of the 
Congress Organizers, I 
should like to thank once 
again all those who pre- 
sented papers and contri- 
buted to the discussion. I 
wish you a safe journey 
home. 

Good-bye, till we meet 
again in Dubai! 
VI- Conference Dialogue 

International Evaluation 
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tee ici, soit consacree au j>. ^ ^ i}f^ cf 
bienfait de nos patients, et 
que nous soyons proches 
a resoudre les problemes 
subsistants avant notre pro- 
chain Congres, en Caire 
dans trois ans. 
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Si, a la fin de ce Congres, 
nous pouvons I'evaluer 
generalement dans ces ter- 
mes tres positifs, alors nos 
botes, organisateurs et mes- 
sagers (guides / accompa- 
gnateurs) autrichiens ont 
largement contribue dans 
ce succes. Je suis stir que 
je parle aussi en votre nom 
quand je les remercie enco- 
re une fois. Beaucoup d'en- 
tre nous vont trouver diffi- 
cile de quitter cette ville 
chaleureuse pleine de mo- 
numents et de beaux alen- 
tours. 

A la fin, au nom des Orga- 
nisateurs du Congres, je 
voudrai remercier de nou- 
veau ceux qui ont presente 
des documents et contribue 
a la discussion. Je vous 
souhaite un bon retour a 
vos pays. 

Adieu, a notre prochaine 
rencontre a Dubai! 
VI- Dialogue de 
conference 
Evaluation Internationale 
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President: Ladies and 
Gentlemen, 

The aim of today's mee- 
ting is to evaluate the cour- 
se and the results of the 
conference, which finished 
yesterday, in an objective 
and critical manner. But 
first of all allow me to 
give you as members of 
the Organizing Committee, 
my warmest thanks on 
behalf of the Executive 
Committee of our Society 
for (helping us to overco- 
me) coping with the consi- 
derable and varied prepa- 
ratory work. We are plea- 
sed to be able to say that 
there were no major break- 
downs, although some 
details could definitely 
have been managed 
better, something which 
shouldn't be forgotten when 
planning and preparing for 
our next conference. May 
I ask for some comments 
on your impressions, expe- 
riences, and suggestions. 

Dr. Amin: I think it would 
again be worthwhile to 
criticise the length of the 
various lectures and con- 
tributions, especially as 
regards the ten minute lec- 
tures. The lecturing pace 
of the various speakers was 
greatly speeded up due to 
this enforced concentra- 
tion, and many speakers 
exceeded the given time 
limit. Thus for many mem- 
bers of the audience the 
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Le president: Mesdames 
et Messieurs, 

Le but de la reunion d'au- 
jourd'hui est d'evaluer le 
cours et les resultats de la 
conference, achevee hier, 
d'une fa9on objective et 
critique. Mais d'abord, per- 
mettez moi de vous remer- 
cier chaleureusement, etant 
membres du Comite Orga- 
nisant, au nom du Comite 
Executif de notre Societe 
pour (I'aide a surmonter) 
la cooperation dans le tra- 
vail preparatoire conside- 
rable et varie. Nous avons 
le plaisir de dire qu'il n'y 
avait pas de pannes majeu- 
res, bien que quelques de- 
tails aient pu etre traites 
definitivement d'une fa9on 
meilleure. C'est une notion 
qui ne doit pas etre oubliee 
quand nous planifions et 
preparons la prochaine 
conference. Pouvez-vous 
me donner quelques com- 
mentaires sur vos impre- 
ssions, experiences et sug- 
gestions. 

Dr Amin: je crois qu'il soit 
avantageux de critiquer la 
longueur de plusieurs dis- 
cours et contributions, no- 
tamment en ce qui concer- 
ne les discours de dix mi- 
nutes. Le rythme de cer- 
tains discours fut beau- 
coup accelere a cause de 
cette concentration appli- 
quee et plusieurs orateurs 
ont depasse la limite de 
temps exigee. En conse- 
quence, pour beaucoup de 
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comprehensibility of the 
content suffered by the 
omission of certain indis- 
pensable facts. This was 
especially true of the after- 
noon lectures. 

Professor Schmidt: I agree 
with this argument-with- 
out any reservations. As 
one of the creators of the 
programme I am however 
still fully aware of the dif- 
ficulties which faced us on 
account of the great num- 
ber of potential lectures. 
A probable solution might 
be in fiiture to have a pos- 
ter exhibition, which we 
unfortunately couldn't rea- 
lize this time because of 
the difficulties in acqui- 
ring suitable (bill) boards, 
as you all know. Of course, 
such exhibitions mean a 
considerably greater de- 
gree of effort on behalf of 
the authors, although the 
advantages are obvious, 
as has been repeatedly pro- 
ved at other conferences. 
As far as the morning ses- 
sions are concerned, which 
mainly dealt with short 
talks, we can say that the 
time allotted to each spea- 
ker was quite sufficient. 
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membres de I'audience, la 
comprehension du contenu 
a souffert de I'omission 
de certains faits indispen- 
sables. Ceci est notamment 
vrai pour les discours de 
I'apres-midi. 

Professeur Schmidt: je suis 
d'accord avec votre argu- 
ment sans reserves. Etant 
un des inventeurs du pro- 
gramme, je suis toutefois 
conscient des difficultes 
que vous avez rencontrees 
en raison du grand nombre 
des discours potentiels. 
Une solution probable a 
I'avenir est peut-etre de 
faire une exposition par af- 
fiche, ceci n'a pas pu etre 
realisee cette fois car la 
difficulte reside dans le 
fait d'acquerir des tableaux 
d'affichage convenables, 
comme vous savez. Bien 
siir, de telles expositions 
signifient un taux conside- 
rablement plus grand d'ef- 
fort au nom des auteurs, 
bien que les avantages 
soient evidents, comme fut 
montre dans les autres con- 
ferences. Quant aux ses- 
sions du matin, qui concer- 
nent des discussions cour- 
tes, nous pouvons dire que 
le temps attribue a chaque 
orateur est bien suffisant. 
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Dr Fischer: A rather criti- 
cal point, it would seem to 
me, was the quality of the 
simultaneous translation. 
That is especially true of 
those lectures with very 
specialized temiinology. 
It was simply too much 
for some of the translators. 
On future occasions it 
would certainly be practi- 
cal to demand that each 
speaker send in his lecture 
in advance, so that the in- 
terpreters can prepare their 
work in good time. It may 
also be possible to agree 
to two conference langua- 
ges only and to declare the 
decision sinding on (com- 
pulsory for) all. Such a 
solution would without 
doubt enliven the discu- 
ssion. 

Dr Tanaka: I welcome 
this suggestion and would 
propose English and Ara- 
bic as the two official lan- 
guages, as every scientist 
active in our field cannot 
manage nowadays without 
a thorough knowledge of 
these two languages and 
the constant appraisal of 
the comprehensive tech- 
nical literature. 
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Dr Fisher: II me parait 
qu'un autre point critique 
etait la qualite de la traduc- 
tion simultanee. Cela est 
notamment vrai pour les 
discours ayant des termi- 
nologies specialisees. II 
etait tout simplement trop 
pour certains traducteurs. 
Dans de futures occasions, 
il sera certainement plus 
pratique de demander a 
chaque orateur d' envoy er 
son discours a I'avance, 
pour que les interpretes 
puissent preparer leur tra- 
vail en temps utile. II sera 
peut-etre possible de s'ac- 
corder sur deux langues 
de conference seulement 
et de declarer que la deci- 
sion est applicable sur tous. 
Une telle solution va sans 
doute animer la discussion. 
Dr Tanaka: je suis d'accord 
avec cette suggestion et je 
propose I'Anglais et I'Ara- 
be comme les deux langues 
officielles, car toute activite 
scientifique dans notre 
domaine ne pent pas se 
debrouiller sans une con- 
naissance approfondie de 
ces deux langues et reva- 
luation constante de la lit- 
terature technique compre- 
hensive. 
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President: Has anybody 
else anything to add on this 
matter? Please go ahead, 
Dr Svoboda. 

Dr Svoboda: I share the 
opinion of our arable colle- 
ague and am also in favour 
of having English and ger- 
man as the binding confe- 
rence languages. Besides, 
we could save ourselves 
the expense of interpret- 
ters. 

President: Any further 
comments on this matter? 
No? Then we will recom- 
mend your proposals to 
the Executive Committee. 
Professor Robinson: I 
should like to broach yet 
another question. In my 
opinion the lunch break 
was too short; other than 
over lunch itself there was 
hardly any time for the 
fruitfiil discussion (exchan- 
ge of views/opinions) spar- 
ked off by the short spee- 
ches in the mornings. Then 
I should like to remark on 
how the quality of the 
loud-speaker system did 
not come up to our expec- 
tations, as people in the 
back rows could someti- 
mes hardly understand a 
word! 
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Le president: y-a-il quel- 
qu'un qui voudrai ajouter 
quelque chose? S'il vous 
plait, Dr Svoboda. 
Dr Svoboda: je partage 
I'opinion du coUegue arabe 
et je suisd'accord avec I'o- 
pinion qui dit d'adopter 
I'Anglais et I'Allemand 
comme les deux langues 
officielles de la conference. 
De plus, nous pouvons 
ainsi se passer des traduc- 
teurs et de leurs frais. 
Le president: quelqu'un 
d'autre? Non? Alors nous 
recommanderons vos pro- 
positions au Comite Exe- 
cutif 

Professeur Robinson: je 
voudrai aborder une autre 
question. A mon opinion, 
la pause du repas etaient 
tres courte, autre que pen- 
dant le repas, il y avait a 
peine le temps pour la dis- 
cussion (echange de points 
de vue / d'opinions) fruc- 
tueuse declenchee par les 
courts discours du matin. 
Ensuite, je voudrai faire 
des remarques sur la quali- 
te du systeme des haut- 
parleurs qui n'a pas repon- 
du a notre attente puisque 
les gens assis dans les rangs 
de derriere ont parfois 
trouve des difficultes a 
comprendre! 
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Dr Winter: That is perfec- 
tly true. I was repeatedly 
aware of this myself It 
was especially noticeable 
when there were also pro- 
blems with the slides. So- 
me were unrecognizable 
from the back rows and 
the audience accordingly 
reacted with impatience. 
Unfortunately, some of 
the slides were overfilled, 
and others had far too 
small writing on them. 
Future regulations should 
definitely contain instruct- 
tions and demands for a 
uniform presentation of 
(the) slides. 



President: These are all im- 
portant recommendations 
which we must discuss and 
pass on to the Executive 
Committee and the other 
relevant committees. 
Professor Koslowski: 
May I add a few comments 
on the cultural programme? 

President: Please go ahead, 
Professor Koslowski. 
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Dr Winter: c'est comple- 
tement vrai. J'ai moi-meme 
souffert de ce probleme 
plusieurs fois. II etait net 
notamment qu'il y avait 
aussi des problemes avec 
les diapositives. Quelques 
unes etaient difficiles a 
identifier des rangs de der- 
riere et par consequent 
r audience a reagi avec im- 
patience. 

Malheureusement, quelques 
diapositives etaient bourrees 
et d'autres avaient de 
petites ecritures. Les 
prochaines reglementations 
doivent definitivement con- 
tenir des instructions et des 
demandes pour une pre- 
sentation uniforme des dia- 
positives. 

Le president: ce sont tous 
des recommandations im- 
portantes qui doivent etre 
discuter et presenter au 
Comite Executif et aux 
autres comites appropries. 
Professeur Koslowski: 
puis-je aj outer quelques 
commentaires sur le pro- 
gramme culturel? 
Le president: s'il vous plait, 
professeur Koslowski. 



Professor Koslowski: Professeur Koslowski: 

As I have discovered by comme j'ai decouvert suite 

personal talks with several a des conversations avec 
participants, the concert 
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given by the members of 
the famous Dresden Ber- 
liner Opera had an excel- 
lent reception (was recei- 
ved very well). The social 
evening in the historical 
rooms of the Albrechtsburg 
at Meissen went down 
equally well and many par- 
ticipants took advantage 
of the occasion for a frien- 
dly chat. 

Dr Colombo: There is no 
doubt about how extreme- 
ly usefiil the working lunch 
was. The relaxed atmos- 
phere was very conducive 
to lively and fruitftil discu- 
ssion. Perhaps we should 
have tried to involve the 
foreign participants even 
more. 

President: I'm sure that is 
right, although we were 
faced by certain linguistic 
problems at the working 
lunch. This cannot, of cour- 
se, ever be avoided com- 
pletely. If there are no fur- 
ther comments, as 1 assu- 
me to be the case, then- I 
suggest we go on to the 
appraisal of the con-tent. 
By way of a summa-ry, 
one can surely say that 
there was a great different- 
ce in the level (standard) 
of the various lectures. 
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plusieurs participants, que 
le concert donne par les 
membres du fameux Opera 
de Dresden Berliner a eu 
une excellente reception. 
La soiree sociale dans les 
salles historiques de Al- 
brechtsberger a Meissen 
etait egalement merveil- 
leuse et beaucoup de par- 
ticipants ont profite de 
I'occasion pour mener des 
conversations amicales. 
Dr Colombo: il n'y a pas 
de doute sur I'utilite du 
repas de travail. L'atmos- 
phere detendue etait tres 
favorable pour mener des 
discussions animees et 
ftuctueuses. Nous devons 
peut-etre essay er d'impli- 
quer encore plus les par- 
ticipants etrangers. 
Le president: je suis sur 
que c'est vrai, quoique 
nous avons fait face a cer- 
tains problemes linguisti- 
ques durant le repas de 
travail. Ceci ne pent pas, 
bien sur, etre jamais evite 
completement. S'il n'y a 
pas plus de remarques, et 
j 'assume que c'est le cas, 
alors je propose de com- 
mencer par revaluation 
du contenu. Comme resu- 
me, on peut dire qu'il y 
avait une grande difference 
dans le niveau de plusieurs 



■uJjjj j^jj Jj^j-jJl 'jJj"^' 
ji VS .\jS Urljj c^'^ Ji 



JUjI iJjl^ ^y^Jl \:. > <L_;i 



L« **j>t-^ 



u^- y 






Jj 



IJ-ij .CjUis-^" Xi\ iil-LJ> Jj<J J 

j»_o^ IJJ ji \'i\ j-^i -j-^ ' ' 

cJ^\ VS CU^ olj iUt 

3ji .^'an Cj\j •^\^\ J2 ^ 



Thus, a great number of 
excellent short talks were 
complemented by some 
lectures of limited value. 
Here I am thinking mainly 
of those lectures which 
did not offer enough statis- 
tically ascertained research 
results or could only report 
on partial aspects of a mat- 
ter. There is no doubt that 
here also questions of the 
equipment of the various 
laboratories are of signify- 
cance. 

Professor Robinson: In this 
context I also have a pro- 
blem. From the abstracts 
submitted to our study 
group it wasn't always 
clear whether the lecture 
announced would prove 
to be of reasonable quality. 
In future it is bound to be 
an important function of 
the Programme Commi- 
ttee to exercise greater 
influence on the informa- 
tive content of the short 
talks, and to return inade- 
quate abstracts to the au- 
thors, if necessary. 
Dr Colombo: As far as the 
quality of the lec'tures on 
experimental results is 
concerned, I don't think 
you can put them all in 
one basket. I especially 
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discours. Ainsi un grand 
nombre de discussions 
courtes a-t-il ete complete 
par quelques discours de 
valeur limitee. Ici je pense 
surtout a ses discours qui 
n'ont pas offert des resul- 
tats de recherche statique- 
ment prouves suffisants 
ou qui traitent des aspects 
partiels d'une affaire. II 
n'y a pas de doute qu'ici 
aussi les questions de I'e- 
quipement de plusieurs la- 
boratoires sont important- 
tes. 

Professeur Robinson: j'ai 
aussi un probleme dans ce 
contexte. D'apres les abs- 
traits soumis a notre groupe 
d'etude, il n'etait pas clair 
si le discours doit prouver 
etre de qualite raisonnable. 
Dans I'avenir, il est nece- 
ssaire que le Comite Exe- 
cutif aura le role important 
d'exercer une plus grande 
influence sur le contenu 
instructif des discussions 
courtes et de rendre les 
abstraits inadequats a leurs 
auteurs, si cela est nece- 
ssaire. 

Dr Colombo: en ce qui 
conceme la qualite des 
discours sur les resultats 
experimentaux, je ne crois 
pas que vous puissiez les 
mettre tous dans un meme 
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liked the contributions of 
the Moscow and Zurich 
study groups, as they were 
extremely informative for 
many listeners. 



Dr Winter: I am also of the 
opinion that we shouldn't 
generalize in this case. 
Thus in many discussions 
the proportion of the talks 
about basic problems to 
those about results relevant 
in practice was said to be 
very good and this satis- 
factory balance should in 
future be kept. 



President: Thank you very 
much for your valuable 
remarks. If, as I can alrea- 
dy see, nobody has any- 
thing to add, we ought to 
draw some conclusions 
for our further work. Dr 
Schneider, I should like 
you to take the responsibi- 
lity of making the impor- 
tant results of this confe- 
rence available to all mem- 
bers of our society by 
means of a short notice in 
the Society's Journal. 
The Executive Committee 
of our Society should also 
consider holding a conti- 
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panier. J'ai notamment 
aime les contributions des 
groupes d'etude de Mos- 
cou et de Zurich puis- 
qu'elles etaient tres ins- 
tructtives pour beaucoup 
d'auditeurs. 

Dr Winter: je suis aussi 
pour r opinion qui voit 
qu'il ne faut pas generaliser 
dans ce cas. En consequen- 
ce, dans beaucoup de dis- 
cussions, la proportion des 
conversations concernant 
les problemes de base sur 
celles concernant les resul- 
tats de la pratique est con- 
sidere tres bonne et on doit 
conserver cette equivalent- 
ce satisfaisante dans I'ave- 
nir. 

Le president: merci beau- 
coup pour vos remarques 
precieuses. Si, comme je 
vois deja, personne n'a 
rien a aj outer, nous devons 
tirer quelques conclusions 
pour notre travail ulterieur. 
Dr Schneider, je vous don- 
ne la responsabilite de ren- 
dre les resultats importants 
de cette conference dispo- 
nibles a tous les membres 
de notre societe a court 
terme dans le Journal de 
notre societe. Le Comite 
Executif de notre societe 
doit considerer la tenue de 
cours de suite au niveau 
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nuation course at local 
level for all colleagues 
active in research. 
Dr Colombo, I should be 
very much obliged if you 
could pre-sent us with a 
proposal for further 
research complexes in the 
context of the Society's 
plans for the next ten 
years, within the next six 
weeks or so. 

Dr Colombo: How detai- 
led should this proposal 
be? 

President: It should contain 
all important goals, without 
going into details of me- 
thod. Dr Winter, would 
you be so kind as to make 
out the report of the course 
and results of this confe- 
rence for our scientific 
periodical? Further details 
of this can be obtained 
from the Executive Com- 
mittee. Finally I should 
like to ask Professor Ro- 
binson and Dr Svoboda to 
prepare the plan of trave- 
lling activities for the next 
two years. Here we should 
aim especially at visiting 
those scientific centres 
which have reported out- 
standing achievements 
here. Are the colleagues 
named prepared to take 



local pour tous les colle- 
gues actifs en recherche. 

Dr Colombo, vous me 
rendez un service si vous 
pouvez nous presenter la 
proposition sur plus de 
complexes dans les 
recherches dans le con- 
texte des plans de la Socie- 
te pour les dix ans pro- 
chains, dans les six semai- 
nes a venir environ. 
Dr Colombo: quelle doit- 
etre la taille de cette pro- 
position? 

Le president: elle doit ren- 
fermer tous les importants 
buts, sans les details de 
methode. Dr Winter, pou- 
vez- vous etablir le rapport 
du cours et les resultats de 
cette conference pour notre 
periodique scientifique? 
Plus de details peut etre 
obtenu du Comite Executif 
Finalement, je demande 
au professeur Robinson et 
au Dr Svoboda de preparer 
le plan des activites de de- 
placement pour les deux 
prochaines annees. Ici nous 
devons accentuer surtout 
sur la visite des centres 
scientifiques qui ont realise 
des exploits remarquables 
ici. Est- ce que les colle- 
gues nommes sont prets a 
assumer la responsabilite 
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these tasks upon themsel- 
ves? Are there any object- 
tions? Apparently not. Are 
there any further questions? 
If not, then I should like 
to thank you all, both la- 
dies and gentlemen, for 
your presence and your 
cooperation. I hope you 
have a pleasant journey 
home. I'll say good-bye 
for now, until we meet 
again in Frankfurt in the 
spring of next year. 



de ces taches? Y a-t-il des 
objections? Apparemment 
non. Y a-t-il encore des 
questions? Si non, alors je 
voudrai vous remercier 
tous, mesdames et mes- 
sieurs, pour votre presence 
et votre cooperation. Je 
vous souhaite un bon re- 
tour a vos pays. Au revoir 
jusqu'a notre prochaine 
rencontre a Frankftirt au 
printemps de I'annee pro- 
chaine. 
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